
184e JAARGANG 184e ANNEEN. 112

DINSDAG 15 APRIL 2014 MARDI 15 AVRIL 2014

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

4 APRIL 2014. — Bijzondere wet tot wijziging van de bijzondere wet
van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, bl. 32301.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

11 APRIL 1989. — Wet houdende goedkeuring van het Verdrag van
Athene inzake het vervoer van passagiers en hun bagage over zee,
gedaan te Athene op 13 december 1974, bl. 32306.

11 APRIL 1989. — Wet houdende goedkeuring van het Protocol bij
het Verdrag van Athene inzake het vervoer van passagiers en hun
bagage over zee, gedaan te Londen op 19 november 1976, bl. 32306.

2 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot erkenning en betoelaging van
de koepels en tot wijziging van het koninklijk besluit van 7 februari 2007
voor de erkenning en betoelaging van de Federaties van de niet
gouvernementele ontwikkelingsorganisaties, bl. 32307.

Federale Overheidsdienst Financiën

9 MAART 2014. — Wet betreffende de aanwending van de door het
Internationaal Monetair Fonds uitgekeerde buitengewone winsten van
de goudverkoop, bl. 32310.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

4 AVRIL 2014. — Loi spéciale portant modification de la loi du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, p. 32301.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

11 AVRIL 1989. — Loi portant approbation de la Convention
d’Athènes relative au transport par mer de passagers et de leurs
bagages, faite à Athènes le 13 décembre 1974, p. 32306.

11 AVRIL 1989. — Loi portant approbation du Protocole de la
Convention d’Athènes relative au transport par mer de passagers et de
leurs bagages, fait à Londres le 19 novembre 1976, p. 32306.

2 AVRIL 2014. — Arrêté royal régissant l’agrément et la subvention
des coupoles et modifiant l’arrêté royal du 7 février 2007 régissant
l’agrément et la subvention des fédérations des organisations non
gouvernementales de développement, p. 32307.

Service public fédéral Finances

9 MARS 2014. — Loi relative à l’affectation des bénéfices excep-
tionnels de la vente d’or distribués par le Fonds monétaire international,
p. 32310.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

19 MAART 2014. — Wet houdende wettelijke definitie van de
ambachtsman, bl. 32311.

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de bepalingen
met betrekking tot het Productcontactpunt voor de Bouw, bl. 32315.

28 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van een
gedeelte van de stad Diest als toeristisch centrum in uitvoering van het
koninklijk besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van artikel 17, tweede
lid, van de wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren in
handel, ambacht en dienstverlening, bl. 32315.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Federale Overheidsdienst Econo-
mie, K.M.O., Middenstand en Energie, Federale Overheidsdienst
Justitie, Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en Federale Overheidsdienst Financiën

23 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 december 2008 houdende bepaling van het
aantal leden van het Federaal Aansturingsbureau, opgericht bij het
Sociaal Strafwetboek en tot bepaling van het administratief en geldelijk
statuut van sommige van zijn leden evenals van de leden van het
secretariaat, bl. 32316.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

19 MAART 2014. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling, betreffende schadevergoedingen en gerechtskosten van het
provisioneel krediet ingeschreven in het programma 03-41-1 van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014 en bestemd
tot het dekken van allerhande uitgaven voortvloeiend uit de loopbaan-
hervorming, de financiering van het Belgisch aandeel in de nieuwe
NAVO-zetel, de uitvoering van het plan inzake startbanen bij de FOD’s
en het BIRB, de wijziging van het indexcijfer van de consumptieprijzen,
en andere diversen, bl. 32318.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de voor-
waarden waaronder een zoneraadslid van een hulpverleningszone die,
ingevolge een handicap niet zelfstandig zijn mandaat kan vervullen,
zich voor de uitoefening van dit mandaat kan laten bijstaan door een
vertrouwenspersoon, bl. 32321.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

19 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 september 2012 tot uitvoering van artikel 88,
vijfde lid, van de wet van 28 december 2011 houdende diverse
bepalingen, bl. 32322.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

11 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 juli 1991 ter uitvoering van artikel 36 van de
wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van de persoon van de
geesteszieke, bl. 32325.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding, Sociale Economie en Grootstedenbeleid en Grootste-
denbeleid

16 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot toekenning van
subsidies door het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asiel-
zoekers in het kader van de coördinatie van de “Vrijwillige begeleide
terugkeer”, bl. 32326.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

19 MARS 2014. — Loi portant définition légale de l’artisan, p. 32311.

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant les dispositions pour le Point de
Contact Produit pour la Construction, p. 32315.

28 MARS 2014. — Arrêté ministériel de reconnaissance d’une partie
de la ville de Diest comme centre touristique en exécution de l’arrêté
royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième alinéa, de la loi du
10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans le commerce,
l’artisanat et les services, p. 32315.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, Service public
fédéral Sécurité sociale, Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie, Service public fédéral Justice, Service
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service public
fédéral Finances

23 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 décem-
bre 2008 déterminant le nombre de membres du Bureau fédéral
d’Orientation institué par le Code pénal social et fixant le statut
administratif et pécuniaire de certains de ses membres ainsi que des
membres du secrétariat, p. 32316.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

19 MARS 2014. — Arrêté royal portant répartition partielle, pour ce
qui concerne des dédommagements et des frais de justice, du crédit
provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014 et destiné à couvrir des
dépenses de toute nature découlant de la réforme des carrières, du
financement de la contribution belge dans le nouveau siège de l’OTAN,
de l’exécution du plan concernant les premiers emplois dans les SPF et
le BIRB, de l’indice des prix à la consommation, et autres divers,
p. 32318.

Service public fédéral Intérieur

28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal portant les conditions dans
lesquelles un conseiller zonal d’une zone de secours qui, en raison d’un
handicap, ne peut exercer seul son mandat, peut se faire assister par
une personne de confiance, p. 32321.

Service public fédéral Sécurité sociale

19 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 sep-
tembre 2012 portant exécution de l’article 88, alinéa 5 de la loi du
28 décembre 2011 portant des dispositions diverses, p. 32322.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

11 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 juillet 1991 portant exécution de l’article 36 de la loi du 26 juin 1990
relative à la protection de la personne des malades mentaux, p. 32325.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté, Economie sociale et Politique des Grandes Villes

16 FEVRIER 2014. — Arrêté royal visant l’octroi de subventions par
l’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile dans le cadre
de la coordination du “Retour volontaire assisté”, p. 32326.
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Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

19 MAART 2014. — Ministerieel besluit houdende toekenning van
een toelage tot dekking van een deel van de kosten betreffende
de verwezenlijking van projecten in het kader van het Europees
Integratiefonds, programmatie 2011, federaal luik, basis-
allocatie 44.56.51.43.52.02, bl. 32327.

19 MAART 2014. — Ministerieel besluit houdende toekenning van
een federale toelage tot dekking van een deel van de kosten betreffende
de verwezenlijking van projecten in het kader van het Europees
Integratiefonds, programmering 2011, federaal luik, basis-
allocatie 44.55.11.43.52.43, bl. 32337.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

4 APRIL 2014. — Decreet houdende wijziging van diverse decreten
met betrekking tot de ruimtelijke ordening en het grond- en
pandenbeleid, bl. 32340.

31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning
van de beroepskwalificatie wever, bl. 32364.

14 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse besluiten inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden
aangelegenheden, bl. 32371.

21 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
erkenning van de beroepskwalificatie bestuurder mobiele kraan, bl. 32402.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende bepaling van de opdrachten van de
opleidingsadviseur in het onderwijs voor sociale promotie, bl. 32415.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

27 MAART 2014. — Decreet houdende wijziging van sommige
bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de
decentralisatie en tot verbetering van de sociale dialoog, bl. 32418.

27 MAART 2014. — Decreet betreffende de communicaties via
elektronische weg tussen de gebruikers en de Waalse openbare
overheden, bl. 32421.

27 MAART 2014. — Decreet houdende wijziging van sommige
bepalingen van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn en tot verbetering van de
sociale dialoog, bl. 32423.

27 MAART 2014. — Decreet betreffende de communicaties via
elektronische weg tussen de gebruikers en de Waalse openbare
overheden, voor de aangelegenheden bedoeld in artikel 138 van de
Grondwet, bl. 32425.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

19 MARS 2014. — Arrêté ministériel portant octroi d’une subvention
pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de projets dans
le cadre du Fonds européen d’Intégration, programmation 2011, volet
fédéral, allocation de base 44.56.51.43.52.02, p. 32327.

19 MARS 2014. — Arrêté ministériel portant octroi d’une subvention
fédérale pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de
projets dans le cadre du Fonds européen d’Intégration, programma-
tion 2011, volet fédéral, allocation de base 44.55.11.43.52.43, p. 32337.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

4 AVRIL 2014. — Décret modifiant divers décrets relatifs à l’aména-
gement du territoire et à la politique foncière et immobilière, p. 32352.

31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
reconnaissance de la qualification professionnelle de « wever » (tisserand),
p. 32367.

14 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
divers arrêtés relatifs à l’infrastructure affectée aux matières
personnalisables, p. 32386.

21 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
reconnaissance de la qualification professionnelle de conducteur de
grue mobile, p. 32408.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

27 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les missions du conseiller à la formation dans
l’enseignement de promotion sociale, p. 32414.

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 MARS 2014. — Décret modifiant certaines dispositions du Code
de la démocratie locale et de la décentralisation et visant à améliorer le
dialogue social, p. 32416.

27 MARS 2014. — Décret relatif aux communications par voie
électronique entre les usagers et les autorités publiques wallonnes,
p. 32419.

27 MARS 2014. — Décret modifiant certaines dispositions de la loi du
8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale et visant à
améliorer le dialogue social, p. 32423.

27 MARS 2014. — Décret relatif, pour les matières visées par
l’article 138 de la Constitution, aux communications par voie électro-
nique entre les usagers et les autorités publiques wallonnes, p. 32424.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

27. MÄRZ 2014 — Dekret zur Abänderung gewisser Bestimmungen des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung und zur
Verbesserung des sozialen Dialogs, S. 32417.

27. MÄRZ 2014 — Dekret über die Mitteilungen auf elektronischem Weg zwischen den Benutzern und den wallonischen öffentlichen
Behörden, S. 32420.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

Nationale Orden, bl. 32427. — Nationale orden, bl. 32427. —
Nationale Orden, bl. 32427. — Nationale Orden, bl. 32428. — Nationale
Orden, bl. 32428.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Belgisch-Luxemburgse Administratieve Commissie. Benoeming,
bl. 32428.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 32429. — Rechterlijke Orde. Gerechts-
deurwaarders, bl. 32430. — Notariaat, bl. 32430.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

7 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot aanstelling van een
vertegenwoordiger van de Minister, tot wiens bevoegdheid de Econo-
mische Zaken behoren, bij het begeleidingscomité zoals bedoeld in
artikel 13 van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren, bl. 32430.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

6 MAART 2014. — Ministerieel besluit betreffende de aanstelling van
gewestelijke toezichthouders overeenkomstig artikel 12, 9° van het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering
van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene
bepalingen inzake milieubeleid, bl. 32431.

6 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 3 mei 2011 betreffende de aanstelling van
gewestelijke toezichthouders overeenkomstig artikel 12, 9°/1 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering
van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene
bepalingen inzake milieubeleid, bl. 32431.

Kabinet van de minister-president van de Vlaamse Regering

21 MAART 2014. — Ontslag van een raadgever met de rang van
kabinetschef, bl. 32432.

Leefmilieu, Natuur en Energie

21 MAART 2014. — Benoeming van de voorzitter van het Milieu-
handhavingscollege, bedoeld in artikel 16.4.21, § 1, 1°, van het decreet
van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake het milieubeleid,
bl. 32432.

Autres arrêtés

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

Ordres nationaux, p. 32427. — Ordres nationaux, p. 32427. — Ordres
nationaux, p. 32427. — Ordres nationaux, p. 32428. — Ordres nationaux,
p. 32428.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Commission administrative belgo-luxembourgeoise. Nomination,
p. 32428.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 32429. — Ordre judiciaire. Huissier de justice,
p. 32430. — Notariat, p. 32430.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

7 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel désignant le représentant du
Ministre, ayant les Affaires économiques dans ses attributions, au
comité d’accompagnement visé à l’article 13 de la loi du 10 août 2001
relative à la Centrale des Crédits aux Particuliers, p. 32430.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende vervanging van leden van de Raad voor het
Leefmilieu van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 32461.

Personeel. Aanwijzingen, bl. 32462. — Gemeente Schaarbeek.
Goedkeuring, bl. 32463. — Stad Brussel. Overheidsopdrachten.
Niet-goedkeuring, bl. 32463. — Personeel. Bevorderingen, bl. 32463. —
Gewestelijk Agentschap voor Netheid, « Net Brussel ». Personeel.
Bevorderingen, bl. 32467. — Gewestelijk Agentschap voor Netheid,
« Net Brussel ». Personeel. Benoemingen, bl. 32472. — Gewestelijk
Agentschap voor Netheid, « Net Brussel ». Personeel. Benoemingen,
bl. 32472. — Gewestelijk Agentschap voor Netheid, « Net Brussel ».
Personeel. Benoemingen, bl. 32473. — Gewestelijk Agentschap voor
Netheid, « Net Brussel ». Personeel. Benoemingen, bl. 32473. — Gewes-
telijk Agentschap voor Netheid, « Net Brussel ». Personeel. Benoemingen,
bl. 32474.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Besluit 2013/560 van het College van de Franse Gemeenschapscom-
missie houdende aanstelling van een mandataris van rang 16, directeur-
generaal, voor het Franstalig Brussels Instituut voor beroepsopleiding
(Bruxelles Formation), bl. 32477.

Officiële berichten

Federale Wetgevende Kamers

Controlecommissie betreffende de verkiezingsuitgaven en de boek-
houding van de politieke partijen. Onderzoek van de financiële
verslagen over de boekhouding van de politieke partijen en hun
componenten (boekjaar 2012), bl. 32478.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 32483.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 32432. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Enregistrement n° 2013/487/3/4 délivré à l’admi-
nistration communale de Libramont-Chevigny, p. 32438. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2014/504/3
délivré à la SA Somaloue, p. 32443. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Enregistrement n° 2014/933/3 délivré à la SPRL Prevot
Michel, p. 32447. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Enregistrement n° 2014/934/3/4 délivré à l’administration communale
d’Olne, p. 32449. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Enregistrement n° 2014/936/3 délivré à la SPRL Greenpark
Neerhezlissen, p. 32455. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Enregistrement n° 2014/937 délivré à M. Everarts David,
p. 32458.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

13 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant remplacement de membres du Conseil de
l’Environnement pour la Région de Bruxelles-Capitale, p. 32461.

Personnel. Désignations, p. 32462. — Commune de Schaerbeek.
Approbation, p. 32463. — Ville de Bruxelles. Marchés publics.
Non-approbation, p. 32463. — Personnel. Promotions, p. 32463. —
Agence régionale pour la Propreté, « Bruxelles-Propreté ». Personnel.
Promotions, p. 32467. — Agence régionale pour la Propreté, « Bruxelles-
Propreté ». Personnel. Nominations, p. 32472. — Agence régionale pour
la Propreté, « Bruxelles-Propreté ». Personnel. Nominations, p. 32472. —
Agence régionale pour la Propreté, « Bruxelles-Propreté ». Personnel.
Nominations, p. 32473. — Agence régionale pour la Propreté, « Bruxelles-
Propreté ». Personnel. Nominations, p. 32473. — Agence régionale pour
la Propreté, « Bruxelles-Propreté ». Personnel. Nominations, p. 32474.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

Projet d’arrêté 2013/560 du Collège de la Commission communau-
taire française portant désignation du mandataire de rang 16, directeur
général, pour l’Institut bruxellois francophone pour la Formation
professionnelle (Bruxelles Formation), p. 32476.

Avis officiels

Chambres législatives fédérales

Commission de contrôle des dépenses électorales et de la comptabi-
lité des partis politiques. Examen des rapports financiers sur la comp-
tabilité des partis politiques et de leurs composantes (exercice 2012),
p. 32478.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 32483.
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Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 32483.

Federale Overheidsdienst Financiën

Incompetitiestelling bij de FOD Financiën van betrekkingen bij de
nieuwe diensten van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit.
Erratum, bl. 32483.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

Ausschreibung beim FÖD Finanzen von Stellen in den neuen Diensten der Generalverwaltung des Steuerwesens. Erratum, S. 32483.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten, bl. 32486.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 32507.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bericht. Consumentenkrediet. Maximale jaarlijkse kostenpercentages
(JKP’s). Koninklijk besluit van 4 augustus 1992 betreffende de kosten,
de percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van het
consumentenkrediet, artikel 7bis, bl. 32511.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct van
de directeur beleidsvoorbereidend en uitvoerend bij O.C.M.W.-Gent,
bl. 32512.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 32515 tot bl. 32566.

Service public fédéral Finances

Mise en compétition au SPF Finances d’emplois dans les nouveaux
services de l’Administration générale de la Fiscalité. Erratum, p. 32483.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 32486.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 32507.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Avis. Crédit à la consommation. Taux annuels effectifs globaux
(TAEG) maxima. Arrêté royal du 4 août 1992 relatif aux coûts, aux taux,
à la durée et aux modalités de remboursement du crédit à la
consommation, article 7bis, p. 32511.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 32515 à 32566.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2014/202293]

4 APRIL 2014. — Bijzondere wet tot wijziging van de bijzondere wet
van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Hoofdstuk 1 — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2 — Wijzigingen van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof

Art. 2. Artikel 2 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het
Grondwettelijk Hof wordt aangevuld met een lid, luidende:

″De bepalingen van deze wet die betrekking hebben op de
Gemeenschaps- of Gewestregeringen zijn van toepassing op het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie en op het College van de Franse Gemeenschapscommissie.″.

Art. 3. In artikel 4 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de
bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 9 maart 2003, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid, 1o, worden de woorden ″dag na de″ ingevoegd
tussen de woorden ″gaat in op de″ en het woord ″datum″;

2o in het eerste lid, 2o, worden de woorden ″op de datum van de
kennisgeving van het door het Hof gewezen arrest aan, al naar het
geval, de eerste minister en aan de voorzitters van de regeringen″
vervangen door de woorden ″op de dag na de datum van de
bekendmaking van het arrest in het Belgisch Staatsblad″;

3o in het tweede lid wordt de tweede zin, die aanvangt met de
woorden ″De termijn″ en eindigt met de woorden ″in het Belgisch
Staatsblad.″, vervangen als volgt:

″De termijn gaat in op de dag na de datum van de bekendmaking van
het arrest in het Belgisch Staatsblad.″.

Art. 4. Artikel 5 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, wordt vervangen als volgt:

″Art. 5. Een beroep tot vernietiging wordt bij het Hof aanhangig
gemaakt door middel van een verzoekschrift dat uitgaat van de eerste
minister, van een lid van de regering, door haar aangewezen, van de
voorzitter van een wetgevende vergadering of van degene die doet
blijken van een belang of hun advocaat.″.

Art. 5. In artikel 6 van dezelfde bijzondere wet worden de woorden
″wordt gedagtekend. Het″ opgeheven.

Art. 6. In artikel 12, § 5, eerste lid, van dezelfde bijzondere wet
worden de woorden ″artikel 7, tweede, derde en vierde lid, van de wet
van 20 april 1874 betreffende de voorlopige hechtenis″ vervangen door
de woorden ″artikel 27, § 3, van de wet van 20 juli 1990 betreffende de
voorlopige hechtenis″.

Art. 7. In artikel 13, § 4, tweede lid, van dezelfde bijzondere wet
worden de woorden ″de wet van 20 april 1874 betreffende de
voorlopige hechtenis″ vervangen door de woorden ″de wet van
13 maart 1973 betreffende de vergoeding voor onwerkzame voorlopige
hechtenis″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2014/202293]

4 AVRIL 2014. — Loi spéciale portant modification de la loi
du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Chapitre 1er — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de
la Constitution.

Chapitre 2 — Modifications de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la
Cour constitutionnelle

Art. 2. L’article 2 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Les dispositions de la présente loi qui concernent les Gouverne-
ments de communauté ou de région s’appliquent au Collège réuni de la
Commission communautaire commune et au Collège de la Commission
communautaire française.″.

Art. 3. A l’article 4 de la même loi spéciale, modifié par les lois
spéciales du 16 juillet 1993 et du 9 mars 2003, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, 1o, les mots ″à la date″ sont remplacés par les
mots ″le lendemain de la date″;

2o dans l’alinéa 1er, 2o, les mots ″à la date de la notification de l’arrêt
rendu par la Cour, selon le cas, au premier ministre et aux présidents
des gouvernements″ sont remplacés par les mots ″le lendemain de la
date de la publication de l’arrêt au Moniteur belge″;

3o dans l’alinéa 2, la deuxième phrase, commençant par les mots ″Le
délai″ et finissant par les mots ″au Moniteur belge.″, est remplacée par ce
qui suit :

″Le délai prend cours le lendemain de la date de la publication de
l’arrêt au Moniteur belge.″.

Art. 4. L’article 5 de la même loi spéciale, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 5. La Cour est saisie d’un recours en annulation par une requête
qui émane du premier ministre, d’un membre du gouvernement que
celui-ci désigne, du président d’une assemblée législative ou de la
personne justifiant d’un intérêt ou leur avocat.″.

Art. 5. Dans l’article 6 de la même loi spéciale, les mots ″est datée.
Elle″ sont abrogés.

Art. 6. Dans l’article 12, § 5, alinéa 1er, de la même loi spéciale, les
mots ″à l’article 7, alinéas deux, trois et quatre, de la loi du 20 avril 1874
relative à la détention préventive″ sont remplacés par les mots ″à
l’article 27, § 3, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention
préventive″.

Art. 7. Dans l’article 13, § 4, alinéa 2, de la même loi spéciale, les mots
″du 20 avril 1874 relative à la détention préventive″ sont remplacés par
les mots ″du 13 mars 1973 relative à l’indemnité en cas de détention
préventive inopérante″.
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Art. 8. In artikel 26, § 4, van dezelfde bijzondere wet, ingevoegd bij de
bijzondere wet van 12 juli 2009, wordt het eerste lid vervangen als
volgt :

″Wanneer voor een rechtscollege de schending wordt opgeworpen
door een wet, een decreet of een in artikel 134 van de Grondwet
bedoelde regel van een grondrecht dat op geheel of gedeeltelijk analoge
wijze is gewaarborgd in een bepaling uit titel II van de Grondwet en in
een bepaling van Europees of internationaal recht, dient het rechtscol-
lege eerst aan het Grondwettelijk Hof een prejudiciële vraag te stellen
over de verenigbaarheid met de bepaling uit titel II van de Grondwet.
Indien voor het rechtscollege slechts de schending van de bepaling van
Europees of internationaal recht wordt opgeworpen, dient het rechts-
college, zelfs ambtshalve, na te gaan of titel II van de Grondwet een
geheel of gedeeltelijk analoge bepaling bevat. Deze verplichtingen doen
geen afbreuk aan de mogelijkheid van het rechtscollege om, tegelijker-
tijd of op een later tijdstip, ook een prejudiciële vraag aan het Hof van
Justitie van de Europese Unie te stellen.″.

Art. 9. Artikel 30 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 21 februari 2010, wordt aangevuld met een lid,
luidende :

″Het rechtscollege kan evenwel, zelfs ambtshalve, de vereiste voor-
lopige maatregelen nemen, onder meer om de bescherming te verze-
keren van de rechten die door de rechtsorde van de Europese Unie zijn
toegekend.″.

Art. 10. Titel I van dezelfde bijzondere wet wordt aangevuld met een
hoofdstuk V, met als opschrift :

″Hoofdstuk V. — Bescherming van het privéleven″.
Art. 11. In hoofdstuk V, ingevoegd bij artikel 10, wordt een

artikel 30quater ingevoegd, luidende :
″Art. 30quater. In elke stand van de rechtspleging en zelfs na de

uitspraak van het arrest kan de voorzitter, ambtshalve of op eenvoudig
verzoek van een partij of een belanghebbende derde, beslissen dat
vermeldingen, die van aard zijn hen rechtstreeks te identificeren, vanaf
het meest gerede ogenblik, zullen worden weggelaten in elke publicatie
waartoe het Hof krachtens deze bijzondere wet of uit eigen initiatief
zou overgaan, of is overgegaan.″.

Art. 12. In artikel 34 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de
bijzondere wetten van 16 juli 1993, 9 maart 2003, 27 maart 2006 en
21 februari 2010, wordt paragraaf 5 vervangen als volgt :

″§ 5. Het Hof telt rechters van verschillend geslacht, zowel wat betreft
de rechters bedoeld in § 1, 1o, als deze bedoeld in § 1, 2o.

Het Hof telt ten minste één derde rechters van elk geslacht.″.
Art. 13. In artikel 35 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de

bijzondere wetten van 9 maart 2003 en 21 februari 2010, worden de
woorden ″de Vaste Wervingssecretaris″ telkens vervangen door de
woorden ″de afgevaardigd bestuurder van het Selectiebureau van de
Federale Overheid″.

Art. 14. In artikel 58 van dezelfde bijzondere wet worden de zinnen
″Als eerste wordt erop ingeschreven een op grond van artikel 34, § 1, 2o,
benoemde rechter als de voorzitter zelf op grond van het 1o benoemd
is, of omgekeerd. Daarna volgen op de lijst beurtelings de rechters
benoemd op grond van het 1o en de rechters benoemd op grond van het
2o.″ opgeheven.

Art. 15. In artikel 62, tweede lid, van dezelfde bijzondere wet,
gewijzigd bij de bijzondere wetten van 27 maart 2006 en 6 januari 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de bepaling onder 4o worden de woorden ″de taalgroepen van
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement″ vervangen door de woorden
″de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie″;

2o de bepaling onder 5o wordt vervangen als volgt :
″5o gebruiken de voorzitter van het Vlaams Parlement het Neder-

lands, de voorzitter van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap
het Duits, en de voorzitters van het Parlement van de Franse
Gemeenschap, van het Waals Parlement en van de Vergadering van de
Franse Gemeenschapscommissie het Frans;″.

Art. 16. In artikel 70 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de
bijzondere wetten van 9 maart 2003 en 21 februari 2010, worden de
woorden ″van onmiddellijk antwoord″ vervangen door de woorden
″gewezen op voorafgaande rechtspleging″.

Art. 17. In artikel 71, eerste lid, van dezelfde bijzondere wet wordt het
woord ″tien″ vervangen door het woord ″vijftien″.

Art. 18. In artikel 72 van dezelfde bijzondere wet, vervangen bij de
bijzondere wet van 9 maart 2003, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″van onmiddellijk antwoord″
vervangen door de woorden ″gewezen op voorafgaande rechtspleging″
en wordt het woord ″tien″ vervangen door het woord ″vijftien″;

Art. 8. Dans l’article 26, § 4, de la même loi spéciale, inséré par la loi
spéciale du 12 juillet 2009, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

″Lorsqu’est invoquée devant une juridiction la violation, par une loi,
un décret ou une règle visée à l’article 134 de la Constitution, d’un droit
fondamental garanti de manière totalement ou partiellement analogue
par une disposition du titre II de la Constitution ainsi que par une
disposition de droit européen ou de droit international, la juridiction est
tenue de poser d’abord à la Cour constitutionnelle une question
préjudicielle sur la compatibilité avec la disposition du titre II de la
Constitution. Lorsqu’est uniquement invoquée devant la juridiction la
violation de la disposition de droit européen ou de droit international,
la juridiction est tenue de vérifier, même d’office, si le titre II de la
Constitution contient une disposition totalement ou partiellement
analogue. Ces obligations ne portent pas atteinte à la possibilité, pour la
juridiction, de poser aussi, simultanément ou ultérieurement, une
question préjudicielle à la Cour de justice de l’Union européenne.″.

Art. 9. L’article 30 de la même loi spéciale, modifié par la loi spéciale
du 21 février 2010, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Toutefois, la juridiction peut, même d’office, prendre les mesures
provisoires nécessaires notamment afin d’assurer la protection des
droits conférés par l’ordre juridique de l’Union européenne.″.

Art. 10. Le titre Ier de la même loi spéciale est complété par un
chapitre V, intitulé :

″Chapitre V. — De la protection de la vie privée″.
Art. 11. Dans le chapitre V, inséré par l’article 10, il est inséré un

article 30quater rédigé comme suit :
″Art. 30quater. Le président peut décider, à tout stade de la procédure

et même après le prononcé de l’arrêt, d’office ou sur simple demande
d’une partie ou d’un tiers intéressé, que les mentions permettant de les
identifier directement soient supprimées, dès le moment le plus
opportun, dans toute publication à laquelle la Cour procéderait ou
aurait procédé en vertu de la présente loi spéciale ou de sa propre
initiative.″.

Art. 12. Dans l’article 34 de la même loi spéciale, modifié par les lois
spéciales des 16 juillet 1993, 9 mars 2003, 27 mars 2006 et 21 février 2010,
le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

″§ 5. La Cour se compose de juges de sexe différent, tant en ce qui
concerne les juges visés au § 1er, 1o, que ceux visés au § 1er, 2o.

Elle compte au moins un tiers de juges de chaque sexe.″.
Art. 13. Dans l’article 35 de la même loi spéciale, modifié par les lois

spéciales du 9 mars 2003 et du 21 février 2010, les mots ″le Secrétaire
permanent au Recrutement″ sont chaque fois remplacés par les mots
″l’administrateur délégué du Bureau de sélection de l’Administration
fédérale″.

Art. 14. Dans l’article 58 de la même loi spéciale, les phrases ″Y est
porté le premier un juge nommé sur base de l’article 34, § 1er, 2o, si le
président lui-même était nommé sur la base du 1o, ou inversement.
Figurent ensuite alternativement sur la liste les juges nommés sur la
base du 1o et les juges nommés sur la base du 2o.″ sont abrogées.

Art. 15. A l’article 62, alinéa 2, de la même loi spéciale, modifié par les
lois spéciales des 27 mars 2006 et 6 janvier 2014, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le 4o, les mots ″des groupes linguistiques du Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale″ sont remplacés par les mots ″de la
Commission communautaire commune″;

2o le 5o est remplacé par ce qui suit :
″5o les présidents du Parlement de la Communauté française, du

Parlement wallon et de l’Assemblée de la Commission communautaire
française utilisent le français, le président du Parlement de la Commu-
nauté germanophone l’allemand, et le président du Parlement flamand
le néerlandais;″.

Art. 16. Dans l’article 70 de la même loi spéciale, modifié par les lois
spéciales du 9 mars 2003 et du 21 février 2010, les mots ″de réponse
immédiate″ sont remplacés par les mots ″rendu sur procédure prélimi-
naire″.

Art. 17. Dans l’article 71, alinéa 1er, de la même loi spéciale, le mot
″dix″ est remplacé par le mot ″quinze″.

Art. 18. A l’article 72 de la même loi spéciale, remplacé par la loi
spéciale du 9 mars 2003, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots ″de réponse immédiate″ sont remplacés
par les mots ″rendu sur procédure préliminaire″ et le mot ″dix″ est
remplacé par le mot ″quinze″;
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2o het derde lid wordt vervangen als volgt :

″Het Hof kan dan beslissen dat de zaak zonder verdere rechtspleging
wordt afgedaan met een arrest waarin, naargelang van het geval, het
beroep al dan niet gegrond wordt verklaard of de vraag positief of
negatief wordt beantwoord.″;

3o in het vierde lid worden de woorden ″van niet-gegrondheid of een
arrest van onmiddellijk antwoord″ vervangen door de woorden
″gewezen op voorafgaande rechtspleging″.

Art. 19. In titel V van dezelfde bijzondere wet wordt een hoofd-
stuk IIIbis ingevoegd, met als opschrift :

″Hoofdstuk IIIbis. — Elektronische procesvoering″.

Art. 20. In hoofdstuk IIIbis, ingevoegd bij artikel 19, wordt een
artikel 78bis ingevoegd, luidende :

″Art. 78bis. § 1. Het Hof stelt een elektronisch platform ter beschik-
king voor de communicatie die vereist is in het kader van de
procedures voor het Grondwettelijk Hof, in het bijzonder voor het
indienen van verzoekschriften, het verzenden van stukken van rechts-
pleging en het verzenden van kennisgevingen, mededelingen en
oproepingen.

De Koning bepaalt de werking van het platform, met inbegrip van de
voorwaarden inzake het beheer en de veiligheid van het platform. Dit
omvat onder meer de partijen die er toegang toe hebben, de registra-
tieprocedure, de nadere regels inzake het gebruik, de authenticatie van
de gebruiker, het formaat en de ondertekening van documenten. Wat
betreft de partijen die er toegang toe hebben, kan de Koning, op straffe
van onontvankelijkheid, het gebruik van het platform verplicht stellen
voor bepaalde categorieën van partijen dan wel bepalen dat bepaalde
categorieën van partijen zich pas op het platform kunnen registreren
nadat de voorwaarden hiervoor door de Koning zijn uitgewerkt.

In het bijzonder moet het platform aan de volgende voorwaarden
voldoen :

1o de data en de tijdstippen van verzending en afgifte van de stukken
van rechtspleging, kennisgevingen en mededelingen moeten nauwkeu-
rig kunnen worden bepaald;

2o de identiteit van de partijen betrokken bij de betekening, de
kennisgeving of de mededeling moet nauwkeurig kunnen worden
nagegaan;

3o alle uitwisselingen door middel van het platform moeten beschermd
zijn tegen wijzigingen door middel van gepaste technische en crypto-
grafische beveiligingsmaatregelen;

4o de vertrouwelijkheid van alle gegevens die door middel van het
platform worden uitgewisseld, moet worden gewaarborgd.

§ 2. De door middel van het platform op regelmatige en elektronische
wijze meegedeelde gegevens genieten, tot bewijs van het tegendeel,
dezelfde bewijswaarde als wanneer zij op papieren drager zouden zijn
meegedeeld.

§ 3. Behoudens tegenbewijs hebben de door middel van het platform
op regelmatige en elektronische wijze meegedeelde gegevens uitwer-
king en wordt de afgifte aan de geadresseerde geacht te zijn verricht op
het tijdstip waarop zij door middel van het platform kunnen worden
geraadpleegd.

§ 4. Wanneer mededeling van gegevens door middel van het
platform niet mogelijk is ingevolge overmacht, inzonderheid wegens
het gebrekkig functioneren van het platform, kan de mededeling op
papier worden gedaan ten laatste op de dag na het verstrijken van de
termijn die is voorgeschreven voor de verzendingen op papier, hetzij
door een aangetekende zending tegen ontvangstbewijs, hetzij door
neerlegging ter griffie van het Hof, en kan zij als dusdanig worden
bewaard en geraadpleegd.″.

Art. 21. Artikel 81 van dezelfde bijzondere wet wordt vervangen als
volgt :

″Art. 81. Elke partij die geen openbare overheid is en zich niet op het
platform heeft geregistreerd, vermeldt in het verzoekschrift of de
memorie haar woonplaats of zetel in België dan wel de woonplaats of
zetel die zij in België kiest.

Bij gebreke van vermelding van woonplaats of zetel alsook van
registratie op het platform, behoeft de griffie generlei kennisgeving te
doen en wordt de rechtspleging geacht op tegenspraak te worden
gevoerd.

Elke kennisgeving wordt door de griffie gedaan :

1o aan het elektronisch adres van een op het platform geregistreerde
partij;

2o voor personen die zich niet op het platform hebben geregistreerd,
aan de vermelde woonplaats of zetel, zelfs wanneer de partij overleden
is.″.

2o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

″La Cour peut alors décider de mettre fin à l’examen de l’affaire, sans
autre acte de procédure, par un arrêt dans lequel, selon le cas, le recours
est déclaré fondé ou non fondé ou la question reçoit une réponse
positive ou négative.″;

3o dans l’alinéa 4, les mots ″déclarant l’affaire non fondée ou un arrêt
de réponse immédiate″ sont remplacés par les mots ″rendu sur
procédure préliminaire″.

Art. 19. Dans le titre V de la même loi spéciale, il est inséré un
chapitre IIIbis intitulé :

″Chapitre IIIbis. — De la procédure électronique″.

Art. 20. Dans le chapitre IIIbis, inséré par l’article 19, il est inséré un
article 78bis rédigé comme suit :

″Art. 78bis. § 1er. La Cour met une plateforme électronique à
disposition pour les communications requises dans le cadre des
procédures devant la Cour constitutionnelle, et plus particulièrement
pour l’introduction de requêtes, l’envoi de pièces de procédure et
l’envoi de notifications, communications et convocations.

Le Roi fixe le fonctionnement de la plateforme, y compris les
conditions de gestion et de sécurisation de la plateforme. Ceci
comprend notamment les parties qui y ont accès, la procédure
d’enregistrement, les modalités d’utilisation, l’authentification de l’uti-
lisateur, le format et la signature des documents. En ce qui concerne les
parties qui y ont accès, le Roi peut, à peine d’irrecevabilité, rendre
l’utilisation de la plateforme obligatoire pour certaines catégories de
parties ou prévoir que certaines catégories de parties ne peuvent
s’enregistrer sur la plateforme que lorsque le Roi a fixé les conditions à
cet effet.

La plateforme doit plus particulièrement remplir les conditions
suivantes :

1o les dates et heures d’envoi et de délivrance des pièces de
procédure, notifications et communications doivent pouvoir être éta-
blies précisément;

2o l’identité des parties concernées par la signification, la notification
ou la communication doit pouvoir être vérifiée de manière précise;

3o tous les échanges ayant eu lieu au moyen de la plateforme doivent
être protégés contre les modifications au moyen de mesures de
sécurisation technique et cryptographique appropriées;

4o la confidentialité de toutes les données échangées au moyen de la
plateforme doit être garantie.

§ 2. Les données communiquées de manière régulière par voie
électronique au moyen de la plateforme ont, jusqu’à preuve du
contraire, la même force probante que les données communiquées sur
papier.

§ 3. Sauf preuve contraire, les données communiquées de manière
régulière par voie électronique au moyen de la plateforme produisent
leurs effets et la délivrance au destinataire est réputée avoir lieu au
moment où ces données peuvent être consultées au moyen de
la plateforme.

§ 4. Lorsque la communication de données au moyen de la plate-
forme n’est pas possible pour des raisons de force majeure, et plus
particulièrement en cas de dysfonctionnement de la plateforme, la
communication peut se faire sur papier, au plus tard le jour qui suit
l’échéance du délai prévu pour les envois sur papier, soit par envoi
recommandé avec accusé de réception, soit par dépôt au greffe de la
Cour, et peut être conservée et consultée en tant que telle.″.

Art. 21. L’article 81 de la même loi spéciale est remplacé par ce qui
suit :

″Art. 81. Toute partie, si elle n’est pas une autorité publique et si elle
n’est pas enregistrée sur la plateforme, indique dans la requête ou le
mémoire son domicile ou son siège en Belgique ou le domicile ou le
siège qu’elle élit en Belgique.

A défaut d’une indication du domicile ou du siège ainsi que d’un
enregistrement sur la plateforme, aucune notification ne doit être faite
par le greffe et la procédure est réputée contradictoire.

Toute notification est faite par le greffe :

1o à l’adresse électronique d’une partie enregistrée sur la plateforme;

2o pour les personnes qui ne sont pas enregistrées sur la plateforme,
au domicile ou siège indiqué, même en cas de décès de la partie.″.
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Art. 22. Artikel 82 van dezelfde bijzondere wet wordt vervangen als
volgt :

″Art. 82. Alle stukken van rechtspleging worden door middel van het
platform aan het Hof gezonden door partijen die op het platform zijn
geregistreerd. Alle stukken van rechtspleging worden bij een aangete-
kende zending aan het Hof gezonden door partijen die niet op het
platform zijn geregistreerd.

De verzending van elk stuk, elke kennisgeving of oproeping door het
Hof wordt gedaan door middel van het platform ten aanzien van
partijen die op het platform zijn geregistreerd. Zij wordt gedaan bij een
aangetekende zending tegen ontvangstbewijs ten aanzien van partijen
die niet op het platform zijn geregistreerd.

Het verzoekschrift of de memorie worden ondertekend en gedagte-
kend wanneer zij bij een aangetekende zending aan het Hof worden
gezonden.

In geval van aangetekende zending, gaat de termijn waarover de
partijen beschikken, in op de dag na ontvangst van de zending of van
de kennisgeving dat de zending kan worden afgehaald, indien de
zending niet persoonlijk aan de geadresseerde of zijn gemachtigde kon
worden overhandigd. Zo de geadresseerde de zending weigert, gaat de
termijn in op de dag na de weigering.

In geval van communicatie door middel van het platform, gaat de
termijn in op de dag dat de bedoelde stukken, kennisgevingen en
oproepingen door middel van het platform kunnen worden geraad-
pleegd.

Deze data hebben bewijskracht zowel voor de verzending als voor de
ontvangst of voor de weigering.″.

Art. 23. Artikel 83 van dezelfde bijzondere wet wordt opgeheven.
Art. 24. Artikel 86 van dezelfde bijzondere wet wordt vervangen als

volgt :
″Art. 86. De memories bedoeld in de artikelen 71, tweede lid, 72,

tweede lid, 85, 87 en 89, die niet zijn ingediend binnen de door deze wet
bepaalde termijn, worden uit de debatten geweerd.″.

Art. 25. In artikel 87, § 1, van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij
de bijzondere wet van 21 februari 2010, worden de woorden ″in de zaak
voor de rechter die de verwijzing gelast,″ opgeheven.

Art. 26. In artikel 89 van dezelfde bijzondere wet, vervangen bij de
bijzondere wet van 9 maart 2003, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in § 1, eerste zin, worden de woorden ″een verzoekschrift of″
opgeheven;

2o in § 1, derde zin, wordt het woord ″andere″ opgeheven;
3o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :
″§ 2. Wanneer het Hof uitspraak doet op beroepen tot vernietiging

bedoeld in artikel 1, zendt de griffier, bij het verstrijken van de in de
artikelen 85 en 87 bedoelde termijnen, een afschrift van de ingediende
memories aan de verzoekende partij. Die beschikt over dertig dagen
vanaf de dag van ontvangst om aan de griffie een memorie van
antwoord te doen geworden. Bij het verstrijken van die termijn zendt
de griffier aan elke partij die een memorie heeft ingediend een afschrift
van de door de verzoekende partij ingediende memorie van antwoord
en van de memories die zijn ingediend door de andere partijen. De
bestemmelingen van die kennisgeving beschikken over dertig dagen
vanaf de dag van ontvangst om aan de griffie een memorie van
wederantwoord te doen geworden. Bij het verstrijken van die termijn
zendt de griffier een afschrift van de ingediende memories van
wederantwoord aan de verzoekende partij en aan de andere partijen
die een memorie hebben ingediend.″.

Art. 27. Artikel 90 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 9 maart 2003, wordt vervangen als volgt :

″Art. 90. Na het verstrijken van de termijnen bepaald in artikel 89,
beslist het Hof, nadat de verslaggevers zijn gehoord, of de zaak al dan
niet in staat van wijzen is en of er een terechtzitting wordt gehouden.

De beschikking waarbij beslist wordt dat de zaak in staat van wijzen
is, bepaalt in voorkomend geval de dag van de terechtzitting en
vermeldt de middelen die ambtshalve lijken te moeten worden
onderzocht en de vragen waarop de partijen verzocht worden te
antwoorden, hetzij met een aanvullende memorie die binnen de in de
beschikking vastgestelde termijn moet worden ingediend, hetzij mon-
deling op de terechtzitting.

De beschikking waarbij beslist wordt dat de zaak niet in staat van
wijzen is, vermeldt de verrichtingen die door de verslaggevers of door
de griffiers moeten worden gedaan en vermeldt in voorkomend geval
de middelen die ambtshalve lijken te moeten worden onderzocht en de
vragen waarop de partijen verzocht worden te antwoorden, met een
aanvullende memorie die binnen de in de beschikking vastgestelde
termijn moet worden ingediend. Als die verrichtingen eenmaal zijn
gedaan, handelt het Hof overeenkomstig het eerste en het tweede lid.

Art. 22. L’article 82 de la même loi spéciale est remplacé par ce qui
suit :

″Art. 82. L’envoi à la Cour de toute pièce de procédure par les parties
enregistrées sur la plateforme se fait au moyen de la plateforme.
L’envoi à la Cour de toute pièce de procédure par les parties qui ne sont
pas enregistrées sur la plateforme se fait par envoi recommandé.

L’envoi par la Cour de toute pièce, notification ou convocation aux
parties enregistrées sur la plateforme se fait au moyen de cette dernière.
L’envoi par la Cour de toute pièce, notification ou convocation aux
parties qui ne sont pas enregistrées sur la plateforme se fait par envoi
recommandé avec accusé de réception.

La requête ou le mémoire sont signés et datés lorsqu’ils sont envoyés
à la Cour par envoi recommandé.

En cas d’envoi recommandé, le délai accordé aux parties prend cours
le jour suivant la date de réception de l’envoi ou de l’avis selon lequel
l’envoi peut être retiré, lorsque celui-ci ne peut être remis personnelle-
ment au destinataire ou à son mandataire. Si le destinataire refuse
l’envoi, le délai prend cours à dater du jour suivant le refus.

En cas de communication au moyen de la plateforme, le délai prend
cours à compter du jour où les pièces, notifications et convocations
visées peuvent être consultées au moyen de la plateforme.

Ces dates font foi tant pour l’envoi que pour la réception ou pour le
refus.″.

Art. 23. L’article 83 de la même loi spéciale est abrogé.
Art. 24. L’article 86 de la même loi spéciale est remplacé par ce qui

suit :
″Art. 86. Les mémoires visés aux articles 71, alinéa 2, 72, alinéa 2, 85,

87 et 89, qui n’ont pas été introduits dans les délais prévus par la
présente loi, sont écartés des débats.″.

Art. 25. Dans l’article 87, § 1er, de la même loi spéciale, modifié par la
loi spéciale du 21 février 2010, les mots ″dans la cause devant la
juridiction qui ordonne le renvoi,″ sont abrogés.

Art. 26. A l’article 89 de la même loi spéciale, remplacé par la loi
spéciale du 9 mars 2003, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, première phrase, les mots ″introduit une requête ou″
sont abrogés;

2o dans le § 1er, troisième phrase, le mot ″autres″ est abrogé;
3o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :
″§ 2. Lorsque la Cour statue sur les recours en annulation visés à

l’article 1er, le greffier transmet une copie des mémoires déposés, à
l’expiration des délais visés aux articles 85 et 87, à la partie requérante.
Celle-ci dispose de trente jours à dater du jour de la réception pour faire
parvenir au greffe un mémoire en réponse. A l’expiration de ce délai, le
greffier transmet à chaque partie ayant déposé un mémoire une copie
du mémoire en réponse introduit par la partie requérante et des
mémoires introduits par les autres parties. Les destinataires de cette
notification disposent de trente jours à dater du jour de la réception
pour faire parvenir au greffe un mémoire en réplique. A l’expiration de
ce délai, le greffier transmet à la partie requérante et aux autres parties
ayant déposé un mémoire une copie des mémoires en réplique
introduits.″.

Art. 27. L’article 90 de la même loi spéciale, modifié par la loi spéciale
du 9 mars 2003, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 90. A l’expiration des délais prévus par l’article 89, la Cour, les
rapporteurs entendus, décide si l’affaire est ou non en état et si une
audience est tenue.

L’ordonnance décidant que l’affaire est en état fixe, le cas échéant, le
jour de l’audience et énonce les moyens qui paraissent devoir être
examinés d’office et les questions auxquelles les parties seront invitées
à répondre, soit par un mémoire complémentaire à introduire dans le
délai fixé dans l’ordonnance, soit verbalement à l’audience.

L’ordonnance décidant que l’affaire n’est pas en état énonce les
devoirs à accomplir par les rapporteurs ou par les greffiers et
mentionne, le cas échéant, les moyens qui paraissent devoir être
examinés d’office et les questions auxquelles les parties seront invitées
à répondre par un mémoire complémentaire à introduire dans le délai
fixé dans l’ordonnance. Une fois ces devoirs accomplis, la Cour procède
conformément aux alinéas 1er et 2.
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Van de beschikkingen wordt aan de partijen kennis gegeven. Indien
geen terechtzitting is bepaald, kan elke partij een verzoek indienen om
te worden gehoord. Dit verzoek wordt ingediend binnen zeven dagen
nadat de in het tweede lid bedoelde beschikking ter kennis is
gebracht.″.

Art. 28. In artikel 94, derde lid, van dezelfde bijzondere wet worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″, bij een ter post aangetekende brief,″ worden
opgeheven;

2o het lid wordt aangevuld met een zin, luidende :
″Deze berichtgeving geschiedt bij een aangetekende zending of door

middel van het platform voor de op het platform geregistreerde
partijen.″.

Art. 29. In artikel 97, eerste lid, van dezelfde bijzondere wet worden
de woorden ″nadat zij partij voor het Hof is geworden″ ingevoegd
tussen het woord ″overlijden″ en het woord ″, wordt″.

Art. 30. In artikel 98, eerste lid, van dezelfde bijzondere wet,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993, worden de woorden
″De Ministerraad, de gemeenschaps- en gewestregeringen, de voorzit-
ters van de wetgevende vergaderingen″ vervangen door de woorden
″De verzoekende partijen″.

Art. 31. Artikel 110 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 21 februari 2010, wordt vervangen als volgt :

″Art. 110. Tenzij de voorzitter beslist het arrest in openbare terecht-
zitting uit te spreken, geldt de bekendmaking ervan op de website van
het Hof als uitspraak.″.

Art. 32. Artikel 111 van dezelfde bijzondere wet wordt vervangen als
volgt :

″Art. 111. Het arrest bevat de gronden en het beschikkend gedeelte.
Het vermeldt :

1o de naam van elk van de partijen en, in voorkomend geval, de
naam en de hoedanigheid van de personen die hen vertegenwoordigen
alsook van hun raadslieden;

2o de bepalingen op het gebruik van de talen die zijn toegepast;

3o de memories ingediend door de partijen, alsmede hun eventuele
aanwezigheid en die van hun raadslieden op de terechtzitting;

4o de datum van ondertekening van het arrest en de naam van de
rechters die erover hebben beraadslaagd.″.

Art. 33. In artikel 113 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in het eerste lid worden de bepalingen onder 1o en 2o opgeheven;
2o het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :
″Zij worden op elektronische wijze meegedeeld :
1o aan de eerste minister en aan de voorzitters van de regeringen;
2o aan de voorzitters van de Wetgevende Kamers, van het Vlaams

Parlement, van het Parlement van de Franse Gemeenschap, van het
Waals Parlement, van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap
en van de Wetgevende Vergaderingen van het Brusselse Hoofdstede-
lijke Gewest.″.

Art. 34. Artikel 114 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 9 maart 2003, wordt vervangen als volgt :

″Art. 114. De arresten worden door toedoen van de griffier bekend-
gemaakt op de website van het Hof, alsook in hun geheel of bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad. Het uittreksel bevat de gronden en
het beschikkend gedeelte.″.

Art. 35. In artikel 115 van dezelfde bijzondere wet worden de zinnen,
waarvan de eerste aanvangt met de woorden ″De Koning draagt zorg
voor″ en de laatste eindigt met de woorden ″waarvan de vorm door de
Koning wordt bepaald.″, opgeheven.

Art. 36. In artikel 118bis van dezelfde bijzondere wet, ingevoegd bij
de bijzondere wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in het eerste lid wordt het woord ″78bis,″ ingevoegd tussen het
woord ″67,″ en het woord ″79″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″110, 111, 1o, 2o en 4o, 112,
113, 1o tot 3o, 115 tot 117,″ vervangen door de woorden ″110 tot 117″;

3o het vijfde lid wordt opgeheven.
Hoofdstuk 3 — Inwerkingtreding
Art. 37. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van de

artikelen 4, 5, 19, 20, 21, 22, 28 en 36, 1o.
Art. 38. Artikel 34, § 5, tweede lid, van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, zoals ingevoegd bij artikel 12,
treedt in werking op de dag waarop het Hof ten minste een derde
rechters van elk geslacht telt.

Les ordonnances sont notifiées aux parties. Si aucune audience n’est
fixée, chacune des parties peut introduire une demande en vue d’être
entendue. Cette demande est introduite dans les sept jours qui suivent
la notification de l’ordonnance visée à l’alinéa 2.″.

Art. 28. A l’article 94, alinéa 3, de la même loi spéciale, les
modifications suivantes sont apportées :

1o les mots ″par lettre recommandée à la poste″ sont abrogés;

2o l’alinéa est complété par une phrase rédigée comme suit :
″Cet avis se fait par envoi recommandé ou au moyen de la plateforme

pour les parties enregistrées sur la plateforme.″.

Art. 29. Dans l’article 97, alinéa 1er, de la même loi spéciale, les mots
″après être devenue partie devant la Cour″ sont insérés entre le mot
″décéder″ et les mots ″, la procédure″.

Art. 30. Dans l’article 98, alinéa 1er, de la même loi spéciale, modifié
par la loi spéciale du 16 juillet 1993, les mots ″Le Conseil des Ministres,
les gouvernements de région et de communauté, les présidents des
assemblées législatives″ sont remplacés par les mots ″Les parties
requérantes″.

Art. 31. L’article 110 de la même loi spéciale est remplacé par ce qui
suit :

″Art. 110. Sauf si le président décide de prononcer l’arrêt en audience
publique, sa publication sur le site web de la Cour vaut prononcé.″.

Art. 32. L’article 111 de la même loi spéciale est remplacé par ce qui
suit :

″Art. 111. L’arrêt contient les motifs et le dispositif. Il porte mention :

1o du nom de chacune des parties et, le cas échéant, des nom et
qualité des personnes qui les représentent ainsi que de leurs conseils;

2o des dispositions sur l’emploi des langues dont il est fait
application;

3o des mémoires introduits par les parties, ainsi que de la présence
éventuelle des parties et de leurs conseils à l’audience;

4o de la date de la signature de l’arrêt et du nom des juges qui en ont
délibéré.″.

Art. 33. A l’article 113 de la même loi spéciale, modifié par la loi
spéciale du 27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les 1o et 2o sont abrogés;
2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :
″Ils sont communiqués par voie électronique :
1o au premier ministre et aux présidents des gouvernements;
2o aux présidents des Chambres législatives, du Parlement de la

Communauté française, du Parlement wallon, du Parlement flamand,
du Parlement de la Communauté germanophone et des Assemblées
législatives de la Région de Bruxelles-Capitale.″.

Art. 34. L’article 114 de la même loi spéciale, modifié par la loi
spéciale du 9 mars 2003, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 114. Les arrêts sont publiés par les soins du greffier sur le site
web de la Cour ainsi que, dans leur intégralité ou par extraits, dans le
Moniteur belge. L’extrait comporte les motifs et le dispositif.″.

Art. 35. Dans l’article 115 de la même loi spéciale, les phrases, dont la
première commence par les mots ″Le Roi en assure″ et la dernière finit
par les mots ″dont le Roi détermine la forme.″, sont abrogées.

Art. 36. À l’article 118bis de la même loi spéciale, inséré par la loi
spéciale du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, le mot ″78bis,″ est inséré entre le mot ″67,″ et le
mot ″79″;

2o dans l’alinéa 2, les mots ″110, 111, 1o, 2o et 4o, 112, 113, 1o à 3o, 115
à 117,″ sont remplacés par les mots ″110 à 117″;

3o l’alinéa 5 est abrogé.
Chapitre 3 — Entrée en vigueur
Art. 37. Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur des articles 4, 5, 19, 20,

21, 22, 28 et 36, 1o.
Art. 38. L’article 34, § 5, alinéa 2, de la loi spéciale du 6 janvier 1989

sur la Cour constitutionnelle, tel qu’inséré par l’article 12, entre en
vigueur le jour où la Cour compte au moins un tiers de juges de chaque
sexe.
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Tot die datum benoemt de Koning een rechter van het minst
vertegenwoordigde geslacht wanneer de twee vorige benoemingen het
aantal rechters van dat geslacht niet hebben verhoogd.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands Zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Staatssecretaris voor Staatshervorming,
M. WATHELET

De Staatssecretaris voor Staatshervorming,
S. VERHERSTRAETEN

Met ’s Lands Zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

(1) Nota
Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-2438
Handelingen van de Senaat : 6 februari 2014.
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3346
Integraal Verslag : 19 en 20 maart 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15079]
11 APRIL 1989. — Wet houdende goedkeuring van het Verdrag van

Athene inzake het vervoer van passagiers en hun bagage over zee,
gedaan te Athene op 13 december 1974 (1)

Op 23 april 2013 heeft het Koninkrijk België het Verdrag van Athene
opgezegd.

Deze opzegging heeft uitwerking vanaf 23 april 2014.

Nota

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 6 oktober 1989.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15080]

11 APRIL 1989. — Wet houdende goedkeuring van het Protocol bij
het Verdrag van Athene inzake het vervoer van passagiers en hun
bagage over zee, gedaan te Londen op 19 november 1976 (1)

Op 23 april 2013 heeft het Koninkrijk België het protocol bij het
Verdrag van Athene opgezegd.

Deze opzegging heeft uitwerking vanaf 23 april 2014.

Nota

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 6 oktober 1989.

Jusqu’à cette date, le Roi nomme un juge du sexe le moins représenté
quand les deux nominations précédentes n’ont pas augmenté le
nombre de juges de ce sexe.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles,
M. WATHELET

Le Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles,
S. VERHERSTRAETEN

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
A. TURTELBOOM

(1) Note
Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2438
Annales du Sénat : 6 février 2014.
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 53-3346
Compte rendu intégral : 19 et 20 mars 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15079]
11 AVRIL 1989. — Loi portant approbation de la Convention

d’Athènes relative au transport par mer de passagers et de leurs
bagages, faite à Athènes le 13 décembre 1974 (1)

En date du 23 avril 2013 le Royaume de Belgique a dénoncé la
Convention d’Athènes.

Cette dénonciation prend effet le 23 avril 2014.

Note

(1) Voir Moniteur belge du 6 octobre 1989.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15080]

11 AVRIL 1989. — Loi portant approbation du Protocole de la
Convention d’Athènes relative au transport par mer de passagers et
de leurs bagages, fait à Londres le 19 novembre 1976 (1)

En date du 23 avril 2013 le Royaume de Belgique a dénoncé le
Protocole d’Athènes.

Cette dénonciation prend effet le 23 avril 2014.

Note

(1) Voir Moniteur belge du 6 octobre 1989.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15070]
2 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot erkenning en betoelaging van

de koepels en tot wijziging van het koninklijk besluit van
7 februari 2007 voor de erkenning en betoelaging van de Federaties
van de niet gouvernementele ontwikkelingsorganisaties

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische
ontwikkelingssamenwerking, de artikelen 26, § 3 en 27, § 6, gewijzigd
bij de artikelen 13 en 14 van de wet van 9 januari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 februari 2007 voor de erkenning
en betoelaging van de federaties van de niet-gouvernementele ontwik-
kelingsorganisaties;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
17 december 2013;

Gelet op het advies 54.924/4 van de Raad van State, gegeven op
19 februari 2014;

Op de voordracht van de Minister van Ontwikkelingssamenwerking
en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Erkenning en betoelaging van de koepels

Artikel 1. Om erkend te worden als koepel, dient de organisatie per
aangetekend schrijven een erkenningsaanvraag in bij de Minister.

De erkenningsaanvraag wordt vergezeld door het register van de
leden van de organisatie

Art. 2. De erkenning als koepel wordt toegekend door de Minister.

Zijn beslissing wordt de organisatie per aangetekend schrijven
binnen een termijn van drie maanden volgend op de datum van de
ontvangst van de erkenningsaanvraag meegedeeld.

Art. 3. De Minister maakt zijn voornemen om de erkenning in te
trekken per aangetekend schrijven kenbaar aan de koepel.

De koepel beschikt over een termijn van twee maanden vanaf de
ontvangst van het in het eerste lid vermelde aangetekend schrijven om
haar opmerkingen op de intrekking over te maken.

De Minister deelt de beslissing over de intrekking per aangetekend
schrijven mee aan de organisatie.

Art. 4. De taken van de koepels zijn :

1° deelnemen aan het strategisch overlegcomité voorzien in artikel 10
van het koninklijk besluit van 7 februari 2007 voor de erkenning en
betoelaging van de Federaties van de niet-gouvernementele ontwikke-
lingsorganisaties;

2° bijdragen aan de versterking van de capaciteiten van de NGO’s op
institutioneel vlak, meer bepaald door het analyseren en documenteren
van de evolutie van de paradigma’s en praktijken inzake de gouver-
nementele en niet-gouvernementele ontwikkelingssamenwerking;

3° identificeren van de comparatieve voordelen van de verschillende
actoren van de gouvernementele en niet-gouvernementele ontwikke-
lingssamenwerking met het oog op het verkrijgen van een optimale
taakverdeling en het identificeren van complementariteiten;

4° installeren en coördineren van de platformen betreffende gender
en ontwikkeling en beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling, die
in staat moeten zijn :

a) studies op te maken, adviezen en aanbevelingen te leveren op de
thematieken gender en ontwikkeling en beleidscoherentie ten gunste
van ontwikkeling;

b) opzoekingen en impactanalyses uit te voeren in al de domeinen die
betrekking hebben op gender en ontwikkeling en de beleidscoherentie
ten gunste van ontwikkeling;

c) een technische steun te verlenen inzake de integratie van
thematieken betreffende gender en beleidscoherentie ten gunste van
ontwikkeling in de strategische nota’s van de Belgische Ontwikkelings-
samenwerking;

d) evenementen en uitwisselingen op nationaal en internationaal
niveau te organiseren betreffende de gender en ontwikkeling gender en
de beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15070]
2 AVRIL 2014. — Arrêté royal régissant l’agrément et la subvention

des coupoles et modifiant l’arrêté royal du 7 février 2007 régissant
l’agrément et la subvention des fédérations des organisations non
gouvernementales de développement

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 mars 2013 sur la coopération belge au développement,
les articles 26, § 3 en 27, § 6, modifiés par les articles 13 et 14 de la loi
du 9 janvier 2014;

Vu l’arrêté royal du 7 février 2007 pour la reconnaissance et la
subvention des fédérations des organisations non gouvernementales de
développement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 décembre 2013;

Vu l’avis 54.924/4 du Conseil d’Etat, donné le 19 février 2014;

Sur la proposition du Ministre de la Coopération au développement
et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Agrément et subvention des coupoles

Article 1er. Pour être agréée comme coupole, l’organisation doit
introduire, par lettre recommandée, une demande de reconnaissance
auprès du Ministre.

La demande d’agrément est accompagnée du registre des membres
de l’organisation

Art. 2. L’agrément comme coupole est octroyée par le Ministre.

Sa décision est notifiée à l’organisation par lettre recommandée dans
un délai de trois mois après la date de réception de la demande
d’agrément.

Art. 3. Le Ministre porte à la connaissance de la coupole son
intention de retirer l’agrément par lettre recommandée.

La coupole dispose d’un délai de deux mois à dater de la réception
de la lettre recommandée mentionnée à l’alinéa 1er pour faire connaitre
ses remarques sur ce retrait.

Le ministre communique la décision sur le retrait d’agrément par
lettre recommandée à l’organisation.

Art. 4. Les tâches des coupoles sont :

1° participer au comité de concertation stratégique prévu à l’article 10
de l’arrêté royal du 7 février 2007 régissant l’agrément et la subvention
des fédérations des organisations non gouvernementales de dévelop-
pement;

2° contribuer au renforcement des capacités des ONG sur le plan
institutionnel notamment en analysant et documentant l’évolution des
paradigmes et des pratiques en matière de coopération gouvernemen-
tale et non gouvernementales;

3° identifier les avantages comparatifs des différents acteurs de la
coopération gouvernementale et non gouvernementale afin d’obtenir
une division des tâches optimales et d’identifier des complémentarités;

4° mettre en place et coordonner des plateformes sur le genre et
développement et sur la cohérence des politiques en faveur du
développement, qui doivent être capable de :

a) de produire des études, fournir des avis et des recommandations
sur les thématiques genre et développement et sur la cohérence des
politiques en faveur du développement;

b) d’élaborer des recherches et des analyses d’impact dans tous les
domaines ayant trait au genre et développement et à la cohérence des
politiques en faveur du développement;

c) d’apporter un soutien technique à l’intégration des thématiques
relatives au genre et à la cohérence des politiques en faveur du
développement dans les notes stratégiques de la Coopération belge au
Développement;

d) d’organiser des évènements et des échanges au niveau national et
international sur le genre et développement et sur la cohérence des
politiques en faveur du développement;
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5° coördineren van de opvolging door de NGO’s van de strategische
nota’s van de Belgische Ontwikkelingssamenwerking;

6° coördineren van een verbindingsgroep tussen NGO’s met het oog
op de reflectie die moet voorafgaan aan de opstelling van de
gemeenschappelijke contextanalyses voorzien in artikel 27, § 7 van de
wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische ontwikkelingssamen-
werking en het bevorderen van de permanente communicatie tussen
deze groep en de verschillende ANGS.

Art. 5. § 1. Een koepel heeft, ten laste van het budget van
Ontwikkelingssamenwerking, recht op een jaarlijkse subsidie ten
bedrage van maximum drie voltijdse personeelsleden of het equivalent
van drie voltijdse personeelsleden.

Deze jaarlijkse subsidie dekt zowel de personeelskosten als de
werkingskosten van de koepel die nodig zijn voor de uitvoering van de
taken voorzien in artikel 4.

§ 2. De in aanmerking te nemen kosten mogen per personeelslid en
per jaar niet hoger zijn dan zeventig duizend euro vastgesteld op grond
van de gezondheidsindex van de maand december 2006, om zijn/haar
loon en werkingskosten te dekken. Dit bedrag wordt jaarlijks aangepast
op grond van de gezondheidsindex van de maand september van het
jaar dat voorafgaat aan een nieuwe subsidietoekenning.

§ 3. Als subsidieerbare loonkost voor een personeelslid, wordt het
brutoloon, het vakantiegeld en de eindejaarspremie vermeerderd met
alle bijdragen die de werkgever moet betalen in toepassing van het
voorziene sociaal systeem en de collectieve arbeidsovereenkomsten, in
aanmerking genomen.

Als maximum subsidieerbaar bruto salaris wordt gebruik gemaakt
van de loonschalen van het Rijkspersoneel, rekening houdend met de
diploma’s of de beroepservaring met als maximum de loonschaal van
Attaché (A1) van het Rijkspersoneel.

Al het gesubsidieerde personeel moet beschikken over een diploma
overeenstemmend met de vereisten van de functie of moet tenminste
vijf jaar werkervaring kunnen voorleggen vergelijkbaar met deze
functie.

§ 4. Voor 1ste oktober leggen de koepels aan de Minister het
activiteitenprogramma en de begroting van het volgende jaar voor.

Art. 6. De jaarlijkse subsidie bedoeld in artikel 5 wordt vrijgegeven
in twee schijven van vijftig procent.

De eerst schijf wordt vrijgegeven na de voorlegging van een
schuldvordering ingevolge de notificatie van het ministerieel toeken-
ningsbesluit dat voor 31 maart van elk jaar wordt genomen.

De tweede schijf wordt vrijgegeven na de voorlegging van een
schuldvordering, het activiteitenverslag en de jaarrekening van het
afgelopen boekjaar van de koepel.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 7 februari 2007
voor de erkenning en betoelaging van de Federaties van de niet-
gouvernementele ontwikkelingsorganisaties

Art. 7. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 7 februari 2007 voor
de erkenning en betoelaging van de Federaties van de niet-
gouvernementele ontwikkelingsorganisaties wordt opgeheven.

Art. 8. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder 3°
vervangen als volgt :

“3° de dialoog organiseren tussen de Directie-Generaal Ontwikke-
lingssamenwerking en Humanitaire Hulp en de ANG’s zoals voorzien
in art. 9.”.

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt een artikel 5/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 5/1. In overleg met de koepels vervullen de Federaties tevens
volgende taken :

1° het organiseren van opleidingen voor de NGO’s;

2° de uitwisseling van informatie en goede praktijken door middel
van de organisatie van werkgroepen en het begeleiden van verbete-
ringsprocessen;

3° de organisatie van werkgroepen van NGO’s over de toepassing en
de interpretatie van de regelgeving en het opstellen van analyses en
aanbevelingen in dit verband;

4° het deelnemen aan het technisch overlegcomité zoals bedoeld in
artikel 9.”.

5° coordonner le suivi par les ONG des notes stratégiques de la
Coopération belge au Développement;

6° coordonner un groupe de liaison inter ONG en vue de la réflexion
préalable à la mise sur pied des analyse contextuelles communes
prévues à l’art 27, § 7 de la loi du 19 mars 2013 sur la coopération belge
au développement et promouvoir la communication permanente entre
ce groupe et les différents ACNG.

Art. 5. § 1er. A charge du budget de la coopération, une coupole a
droit à un subside annuel d’un montant de maximum trois membres du
personnel à temps plein ou trois équivalents temps plein.

Ce subside annuel couvre à la fois les frais de personnel et les frais de
fonctionnement de la coupole nécessaires à la mise en œuvre des tâches
prévues à l’article 4.

§ 2. Les coûts à prendre en compte, par membre du personnel et par
an, ne peuvent excéder septante mille euros fixés sur base de
l’indice-santé du mois de décembre 2006, afin de couvrir son salaire et
les frais de fonctionnement. Ce montant est adapté annuellement sur
base de l’indice-santé du mois de septembre de l’année précédent un
nouvel octroi de subvention.

§ 3. Les frais de salaire subsidiables à prendre en compte pour un
membre du personnel sont : le salaire brut, le pécule de vacance et la
prime de fin d’année, augmentés de toutes les contributions que
l’employeur doit payer en application du système de sécurité sociale et
des conventions collectives de travail.

Le salaire brut maximum subsidiable est celui des barèmes de
traitement du personnel de l’Etat, en tenant compte des diplômes ou de
l’expérience professionnelle, avec comme maximum l’échelle de traite-
ment d’Attaché (A1) du personnel de l’Etat.

Tout le personnel subsidié doit disposer d’un diplôme correspondant
aux exigences de la fonction ou disposer d’une expérience profession-
nelle d’au moins cinq ans dans une fonction similaire.

§ 4. Avant le 1er octobre, les coupoles présentent au Ministre le
programme d’activités et le budget de l’année suivante.

Art. 6. Le subside annuel prévu à l’article 5 est libéré en deux
tranches de cinquante pourcents.

La première tranche est libérée sur présentation d’une déclaration de
créance après la notification de la décision d’attribution ministérielle
qui est prise avant le 31 mars de chaque année.

La seconde tranche est libérée sur présentation d’une déclaration de
créance, du rapport d’activité et des comptes annuels du dernier
exercice de la coupole.

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 7 février 2007 régissant
l’agrément et la subvention des fédérations des organisations non gouver-
nementales de développement

Art. 7. L’article 1er de l’arrêté royal du 7 février 2007 régissant
l’agrément et la subvention des fédérations des organisations non
gouvernementales de développement est abrogé.

Art. 8. Dans article 5 du même arrêté, le 3 ° est remplacé par ce qui
suit :

« 3° organiser le dialogue entre la Direction générale de la Coopéra-
tion au développement et de l’Aide humanitaire et les ANG comme
prévu à l’article 9. ».

Art. 9. Dans le même arrêté, il est inséré un article 5/1, rédigé
comme suit :

« Art. 5/1. En concertation avec les coupoles, les Fédérations
remplissent également les tâches suivantes :

1° l’organisation de formations pour les ONG;

2° l’échange d’informations et de bonnes pratiques à travers l’orga-
nisation de groupes de travail et l’accompagnement de processus
d’amélioration;

3° l’organisation de groupes de travail d’ONG sur l’application et
l’interprétation de la réglementation et la rédaction des analyses et des
recommandations à cet égard;

4° la participation au comité de concertation technique visé à
l’article 9. ».
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Art. 10. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1 vervan-
gen als volgt :

“§ 1. Onverminderd de mogelijkheid voorzien in artikel 7, heeft een
Federatie, ten laste van het budget van Ontwikkelingssamenwerking,
recht op een jaarlijkse subsidie ten bedrage van maximum zeven
voltijdse personeelsleden of het equivalent van zeven voltijdse perso-
neelsleden.

Deze jaarlijkse subsidie dekt zowel de personeelskosten als de
werkingskosten die nodig zijn voor de uitvoering van de taken
voorzien in artikel 5 en artikel 5/1.”.

Art. 11. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 9. § 1. Er wordt een technisch overlegcomité opgericht. Het
technisch overlegcomité beraadslaagt over de toepassing en de inter-
pretatie van de regelgeving die van toepassing is op de actoren van de
niet-gouvernementele samenwerking.

§ 2. Het technisch overlegcomité vergadert minstens drie maal per
jaar en wordt voorgezeten door de Directeur van de niet-
gouvernementele samenwerking van de Directie-Generaal Ontwikke-
lingssamenwerking en Humanitaire Hulp.

Het technisch overlegcomité bestaat minstens uit :

1° twee personeelsleden van de Directie-Generaal Ontwikkelings-
samenwerking en Humanitaire Hulp;

2° één vertegenwoordiger van elke Federatie.

§ 3. Het technisch overlegcomité doet voorstellen aan de Minister met
betrekking tot de toepassing en de interpretatie van de regelgeving die
van toepassing is op de actoren van de niet-gouvernementele samen-
werking.

§ 4. Het technisch overlegcomité analyseert jaarlijks het geconsoli-
deerd verslag van de verschillende jaarlijkse boekhoudkundige contro-
les et doet voorstellen om aan de vastgestelde tekortkomingen
tegemoet te komen.”.

Art. 12. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 10. § 1. Er wordt een strategisch overlegcomité opgericht. Dit
comité doet aan reflectie betreffende de doelstellingen van de Belgische
Ontwikkelingssamenwerking.

§ 2. Het strategisch overlegcomité vergadert minstens twee keer per
jaar en wordt voorgezeten door de Directeur-Generaal van de Directie-
Generaal Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire Hulp.

Het strategisch overlegcomité bestaat minstens uit :

1° één personeelsleden van de Directie-Generaal Ontwikkelings-
samenwerking en Humanitaire Hulp;

2° één vertegenwoordigers van elke koepel;

3° één lid van de beleidscel van de Minister.

§ 3. Het strategisch overlegcomité legt voor aan de Minister :

— adviezen over de rol van de actoren van de niet-gouvernementele
samenwerking in de Belgische Ontwikkelingssamenwerking;

— nieuwe doelstellingen van de Belgische Ontwikkelingssamenwer-
king.

Bovendien zorgt het strategisch overlegcomité voor :

— de opvolging van de complementariteiten en synergieën van de
actoren van de niet-gouvernementele samenwerking;

— de opvolging en de evaluatie van de partnerschappen met de
gouvernementele samenwerking;

— het formuleren van gemeenschappelijke adviezen over de conclu-
sies van studies en evaluaties betreffende de sector van de niet-
gouvernementele samenwerking of de Belgische ontwikkelingssamen-
werking.”.

Art. 10. Dans l’article 6 du même arrêté, le paragraphe 1er est
remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Sans préjudice de la possibilité prévue à l’article 7 , une
Fédération bénéficie à charge du budget de la Coopération au
développement d’un subside annuel pour maximum sept membres de
personnel à temps plein ou l’équivalent de sept membres du personnel
à temps plein.

Cette subvention annuelle couvre les dépenses de personnel, comme
les frais de fonctionnement nécessaires à l’exécution des tâches prévues
à l’article 5 et article 5/1. ».

Art. 11. L’article 9 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. § 1er. Il est installé un comité de concertation technique. Le
comité de concertation technique délibère sur l’application et l’inter-
prétation de la réglementation qui s’applique aux acteurs de la
coopération non gouvernementale.

§ 2. Le comité de concertation technique se réunit au moins trois fois
par an et est présidé par le directeur de la coopération non gouverne-
mentale de la Direction générale de la Coopération au développement
et Aide humanitaire.

Le comité de concertation technique est composé d’au moins :

1° deux membres du personnel de la Direction générale de la
Coopération au développement et Aide humanitaire;

2° un représentant de chaque Fédération.

§ 3. Le comité de concertation technique fait des propositions au
Ministre en ce qui concerne l’application et l’interprétation de la
réglementation qui s’applique aux acteurs de la coopération non
gouvernementale.

§ 4. Le comité de concertation technique analyse annuellement le
rapport consolidé des différents contrôles comptables annuels et
élabore des propositions pour remédier aux insuffisances constatées ».

Art. 12. L’article 10 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 10. § 1er. Il est installé un comité de concertation stratégique. Ce
comité mène un travail de réflexion sur les objectifs de la Coopération
au développement.

§ 2. Le comité de concertation stratégique se réunit au moins deux
fois par an et est présidé par le Directeur général de la Direction
générale de la Coopération au développement et Aide humanitaire.

Le Comité de concertation stratégique est composé d’au moins :

1° un membres du personnel de la Direction générale de la
Coopération au développement et Aide humanitaire;

2° un représentants de chaque coupole;

3° un membre de la cellule stratégique du Ministre

§ 3. Le comité de concertation stratégique soumet au Ministre :

— des avis sur le rôle des acteurs de la coopération non gouverne-
mentale dans la coopération belge au développement;

— des propositions de nouveaux objectifs pour la Coopération belge
au développement.

En outre, le comité de concertation stratégique assure :

— le suivi des complémentarités et des synergies des acteurs de la
coopération non gouvernementale;

— le suivi et les évaluations des partenariats avec la coopération
gouvernementale;

— la formulation des avis communs sur les conclusions des études et
des évaluations concernant le secteur de la coopération non gouverne-
mentale ou de la Coopération belge au développement. ».
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Art. 13. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 11. De overlegcomités bedoeld in de artikelen 9 en 10 stellen
hun huishoudelijk reglement op. Deze worden overgemaakt aan de
Minister.”.

Art. 14. In hetzelfde besluit wordt een artikel 12/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 12/1. Dit besluit treedt buiten werking op 1 januari 2017.”.

HOOFDSTUK 3. — Overgangsbepalingen

Art. 15. In afwijking op art. 5 § 4, kan het activiteitenprogramma
2014 ingediend worden tot 15 februari 2014.

HOOFDSTUK 4. — Uitvoeringsbepaling

Art. 16. De minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03123]

9 MAART 2014. — Wet betreffende de aanwending van de door het
Internationaal Monetair Fonds uitgekeerde buitengewone winsten
van de goudverkoop

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. België betaalt aan de Poverty Reduction and Growth Trust
“Subsidy Account” van het IMF een bedrag dat overeenkomt met 75 %
van het bedrag van het dividend dat het IMF aan België stort als zijn
aandeel in de buitengewone winsten van de goudverkoop waartoe op
18 september 2009 werd beslist door de Raad van Beheer van het IMF.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 9 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
J-P. LABILLE

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3251
Integraal verslag : 30 januari 2014

Senaat (www.senate.be) :
Stuk : 53-2469
Ontwerp niet geëvoceerd door Senaat : 18 februari 2014.

Art. 13. L’article 11 du même arrêté est remplacé par :

« Art. 11. Les comités de concertation visés aux articles 9 en 10
établissent leur règlement d’ordre intérieur. Ceux-ci sont transmis au
Ministre. ».

Art. 14. Dans le même arrêté, il est inséré un article 12/1 rédigé
comme suit :

« Art. 12/1. Cet arrêté est abrogé au 1er janvier 2017. »

CHAPITRE 3. — Dispositions transitoires

Art. 15. Par dérogation à l’art. 5, § 4, le programme d’activités 2014
peut être introduit jusqu’au 15 février 2014.

CHAPITRE 4. — Disposition exécutoire

Art. 16. Le ministre qui a la coopération au développement dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Coopération au développement,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03123]

9 MARS 2014. — Loi relative à l’affectation des bénéfices excep-
tionnels de la vente d’or distribués par le Fonds monétaire
international

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. La Belgique verse au « Subsidy Account » du Poverty Reduction
and Growth Trust du FMI un montant correspondant à 75 % des
dividendes que le FMI distribue à la Belgique au titre de sa part dans
les bénéfices réalisés dans le cadre de la vente d’or décidée par le
Conseil d’Administration du FMI en date du 18 septembre 2009.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 9 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Coopération au Développement,
J-P. LABILLE

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 53-3251
Compte rendu intégral : 30 janvier 2014

Sénat (www.senate.be) :
Document : 53-2469
Projet non évoqué par le Sénat : 18 février 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/18119]
19 MAART 2014. — Wet houdende wettelijke definitie

van de ambachtsman (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :
HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Definitie van ambachtsman

Art. 2. De ambachtsman of de ambachtsonderneming, in de zin van
deze wet, is een natuurlijk persoon of een rechtspersoon actief in de
productie, de transformatie, de reparatie, de restauratie van voorwer-
pen, de levering van diensten waarvan de activiteiten in essentie
betrekking hebben op manuele aspecten, op een authentiek karakter, en
die een zekere kennis ontwikkelen gericht op kwaliteit, traditie, creatie
of innovatie.

De Koning kan andere specifieke regels bepalen in bepaalde sectoren.

Art. 3. Om te worden erkend als ambachtsman en om die
hoedanigheid te behouden, moet de ambachtsman of de ambachtson-
derneming een onderneming zijn die ingeschreven is in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen als handelsonderneming, ambachtsonderne-
ming of niet-handelsonderneming naar privaatrecht voor de uitoefening
van een of verschillende ambachtelijke activiteiten en die minder dan
twintig werknemers tewerkstelt.

De Koning kan afwijken van deze voorwaarde van het aantal
werknemers voor de categorie ondernemingen die Hij bepaalt, of
andere specifieke voorwaarden vastleggen in bepaalde sectoren.

Deze wet is niet van toepassing op de personen die een ambachtelijk
beroep uitoefenen in het kader van een arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De Koning kan :

1° voor de toepassing van deze wet de categorieën ondernemingen
uitsluiten van de definitie van ambachtsman die Hij bepaalt op basis
van de samenstelling van hun aandeelhouderschap, of door de
niet-naleving van artikel 3.

2° voor de toepassing van deze wet de categorieën ondernemingen
uitsluiten van de definitie van ambachtsman die onderworpen zijn aan
een commerciële samenwerkingsovereenkomst en die niet beschikken
over een specifieke kennis die nodig is voor de hoedanigheid van
ambachtsman.

Art. 5. De Koning kan, bij een koninklijk besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, specifieke categorieën van ambachtslieden
definiëren.

Art. 6. De Koning definieert de wijze waarop het toezicht wordt
uitgeoefend op de naleving van de vereiste voorwaarden die een
zelfstandige of een onderneming in staat stellen zich te beroepen op de
hoedanigheid van ambachtsman in de zin van deze wet, in het
bijzonder in het kader van commerciële samenwerkingsovereenkom-
sten en op basis van de samenstelling van het aandeelhouderschap.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de organisatie en de
erkenning van de representatieve beroepsorganisaties of interprofessio-
nele organisaties van de ambachtslieden.

HOOFDSTUK 3. — Toekenning van de hoedanigheid van ambachtsman

Art. 7. Voor de toepassing van deze wet wordt de hoedanigheid van
ambachtsman pas toegekend na voorafgaand onderzoek van een
schriftelijke kandidatuur gericht aan de Commissie “Ambachtslieden”
en een gunstige beslissing van deze laatste die vaststelt dat aan de
criteria gedefinieerd in hoofdstuk 2 wordt voldaan.

Art. 8. De ambachtsman die, in uitvoering van hoofdstuk 2 van deze
wet, de hoedanigheid van ambachtsman wil verwerven, verstuurt per
aangetekend schrijven of per e-mail aan de Commissie “Ambachtslie-
den” een naar behoren ingevuld en ondertekend inlichtingenformulier.

De neerlegging van het formulier geldt als aanvraag.

Dit inlichtingenformulier wordt ter beschikking gesteld door de
Commissie “Ambachtslieden”.

Het model van het inlichtingenformulier wordt bepaald door de
minister die Middenstand onder zijn bevoegdheid heeft.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/18119]
19 MARS 2014. — Loi portant définition légale de l’artisan (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :
CHAPITRE 1er — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. —De la définition de l’artisan

Art. 2. L’artisan ou l’entreprise artisanale, au sens de la présente loi,
est une personne physique ou morale active dans la production, la
transformation, la réparation, la restauration d’objets, la prestation de
services dont les activités présentent des aspects essentiellement
manuels, un caractère authentique, développant un certain savoir-faire
axé sur la qualité, la tradition, la création ou l’innovation.

Le Roi peut fixer d’autres conditions spécifiques dans certains
secteurs.

Art. 3. Pour se voir reconnaître et préserver la qualité d’artisan, un
artisan ou une entreprise artisanale doit être une entreprise inscrite
dans la Banque-Carrefour des Entreprises, en qualité d’entreprise
commerciale, artisanale ou non commerciale de droit privé, pour
l’exercice d’une ou plusieurs activités artisanales et qui compte moins
de vingt travailleurs.

Le Roi peut déroger à cette condition du nombre de travailleurs pour
les catégories d’entreprises qu’Il détermine, ou fixer d’autres conditions
spécifiques dans certains secteurs.

La présente loi ne s’applique pas aux personnes exerçant une activité
artisanale dans le cadre d’un contrat de travail.

Art. 4. Le Roi peut:

1° exclure de la définition d’artisan, pour l’application de la présente
loi, les catégories d’entreprises qu’Il détermine sur la base de la
composition de leur actionnariat, ou en raison du non-respect de
l’article 3.

2° exclure de la définition d’artisan, pour l’application de la présente
loi, les catégories d’entreprises soumises à un accord de partenariat
commercial qui ne disposent pas d’un savoir-faire spécifique nécessaire
à la qualité d’artisan.

Art. 5. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres, définir des catégories spécifiques d’artisans.

Art. 6. Le Roi définit les modalités d’un contrôle du respect des
conditions requises pour qu’un indépendant ou une entreprise puisse
se prévaloir de la qualité d’artisan au sens de la présente loi, en
particulier dans le cadre d’accords de partenariat commercial et sur la
base de la composition de l’actionnariat.

Le Roi fixe les modalités d’organisation et de reconnaissance des
organisations représentatives professionnelles ou interprofessionnelles
des artisans.

CHAPITRE 3. — De l’octroi de la qualité d’artisan

Art. 7. Pour l’application de la présente loi, la qualité d’artisan est
soumise à l’examen préalable d’une candidature écrite adressée à la
Commission “Artisans” et d’une décision favorable de celle-ci consta-
tant le respect des critères définis au chapitre 2.

Art. 8. L’artisan qui souhaite, en exécution du chapitre 2 de la
présente loi obtenir la qualité d’artisan, envoie, par courrier recom-
mandé ou électronique à la Commission “Artisans” un formulaire de
renseignements dûment complété et signé.

Le dépôt du formulaire vaut demande.

Ce formulaire de renseignements est mis à disposition par la
Commission “Artisans”.

Le modèle du formulaire de renseignements est arrêté par la ministre
qui a les Classes moyennes dans ses attributions.
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De Commissie “Ambachtslieden” registreert elke aanvraag.

Art. 9. Uiterlijk de laatste dag van de maand die volgt op de maand
waarin het inlichtingenformulier werd verstuurd, onderzoekt de
Commissie “Ambachtslieden” de aanvraag op basis van het ingevulde
inlichtingenformulier en, in voorkomend geval, alle andere documen-
ten die dienstig kunnen zijn bij de evaluatie van de aanvraag voor de
toekenning van de hoedanigheid van ambachtsman.

Bij ontstentenis van een beslissing binnen de toegekende termijnen
wordt de beslissing als negatief beschouwd.

Art. 10. Voor de toekenning van de hoedanigheid van ambachts-
man, onderzoekt de Commissie “Ambachtslieden” de aanvraag ten
aanzien van de criteria bedoeld in de artikelen 2 en 3.

In geval van niet-naleving van een van de voorwaarden waarin de
artikelen 2 en 3 voorzien, verliest de betrokken persoon zijn hoedanig-
heid van ambachtsman. De Commissie “Ambachtslieden” neemt
hierover een beslissing volgens de nadere regels waarin artikel 13
voorziet.

Art. 11. De gunstige beslissing van de Commissie “Ambachtslie-
den” wordt gedateerd en per aangetekend schrijven betekend aan de
postulerende kandidaat. De geldigheid ervan strekt zich uit over een
termijn van zes jaar die een aanvang neemt op de eerste dag die volgt
op de datum waarop de gunstige beslissing werd genomen.

De ongunstige beslissing of de intrekking van de hoedanigheid van
ambachtsman door de Commissie “Ambachtslieden” wordt naar
behoren gemotiveerd, gedateerd en betekend per aangetekend schrij-
ven aan de postulerende kandidaat of aan de ambachtsman.

De erkenning van de hoedanigheid van ambachtsman is niet meer
geldig vanaf de datum van de beslissing tot toekenning, wanneer de
Commissie “Ambachtslieden” vaststelt dat de erkenning ten onrechte
werd toegekend op basis van klaarblijkelijk bedrieglijk opzet of valse of
bewust onvolledige verklaringen van de ambachtsman.

Deze vervallenverklaring wordt naar behoren gemotiveerd en bete-
kend per aangetekend schrijven aan de ambachtsman.

Art. 12. Uiterlijk gedurende het tweede kwartaal voor het einde van
de geldigheidsduur van zijn hoedanigheid van ambachtsman kan de
ambachtsman elke keer een verlenging vragen van de geldigheidsduur
van de hoedanigheid van ambachtsman voor een periode van zes jaar
bij de Commissie “Ambachtslieden”.

Hiervoor vult hij opnieuw naar behoren het inlichtingenformulier in,
bedoeld in artikel 8 en hij verstuurt het ondertekend naar de Commissie
“Ambachtslieden”.

Uiterlijk een maand voor het einde van de geldigheidstermijn van de
erkenning als ambachtsman betekent de Commissie “Ambachtslieden”
haar beslissing over het al dan niet verlengen van de geldigheidsduur
bij aangetekend schrijven.

De ontstentenis van een beslissing binnen de toegekende termijn
heeft de intrekking van de erkenning tot gevolg.

Art. 13. De zittingen van de Commissie “Ambachtslieden” waar de
aanvragen en de intrekkingen van de hoedanigheid van ambachtsman
worden onderzocht, zijn niet openbaar.

De kandidaat ambachtsman of de ambachtsman wordt van de
zittingsdatum op de hoogte gebracht.

Zijn aanwezigheid op de zitting is niet vereist. Hij kan echter in
persoon verschijnen of zich laten bijstaan of vertegenwoordigen, hetzij
door een advocaat, hetzij door iedere andere persoon voorzien van een
geschreven volmacht.

In voorkomend geval kan de voorzitter de FOD Economie vragen
over te gaan tot een onderzoek ter plaatse.

De Commissie “Ambachtslieden” beraadslaagt enkel op geldige
wijze als de voorzitter of zijn plaatsvervanger en ten minste een lid van
elke taalrol aanwezig zijn.

De Commissie neemt haar beslissingen bij gewone meerderheid van
stemmen.

Bij gelijkheid van stemmen is de stem van de voorzitter of zijn
plaatsvervanger doorslaggevend.

Art. 14. De minister die de Middenstand onder zijn bevoegdheid
heeft, bepaalt, op voorstel van de Hoge Raad van de Zelfstandigen en
de K.M.O., een logo dat de ambachtslieden zullen kunnen gebruiken
om hun hoedanigheid van ambachtsman bekend te maken.

La Commission “Artisans” enregistre chaque demande.

Art. 9. Au plus tard le dernier jour du mois qui suit le mois au cours
duquel le formulaire de renseignements a été envoyé, la Commission
“Artisans” examine la demande sur la base du formulaire de rensei-
gnements complété et, le cas échéant, de tous les autres documents
pouvant servir à évaluer la demande d’octroi de la qualité d’artisan.

L’absence de décision dans les délais impartis vaut décision négative.

Art. 10. Pour l’octroi de la qualité d’artisan, la Commission “Arti-
sans” examine la demande au regard des critères visés aux arti-
cles 2 et 3.

En cas de non-respect de l’un des éléments prévus aux articles 2 et 3,
la personne concernée perd sa qualité d’artisan. La Commission
“Artisans” prend à cet effet une décision selon les modalités prévues à
l’article 13.

Art. 11. La décision favorable de la Commission “Artisans” est datée
et notifiée par lettre recommandée au candidat postulant. Elle a une
durée de validité de six ans qui prend cours le premier jour qui suit la
date de la décision favorable.

La décision défavorable ou le retrait de la qualité d’artisan par la
Commission “Artisans” est dûment motivée, datée et notifiée par lettre
recommandée au candidat postulant ou à l’artisan.

La reconnaissance de la qualité d’artisan n’est plus valable, depuis la
date de la décision d’octroi, lorsque la Commission “Artisans” constate
qu’elle a été accordée à tort sur la base de manœuvres manifestement
frauduleuses ou de déclarations fausses ou sciemment incomplètes de
l’artisan.

Cette déclaration de déchéance est dûment motivée et notifiée par
lettre recommandée à l’artisan.

Art. 12. Au plus tard au cours du deuxième trimestre avant
l’échéance de la durée de validité de sa qualité d’artisan, l’artisan peut
demander chaque fois une prolongation de la durée de validité de la
qualité d’artisan pour une période de six ans auprès de la Commission
“Artisans”.

A cet effet, il complète à nouveau dûment le formulaire de
renseignements visé à l’article 8 et le renvoie signé à la Commission
“Artisans”.

Au plus tard un mois avant l’expiration du délai de validité de la
reconnaissance d’artisan, la Commission “Artisans” notifie sa décision
de prolonger ou de ne pas prolonger la durée de validité par lettre
recommandée.

L’absence de décision dans les délais impartis entraîne la suppression
de la reconnaissance.

Art. 13. Les audiences de la Commission “Artisans” au cours
desquelles les demandes et les retraits de la qualité d’artisan sont
examinées ne sont pas publiques.

Le candidat artisan ou l’artisan est informé de la date de l’audience.

Sa présence à l’audience n’est pas requise. Il peut toutefois compa-
raître en personne ou se faire assister ou représenter soit par un avocat,
soit par toute autre personne munie d’une procuration écrite.

Le cas échéant, le président peut faire procéder par le SPF Economie
à une enquête sur place.

La Commission “Artisans” ne délibère valablement que lorsque le
président ou son suppléant et au moins un membre de chaque groupe
linguistique sont présents.

La Commission rend ses décisions à la majorité simple des voix.

En cas de partage des voix, la voix du président ou de son suppléant
est prépondérante.

Art. 14. Le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
arrête, sur propositions du Conseil supérieur des Indépendants et
P.M.E., un logo que les artisans pourront utiliser en vue de renseigner
leur qualité d’artisan.
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HOOFDSTUK 4. — De Commissie “Ambachtslieden”

Art. 15. De Commissie “Ambachtslieden” telt zes leden aangewezen
door de minister die Middenstand onder zijn bevoegdheid heeft, op
gemeenschappelijk voorstel van de twee meest representatieve zelfstan-
digenorganisaties van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
K.M.O.. Een of meer plaatsvervangers worden aangewezen voor elk lid
en vervangen dat lid in geval van afwezigheid of verhindering.

Drie van de voorgestelde leden behoren tot de Nederlandse taalrol en
de drie andere tot de Franse. De plaatsvervangende leden behoren tot
dezelfde taalrol als het effectieve lid bij wie zij horen.

De Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de K.M.O. kan andere
representatieve zelfstandigenorganisaties toevoegen om een gemeen-
schappelijke lijst op te stellen van leden die opgeroepen worden om
zitting te hebben in de Commissie “Ambachtslieden”.

Het oudste lid zit de Commissie voor. Het jongste lid van de
taalgroep die niet de voorzitter levert, wordt aangewezen als vicevoor-
zitter van de Commissie.

Art. 16. De Commissie “Ambachtslieden” stelt een huishoudelijk
reglement op, dat de nadere regels bevat voor de werking van de
Commissie “Ambachtslieden”.

Het huishoudelijk reglement is onderworpen aan de goedkeuring
van de minister die Middenstand onder zijn bevoegdheid heeft.

HOOFDSTUK 5. — De Raad “Ambachtslieden”

Art. 17. Het hoger beroep, naar behoren gemotiveerd en ingediend
door alle belanghebbende personen tegen de beslissingen van de
Commissie “Ambachtslieden”, behoort tot de bevoegdheid van de
Raad “Ambachtslieden”.

Art. 18. Het hoger beroep bedoeld in artikel 17 wordt elektronisch of
per aangetekend schrijven ingediend.

Art. 19. De Raad Ambachtslieden spreekt zich uit over het hoger
beroep uiterlijk op de laatste dag van de maand volgend op de maand
waarin het hoger beroep werd ingediend.

Art. 20. Voor zijn beslissing houdt de Raad “Ambachtslieden”
rekening met de cumulatieve elementen bedoeld in artikel 10.

Art. 21. De beslissing van de Raad “Ambachtslieden” wordt geda-
teerd en per aangetekende brief betekend aan de appellant.

Zij wordt ook betekend aan de Commissie “Ambachtslieden”.

De gunstige beslissing in hoger beroep doet de beslissing van de
Commissie “Ambachtslieden” met terugwerkende kracht teniet.

Art. 22. De zittingen van de Raad “Ambachtslieden” tijdens dewelke
het hoger beroep wordt onderzocht, zijn niet openbaar.

De Commissie “Ambachtslieden” wordt binnen tien werkdagen na
het instellen van het hoger beroep op de hoogte gebracht. De Raad
“Ambachtslieden” bezorgt alle documenten met betrekking tot dit
hoger beroep aan de Commissie “Ambachtslieden”.

De Commissie “Ambachtslieden” kan een van haar leden aanwijzen
om te worden gehoord in het kader van deze beroepsprocedure.

De appellant, de leden van de Commissie “Ambachtslieden” en, in
voorkomend geval, de kandidaat ambachtsman van wie de aanvraag
wordt onderzocht, worden op de hoogte gebracht van de zittings-
datum.

Hun aanwezigheid op de zitting is niet vereist. Zij kunnen echter in
persoon verschijnen of zich laten bijstaan of vertegenwoordigen, hetzij
door een advocaat, hetzij door iedere andere persoon voorzien van een
geschreven volmacht.

In voorkomend geval kan de voorzitter de FOD Economie vragen
over te gaan tot een onderzoek ter plaatse.

De Raad “Ambachtslieden” neemt zijn beslissingen bij gewone
meerderheid van stemmen.

Bij gelijkheid van stemmen is de stem van de voorzitter doorslagge-
vend.

Art. 23. De Raad “Ambachtslieden” wordt voorgezeten door de
secretaris-generaal van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
K.M.O.

De minister die Middenstand onder zijn bevoegdheid heeft, wijst
onder de ambtenaren van de FOD Economie twee personeelsleden aan
om zitting te hebben in de Raad “Ambachtslieden”.

Een van deze ambtenaren behoort tot de Nederlandse taalrol en de
andere tot de Franse.

CHAPITRE 4. — De la Commission “Artisans”

Art. 15. La Commission “Artisans” comprend six membres désignés
par le ministre ayant les Classes moyennes dans ses attributions, sur
proposition commune des deux organisations les plus représentatives
des travailleurs indépendants du Conseil Supérieur des Indépendants
et P.M.E. Un ou plusieurs suppléants sont désignés pour chaque
membre et remplacent celui-ci en cas d’absence ou d’empêchement.

Trois des membres proposés appartiennent au rôle linguistique
néerlandais, trois autres au rôle linguistique français. Les membres
suppléants appartiennent au même rôle linguistique que le membre
effectif à qui ils sont adjoints.

Le Conseil supérieur des Indépendants et des P.M.E. peut adjoindre
d’autres organisations représentatives de travailleurs indépendants aux
organisations ayant mission de proposer une liste commune de
membres appelés à siéger au sein de la Commission “Artisans”.

Le membre le plus âgé préside la Commission. Le membre le plus
jeune du groupe linguistique dont n’est pas issu le président est désigné
vice-président de la Commission.

Art. 16. La Commission “Artisans” établit un règlement d’ordre
intérieur, contenant les modalités concernant le fonctionnement de la
Commission “Artisans”.

Le règlement d’ordre intérieur est soumis à l’approbation du ministre
qui a les Classes moyennes dans ses attributions.

CHAPITRE 5. — Du Conseil “Artisans”

Art. 17. Le Conseil “Artisans” connaît, en appel, des recours dûment
motivés introduits par toute personne intéressée contre les décisions de
la Commission “Artisans”.

Art. 18. Le recours visé à l’article 17 est introduit par courrier
recommandé ou par voie électronique.

Art. 19. Le Conseil “Artisans” se prononce sur le recours au plus
tard le dernier jour du mois qui suit le mois au cours duquel le recours
a été introduit.

Art. 20. Pour rendre sa décision, le Conseil “Artisans” tient compte
des éléments cumulatifs visés à l’article 10.

Art. 21. La décision du Conseil “Artisans” est datée et notifié par
lettre recommandée à l’appelant.

Elle est également notifiée à la Commission “Artisans”.

La décision de recours favorable prévaut, avec effet rétroactif, sur la
décision de la Commission “Artisans”.

Art. 22. Les audiences du Conseil “Artisans” au cours desquelles les
recours sont examinés ne sont pas publiques.

La Commission “Artisans” est informée, dans les dix jours ouvrables
suivant l’introduction du recours. Le Conseil “Artisans” transmet
l’ensemble des documents relatifs à ce recours à la Commission
“Artisans”.

La Commission “Artisans” peut désigner un de ses membres en vue
d’être entendue dans le cadre de cette procédure de recours.

L’appelant, les membres de la Commission “Artisans” et, le cas
échéant, le candidat artisan dont la demande est examinée sont
informés de la date de l’audience.

Leur présence à l’audience n’est pas requise. Ils peuvent toutefois
comparaître en personne ou se faire assister ou représenter soit par un
avocat, soit par toute autre personne munie d’une procuration écrite.

Le cas échéant, le président peut faire procéder par le SPF Economie
à une enquête sur place.

Le Conseil “Artisans” rend ses décisions à la majorité simple des
voix.

En cas de partage des voix, la voix du président est prépondérante.

Art. 23. Le Conseil “Artisans” est présidé par le secrétaire général
du Conseil supérieur des Indépendants et P.M.E.

Le ministre ayant les Classes moyennes dans ses attributions désigne
parmi les fonctionnaires du SPF Economie deux membres du personnel
chargés de siéger au sein du Conseil “Artisans”.

Un de ces fonctionnaires appartient au rôle linguistique néerlandais
et l’autre au rôle linguistique français.
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De mandaten zijn van onbepaalde duur. De bevoegde minister kan
de aangestelde ambtenaren van hun taken ontheffen en er andere
aanwijzen.

Art. 24. De Raad “Ambachtslieden” stelt een huishoudelijk regle-
ment op, dat de nadere regels bevat voor de werking van de Raad
“Ambachtslieden”.

Het huishoudelijk reglement is onderworpen aan de goedkeuring
van de minister die Middenstand onder zijn bevoegdheid heeft.

HOOFDSTUK 6. — Publiciteit

Art. 25. Er wordt een register van de ambachtslieden opgericht dat
elektronisch toegankelijk zal zijn op de website van de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Het register van de ambachtslieden vermeldt de ambachtslieden aan
wie de hoedanigheid werd toegekend en de beslissingen met betrek-
king tot de intrekking van de hoedanigheid van ambachtsman.

De Koning bepaalt de nadere regels van het genoemde register.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingsbepalingen

Art. 26. Artikel 8, vijfde gedachtestreep, van de kaderwet van
24 september 2006 betreffende het voeren van de beroepstitel van een
dienstverlenend intellectueel beroep en het voeren van de beroepstitel
van een ambachtelijk beroep wordt vervangen door de volgende
bepaling :

“— ambachtelijk beroep : elk beroep dat voldoet aan de criteria
bepaald in de artikelen 2 en 3 van de wet van ... houdende wettelijke
definitie van de ambachtsman”.

Art. 27. In artikel 2 van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van
een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het
handelsregister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, wordt de bepaling onder 5° vervangen
als volgt :

“5° “ambachtsonderneming” : de onderneming opgericht door een
private persoon die over een vestigingseenheid beschikt in België en er
gewoonlijk, krachtens een contract van huur van diensten, hoofdzake-
lijk materiële prestaties levert, voor zover daarmee geen leveringen van
waren of slechts toevallige leveringen van waren gepaard gaan.”

HOOFDSTUK 8. — Inwerkingtreding

Art. 28. Deze wet treedt in werking op de door de Koning bepaalde
datum.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 mars 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Middenstand, K.M.O.’s en Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : 53-186 – 3285
Integraal verslag : 13 februari 2014.
Senaat (www.senate.be)
Stukken : 5-2488
Handelingen van de Senaat : 11 maart 2014

Les mandats sont à durée indéterminée. Le ministre compétent peut
mettre fin aux fonctions des fonctionnaires désignés et en désigner
d’autres.

Art. 24. Le Conseil “Artisans” établit un règlement d’ordre intérieur,
contenant les modalités concernant le fonctionnement du Conseil
“Artisans”.

Le règlement d’ordre intérieur est soumis à l’approbation du ministre
qui a les Classes moyennes dans ses attributions.

CHAPITRE 6. — Publicité

Art. 25. Il est créé un répertoire des artisans, accessible électronique-
ment sur le site internet du Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie.

Le répertoire des artisans mentionne les artisans à qui la qualité a été
octroyée et les décisions relatives au retrait de la qualité d’artisan.

Le Roi détermine les modalités dudit répertoire.

CHAPITRE 7. — Dispositions modificatrices

Art. 26. L’article 8, 5e tiret, de la loi-cadre du 24 septembre 2006 sur
le port du titre professionnel d’une profession intellectuelle prestataire
de services et sur le port du titre professionnel d’une profession
artisanale est remplacé par la disposition suivante:

“— profession artisanale: toute profession répondant aux critères
prévus aux articles 2 et 3 de la loi du ... portant définition légale de
l’artisan”.

Art. 27. Dans l’article 2 de la loi du 16 janvier 2003 portant création
d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du registre de
commerce, création de guichets-entreprises agréés et portant diverses
dispositions, le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° “entreprise artisanale”: l’entreprise créée par une personne
privée, qui a une unité d’établissement en Belgique et y exerce
habituellement, en vertu d’un contrat de prestation de services,
principalement des actes matériels, ne s’accompagnant d’aucune
livraison de biens, ou seulement à titre occasionnel.”

CHAPITRE 8. — Entrée en vigueur

Art. 28. La présente loi entre en vigueur à la date fixée par le Roi.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur Belge.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E. et des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : 53-186 – 3285
Compte rendu intégral : 13 février 2014
Sénat (www.senate.be)
Documents : 5-2488
Annales du Sénat : 11 mars 2014
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11231]
4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van

de bepalingen met betrekking tot het Productcontactpunt
voor de Bouw

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 2013 tot uitvoering van de
Verordening (EU) nr. 305/2011 van het Europees Parlement en de Raad
van 9 maart 2011 tot vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden
voor het verhandelen van bouwproducten en tot intrekking van
Richtlijn 89/106/EEG van de Raad, en tot opheffing van diverse
bepalingen, artikel 10;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
5 maart 2014;

Overwegende het advies van de Technische Commissie voor de
Bouw gegeven op 17 februari 2014;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het door België aangemelde productcontactpunt voor de
procedures in verband met de toepassing van bepaalde nationale
technische voorschriften op goederen die in andere lidstaten rechtmatig
in de handel zijn gebracht (BELSPOC), wordt aangewezen als het
Productcontactpunt voor de Bouw in het kader van de wet van
21 december 2013 tot uitvoering van de Verordening (EU) nr. 305/2011
van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2011 tot
vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden voor het verhandelen
van bouwproducten en tot intrekking van Richtlijn 89/106/EEG van de
Raad, en tot opheffing van diverse bepalingen.

Art. 2. De taken van het Productcontactpunt voor de Bouw zijn
vermeld in het artikel 10 van de Verordening (EU) nr. 305/2011 van het
Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2011 tot vaststelling van
geharmoniseerde voorwaarden voor het verhandelen van bouwproduc-
ten en tot intrekking van Richtlijn 89/106/EEG van de Raad.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11222]
28 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van een

gedeelte van de stad Diest als toeristisch centrum in uitvoering van
het koninklijk besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van artikel 17,
tweede lid, van de wet van 10 november 2006 betreffende de
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren
in handel, ambacht en dienstverlening, artikel 17, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van
artikel 17, tweede lid, van de wet van 10 november 2006 betreffende de
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening;

Gelet op de aanvraag van de stad Diest ontvangen op 29 oktober 2013
en de aanvullende informatie van 27 januari 2014, ontvangen op
29 januari 2014;

Overwegende dat de stad Diest bewijst dat het toeristische onthaal
verzekerd wordt door een instelling die erkend is door « Toerisme
Vlaanderen », namelijk « Toerisme Diest »;

Overwegende dat uit het ingediende dossier blijkt dat het toerisme
van essentieel belang is voor de economie van de stad Diest;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11231]
4 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant les dispositions

pour le Point de Contact Produit
pour la Construction

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 2013 portant exécution du Règlement (UE)
n° 305/2011 du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2011
établissant des conditions harmonisées de commercialisation pour les
produits de construction et abrogeant la Directive 89/106/CEE du
Conseil, et abrogeant diverses dispositions, l’article 10;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 mars 2014;

Considérant l’avis de la Commission technique de la Construction,
donné le 17 février 2014;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le point de contact produit notifié par la Belgique pour
traiter les procédures relatives à l’application de certaines règles
techniques nationales à des produits commercialisés légalement dans
un autre État membre (BELSPOC) est désigné comme Point de Contact
Produit pour la Construction dans le cadre de la loi du 21 décem-
bre 2013 portant exécution du Règlement (UE) n° 305/2011 du
Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2011 établissant des
conditions harmonisées de commercialisation pour les produits de
construction et abrogeant la Directive 89/106/CEE du Conseil, et
abrogeant diverses dispositions.

Art. 2. Les missions du Point de Contact Produit pour la Construc-
tion sont reprises à l’article 10 du Règlement (UE) n° 305/2011 du
Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2011 établissant des
conditions harmonisées de commercialisation pour les produits de
construction et abrogeant la Directive 89/106/CEE du Conseil.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11222]
28 MARS 2014. — Arrêté ministériel de reconnaissance d’une partie

de la ville de Diest comme centre touristique en exécution de
l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième alinéa,
de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,

Vu la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services, l’article 17, deuxième alinéa;

Vu l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième
alinéa, de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture
dans le commerce, l’artisanat et les services;

Vu la demande de la ville de Diest, reçue en date du 29 octobre 2013
et les informations supplémentaires du 27 janvier 2014, reçues en date
du 29 janvier 2014;

Considérant que la ville de Diest apporte la preuve que l’accueil
touristique est assuré par un organisme agréé par « Toerisme Vlaande-
ren », à savoir « Toerisme Diest»;

Considérant qu’il ressort du dossier introduit que le tourisme est
d’une importance primordiale pour l’économie de la ville de Diest;
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Overwegende dat uit het ingediende dossier blijkt dat er een
toevloed aan toeristen is die er verblijven of er voorbij komen omwille
van de aanwezigheid van allerlei toeristische attracties zoals het
provinciedomein Halve Maan, het Begijnhof, de Sint-Sulpitiuskerk,

Besluit :
Enig artikel. Het gedeelte van het grondgebied van de stad Diest

bestaande uit de volgende straten of gedeelten van de volgende
straten :

Felix Moonsstraat van nr. 1 tot nr. 33, Grote Markt van nr. 1 tot nr. 35,
Botermarkt van nr. 1 tot nr. 38, Hasseltsestraat van nr. 1 tot nr. 100,
Ketelstraat van nr. 1 tot nr. 28, Koestraat van nr. 1 tot nr. 20, Koning
Albertstraat van nr. 1 tot nr. 119, Leuvensestraat van nr. 3 tot nr. 92,
Schaffensestraat van nr. 5 tot nr. 26, Scholenstraat van nr. 3 tot nr. 5,
Schotelstraat van nr. 3 tot nr. 13, Sint-Jan Berchmansstraat van nr. 3 tot
nr. 22, Wolvenstraat van nr. 1 tot nr. 43, Zoutstraat van nr. 1 tot nr. 11,
Guido Gezellestraat van nr. 1 tot nr. 40, Allerheiligenberg van nr. 1 tot
nr. 39, Demerstraat van nr. 3 tot nr. 64, de Kaai van nr. 1 tot nr. 6,

wordt erkend als toeristisch centrum.
Brussel, 28 maart 2014.

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER, FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKER-
HEID, FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O.,
MIDDENSTAND EN ENERGIE, FEDERALE OVERHEIDS-
DIENST JUSTITIE, FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGE-
LEGENHEID, ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE
OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2014/202129]

23 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 december 2008 houdende bepaling van
het aantal leden van het Federaal Aansturingsbureau, opgericht bij
het Sociaal Strafwetboek en tot bepaling van het administratief en
geldelijk statuut van sommige van zijn leden evenals van de leden
van het secretariaat

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Sociaal Strafwetboek, het artikel 10;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 2008 houdende
bepaling van het aantal leden van het Federaal Aansturingsbureau,
opgericht door het Sociaal Strafwetboek en tot bepaling van het
administratief en geldelijk statuut van sommige van zijn leden evenals
van de leden van het secretariaat;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 november 2013;

Gelet op het advies van de Adviesraad van sociaal strafrecht,
gegeven op 7 november 2013, met toepassing van artikel 97, 4o, van het
Sociaal Strafwetboek;

Gelet op het advies 55.365/1 van de Raad van State, gegeven op
13 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Sociale
Zaken, de Minister van Zelfstandigen, de Minister van Justitie, de
Minister van Werk, de Minister van Financiën en de Staatssecretaris
voor de Bestrijding van de sociale en de fiscale fraude,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van 16 decem-
ber 2008 houdende bepaling van het aantal leden van het Federaal
Aansturingsbureau, opgericht door het Sociaal Strafwetboek en tot
bepaling van het administratief en geldelijk statuut van sommige van
zijn leden evenals van de leden van het secretariaat, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 1 juli 2011, wordt aangevuld met de bepaling
onder 8o, luidende :

″8o een ervaring hebben van tenminste twee jaar inzake bestrijding
van zware fiscale fraude;″.

Considérant qu’il ressort du dossier introduit qu’il y a une affluence
de touristes qui y séjournent ou y sont de passage en raison de la
présence de différentes attractions touristiques comme le domaine
provincial « Halve Maan », le Béguinage, l’église Saint-Sulpice,

Arrête :
Article unique. La partie du territoire de la ville de Diest composée

par les rues suivantes ou des parties des rues suivantes :

“Felix Moonsstraat” du n° 1 au n° 33, “Grote Markt” du n° 1 au n° 35,
“Botermarkt” du n° 1 au n° 38, “Hasseltsestraat” du n° 1 au n° 100,
“Ketelstraat” du n° 1 au n° 28, “Koestraat” du n° 1 au n° 20, “Koning
Albertstraat” du n° 1 au n° 119, “Leuvensestraat” du n° 3 au n° 92,
“Schaffensestraat” du n° 5 au n° 26, “Scholenstraat” du n° 3 au n° 5,
“Schotelstraat” du n° 3 au n° 13, “Sint-Jan Berchmansstraat” du n° 3 au
n° 22, “Wolvenstraat” du n° 1 au n° 43, “Zoutstraat” du n° 1 au n° 11,
“Guido Gezellestraat” du n° 1 au n° 40, “Allerheiligenberg” du n° 1 au
n° 39, “Demerstraat” du n° 3 au n° 64, “de Kaai” du n° 1 au n° 6,

est reconnue comme centre touristique.
Bruxelles, le 28 mars 2014.

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE, SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE, SER-
VICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE, SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE,
SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCER-
TATION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2014/202129]

23 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 décem-
bre 2008 déterminant le nombre de membres du Bureau fédéral
d’Orientation institué par le Code pénal social et fixant le statut
administratif et pécuniaire de certains de ses membres ainsi que
des membres du secrétariat

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code pénal social, l’article 10 o;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 2008 déterminant le nombre de
membres du Bureau fédéral d’Orientation institué par le Code pénal
social et fixant le statut administratif et pécuniaire de certains de ses
membres ainsi que des membres du secrétariat;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 novembre 2013;

Vu l’avis du Conseil consultatif du droit pénal social, donné le
7 novembre 2013, en application de l’article 97, 4o, du Code pénal social;

Vu l’avis 55.365/1 du Conseil d’Etat, donné le 13 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre, de la Ministre des Affaires
sociales, de la Ministre des Indépendants, de la Ministre de la Justice, de
la Ministre de l’Emploi, du Ministre des Finances et du Secrétaire d’Etat
à la lutte contre la fraude sociale et fiscale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3, § 2, de l’arrêté royal du 16 décembre 2008
déterminant le nombre de membres du Bureau fédéral d’Orientation
institué par le Code pénal social et fixant le statut administratif et
pécuniaire de certains de ses membres ainsi que des membres du
secrétariat, modifié par l’arrêté royal du 1er juillet 2011, est complété par
le 8o rédigé comme suit :

« 8o avoir une expérience de deux ans au moins en matière de lutte
contre la fraude fiscale grave; ».
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Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 1 juli 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o de bepaling onder 1°/1 wordt ingevoegd, luidende :

1o/1 ″het diensthoofd, aangewezen uit één van de leden vermeld
onder 4o;″;

2o in de bepalingen onder 2o, 3o, 4o, 5o en 6o worden de woorden ″in
artikel 6, § 3, 2o″, ″ in artikel 6, § 3, 3o ″, ″in artikel 6, § 3, 4°″, ″in artikel 6,
§ 3, 5o″, ″in artikel 6, § 3, 6o″ respectievelijk vervangen door de woorden
″ in artikel 6, § 3, 3o″, ″in artikel 6, § 3, 4o″, ″in artikel 6, § 3, 5°″, ″in
artikel 6, § 3, 6o″, ″in artikel 6, § 3, 7o″.

Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 1 juli 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in het eerste lid, worden de woorden ″in artikel 6, § 3, 2o″
vervangen door de woorden ″in artikel 6, § 3, 3o″;

2o in het tweede lid, worden de woorden ″in artikel 6, § 3, 3o, 4o en
5o,″ vervangen door de woorden ″in artikel 6, § 3, 4o, 5o en 6o,″;

3o in het derde lid, worden de woorden ″in artikel 6, § 3, 6o,″
vervangen door de woorden ″in artikel 6, § 3, 7o,″.

Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 1 juli 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in de inleidende zin van paragraaf 1, worden de woorden ″in
artikel 6, § 3, 3o,″ vervangen door de woorden ″in artikel 6, § 3, 4o,″;

2o in de inleidende zin van paragraaf 2, worden de woorden ″ in
artikel 6, § 3, 4o ″ vervangen door de woorden ″ in artikel 6, § 3, 5o″;

3o in de inleidende zin van paragraaf 3, worden de woorden ″in
artikel 6, § 3, 5o,″ vervangen door de woorden ″in artikel 6, § 3, 6o,″;

4o in de inleidende zin van paragraaf 4, worden de woorden ″in
artikel 6, § 3, 6o,″ vervangen door de woorden ″in artikel 6, § 3, 7o,″.

Art. 5. In artikel 5, derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 juli 2011, worden de woorden
″ in artikel 6, § 3, 2o, ″vervangen door de woorden ″in artikel 6, § 3, 3o,″.

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 1 juli 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″in artikel 6, § 3, 2o, 3o, 4o en 5o″
vervangen door de woorden ″in artikel 6, § 3, 3o, 4o, 5o en 6o″;

2o in paragraaf 2 worden de woorden ″in artikel 6, § 3, 6o,″ vervangen
door de woorden ″in artikel 6, § 3, 7o,″.

Art. 7. De minister bevoegd voor sociale zaken, de minister bevoegd
voor justitie, de minister bevoegd voor werk en de minister bevoegd
voor financiën zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 23 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Werk,
M. DE CONINCK

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor de Bestrijding
van de sociale en de fiscale fraude,

J. CROMBEZ

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté royal, modifié par l’arrêté
royal du 1er juillet 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o il est inséré le 1o/1 rédigé comme suit :

1o/1 « du chef de service, désigné parmi un des membres mentionnés
au 4o; »;

2o aux 2o, 3o, 4o, 5o et 6o, les mots « à l’article 6, § 3, 2o, », « à l’article 6,
§ 3, 3o, », « à l’article 6, § 3, 4o, », « à l’article 6, § 3, 5o, », « à l’article 6,
§ 3, 6o, » sont respectivement remplacés par les mots « à l’article 6, § 3,
3o, », « à l’article 6, § 3, 4o, », « à l’article 6, § 3, 5o, », « à l’article 6, § 3,
6o, », « à l’article 6, § 3, 7o, ».

Art. 3. Dans l’article 2 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté
royal du 1er juillet 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots « à l’article 6, § 3, 2o, » sont remplacés par les
mots « à l’article 6, § 3, 3o, »;

2o à l’alinéa 2, les mots « à l’article 6, § 3, 3o, 4o et 5o, » sont remplacés
par les mots « à l’article 6, § 3, 4o, 5o et 6o, »;

3o à l’alinéa 3, les mots « à l’article 6, § 3, 6o, », sont remplacés par les
mots « à l’article 6, § 3, 7o, ».

Art. 4. Dans l’article 3 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté
royal du 1er juillet 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans la phrase introductive du paragraphe 1er, les mots « à l’article
6, § 3, 3o, », sont remplacés par les mots « à l’article 6, § 3, 4o, »;

2o dans la phrase introductive du paragraphe 2, les mots « à
l’article 6, § 3, 4o », sont remplacés par les mots « à l’article 6, § 3, 5o »;

3o dans la phrase introductive du paragraphe 3, les mots « à
l’article 6, § 3, 5o, », sont remplacés par les mots « à l’article 6, § 3, 6o, »;

4o dans la phrase introductive du paragraphe 4, les mots « à
l’article 6, § 3, 6o, », sont remplacés par les mots « à l’article 6, § 3, 7o, ».

Art. 5. Dans l’article 5, alinéa 3, du même arrêté royal, modifié par
l’arrêté royal du 1er juillet 2011, les mots « à l’article 6, § 3, 2o, », sont
remplacés par les mots « à l’article 6, § 3, 3o, ».

Art. 6. Dans l’article 7 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté
royal du 1er juillet 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, les mots « à l’article 6, § 3, 2o, 3o, 4o et 5o, », sont
remplacés par les mots « à l’article 6, § 3, 3o, 4o, 5o et 6o, »;

2o au paragraphe 2, les mots « à l’article 6, § 3, 6o, », sont remplacés
par les mots « à l’article 6, § 3, 7o, ».

Art. 7. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions, le
ministre qui a la justice dans ses attributions, le ministre qui a l’emploi
dans ses attributions et le ministre qui a les finances dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

De Minister van Justitie,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte
contre la fraude sociale et fiscale,

J. CROMBEZ
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2014/03144]

19 MAART 2014. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling, betreffende schadevergoedingen en gerechtskosten van
het provisioneel krediet ingeschreven in het programma 03-41-1
van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014
en bestemd tot het dekken van allerhande uitgaven voortvloeiend
uit de loopbaanhervorming, de financiering van het Belgisch
aandeel in de nieuwe NAVO-zetel, de uitvoering van het plan
inzake startbanen bij de FOD’s en het BIRB, de wijziging van het
indexcijfer van de consumptieprijzen, en andere diversen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 9 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid arti-
kel 2.03.2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 maart 2014.

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 18 oktober 2013
omtrent de NATO Communications & Information Agency (NCIA)

Overwegende dat op het programma 03-41-1 van de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014 een provisioneel vast-
leggingskrediet is ingeschreven van 143.347.000 euro en een provisio-
neel vereffeningskrediet van 145.347.000 euro, onder meer bestemd tot
het dekken van allerhande uitgaven voortvloeiend uit de loopbaanher-
vorming, de financiering van het Belgisch aandeel in de nieuwe
NAVO-zetel, de uitvoering van het plan inzake startbanen bij de FOD’s
en het BIRB, de wijziging van het indexcijfer van de consumptieprijzen,
en andere diversen;

Overwegende dat op de secties 12 – FOD Justitie; 13 – FOD
Binnenlandse Zaken; 16 – Ministerie van Landsverdediging; 18 – FOD
Financiën; 19 – Regie der Gebouwen; 23 – FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg; 25 – FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de voedselketen en Leefmilieu; 32 – FOD Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie; 33 – FOD Mobiliteit en Vervoer; 44 – POD
Maatschappelijke Integratie; 46 – POD Wetenschapsbeleid, van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2013 geen enkel
krediet is uitgetrokken om de uitgaven te dekken in verband met
schadevergoedingen en gerechtskosten voor het eerste trimester van
2014;

Overwegende dat de bovenvermelde FOD schadevergoedingen
en/of gerechtskosten moet betalen en dat een laattijdige betaling
nalatigheidsinteresten kan veroorzaken.

Op de voordracht van Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggings- en vereffeningskrediet van
8.444.000,00 euro worden afgenomen van het provisioneel krediet,
ingeschreven op het programma 03-41-1 (basisallocatie 41.10.01.00.01)
van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, en
wordt verdeeld overeenkomstig de bijgevoegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2014.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting
O. CHASTEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2014/03144]

19 MARS 2014. — Arrêté royal portant répartition partielle, pour ce
qui concerne des dédommagements et des frais de justice, du crédit
provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014 et destiné à couvrir des
dépenses de toute nature découlant de la réforme des carrières, du
financement de la contribution belge dans le nouveau siège de
l’OTAN, de l’exécution du plan concernant les premiers emplois
dans les SPF et le BIRB, de l’indice des prix à la consommation, et
autres divers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 9 décembre 2013 contenant la loi du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment l’article 2.03.2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 mars 2014.

Vu la décision du Conseil des Ministres du 18 octobre 2013
concernant le NATO Communications & Information Agency (NCIA)

Considérant qu’un crédit d’engagement provisionnel de
143.347.000 euros et un crédit de liquidation provisionnel de
145.347.000 euros, destiné entre autres à couvrir des dépenses de toute
nature découlant de la réforme des carrières, du financement de la
contribution belge dans le nouveau siège de l’OTAN, de l’exécution du
plan concernant les premiers emplois dans les SPF et le BIRB, de
l’indice des prix à la consommation, et autres divers, est inscrit au
programme 03-41-1 du budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2014;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu aux sections 12 –
SPF Justice; 13 – SPF Intérieur; 16 – Ministère de la Défense nationale;
18 – SPF Finances; 23 – SPF Emploi, Travail et Concertation sociale;
25 – SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement; 32 – SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et
Énergie; 33 – SPF Mobilité et Transports; 44 – SPP Intégration Sociale;
46 – SPP Politique scientifique du budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2014 pour couvrir les dépenses liées aux dédomma-
gements et aux frais de justice pour le premier trimestre 2014;

Considérant que le SPF susmentionné doit payer des dédommage-
ments et/ou des frais de justice et qu’un paiement tardif peut entraîner
le paiement d’intérêts de retard;

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement et de liquidation de
8.444.000,00 euros sont prélevés du crédit provisionnel, inscrit au
programme 03-41-1 (allocation de base 41.10.01.00.01) du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2014, et sont répartis
conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2014 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur Belge.

Art. 3. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
O. CHASTEL
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
O. CHASTEL

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
O. CHASTEL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00243]

28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de voorwaar-
den waaronder een zoneraadslid van een hulpverleningszone die,
ingevolge een handicap niet zelfstandig zijn mandaat kan vervul-
len, zich voor de uitoefening van dit mandaat kan laten bijstaan
door een vertrouwenspersoon

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikel 32 en artikel 224, alinea 2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 maart 2013 en op 25 juni 2013;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van 25 april 2013;
Gelet op het advies van de Nationale Hoge Raad voor Personen met

een Handicap gegeven op 27 mei 2013;
Gelet op advies nr. 53.894/2 van de Raad van State, gegeven op

21 augustus 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Staatssecretaris voor Sociale Zaken, Gezinnen en Personen met een
handicap, en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van artikel 32 van de wet van
15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid wordt onder persoon met
een handicap verstaan :

1° de persoon als dusdanig ingeschreven bij het ″Agence wallonne
pour l’Intégration des Personnes handicapées″, bij “het Vlaams Agent-
schap voor Personen met een Handicap”, bij de ″Service bruxellois
francophone des Personnes handicapées″, bij “de diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad” of bij de ″Dienststelle für Personen mit
Behinderung″;

2° de persoon die een inkomensvervangende tegemoetkoming of een
integratietegemoetkoming geniet op basis van de wet van 27 februari 1987
houdende tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

3° de persoon die in het bezit is van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie personen met een handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

4° het slachtoffer van een arbeidsongeval of van een beroepsziekte
die het bewijs kan voorleggen van een blijvende arbeidsongeschiktheid
van ten minste 66 % afgeleverd door het Fonds voor Arbeidsongeval-
len, door het Fonds voor Beroepsziekten of de bevoegde geneeskundige
dienst in het kader van de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie
van of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen
op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten in de
overheidssector of in een gelijkwaardig stelsel;

5° het slachtoffer van een ongeval van gemeen recht dat het bewijs
kan voorleggen van een blijvende ongeschiktheid van ten minste 66 %
naar aanleiding van een gerechtelijke beslissing;

6° de persoon die in het bezit is van een attest van blijvende
invaliditeitserkenning afgeleverd door zijn verzekeringsinstelling of
door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 2. Op hetzelfde ogenblik als het koninklijk besluit waarin wordt
vastgesteld dat de voorwaarden bedoeld in artikel 220 van de wet van
15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid vervuld zijn, treden in
werking :

1° artikel 32 van voornoemde wet van 15 mei 2007;

2° dit besluit.

De minister bevoegd voor Binnenlandse zaken maakt, in toepassing
van het eerste lid, in het Belgisch Staatsblad het bericht bekend dat de
datum vermeldt waarop artikel 32 van de wet en dit besluit in werking
treden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00243]

28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal portant les conditions dans
lesquelles un conseiller zonal d’une zone de secours qui, en raison
d’un handicap, ne peut exercer seul son mandat, peut se faire
assister par une personne de confiance

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, l’article 32 et
l’article 224, alinéa 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 21 mars 2013 et le
25 juin 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 25 avril 2013;
Vu l’avis du Conseil supérieur national des Personnes handicapées

donné le 27 mai 2013;
Vu l’avis n° 53.894/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 août 2013, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat
aux Affaires sociales, aux Familles et aux Personnes handicapées, et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application de l’article 32 de la loi du 15 mai 2007
relative à la sécurité civile, est considérée comme personne handicapée :

1° la personne enregistrée à l’« Agence wallonne pour l’intégration
des personnes handicapées », à la « Vlaams Agentschap voor Personen
met een Handicap », au « Service bruxellois francophone des personnes
handicapées », aux « services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale » ou à la « Dienststelle
für Personen mit Behinderung »;

2° la personne qui bénéficie d’une allocation de remplacement de
revenus ou d’une allocation d’intégration, sur base de la loi du
27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées;

3° la personne qui est en possession d’une attestation délivrée par la
Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

4° la victime d’un accident du travail ou d’une maladie profession-
nelle pouvant certifier d’une incapacité de travail permanente d’au
moins 66 % par une attestation du Fonds des accidents du travail, du
Fonds des maladies professionnelles ou du service médical compétent
dans le cadre de la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation
des dommages résultant des accidents du travail, des accidents
survenus sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans
le secteur public ou un régime équivalent;

5° la victime d’un accident de droit commun qui peut certifier d’une
incapacité permanente d’au moins 66 % à la suite d’une décision
judiciaire;

6° la personne qui est en possession d’une attestation de reconnais-
sance en invalidité délivrée par son organisme assureur ou par l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité.

Art. 2. Entrent en vigueur en même temps que l’arrêté royal par
lequel il est constaté que les conditions visées à l’article 220 de la loi du
15 mai 2007 relative à la sécurité civile sont remplies :

1° l’article 32 de la loi du 15 mai 2007 précitée;

2° le présent arrêté.

Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions publie dans le
Moniteur belge, en application de l’alinéa 1er, l’avis mentionnant la date
à laquelle l’article 32 de la loi et le présent arrêté entrent en vigueur.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de staats-
secretaris bevoegd voor Personen met een Handicap, zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken, Gezinnen
en Personen met een handicap,

Ph. COURARD

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22140]

19 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 september 2012 tot uitvoering van
artikel 88, vijfde lid, van de wet van 28 december 2011 houdende
diverse bepalingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen,
gewijzigd door de wet van 13 december 2012 houdende diverse
wijzigingsbepalingen betreffende de pensioenen van de overheidssec-
tor, voorziet onder andere in het progressief verhogen van de vereiste
minimumleeftijd om een vervroegd rustpensioen van de overheidssec-
tor te bekomen.

Artikel 88, derde lid, van voormelde wet van 28 december 2011
bepaalt niettemin dat de personen die zich op eigen aanvraag op
1 januari 2012 in een voltijdse of deeltijdse disponibiliteit voorafgaand
aan de oppensioenstelling bevinden of in een vergelijkbare situatie, op
pensioen gesteld worden op de eerste dag van de maand die volgt op
het verstrijken van de termijn van die disponibiliteit of van de ermee
gelijkgestelde situatie. Deze datum kan evenwel niet gelegen zijn voor
de eerste dag van de maand die volgt op de 60ste verjaardag.

Overeenkomstig het vierde lid van hetzelfde artikel, geldt hetzelfde
voor de personen die vóór 1 januari 2012 en ten vroegste één jaar
voorafgaand aan de begindatum van die situatie, bij hun werkgever
een aanvraag hebben ingediend om in een dergelijke situatie te worden
geplaatst. Tot slot geldt die maatregel eveneens voor wie vanaf
1 januari 2012 zo’n aanvraag heeft ingediend op voorwaarde dat deze
aanvraag door de werkgever werd ingewilligd voor 5 maart 2012.

Het vijfde lid van dat artikel 88 geeft bovendien aan de Koning de
delegatie om bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
de lijst vast te stellen van de situaties die aanleiding geven tot de
toepassing van het derde en vierde lid van die bepaling.

Een koninklijk besluit van 20 september 2012 werd genomen ter
uitvoering van artikel 88, vijfde lid van voormelde wet van 28 decem-
ber 2011. Daarbij werd erop gewezen dat de limitatieve lijst met de
situaties die opgenomen werden in dat koninklijk besluit, gebaseerd
was op de gegevens verzameld bij de diverse werkgevers van de
overheidssector en dat deze lijst dus eventueel kon aangevuld worden
indien nieuwe pertinente gegevens meegedeeld werden.

Dit koninklijk besluit strekt ertoe het koninklijk besluit van 20 sep-
tember 2012 tot uitvoering van artikel 88, vijfde lid, van de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, aan te vullen op basis
van nieuwe gegevens die door werkgevers werden meegedeeld.

Om te bepalen of een disponibiliteit of vergelijkbare situatie kan
worden opgenomen in dit koninklijk besluit, worden dezelfde 3
cumulatieve criteria toegepast die werden gebruikt bij het opstellen van
voormeld koninklijk besluit van 20 september 2012 :

1. de situatie moet de opruststelling onmiddellijk voorafgaan;

2. de vermindering of de stopzetting van de activiteiten moet
onomkeerbaar zijn;

3. tijdens de afwezigheid moet de bezoldiging of een wachtgeld
behouden worden.

Art. 3. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
secrétaire d’Etat qui a les Personnes handicapées dans ses attributions,
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales, aux Familles
et aux Personnes handicapées,

Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22140]

19 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 septem-
bre 2012 portant exécution de l’article 88, alinéa 5 de la loi du
28 décembre 2011 portant des dispositions diverses

RAPPORT AU ROI

Sire,

La loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses,
modifiée par la loi du 13 décembre 2012 portant diverses dispositions
modificatives relatives aux pensions du secteur public, prévoit entre
autres le relèvement progressif de l’âge minimum requis pour pouvoir
bénéficier d’une pension de retraite anticipée dans le secteur public.

L’article 88, alinéa 3 de la loi du 28 décembre 2011 précitée stipule
néanmoins que les personnes qui à leur demande se trouvaient à la date
du 1er janvier 2012 dans une situation de disponibilité, totale ou
partielle, préalable à la mise à la retraite ou dans une situation
analogue, sont mises à la retraite le premier jour du mois qui suit
l’expiration de la période de cette disponibilité ou situation analogue.
Cette date ne peut se situer avant le premier jour du mois qui suit le
60e anniversaire.

Conformément à l’alinéa 4 du même article, il en va de même pour
les personnes qui ont introduit auprès de leur employeur, avant le
1er janvier 2012 et au plus tôt un an avant la date de début de cette
situation, une demande en vue d’être placées dans une telle situation.
Enfin, cette mesure vaut également pour les personnes qui ont introduit
une telle demande à partir du 1er janvier 2012 à la condition que cette
demande ait été approuvée par l’employeur avant le 5 mars 2012.

L’alinéa 5 de cet article 88 donne par ailleurs délégation au Roi pour
fixer, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, la liste des situations
qui donnent lieu à application des alinéas 3 et 4 de cette disposition.

Un arrêté royal du 20 septembre 2012 a été pris en exécution de
l’article 88, alinéa 5 de la loi du 28 décembre 2011 précitée. A cette
occasion, il a été signalé que la liste limitative des situations contenues
dans cet arrêté royal, était basée sur les données collectées auprès des
différents employeurs du secteur public et que cette liste pouvait donc
éventuellement être complétée si de nouvelles données pertinentes
étaient communiquées.

Le présent arrêté royal vise à compléter l’arrêté royal du 20 septem-
bre 2012 portant exécution de l’article 88, alinéa 5 de la loi du
28 décembre 2011 portant des dispositions diverses, sur la base de
nouvelles données communiquées par des employeurs.

Afin de déterminer si une disponibilité ou situation analogue peut
être reprise dans le présent arrêté, sont appliqués les 3 mêmes critères
cumulatifs qui ont été utilisés lors de la rédaction de l’arrêté royal du
20 septembre 2012 précité :

1. la situation doit immédiatement précéder la mise à la retraite;

2. la réduction ou la cessation des activités doit être irréversible;

3. la rémunération ou un traitement d’attente doit être maintenu
durant l’absence.
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De wet van 28 december 2011 beoogt uitdrukkelijk de situaties
vergelijkbaar met een disponibiliteit voorafgaand aan het pensioen en
maakt dus geen enkel onderscheid naargelang de vorm van de
maatregel. Aldus worden bepaalde specifieke vormen van loopbaan-
onderbreking, in de mate dat zij beantwoorden aan de criteria, in
aanmerking genomen.

De ratio die aan de basis van de analyse ligt, is dat de specifieke
eindeloopbaanmaatregelen die voortvloeien uit de akkoorden met de
sociale partners moesten behouden blijven.

Artikel 88, derde en vierde lid, van de wet van 28 december 2011
bedoelt uitsluitend situaties waarin het personeelslid op eigen aan-
vraag is terechtgekomen. Ambtshalve opgelegde vormen van disponi-
biliteit – bijvoorbeeld wegens ziekte of wegens afschaffing van betrek-
king – werden bijgevolg niet weerhouden.

Aan de hand van de hiervoor vermelde criteria werd voor elke
situatie afzonderlijk bepaald of zij al dan niet kon worden opgenomen
in dit koninklijk besluit. Hierbij werd erop toegezien dat alle situaties in
de verschillende sectoren van de overheidssector op dezelfde manier
behandeld werden.

Volgens het eerste criterium moet het verlof de opruststelling
onmiddellijk voorafgaan. Er mag derhalve geen onderbreking zijn
tussen het einde van het verlof en de opruststelling. De personen die
hebben genoten van een maatregel die de opruststelling niet onmid-
dellijk voorafgaat, kunnen dus niet genieten van de in artikel 88, derde
en vierde lid van die wet voorziene afwijkingen; in dat geval betreft het
geen specifieke eindeloopbaanmaatregel.

Het tweede criterium betreft de onomkeerbaarheid van de vermin-
dering of de stopzetting van de activiteiten. Er werd geoordeeld dat het
instellen van de nieuwe leeftijds- en loopbaanvoorwaarden om toege-
laten te worden tot het vervroegd pensioen, geen afbreuk mocht doen
aan de situatie van de personen die zich ten opzichte van hun
werkgever op onomkeerbare wijze hadden verbonden om met pen-
sioen te gaan op de leeftijd van 60 jaar of op de in de statuten voorziene
leeftijd. Het principe van de onomkeerbaarheid van het verlof wordt
ook bevestigd in artikel 88, zesde lid, van de wet van 28 december 2011;
wie zijn verlof voor de afgesproken pensioendatum beëindigt, verliest
definitief het voordeel van de in artikel 88, derde en vierde lid van die
wet voorziene afwijkingen. De onomkeerbaarheid van het verlof hoeft
evenwel niet absoluut te zijn. Het volstaat dat zij als basisprincipe geldt
in de betrokken eindeloopbaanregeling, ook al kan de werkgever in
uitzonderlijke gevallen toelaten het verlof te beëindigen vóór de datum
van de oppensioenstelling. Zo bijvoorbeeld bepaalt artikel 132quater
van het personeelsstatuut van de permanente diensten van het
Franstalig Brussels parlement dat een personeelslid aaneensluitend de
viervijfde eindeloopbaanregeling, de halftijdse eindeloopbaanregeling
en het verlof voorafgaand aan de pensionering kan verkrijgen,
respectievelijk bedoeld in de artikelen 132bis, 132ter en 132 van dat
personeelsstatuut Elke vorm van die eindeloopbaanregelingen is op
zich is evenwel onomkeerbaar, in die zin dat artikel 132quinquies, § 3
van dat statuut bepaalt dat het personeelslid nooit kan terugkeren naar
een vorig prestatieniveau.

Het derde criterium bestaat erin dat aan de betrokkene, door de
werkgever, een bezoldiging of een wachtgeld moet worden betaald
tijdens de periode van disponibiliteit of de vergelijkbare situatie.
Bijgevolg kunnen de volledige of gedeeltelijke loopbaanonderbrekin-
gen waarvoor de betrokkene enkel een door de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening betaalde uitkering ontvangt, niet in aanmerking
genomen, zelfs indien zij zouden beantwoorden aan de twee andere
criteria.

Aan dit besluit wordt terugwerkende kracht verleend tot 1 januari 2013,
datum waarop artikel 88 van voormelde wet van 28 december 2011 en
voormeld koninklijk besluit van 20 september 2012 in werking zijn
getreden. Aldus kunnen alle personeelsleden die zich in een vergelijk-
bare toestand van eindeloopbaanregeling bevinden op dezelfde manier
behandeld worden wat betreft de ingangsdatum van hun pensioen.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

La loi du 28 décembre 2011 visant explicitement les situations
analogues à une disponibilité préalable à la retraite, aucune distinction
n’a été établie selon la forme que revêt la mesure. Ainsi, certaines
formes d’interruption de carrière spécifiques sont prises en considéra-
tion dans la mesure où elles répondent aux critères.

L’esprit qui sous-tend l’analyse est qu’il fallait préserver les mesures
spécifiques de fin de carrière qui résultent des accords conclus avec les
partenaires sociaux.

L’article 88, alinéas 3 et 4, de la loi du 28 décembre 2011 ne vise que
des situations dans lesquelles l’agent s’est trouvé à sa propre demande.
Les formes de disponibilité imposées d’office – par exemple pour cause
de maladie ou par suppression d’emploi – n’ont par conséquent pas été
retenues.

Chaque situation a été analysée séparément à la lumière des critères
précités afin de pouvoir déterminer si elle pouvait être reprise dans le
présent arrêté royal. Il a été veillé à cet égard à traiter toutes les
situations dans les différents secteurs du secteur public de la même
manière.

En ce qui concerne le premier critère, le congé doit immédiatement
précéder la mise à la retraite. Par conséquent, il ne peut pas y avoir
d’interruption entre la fin du congé et la mise à la retraite. Les
personnes qui ont bénéficié d’une mesure qui ne précède pas immé-
diatement la mise à la retraite ne peuvent donc pas bénéficier des
dérogations prévues à l’article 88, alinéas 3 et 4 de cette loi. Dans ce cas,
il ne s’agit pas d’une mesure spécifique de fin de carrière.

Le deuxième critère concerne l’irréversibilité de la réduction ou de la
cessation des activités. Il a été considéré que l’instauration des
nouvelles conditions d’âge et de carrière pour être admis à la pension
anticipée ne devait pas porter atteinte à la situation des personnes qui
s’étaient engagées de manière irréversible à l’égard de leur employeur
à prendre leur pension à l’âge de 60 ans ou à l’âge prévu par les statuts.
Le principe d’irréversibilité est également confirmé par l’article 88,
alinéa 6, de la loi du 28 décembre 2011. L’agent qui met fin à son congé
avant la date de mise à la retraite convenue, perd définitivement le
bénéfice de l’avantage des dérogations prévues à l’article 88, alinéas 3
et 4 de cette loi. Cependant, l’irréversibilité du congé ne doit pas être
absolue. Il suffit qu’elle vaille comme principe de base dans la mesure
de fin de carrière en question, même si l’employeur permet, dans des
cas exceptionnels, de mettre fin au congé avant la date de la mise à la
retraite. Ainsi par exemple, l’article 132quater du statut du personnel
des services permanents du Parlement francophone bruxellois stipule
qu’un agent peut obtenir successivement le quatre-cinquième temps de
fin de carrière, le mi-temps fin de carrière et le congé préalable à la
retraite, visés respectivement aux articles 132bis, 132ter et 132 de ce
statut du personnel. Néanmoins, chacun de ces régimes de fin de
carrière est en soi irréversible, dans le sens où l’article 132quinquies, § 3
de ce statut précise qu’un agent ne peut jamais retourner vers un niveau
de prestations antérieur.

Le troisième critère est qu’une rémunération ou un traitement
d’attente doit être versé(e) par l’employeur à l’intéressé durant la
période de disponibilité ou la situation analogue. En conséquence, les
interruptions de carrière complètes ou partielles pour lesquelles
l’intéressé perçoit uniquement l’allocation versée par l’Office national
de l’Emploi ne sont pas prises en considération même si elles répondent
aux deux autres critères.

Au présent arrêté, un effet rétroactif est donné au 1er janvier 2013,
date de l’entrée en vigueur de l’article 88 de la loi du 28 décembre 2011
précitée et de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 précité. De la sorte,
tous les agents qui se trouvent dans une situation comparable de
régime de fin de carrière peuvent être traités de la même façon quant à
la date de prise de cours de leur pension.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO
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Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 55.353/2 van 10 maart 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 20 septem-
ber 2012 tot uitvoering van artikel 88, vijfde lid, van de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen’
Op 11 februari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice-Eerste Minister en Minister van Pensioenen verzocht binnen een
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 september 2012 tot uitvoering van artikel 88, vijfde lid, van de wet
van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 10 maart 2014.
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, staatsraad, voor-
zitter, Martine Baguet en Luc Detroux, staatsraden, Yves De Cordt en
Marianne Dony, assessoren, en Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc Paquet, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 10 maart 2014.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten, haar onderzoek tot de rechts-
grond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Op die drie punten behoeft over het ontwerp geen enkele opmerking
te worden gemaakt.

De griffier, De voorzitter,
Bernadette Vigneron Pierre Vandernoot

19 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 september 2012 tot uitvoering van
artikel 88, vijfde lid, van de wet van 28 december 2011 houdende
diverse bepalingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen,
artikel 88, derde tot vijfde lid, gewijzigd door de wet van 13 decem-
ber 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 september 2012 tot uitvoering
van artikel 88, vijfde lid, van de wet van 28 december 2011 houdende
diverse bepalingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 23 december 2013;

Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft.

Gelet op het advies nr. 55.353/2 van de Raad van State, gegeven op
10 maart 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het protocol nr. 190_1 van 7 februari 2014 van het
Gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 september 2012
tot uitvoering van artikel 88, vijfde lid, van de wet van 28 decem-
ber 2011 houdende diverse bepalingen wordt aangevuld met de
bepalingen 54°, 55°, 56°, 57° en 58°, luidende :

″54° De vervroegde uitstap toegekend met toepassing van de
akkoordprotocols van 12 februari 2010 en 1 maart 2011 houdende
regeling van de sociale programmatie voor de periode 1 januari 2010 tot
en met 31 december 2011 van de Intercommunale voor Energie (IVEG);

Conseil d’Etat
section de législation

Avis 55.353/2 du 10 mars 2014 un sur un projet d’arrêté royal
‘modifiant l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 88, alinéa 5 de la loi du 28 décembre 2011 portant des
dispositions diverses’
Le 11 février 2014 , le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par le Vice-Premier Ministre et Ministre des Pensions à communiquer
un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal
‘modifiant l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 88, alinéa 5 de la loi du 28 décembre 2011 portant des
dispositions diverses’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 10 mars 2014. La
chambre était composée de Pierre Vandernoot, conseiller d’Etat,
président, Martine Baguet et Luc Detroux, conseillers d’Etat, Yves
De Cordt et Marianne Dony, assesseurs, et Bernadette Vigneron,
greffier.

Le rapport a été présenté par Jean-Luc Paquet, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 mars 2014.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet n’appelle aucune observation.

Le greffier, Le président,
Bernadette Vigneron Pierre Vandernoot

19 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 septem-
bre 2012 portant exécution de l’article 88, alinéa 5 de la loi du
28 décembre 2011 portant des dispositions diverses

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses,
article 88, alinéas 3 à 5, modifié par la loi du 13 décembre 2012;

Vu l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 88, alinéa 5 de la loi du 28 décembre 2011 portant des
dispositions diverses;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 juillet 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 23 décembre 2013;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation.

Vu l’avis n° 55.353/2 du Conseil d’Etat, donné le 10 mars 2014 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu le protocole n° 190_1 du 7 février 2014 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;

Sur la proposition du Ministre des Pensions et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 20 septembre 2012
portant exécution de l’article 88, alinéa 5 de la loi du 28 décembre 2011
portant des dispositions diverses est complété par les 54°, 55°, 56°, 57°
et 58°, rédigés comme suit :

« 54° Le départ anticipé accordé en application des protocoles
d’accord des 12 février 2010 et 1er mars 2011 portant règlementation de
la programmation sociale pour la période du 1er janvier 2010 au
31 décembre 2011 inclus de l’« Intercommunale voor Energie (IVEG) »;
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55° De vrijwillige vervroegde uitdiensttreding toegekend met toepas-
sing van de artikelen 86 tot 90 van het personeelsstatuut van de
Intercommunale Vereniging voor Crematoriumbeheer in de provincie
Antwerpen (IVCA), ter uitvoering van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 7 juni 2000;

56° De halftijdse loopbaanonderbreking voor personeelsleden ouder
dan 50 jaar toegekend met toepassing van de akkoordprotocollen van
7 september 2000, 15 maart 2001 en 24 oktober 2002 van de intercom-
munale “Centre Hospitalier Régional de la Citadelle”;

57° Het verlof voorafgaand aan de pensionering toegekend met
toepassing van de artikelen 130 tot 132 van het personeelsstatuut van
de permanente diensten van het Franstalig Brussels parlement van
7 november 2003, gewijzigd op 24 maart 2006, 24 april 2009 en
28 januari 2011;

58° De viervijfde eindeloopbaan en de halftijdse eindeloopbaan
toegekend met toepassing van de artikelen 132bis tot 132quinquies van
het personeelsstatuut van de permanente diensten van het Franstalig
Brussels parlement van 7 november 2003, gewijzigd op 24 maart 2006,
24 april 2009 en 28 januari 2011.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Art. 3. De minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24104]

11 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 juli 1991 ter uitvoering van artikel 36 van
de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van de persoon
van de geesteszieke

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van de
persoon van de geesteszieke, artikel 36;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 1991 ter uitvoering van
artikel 36 van de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van
de persoon van de geesteszieke;

Gelet op het advies van de Inspecteurs van Financiën, gegeven op
9 december 2013 en 11 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 25 februari 2014;

Gelet op het advies 55.036/2 van de Raad van State, gegeven op
10 februari 2014;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6 van het koninklijk besluit van 18 juli 1991 ter
uitvoering van artikel 36 van de wet van 26 juni 1990 betreffende de
bescherming van de persoon van de geesteszieke, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, worden de woorden “en moeten geslaagd zijn voor
een examen ingericht door een commissie van deskundigen die is
aangesteld door de bevoegde overheid” opgeheven;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 2. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

55° Le départ anticipé volontaire accordé en application des arti-
cles 86 à 90 du statut du personnel de l’« Intercommunale Vereniging
voor Crematoriumbeheer in de provincie Antwerpen (IVCA) », en
execution de la convention collective du 7 juin 2000;

56° L’interruption de carrière à mi-temps pour les agents de plus de
50 ans accordée en application des protocoles d’accord des 7 septem-
bre 2000, 15 mars 2001 et 24 octobre 2002 de l’intercommunale Centre
Hospitalier Régional de la Citadelle;

57° Le congé préalable à la retraite accordé en application des
articles 130 à 132 du statut du personnel des services permanents du
Parlement francophone bruxellois du 7 novembre 2003, modifié les
24 mars 2006, 24 avril 2009 et 28 janvier 2011;

58° Le quatre-cinquième temps et le mi-temps de fin de carrière
accordés en application des articles 132bis à 132quinquies du statut du
personnel des services permanents du Parlement francophone bruxel-
lois du 7 novembre 2003, modifié les 24 mars 2006, 24 avril 2009 et
28 janvier 2011.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013.

Art. 3. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’ exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24104]

11 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 juillet 1991 portant exécution de l’article 36 de la loi du
26 juin 1990 relative à la protection de la personne des malades
mentaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la personne des
malades mentaux, l’article 36;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 1991 portant exécution de l’article 36
de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la personne des
malades mentaux;

Vu l’avis des Inspecteurs des Finances, donné le 9 décembre 2013 et
le 11 décembre 2013;

Vu l’accord de notre Ministre du Budget, donné le 25 février 2014;

Vu l’avis 55.036/2 du Conseil d’Etat, donné le 10 février 2014;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de la
Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 6 de l’arrêté royal du 18 juillet 1991 portant
exécution de l’article 36 de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection
de la personne des malades mentaux, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, les mots « et doivent avoir réussi un examen
organisé par une commission d’experts désigné par l’autorité compé-
tente » sont abrogés;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 2. L’article 7 du même arrêté est abrogé.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING,

SOCIALE ECONOMIE EN GROOTSTEDENBELEID

[C − 2014/11157]

16 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot toekenning van
subsidies door het Federaal Agentschap voor de Opvang van
Asielzoekers in het kader van de coördinatie van de “Vrijwillige
begeleide terugkeer”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op de gecoördineerde wetten van 22 mei 2003 op de Rijkscomp-
tabiliteit, inzonderheid de artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang voor
asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen, in
het bijzonder de artikels 54 tot 61 met betrekking tot het Federaal
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers;

Gelet op de wet van 4 maart 2013 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2013;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en de Staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrij-
ding,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoe-
kers kent voor 2014 de volgende subsidies toe aan de Internationale
Organisatie voor Migratie (IOM) en Caritas International ter uitvoering
van de coördinatie van de “Vrijwillige begeleide terugkeer”.

Naam project Bedrag
subsidie

Begunstigde Nom projet Montant
subside

Bénéficiaire

Return and Emigration of Asy-
lum Seekers ex-Belgium
(REAB) S 5.181.899 IOM

Return and Emigration of Asy-
lum Seekers ex-Belgium
(REAB) S 5.181.899 IOM

Uitvoeringsovereenkomst van
het Kader Akkoord S 37.184 IOM

Convention de l’exécution de
l’Accord Cadre S 37.184 IOM

Vrijwillige begeleide terugkeer
met het oog op duurzame reïn-
tegratie S 349.761 Caritas Intl.

Retour volontaire assisté en
vue d’assurer une intégration
durable. S 349.761 Caritas Intl.

Individuele reïntegratietrajec-
ten S 625.995 IOM

Accompagnements individu-
els d’intégration S 625.995 IOM

Individuele reïntegratietrajec-
ten S 377.880 Caritas Intl.

Accompagnements individu-
els d’intégration S 377.880 Caritas Intl.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et
le ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE, ECONOMIE
SOCIALE ET POLITIQUE DES GRANDES VILLES

[C − 2014/11157]

16 FEVRIER 2014. — Arrêté royal visant l’octroi de subventions par
l’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’asile dans le
cadre de la coordination du “Retour volontaire assisté”

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public;

Vu les lois coordonnées du 22 mai 2003 sur la comptabilité de l’Etat,
et plus particulièrement les articles 121 à 124;

Vu la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de
certaines autres catégories d’étrangers, et plus particulièrement les
articles 54 à 61 relatifs à l’Agence fédérale pour l’Accueil des
Demandeurs d’asile;

Vu la loi du 4 mars 2013 contenant le budget général des dépenses
pour 2013;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice et de la Secrétaire d’Etat
à l’Asile et la Migration, à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la
Pauvreté,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile
octroie pour 2014 les subventions suivantes à l’Organisation Interna-
tionale pour les Migrations (OIM) et Caritas International pour
l’exécution de la coordination du “Retour volontaire assisté″.
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Art. 2. De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, Maatschappelijke
Integratie en Armoedebestrijding is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2014/11214]

19 MAART 2014. — Ministerieel besluit houdende toekenning van
een toelage tot dekking van een deel van de kosten betreffende
de verwezenlijking van projecten in het kader van het Euro-
pees Integratiefonds, programmatie 2011, federaal luik, basisallo-
catie 44.56.51.43.52.02

De Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie,

Gelet op de Beschikking nr. 435/2007/EG van de Raad van de
Europese Unie van 25 juni 2007 tot oprichting van het Europees Fonds
voor de integratie (EIF) van onderdanen van derde landen voor de
periode 2007-2013 in het kader van het algemeen programma ‘Solida-
riteit en beheer van de migratiestromen’.

Gelet op de Beschikking 2008/457/EG van de Europese Commissie
van 5 maart 2008 tot vaststelling van regels voor de uitvoering van
Beschikking nr. 2007/435/EG van de Raad tot oprichting van het
Europees Fonds voor de integratie van onderdanen van derde landen
voor de periode 2007-2013 als onderdeel van het algemeen programma
“Solidariteit en beheer van de migratiestromen” wat betreft de beheers-
en controlesystemen van de lidstaten, de regels voor administratief en
financieel beheer en de subsidiabiliteit van de uitgaven voor door het
Fonds medegefinancierde projecten;

Gelet op de wet van 30 mei 2011 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2014;

Gelet op de programmawet van 2 augustus 2002, Titel XII, Hoofd-
stuk I, inzonderheid op de artikelen 182 en 183;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op artikelen 55 en 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de wet van 18 maart 1993 tot bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoons-
gegevens;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 februari 2014;

Overwegende het meerjarenprogramma 2007-2013, het jaarpro-
gramma 2011, ingediend door België bij het Europees fonds voor de
integratie van onderdanen van derde landen;

Overwegende de beschikking van de Europese Commissie van
21 september 2011 die, voor België, het jaarprogramma 2011 bij het
Europees fonds voor de integratie van onderdanen van derde landen
toestaat, evenals de gezamenlijke financiering van dit fonds voor 2011;

Art. 2. La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, à l’Intégration
sociale et à la Lutte contre la Pauvreté est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la pauvreté,

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2014/11214]

19 MARS 2014. — Arrêté ministériel portant octroi d’une subvention
pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de projets
dans le cadre du Fonds européen d’intégration, programmation
2011, volet fédéral, allocation de base 44.56.51.43.52.02

Le Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale,

Vu la Décision 2007/435/CE du Conseil de l’Union européenne du
25 juin 2007 portant création du Fonds européen d’intégration (FEI) des
ressortissants de pays tiers pour la période 2007-2013 dans le cadre du
programme général « Solidarité et gestion des flux migratoires ».

Vu la Décision 2008/457/CE de la Commission européenne du
5 mars 2008 fixant les modalités de mise en œuvre de la Décision
n° 2007/435/CE du Conseil portant création du Fonds européen
d’intégration des ressortissants des pays tiers pour la période 2007-2013
dans le cadre du programme général « Solidarité et gestion des flux
migratoires » en ce qui concerne les systèmes de gestion et de contrôle
des États membres, les règles de gestion administrative et financière et
l’éligibilité des dépenses pour les projets cofinancés par le Fonds;

Vu la loi du 30 mai 2011 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2014;

Vu la loi programme du 2 aout 2002, Titre XII, Chapitre Ier,
notamment les articles 182 et 183;

Vu les lois sur la comptabilité de I’Etat, coordonnées par I‘arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu I’ arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle admini-
stratif et budgétaire;

Vu la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée
à l’égard des traitements de données à caractère personnel;

Vu I’avis de l’Inspection des Finances donné le 15 février 2014;

Considérant le programme pluriannuel 2007-2013, le programme
annuel 2011, introduit par la Belgique au titre du Fonds européen
d’intégration des ressortissants de pays tiers;

Considérant la décision de la Commission européenne du 21 septem-
bre 2011 autorisant pour la Belgique, le programme annuel 2011 au titre
du Fonds européen d’intégration des ressortissants de pays tiers, ainsi
que le cofinancement par ce Fonds pour 2011;

32327BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat de verschillende instanties voor het beheer, de
opvolging en de controle van de programmeringen van het Europees
Integratiefonds, de volgende zijn :

— als verantwoordelijke instantie :

— de Cel EIF van de dienst Activering ESF van de Programmatori-
sche Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie;

— als Certificeringsinstantie :

— de Dienst Budget, Vertaling en Logistiek van de Programmatori-
sche Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie;

— als Auditinstantie :

— het Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën.

Overwegende de beslissingen van het Selectiecomité van 12 decem-
ber 2011;

Overwegende dat de Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie
onder meer belast is met het stimuleren van initiatieven die gericht zijn
op sociale inclusie,

Besluit :

Artikel 1. Een globale toelage van 363.660,50 Euro, zijnde maximum
50 % van de verdeeld volgens de modaliteiten bepaald als bijlage bij dit
besluit, wordt toegekend aan de Openbare Centra voor Maatschappe-
lijk Welzijn (O.C.M.W.) voor het uitvoeren van projecten om de
“gemeenschappelijke basisprincipes van het integratiebeleid van de
immigranten in de Europese Unie” in de praktijk te brengen. Boven-
staand bedrag overschrijdt niet het vastgelegde maximumpercentage
van 50 % van de totale kosten van de projecten.

Deze projecten ressorteren onder het federale gedeelte van het
jaarprogramma 2011, ingediend door België bij het Europees fonds voor
de integratie van onderdanen van derde landen.

De acties die voortvloeien uit voornoemde basisprincipes richten
zich in de eerste plaats tot onderdanen van derde landen die recent zijn
aangekomen en omvatten activiteiten en programma’s bestemd om hen
vertrouwd te maken met de ontvangende samenleving en hen te helpen
om elementaire kennis te verwerven over haar taal, haar geschiedenis,
haar instellingen, haar socio-economische kenmerken, haar cultureel
leven en haar fundamentele normen en waarden.

Deze acties bestaan uit het “aanpassen van de trajecten van sociale
activering van onderdanen van derde landen die maatschappelijke
hulp of leefloon genieten, door hulpmiddelen te ontwikkelen die het
hen mogelijk maken om tegemoet te komen aan de noden en de
bronnen en bekwaamheden te valoriseren die specifiek zijn voor hen”.
Het gaat, meer concreet, om de verhoging van het aantal basisoplei-
dingen van de talenkennis en van de basiskennis toegankelijk voor
onderdanen van derde landen die O.C.M.W.-steun genieten. Het doel is
flexibele programma’s en activiteiten te ontwikkelen om ervoor te
zorgen dat onderdanen van derde landen tegelijkertijd kunnen werken
of studeren en zo hun maatschappelijke integratie verbeteren via een
betere talenkennis. Het is belangrijk om rekening te houden met de
specifieke kenmerken van de doelgroep voor de organisatie en de duur
van het parcours.

Art. 2. De in artikel 1 van dit ministerieel besluit voorziene toelage
komt ten laste van de kredieten geopend bij de algemene uitgavenbe-
groting van de Programmatorische Federale Overheidsdienst Maat-
schappelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie (POD
MI), voor het begrotingsjaar 2014.

De toelage wordt aangerekend op basisallocatie 44.56.51.43.52.02.
Deze toelage is beperkt tot het op deze allocatie beschikbare budget.

Art. 3. Uitvoeringsmodaliteiten voor de projecten

Considérant que pour la gestion, le suivi et le contrôle des
programmations du Fonds européen d’intégration, les différentes
instances sont :

— En tant qu’Autorité responsable :

La Cellule FEI du service Activation – FSE du Service Public de
Programmation Intégration Sociale;

— En tant qu’Autorité de certification :

Le Service Budget, Traduction et Logistique du Service public de
Programmation Intégration sociale;

— En tant qu’Autorité d’Audit :

Le Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances.

Considérant les décisions du Comité de Sélection du 12 décem-
bre 2011;

Considérant que le Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale est
notamment chargé de la stimulation d’initiatives concernant l’inclusion
sociale,

Arrête :

Article 1er. Une subvention globale de 363.660,50 Euros, répartie
selon les modalités fixées à l’annexe du présent arrêté, est allouée aux
Centres publics d’Action sociale (C.P.A.S.) pour la réalisation de
projets visant à mettre en œuvre des actions destinées à mettre en
pratique les « principes de base communs de la politique d’intégration
des immigrants dans l’Union européenne ». Le montant ci-dessus ne
dépasse pas le pourcentage maximum fixé à 50 % des coûts totaux des
projets.

Ces projets ressortent du volet fédéral du programme annuel 2011,
introduits par la Belgique au titre du Fonds européen d’intégration des
ressortissants de pays tiers.

Les actions relevant des principes de base susmentionnés, s’adressent
prioritairement aux ressortissants de pays tiers récemment arrivés et
comportent des activités et des programmes destinés à les familiariser
avec la société d’accueil et à les aider à acquérir des connaissances
élémentaires sur sa langue, son histoire, ses institutions, ses caractéris-
tiques socio-économiques, sa vie culturelle et ses normes et valeurs
fondamentales.

Ces actions consistent à «adapter les trajectoires d’activation sociale
des ressortissants des Etats tiers bénéficiaires d’une aide sociale ou d’un
revenu d’intégration, en développant des outils qui leur permettent de
rencontrer les besoins et de valoriser les ressources et les compétences
qui leurs sont spécifiques». Plus concrètement, il s’agit d’augmenter le
nombre de formations de base de maîtrise de la langue et des
connaissances de bases accessibles aux ressortissants de pays tiers
bénéficiaires des C.P.A.S. Le but est de développer des programmes et
des activités flexibles pour permettre aux ressortissants de pays tiers de
travailler ou d’étudier en même temps et donc d’améliorer leur
intégration sociale à travers une meilleure connaissance linguistique. Il
est important de tenir compte des particularités du groupe cible pour
l’organisation et la durée du parcours.

Art. 2. La subvention prévue à l’article 1er du présent arrêté
ministériel vient à charge des crédits ouverts au budget général des
dépenses du Service public fédéral de Programmation Intégration
sociale, Économie sociale et Lutte contre la Pauvreté (SPP IS), pour
l’année budgétaire 2014.

La subvention est imputée sur l’allocation de base 44.56.51.43.52.02.
Cette subvention est limitée au budget disponible sur cette allocation.

Art. 3. Modalités d’exécution des projets
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De als bijlage vermelde erkende promotor moet :

1. het (de) project(en) verwezenlijken zoals omschreven in het
kandidatuurformulier dat hij heeft ingediend of vervolgens heeft
gewijzigd;

2. de projecten mogen enkel worden verwezenlijkt door de eindbe-
gunstigde of samen met de partners, zoals vastgelegd in Deel I,
hoofdstuk I, artikel 2, van de Beschikking 2008/457/EG van de
Europese Commissie van 5 maart 2008.

De eindbegunstigde wordt in laatste instantie verantwoordelijk voor
de naleving van de contractuele voorwaarden door zichzelf en door alle
partners van het project;

3. zich schikken naar de administratieve en financiële regels die van
toepassing zijn op de federale programmering en die voortvloeien uit
zowel de Europese, als de nationale reglementering, en meer bepaald,
maar niet limitatief, uit de Beschikking 2007/435/EG van de Raad van
de Europese Unie van 25 juni 2007 en uit de Beschikking 2008/457/EG
van de Europese Commissie van 5 maart 2008 tot vaststelling van regels
voor de uitvoering van voornoemde Beschikking nr. 2007/435/EG van
de Raad;

4. alle bewijsstukken bewaren in verband met het (de) project(en) dat
(die) hij heeft verwezenlijkt. Deze stukken moeten beschikbaar zijn en
op aanvraag kunnen worden voorgelegd aan de federale EIF-cel of aan
gelijk welke andere gemachtigde controle-instantie binnen een termijn
van 15 kalenderdagen. Deze stukken zullen minimum tot 2023 bewaard
worden;

5. de standaarddocumenten gebruiken die hem worden bezorgd
door de verantwoordelijke instantie;

6. in elke communicatie of bekendmaking het publiek inlichten over
de Europese gezamenlijke financiering om de tegemoetkoming van het
EIF zichtbaar te maken en de publicatie van gegevens betreffende zijn
project op de site van de POD MI aanvaarden;

7. gevolg geven aan elke aanvraag om inlichtingen van de federale
EIF-cel over de vordering van het project en systematisch deelnemen
aan de opleidingen voorgesteld door de POD MI en aan de verschil-
lende evaluatiefasen van de maatregel;

8. de EIF-toelagen toegekend door de POD MI niet cumuleren met
andere EIF- subsidies en iedere dubbele financiering uitsluiten;

9. zich houden aan de vooropgestelde data voor het inleveren van de
gegevens. De niet-naleving kan gevolgen hebben voor het bedrag van
de uiteindelijke toegekende toelage;

10. erop toezien dat hij de partners of onderaannemers waarmee hij
samenwerkt dezelfde verplichtingen oplegt dan die hijzelf heeft
tegenover de verschillende voornoemde instanties en hen te verzoeken
zich te richten naar de administratieve en financiële regels van
toepassing op de federale programmering en die voortvloeien uit zowel
de Europese als de nationale reglementering en, in meer bepaald, maar
niet limitatief, uit de Beschikking 2007/435/EG van de Raad van de
Europese Unie van 25 juni 2007 en uit de Beschikking 2008/457/EG van
de Europese Commissie van 5 maart 2008 tot vaststelling van regels
voor de uitvoering van voornoemde beschikking nr. 2007/435/EG van
de Raad.

Art. 4. Uitbetalingsmodaliteiten

De toelage wordt aan de als bijlage vermelde eindbegunstigden in
schijven uitbetaald.

Le promoteur agréé repris en annexe est notamment tenu :

1. de réaliser le ou les projets tels que décrits dans le formulaire de
candidature qu’il a introduit, ou qu’il a modifié par la suite;

2. les projets peuvent être réalisés uniquement par le bénéficiaire final
ou conjointement avec des partenaires comme définis à la Partie I,
chapitre Ier, article 2, de la Décision 2008/457/CE de la Commission
européenne du 5 mars 2008.

Le bénéficiaire final demeure responsable en dernier ressort du
respect des conditions contractuelles par lui-même et par tous les
partenaires du projet;

3. de se conformer aux règles administratives et financières applica-
bles à la programmation fédérale et découlant tant de la règlementation
européenne que nationale, et notamment, mais non limitativement, à la
Décision 2007/435/CE du Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007,
et à la Décision 2008/457/CE de la Commission européenne du
5 mars 2008 fixant les modalités de mise en œuvre de la Décision
n° 2007/435/CE du Conseil, mentionnés plus haut;

4. de conserver l’ensemble des pièces justificatives concernant le ou
les projets qu’il a réalisés. Ces pièces doivent être disponibles et pouvoir
être fournies sur demande à la cellule FEI fédérale ou toute autre
instance de contrôle mandatée, dans un délai de 15 jours calendrier. Ces
pièces seront conservées jusqu’en 2023 minimum;

5. d’utiliser les documents standards qui lui sont communiqués par
l’Autorité responsable;

6. d’informer, dans toute communication ou publicité, le public, du
cofinancement européen pour rendre visible l’intervention du FEI et
d’accepter la publication sur le site du SPP IS de données concernant
son projet;

7. de répondre à toute demande de renseignements émanant de la
Cellule fédérale FEI concernant l’état d’avancement du projet et de
participer systématiquement aux formations proposées par le SPP IS et
aux différentes phases d’évaluation de la mesure;

8. de ne pas cumuler les subventions FEI octroyées par le SPP IS avec
d’autres subsides FEI, et d’exclure le double financement;

9. de respecter les dates avancées par l’autorité responsable pour la
remise de rapports ou de données. Ce non respect peut entraîner des
conséquences pour le montant de la subvention finalement alloué;

10. de veiller à imposer aux partenaires ou aux sous-traitants avec
lesquels il collabore, les mêmes obligations qu’il a lui-même envers les
différentes instances mentionnées plus haut, et de les prier de se
conformer aux règles administratives et financières applicables à la
programmation fédérale et découlant tant de la règlementation euro-
péenne que nationale, et notamment, mais non limitativement, à la
Décision 2007/435/CE du Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007,
et à la Décision 2008/457/CE de la Commission européenne du
5 mars 2008 fixant les modalités de mise en œuvre de la décision
n° 2007/435/CE du Conseil, mentionnés plus haut.

Art. 4. Modalités de paiement :

La subvention est versée en tranches aux bénéficiaires finaux cités en
annexe :
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de betaling van een prefinanciering van 50 % van de subsidie zal
uitgevoerd worden op vraag van de eindbegunstigde via :

a) een opstartattest

— de betaling van het saldo zal uitgevoerd worden, voor zover de
verantwoordelijke instantie, uiterlijk DRIE maanden na de einddatum
van de subsidiabiliteit van de als bijlage vastgelegde uitgaven de
volgende documenten heeft ontvangen :

a) een verklaring van de uitgaven;

b) een schuldvordering;

c) en het eindverslag over de invoering van het jaarprogramma.

De betaling van het saldo is afhankelijk van de aanvaarding van het
eindverslag over de invoering van het jaarprogramma en van de
verklaring die de geldigheid van de betalingsaanvraag van het saldo
evalueert.

Het saldo wordt slechts toegekend aan de eindbegunstigde na
ontvangst, door de POD MI, van de storting uitgevoerd door het
Europees Integratiefonds, die overeenkomt met het projectjaar, en dit
binnen de beschikbare budgettaire grenzen.

Art. 5. De gehele of gedeeltelijke niet-naleving van de bepalingen
betreffende de toekenning van de toelage geeft aanleiding tot een
aanvraag om gehele of gedeeltelijke terugbetaling van de toegekende
toelage.

Art. 6. De begunstigde moet iedere controle op de behoorlijke
besteding van deze toelage, op stukken en/of ter plaatse, aanvaarden.

Brussel, op 19 maart 2014.

De Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie
en Armoedebestrijding,
Mevr. M. DE BLOCK

Bijlage bij het ministerieel besluit houdende toekenning van een
toelage tot dekking van een deel van de kosten betreffende de
uitvoering van projecten in het kader van het Europees Integratie-
fonds, programmatie 2011, federale pijler

In het kader van het jaarprogramma 2011 federale gedeelte van het Europees fonds voor de integratie van onderdanen
van derde landen.

Au titre du programme annuel 2011 volet fédéral du Fonds européen d’intégration des ressortissants de pays tiers.

Einddatum voor de subsidiabiliteit van de uitgaven : 30 juni 2013

Date de fin d’éligibilité de dépenses : 30 juin 2013

Eindbegunstigde
Bénéficiaire final

Bedrag van de toelage (euro)
Montant de la subvention (euros)

a.b.a. 56.51.43.52.02/2011

Te storten op rekeningnummer
A verser sur le compte bancaire n°

O.C.M.W. Antwerpen 38.000 091-0108480-63

O.C.M.W. BrusselCPAS de Bruxelles 59.920 091-0008755-54

C.P.A.S. de Charleroi 118.456 091-0009548-71

O.C.M.W. Gent 82.194 091-0009374-91

C.P.A.S. de Liège 65.090,50 091-0009793-25

Totaal/Total 363.660,50

Gezien om te worden gevoegd bij het Ministerieel besluit houdende
toekenning van een toelage tot dekking van een deel van de kosten
betreffende de uitvoering van projecten in het kader van het Europees
Integratiefonds, programmeringen 2011 federale pijler.

De Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie,

Mevr. M. DE BLOCK

— Le paiement d’un préfinancement de 50 % de la subvention sera
effectué à la demande du bénéficiaire final, au moyen :

a) d’une attestation de démarrage

— Le paiement du solde sera effectué pour autant que l’Autorité
responsable ait reçu les documents suivants au plus tard TROIS mois à
compter de la date de fin d’éligibilité des dépenses fixée dans l’annexe :

a) une déclaration de dépenses,

b) une déclaration de créance

c) et le rapport final sur la mise en œuvre du programme annuel.

Le paiement du solde est subordonné à l’acceptation du rapport final
sur la mise en œuvre du programme annuel et de la déclaration
évaluant la validité de la demande de paiement du solde.

Le solde n’est liquidé au bénéficiaire final qu’après réception par le
SPP IS du versement effectué par le Fonds européen d’Intégration,
correspondant à l’année de projet, et ce dans les limites budgétaires
disponibles.

Art. 5. Le non-respect total ou partiel des dispositions d’octroi de la
subvention entraîne une demande de remboursement total ou partiel
du subside alloué.

Art. 6. Le bénéficiaire est tenu d’accepter tout contrôle sur pièces
et/ou sur place portant sur le bon emploi de la présente subvention.

Bruxelles, le 19 mars 2014.

Le Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale
et à la Lutte contre la Pauvreté,

Mme M. DE BLOCK

Annexe à l’arrêté ministériel portant octroi d’une subvention pour
couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de projets dans
le cadre du Fonds Européen d’Intégration, programmation 2011,
volet fédéral

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel portant octroi d’une
subvention pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de
projets dans le cadre du Fonds Européen d’Intégration, programma-
tions 2011 volet fédéral.

Le Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale,

Mme M. DE BLOCK
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit houdende
toekenning van een toelage tot dekking van een deel van de kosten
betreffende de uitvoering van projecten in het kader van het Europees
Integratiefonds, programmeringen 2011, federale pijler, basisallo-
catie 44.56.51.43.52.02.

De Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie,
Mevr. M. DE BLOCK

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel portant octroi d’une
subvention pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de
projets dans le cadre du Fonds Européen d’Intégration, programma-
tions 2011, volet fédéral, allocation de base 44.56.51.43.52.02.

La Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale,
Mme M. DE BLOCK
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Project van de eindbegunstigde : O.C.M.W. Antwerpen
Het project heeft tot doel het bevorderen van de maatschappelijke

integratie van onderdanen van derde landen met een OCMW-uitkering
die recent in België zijn aangekomen en bestaat uit 2 grote deelprojec-
ten :
cHet aanbieden van een vormingspakket bestaande uit taalonderwijs

(Nederlands), training van sociale- en werkgerelateerde vaardigheden
en sollicitatietraining aan 120 O.C.M.W. klanten voor en tijdens de
sociale tewerkstelling (klassikaal) :

o Taalonderwijs (op 3 niveaus)
o Vormingspakket bestaande uit training van sociale- en werkgere-

lateerde vaardigheden en sollicitatietraining

Á Initiatie schoonmaak
Á Job-intro
Á Ontdek de PC – Rugsparend werken – Omgaan met moeilijke

situaties
Á Ontdek het internet – Cultuur – Mobiliteit
Á Sollicitatietraining;
Á Omgaan met papieren/ Gezinsadministratie
c Identificatie van obstakels bij maatschappelijke integratie via

groepswerk voor hoog opgeleide nieuwkomers.

Project van de eindbegunstigde : O.C.M.W. Brussel
Het project wil taalcursussen aanbieden die aan onderdanen van

derde landen de mogelijkheid moeten geven om hun sociale integratie
te bevorderen via een betere taalkennis. De twee basisactiviteiten zijn
dan ook :
c De organisatie van cursussen alfabetisering;
c De begeleiding naar cursussen georganiseerd door derden in

‘alfabetisering’, ‘Frans als tweede taal’ of ‘Nederlands’ eveneens naar
andere alfabetiseringscurssussen aangeboden door het O.C.M.W. Brus-
sel.

Project van de eindbegunstigde : O.C.M.W. Charleroi
Het voornaamste doel van het project is het bevorderen van de

sociale en socio-professionele integratie voor nieuwkomers van buiten
de Europese Unie. Om dit doel te bereiken richt men zich vooral tot
taalbeheersing en kennis van de context en zijn er in het kader van dit
jaarprogramma zes activiteiten voorzien, waarvan twee nieuw zijn in
vergelijking met het vorige programma :

c Taalopleiding : aanleren van de taal op basis van thema’s gelieerd
aan het dagelijkse leven;
c Maatschappelijke oriëntatie gelieerd aan kennis over het onthaal-

land en informatie rond verschillende onderwerpen (huisvesting,
gezondheid, etc.)
c Culturele ontdekking : musea, theaters, tentoonstellingen...;
c Theateratelier (nieuw) : schrijven van teksten en expressie.

Project van de eindbegunstigde : O.C.M.W. Gent
Het project ‘Nederlands werkt’ is een project dat zich richt naar

allochtonen, gesteund door het O.C.M.W., die op verschillende manie-
ren kansen geboden worden tot een betere integratie. Naast de gewone
begeleiding binnen O.C.M.W. Gent worden er een aantal specifieke
projecten ontwikkeld die bijdragen tot deze doelstelling :

c Het GOAL-project : Gemeenschappelijk Onthaal Allochtonen. De
organisatie van groepsbijeenkomsten waarbij uitleg wordt gegeven
rond hoe het O.C.M.W. Gent het integratie- en activeringtraject wil
invullen;
c Aanbieden van taallessen binnen de scholen NT2 (Nederlands

tweede taal) en opvolging van cursisten;
c Het VIA-project : Voortraject Integratie Anderstaligen. Nederlandse

communicatie-oefeningen in functie van betere integratie;

c JOB-INTRA : Jobintroductie voor Anderstaligen. Duaal traject naar
arbeidsintegratie met Nederlandse taallessen, technische opleidingen,
maatschappelijke oriëntatie, stage en individuele coaching;

c Interculturele bemiddeling : het wegwerken van linguïstieke en
culturele drempels.

Projet du bénéficiaire final : C.P.A.S. d’Anvers
Le projet vise à promouvoir l’intégration sociale de ressortissants de

pays tiers qui bénéficient d’une prestation du CPAS et qui sont arrivés
récemment en Belgique. Il comprend 2 grands projets partiels :

cOffre d’un programme de formation (collectif) à 120 clients du CPAS
avant et pendant la mise à l’emploi sociale, constitué de cours de
langues (néerlandais), d’une formation en aptitudes sociales et liées à
l’environnement professionnel et d’une formation en recherche d’emploi :

o Cours de langues (3 niveaux)
o Programme de formation comprenant une formation en aptitudes

sociales et liées à l’environnement professionnel et une formation en
recherche d’emploi

Á Initiation au nettoyage
Á Introduction à l’emploi
Á Découverte des PC – Travailler en ménageant son dos – Gestion de

situations difficiles
Á Découverte de l’internet – Culture – Mobilité
Á Formation en recherche d’emploi;
Á Traiter les papiers/l’administration de la famille
Identification des obstacles à l’intégration sociale grâce à un travail

de groupe pour de nouveaux arrivants hautement qualifiés.

Projet du bénéficiaire final : C.P.A.S. de Bruxelles
Le projet vise à offrir des cours de langues devant permettre à des

ressortissants de pays tiers de favoriser leur intégration sociale grâce à
de meilleures connaissances linguistiques. Les deux activités de base
sont donc :
c L’organisation de cours d’alphabétisation ;
c L’accompagnement, selon les cours, organisé par des tiers, en «

alphabétisation », « français deuxième langue » ou « néerlandais » ainsi
que vers les autres cours d’alphabétisation dispensés par le C.P.A.S. de
Bruxelles.

Projet du bénéficiaire final : C.P.A.S. de Charleroi
Le but essentiel du projet est de promouvoir l’intégration sociale et

socioprofessionnelle de nouveaux arrivants qui ne sont pas ressortis-
sants de l’Union européenne. Pour atteindre cet objectif, l’accent est
avant tout mis sur la maîtrise de la langue et sur la connaissance du
contexte ; dans le cadre de ce programme annuel, six activités sont
prévues, dont deux sont nouvelles par rapport au programme précé-
dent :
c Cours de langues : apprentissage de la langue sur la base de thèmes

liés à la vie de tous les jours;
c Formation civique liée à la connaissance du pays d’accueil et

informations sur différents sujets (logement, santé, etc.)

c Découverte de la culture : musées, théâtres, expositions...;
c Atelier théâtral (nouveau): écriture de textes et expression.

Projet du bénéficiaire final : C.P.A.S. de Gand
Le projet « Nederlands werkt » est un projet qui s’adresse à des

allochtones bénéficiant du soutien du C.P.A.S., à qui sont offertes
plusieurs opportunités d’améliorer leur intégration. Outre l’accompa-
gnement habituel au sein du C.P.A.S. de Gand, une série de projets
spécifiques est développée en vue de contribuer à la réalisation de cet
objectif :
c Le projet GOAL (Gemeenschappelijk Onthaal Allochtonen) : Accueil

général des allochtones. Organisation de réunions en groupe destinées
à expliquer la manière dont le C.P.A.S. de Gand entend mener les trajets
d’intégration et d’activation;
c Offre de cours de langues au sein des écoles NT2 (Nederlands

tweede taal – néerlandais deuxième langue) et suivi des élèves;
c Le projet VIA (Voortraject Integratie Anderstaligen) : Pré-trajet

d’Intégration d’Allophones. Exercices de communication en néerlan-
dais en vue d’une meilleure intégration;
c JOB-INTRA (Jobintroductie voor Anderstaligen) : Introduction à

l’emploi pour des allophones. Double trajet d’intégration à l’emploi au
moyen de cours de néerlandais, de formations techniques, de cours
d’orientation sociale, de stages et de sessions de coaching individuel;
cMédiation interculturelle : élimination des barrières linguistiques et

culturelles.
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Project van de eindbegunstigde : OCMW Luik
Het project bouwt verder op de activiteiten van de voorbije jaren en

richt zich vooral op twee grote doelstellingen :
c het verwerven van een elementaire kennis van het Frans (“begrijpen

en zich begrijpbaar maken”), met behulp van drie verschillende
modules :

o Module 1 : Lessenreeks ‘FLE, beginnersniveau’ (français langue
étrangère) : Gericht aan deelnemers die weinig geschoold zijn in hun
moedertaal;

o Module 2 : Lessenreeks ‘FLE niveau +’ : Gericht aan deelnemers die
reeds geschoold zijn in hun moedertaal;

o Module 3 : Lessenreeks ‘FLE’ gevorderd : deze groep verdiept zich
in het leren van mondeling en schriftelijk Frans;

o Module 4 : Praatcafé burgerschap : de conversaties tussen de
animator en de stagiares zijn gericht op het intenser begrijpen van de
taal door de socioculturele en economische contexxt van het onthaal-
land en het statuut van de burger te ontdekken;
c het op een concrete manier ontdekken en benaderen van het sociale

en culturele leven in de gaststad en bij uitbreiding het land (“de
sociaal-culturele ontdekking”).

Gezien om te worden gevoegd bij het Ministerieel besluit houdende
toekenning van een toelage tot dekking van een deel van de kosten
betreffende de uitvoering van projecten in het kader van het Europees
Integratiefonds, programmeringen 2011, federale pijler, basisallocatie
44.56.51.43.52.02.

De Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie,
Mevr. M. DE BLOCK

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2014/11215]

19 MAART 2014. — Ministerieel besluit houdende toekenning van
een federale toelage tot dekking van een deel van de kosten
betreffende de verwezenlijking van projecten in het kader van het
Europees Integratiefonds, programmering 2011, federaal luik,
basisallocatie 44.55.11.43.52.43

De Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie,

Gelet op de Beschikking nr. 435/2007/EG van de Raad van de
Europese Unie van 25 juni 2007 tot oprichting van het Europees Fonds
voor de integratie (EIF) van onderdanen van derde landen voor de
periode 2007-2013 in het kader van het algemeen programma ‘Solida-
riteit en beheer van de migratiestromen’.

Gelet op de Beschikking 2008/457/EG van de Europese Commissie
van 5 maart 2008 tot vaststelling van regels voor de uitvoering van
Beschikking nr. 2007/435/EG van de Raad tot oprichting van het
Europees Fonds voor de integratie van onderdanen van derde landen
voor de periode 2007-2013 als onderdeel van het algemeen programma
“Solidariteit en beheer van de migratiestromen” wat betreft de beheers-
en controlesystemen van de lidstaten, de regels voor administratief en
financieel beheer en de subsidiabiliteit van de uitgaven voor door het
Fonds medegefinancierde projecten;

Gelet op de wet van 30 mei 2011 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2014;

Gelet op de programmawet van 2 augustus 2002, Titel XII, Hoofd-
stuk I, inzonderheid op de artikelen 182 en 183;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op artikelen 55 tot 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de wet van 18 maart 1993 tot bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoons-
gegevens;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 februari 2014;

Overwegende het meerjarenprogramma 2007-2013, het jaarpro-
gramma 2011, ingediend door België bij het Europees fonds voor de
integratie van onderdanen van derde landen;

Overwegende de beschikking van de Europese Commissie van
21 september 2011 die, voor België, het jaarprogramma 2011 bij het
Europees fonds voor de integratie van onderdanen van derde landen
toestaat, evenals de gezamenlijke financiering van dit fonds voor 2011;

Projet du bénéficiaire final : CPAS de Liège
Le projet fait suite aux activités des années précédentes et s’articule

autour de deux objectifs essentiels :
c l’acquisition d’une connaissance élémentaire du français (« com-

prendre et se faire comprendre »), au moyen de trois modules distincts :

o Module 1 :Cycle de cours « FLE, niveau débutant » (français langue
étrangère, niveau de base) : destiné à des participants qui sont peu
scolarisés dans leur langue maternelle;

o Module 2 : Cycle de cours « FLE, niveau + »: destiné à des
participants qui sont scolarisés dans leur langue maternelle;

o Module 3 : Cycle de cours « FLE, approfondissement»: ce groupe
approfondit l’apprentissage du français oral et écrit

o Module 4 : Table de conversation citoyennes: les conversations
entre l’animateur et les stagiaires visent à intensifier l’apprentissage de
la langue en découvrant le contexte socioculturel et économique du
pays d’accueil et le statut de citoyen.

La découverte et approche concrètes de la vie sociale et culturelle de
la ville d’accueil et par extension du pays (« découverte sociocultu-
relle »)

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel portant octroi d’une
subvention pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de
projets dans le cadre du Fonds Européen d’Intégration, programma-
tions 2011, volet fédéral, allocation de base 44.56.51.43.52.02.

Le Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2014/11215]

19 MARS 2014. — Arrêté ministériel portant octroi d’une subvention
fédérale pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de
projets dans le cadre du Fonds européen d’intégration, program-
mation 2011, volet fédéral, allocation de base 44.55.11.43.52.43

Le Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale,

Vu la Décision 2007/435/CE du Conseil de l’Union européenne du
25 juin 2007 portant création du Fonds européen d’intégration (FEI) des
ressortissants de pays tiers pour la période 2007-2013 dans le cadre du
programme général « Solidarité et gestion des flux migratoires ».

Vu la Décision 2008/457/CE de la Commission européenne du
5 mars 2008 fixant les modalités de mise en œuvre de la Décision
n° 2007/435/CE du Conseil portant création du Fonds européen
d’intégration des ressortissants des pays tiers pour la période 2007-2013
dans le cadre du programme général « Solidarité et gestion des flux
migratoires » en ce qui concerne les systèmes de gestion et de contrôle
des Etats membres, les règles de gestion administrative et financière et
l’éligibilité des dépenses pour les projets cofinancés par le Fonds;

Vu la loi du 30 mai 2011 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2014;

Vu la loi programme du 2 août 2002, Titre XII, Chapitre Ier,
notamment les articles 182 et183;

Vu les lois sur la comptabilité de I’Etat, coordonnées par I‘arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu I’ arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle adminis-
tratif et budgétaire;

Vu la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée
à l’égard des traitements de données à caractère personnel;

Vu I’avis de l’Inspection des Finances donné le 15 février 2014;

Considérant le programme pluriannuel 2007-2013, le programme
annuel 2011, introduit par la Belgique au titre du Fonds européen
d’intégration des ressortissants de pays tiers;

Considérant la décision de la Commission européenne du 21 septem-
bre 2011 autorisant pour la Belgique, le programme annuel 2011 au titre
du Fonds européen d’intégration des ressortissants de pays tiers, ainsi
que le cofinancement par ce Fonds pour 2011;
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Overwegende dat de verschillende instanties voor het beheer, de
opvolging en de controle van de programmeringen van het Europees
Integratiefonds, de volgende zijn :

— als verantwoordelijke instantie :
de dienst Activering - ESF van de Programmatorische Overheids-

dienst Maatschappelijke Integratie;
— als Certificeringsinstantie :
de Dienst Budget, Vertaling en Logistiek van de Programmatorische

Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie;
— als Auditinstantie :
het Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën.
Overwegende de beslissingen van het Selectiecomité van 12 decem-

ber 2011;
Overwegende dat de Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie

onder meer belast is met het stimuleren van initiatieven die gericht zijn
op sociale inclusie,

Besluit :

Artikel 1. Een globale toelage van 205.546,08 EURO, verdeeld
volgens de modaliteiten bepaald als bijlage bij dit besluit, wordt
toegekend aan de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn
(O.C.M.W.) voor het uitvoeren van projecten om de “gemeenschappe-
lijke basisprincipes van het integratiebeleid van de immigranten in de
Europese Unie” in de praktijk te brengen.

Deze projecten ressorteren onder het federale gedeelte van het
jaarprogramma 2011, ingediend door België bij het Europees fonds voor
de integratie van onderdanen van derde landen.

De acties die voortvloeien uit voornoemde basisprincipes richten
zich in de eerste plaats tot onderdanen van derde landen die recent zijn
aangekomen en omvatten activiteiten en programma’s bestemd om hen
vertrouwd te maken met de ontvangende samenleving en hen te helpen
om elementaire kennis te verwerven over haar taal, haar geschiedenis,
haar instellingen, haar socio-economische kenmerken, haar cultureel
leven en haar fundamentele normen en waarden.

Deze acties bestaan uit het “aanpassen van de trajecten van sociale
activering van onderdanen van derde landen die maatschappelijke
hulp of leefloon genieten, door hulpmiddelen te ontwikkelen die het
hen mogelijk maken om tegemoet te komen aan de noden en de
bronnen en bekwaamheden te valoriseren die specifiek zijn voor hen”.
Het gaat, meer concreet, om de verhoging van het aantal basisoplei-
dingen van de talenkennis en van de basiskennis toegankelijk voor
onderdanen van derde landen die O.C.M.W.-steun genieten. Het doel is
flexibele programma’s en activiteiten te ontwikkelen om ervoor te
zorgen dat onderdanen van derde landen tegelijkertijd kunnen werken
of studeren en zo hun maatschappelijke integratie verbeteren via een
betere talenkennis. Het is belangrijk om rekening te houden met de
specifieke kenmerken van de doelgroep voor de organisatie en de duur
van het parcours.

Art. 2. De in artikel 1 van dit ministerieel besluit voorziene toelage
komt ten laste van de kredieten geopend bij de algemene uitgavenbe-
groting van de Programmatorische Federale Overheidsdienst Maat-
schappelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie (POD
MI), voor het begrotingsjaar 2014.

De toelage wordt aangerekend op basisallocatie 44.55.11.43.52.43
«lokale machten». Deze toelage is beperkt tot het op deze allocatie
beschikbare budget.

Art. 3. Uitvoeringsmodaliteiten voor de projecten

De als bijlage vermelde erkende promotor moet :

2. het (de) project(en) verwezenlijken zoals omschreven in het
kandidatuurformulier dat hij heeft ingediend of vervolgens heeft
gewijzigd;

2. de projecten mogen enkel worden verwezenlijkt door de eindbe-
gunstigde of samen met de partners, zoals vastgelegd in Deel I,
hoofdstuk I, artikel 2, van de Beschikking 2008/457/EG van de
Europese Commissie van 5 maart 2008.

De eindbegunstigde wordt in laatste instantie verantwoordelijk voor
de naleving van de contractuele voorwaarden door zichzelf en door alle
partners van het project;

3. zich schikken naar de administratieve en financiële regels die van
toepassing zijn op de federale programmering en die voortvloeien uit
zowel de Europese, als de nationale reglementering, en meer bepaald,
maar niet limitatief, uit de Beschikking 2007/435/EG van de Raad van
de Europese Unie van 25 juni 2007 en uit de beschikking 2008/457/EG

Considérant que pour la gestion, le suivi et le contrôle des
programmations du Fonds européen d’intégration, les différentes
instances sont :

— En tant qu’Autorité responsable :
Le service Activation – FSE du Service public de Programmation

Intégration sociale;
— En tant qu’Autorité de certification :
Le Service Budget, Traduction et Logistique du Service public de

Programmation Intégration sociale;
— En tant qu’Autorité d’Audit :
Le Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances.
Considérant les décisions du Comité de Sélection du 12 décem-

bre 2011;
Considérant que la Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale est

notamment chargée de la stimulation d’initiatives concernant l’inclu-
sion sociale,

Arrête :

Article 1er. Une subvention globale de 205.546,08 EUROS, répartie
selon les modalités fixées à l’annexe du présent arrêté, est allouée aux
Centres Publics d’Action Sociale (C.P.A.S.) pour la réalisation de projets
visant à mettre en œuvre des actions destinées à mettre en pratique les
« principes de base communs de la politique d’intégration des immi-
grants dans l’Union européenne ».

Ces projets ressortent du volet fédéral du programme annuel 2011,
introduits par la Belgique au titre du Fonds européen d’intégration des
ressortissants de pays tiers

Les actions relevant des principes de base susmentionnés, s’adressent
prioritairement aux ressortissants de pays tiers récemment arrivés et
comportent des activités et des programmes destinés à les familiariser
avec la société d’accueil et à les aider à acquérir des connaissances
élémentaires sur sa langue, son histoire, ses institutions, ses caractéris-
tiques socio-économiques, sa vie culturelle et ses normes et valeurs
fondamentales.

Ces actions consistent à « adapter les trajectoires d’activation sociale
des ressortissants des Etat Tiers bénéficiaires d’une aide sociale ou d’un
revenu d’intégration, en développant des outils qui leur permettent de
rencontrer les besoins et de valoriser les ressources et les compétences
qui leurs sont spécifiques ». Plus concrètement, il s’agit d’augmenter le
nombre de formations de base de maîtrise de la langue et des
connaissances de bases accessibles aux ressortissants de pays tiers
bénéficiaires des C.P.A.S. Le but est de développer des programmes et
des activités flexibles pour permettre aux ressortissants de pays tiers de
travailler ou d’étudier en même temps et donc d’améliorer leur
intégration sociale à travers une meilleure connaissance linguistique. Il
est important de tenir compte des particularités du groupe cible pour
l’organisation et la durée du parcours.

Art. 2. La subvention prévue à l’article 1er du présent arrêté
ministériel vient à charge des crédits ouverts au budget général des
dépenses du Service public fédéral de Programmation Intégration
sociale, Economie sociale et Lutte contre la Pauvreté (SPP IS), pour
l’année budgétaire 2014.

La subvention est imputée sur l’allocation de base 44.55.11.43.52.43
« pouvoirs locaux ». Cette subvention est limitée au budget disponible
sur cette allocation.

Art. 3. Modalités d’exécution des projets :

Le promoteur agréé repris en annexe est notamment tenu :

1. de réaliser le ou les projets tels que décrits dans le formulaire de
candidature qu’il a introduit, ou qu’il a modifié par la suite;

2. les projets peuvent être réalisés uniquement par le bénéficiaire final
ou conjointement avec des partenaires comme définis à la Partie I,
chapitre I, article 2, de la Décision 2008/457/CE de la Commission
européenne du 5 mars 2008.

Le bénéficiaire final demeure responsable en dernier ressort du
respect des conditions contractuelles par lui même et par tous les
partenaires du projet;

3. de se conformer aux règles administratives et financières applica-
bles à la programmation fédérale et découlant tant de la règlementation
européenne que nationale, et notamment, mais non limitativement, à la
Décision 2007/435/CE du Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007,
et à la décision 2008/457/CE de la Commission européenne du
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van de Europese Commissie van 5 maart 2008 tot vaststelling van regels
voor de uitvoering van voornoemde Beschikking nr. 2007/435/EG van
de Raad;

4. alle bewijsstukken bewaren in verband met het (de) project(en) dat
(die) hij heeft verwezenlijkt. Deze stukken moeten beschikbaar zijn en
op aanvraag kunnen worden voorgelegd aan de federale EIF-cel of aan
gelijk welke andere gemachtigde controle-instantie binnen een termijn
van 15 kalenderdagen. Deze stukken zullen minimum tot 2023 bewaard
worden;

5. de standaarddocumenten gebruiken die hem worden bezorgd
door de verantwoordelijke instantie;

6. in elke communicatie of bekendmaking het publiek inlichten over
de Europese gezamenlijke financiering om de tegemoetkoming van het
EIF zichtbaar te maken en de publicatie van gegevens betreffende zijn
project op de site van de POD MI aanvaarden;

7. gevolg geven aan elke aanvraag om inlichtingen van de federale
EIF-cel over de vordering van het project en systematisch deelnemen
aan de opleidingen voorgesteld door de POD MI en aan de verschil-
lende evaluatiefasen van de maatregel;

8. de EIF-toelagen toegekend door de POD MI niet cumuleren met
andere EIF- subsidies en iedere dubbele financiering uitsluiten;

9. zich houden aan de vooropgestelde data voor het inleveren van de
gegevens. De niet-naleving kan gevolgen hebben voor het bedrag van
de uiteindelijke toegekende toelage;

10. erop toezien dat hij de partners of onderaannemers waarmee hij
samenwerkt dezelfde verplichtingen oplegt dan die hijzelf heeft
tegenover de verschillende voornoemde instanties en hen te verzoeken
zich te richten naar de administratieve en financiële regels van
toepassing op de federale programmering en die voortvloeien uit zowel
de Europese als de nationale reglementering en, in meer bepaald, maar
niet limitatief, uit de Beschikking 2007/435/EG van de Raad van de
Europese Unie van 25 juni 2007 en uit de Beschikking 2008/457/EG van
de Europese Commissie van 5 maart 2008 tot vaststelling van regels
voor de uitvoering van voornoemde Beschikking nr. 2007/435/EG van
de Raad.

Art. 4. Uitbetalingsmodaliteiten

De toelage wordt aan de als bijlage vermelde eindbegunstigden in
schijven uitbetaald.

— de betaling van een prefinanciering van 50 % van de subsidie zal
uitgevoerd worden op vraag van de eindbegunstigde via :

a) een opstartattest

— de betaling van het saldo zal uitgevoerd worden, voor zover de
verantwoordelijke instantie, uiterlijk DRIE maanden na de einddatum
van de subsidiabiliteit van de als bijlage vastgelegde uitgaven de
volgende documenten heeft ontvangen :

a) een verklaring van de uitgaven,

b) een schuldvordering

c) en het eindverslag over de invoering van het jaarprogramma.

De betaling van het saldo is afhankelijk van de aanvaarding van het
eindverslag over de invoering van het jaarprogramma en van de
verklaring die de geldigheid van de betalingsaanvraag van het saldo
evalueert.

Het saldo wordt slechts toegekend aan de eindbegunstigde na
ontvangst, door de POD MI, van de storting uitgevoerd door het
Europees Integratiefonds, die overeenkomt met het projectjaar, en dit
binnen de beschikbare budgettaire grenzen.

Art. 5. De gehele of gedeeltelijke niet-naleving van de bepalingen
betreffende de toekenning van de toelage geeft aanleiding tot een
aanvraag om gehele of gedeeltelijke terugbetaling van de toegekende
toelage.

Art. 6. De begunstigde moet iedere controle op de behoorlijke
besteding van deze toelage, op stukken en/of ter plaatse, aanvaarden.

Brussel, op 19 maart 2014.

De Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie
en Armoedebestrijding,
Mevr. M. DE BLOCK

5 mars 2008 fixant les modalités de mise en œuvre de la Décision
n° 2007/435/CE du Conseil, mentionnés plus haut;

4. de conserver l’ensemble des pièces justificatives concernant le ou
les projets qu’il a réalisés. Ces pièces doivent être disponibles et pouvoir
être fournies sur demande à la cellule FEI fédérale ou toute autre
instance de contrôle mandatée, dans un délai de 15 jours calendrier. Ces
pièces seront conservées jusqu’en 2023 minimum;

5. d’utiliser les documents standards qui lui sont communiqués par
l’Autorité responsable;

6. d’informer, dans toute communication ou publicité, le public, du
cofinancement européen pour rendre visible l’intervention du FEI et
d’accepter la publication sur le site du SPP IS de données concernant
son projet;

7. de répondre à toute demande de renseignements émanant de la
Cellule fédérale FEI concernant l’état d’avancement du projet et de
participer systématiquement aux formations proposées par le SPP IS et
aux différentes phases d’évaluation de la mesure;

8. de ne pas cumuler les subventions FEI octroyées par le SPP IS avec
d’autres subsides FEI, et d’exclure le double financement;

9. de respecter les dates avancées par l’autorité responsable pour la
remise de rapports ou de données. Ce non respect peut entraîner des
conséquences pour le montant de la subvention finalement alloué;

10. de veiller à imposer aux partenaires ou aux sous-traitants avec
lesquels il collabore, les mêmes obligations qu’il a lui-même envers les
différentes instances mentionnées plus haut, et de les prier de se
conformer aux règles administratives et financières applicables à la
programmation fédérale et découlant tant de la règlementation euro-
péenne que nationale, et notamment, mais non limitativement, à la
Décision 2007/435/CE du Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007,
et à la Décision 2008/457/CE de la Commission européenne du
5 mars 2008 fixant les modalités de mise en œuvre de la Décision
n° 2007/435/CE du Conseil, mentionnés plus haut.

Art. 4. Modalités de paiement

La subvention est versée en tranches aux bénéficiaires finaux cités en
annexe :

— Le paiement d’un préfinancement de 50 % de la subvention sera
effectué à la demande du bénéficiaire final, au moyen :

a) d’une attestation de démarrage

— Le paiement du solde sera effectué pour autant que l’Autorité
responsable ait reçu les documents suivants au plus tard TROIS mois à
compter de la date de fin d’éligibilité des dépenses fixée dans l’annexe :

a) une déclaration de dépenses,

b) une déclaration de créance

c) et le rapport final sur la mise en œuvre du programme annuel.

Le paiement du solde est subordonné à l’acceptation du rapport final
sur la mise en œuvre du programme annuel et de la déclaration
évaluant la validité de la demande de paiement du solde.

Le solde n’est liquidé au bénéficiaire final qu’après réception par le
SPP IS du versement effectué par le Fonds européen d’Intégration,
correspondant à l’année de projet, et ce dans les limites budgétaires
disponibles.

Art. 5. Le non-respect total ou partiel des dispositions d’octroi de la
subvention entraîne une demande de remboursement total ou partiel
du subside alloué.

Art. 6. Le bénéficiaire est tenu d’accepter tout contrôle sur pièces
et/ou sur place portant sur le bon emploi de la présente subvention.

Bruxelles, le 19 mars 2014.

La secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale
et à la Lutte contre la Pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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Bijlage bij het ministerieel besluit houdende toekenning van een toelage
tot dekking van een deel van de kosten betreffende de uitvoering van
projecten in het kader van het Europees Integratiefonds, program-
mering 2011, federale pijler

Einddatum voor de subsidiabiliteit van de uitgaven : 30 juni 2013
Date de fin d’éligibilité de dépenses : 30 juin 2013

Eindbegunstigde
Bénéficiaire final

Bedrag van de toelage (euro)
Montant de la subvention (euros)

Te storten op rekeningnummer
A verser sur le compte bancaire n°

O.C.M.W. Antwerpen 38.000 091-0108480-63

O.C.M.W. BrusselCPAS de Bruxelles 50.000 091-0008755-54

C.P.A.S. de Charleroi 20.000 091-0009548-71

O.C.M.W. Gent 50.000 091-0009374-91

C.P.A.S. de Liège 47.546,08 091-0009793-25

Totaal/Total 205.546,08

Gezien om te worden gevoegd bij het Ministerieel besluit houdende
toekenning van een toelage tot dekking van een deel van de kosten
betreffende de uitvoering van projecten in het kader van het Europees
Integratiefonds, programmatie 2011, federale pijler

De Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie
en armoedebestrijding,
Mevr. M. DE BLOCK

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35382]

4 APRIL 2014. — Decreet houdende wijziging van diverse decreten
met betrekking tot de ruimtelijke ordening en het grond- en pandenbeleid (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

decreet houdende wijziging van diverse decreten met betrekking tot de ruimtelijke ordening en het grond- en
pandenbeleid

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening

Art. 2. In artikel 1.1.2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 6° wordt opgeheven;

2° punt 8° wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 1.3.2 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, worden de zinnen “De benoeming wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de Vlaamse
Regering, die haar beslissing binnen dertig dagen na de betekening opstuurt naar de deputatie. Doet ze dat niet, dan
wordt de beslissing van de provincieraad geacht te zijn goedgekeurd.” opgeheven;

2° in paragraaf 4, eerste lid, wordt de zin “De nieuwe commissie treedt eerst aan nadat de Vlaamse Regering de
benoeming van de leden ervan heeft goedgekeurd, of nadat de termijn van dertig dagen, vermeld in § 3, eerste lid,
verstreken is zonder dat de Vlaamse Regering een beslissing heeft opgestuurd.” vervangen door de zin “De nieuwe
commissie treedt pas aan nadat de provincieraad de leden ervan heeft benoemd en nadat de toezichttermijn, vermeld
in artikel 248, § 1, van het Provinciedecreet van 9 december 2005, is verstreken.”.

Annexe à l’arrêté ministériel portant octroi d’une subvention pour
couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de projets dans le
cadre du Fonds Européen d’Intégration, programmation 2011, volet
fédéral.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel portant octroi d’une
subvention pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de
projets dans le cadre du Fonds européen d’Intégration, programmation
2011, volet federal.

Le Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale
et à la Lutte contre la Pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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Art. 4. In artikel 1.3.3 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, worden de zinnen “De benoeming wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de deputatie
die haar beslissing binnen dertig dagen na de betekening opstuurt naar het college van burgemeester en schepenen en
de Vlaamse Regering. Als ze dat niet doet, dan wordt de beslissing van de gemeenteraad geacht te zijn goedgekeurd.”
opgeheven;

2° in paragraaf 4, eerste lid, wordt de zin “De nieuwe commissie treedt eerst aan nadat de deputatie de benoeming
van de leden ervan heeft goedgekeurd.” vervangen door de zin “De nieuwe commissie treedt pas aan nadat de
gemeenteraad de leden ervan heeft benoemd en nadat de toezichttermijn, vermeld in artikel 255, § 1, van het
Gemeentedecreet van 15 juli 2005, is verstreken.”.

Art. 5. In titel I, hoofdstuk IV, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, worden in het
opschrift van afdeling 1 de woorden “gedelegeerde planologische en stedenbouwkundige ambtenaren en de”
opgeheven.

Art. 6. Artikel 1.4.1 en 1.4.2 van dezelfde codex worden opgeheven.

Art. 7. In artikel 1.4.3, eerste lid, 2°, van dezelfde codex worden de woorden “inzake lokale ruimtelijke planning
en vergunningverlening” vervangen door de woorden “als vermeld in deze codex”.

Art. 8. Artikel 1.4.6 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, wordt vervangen door wat
volgt:

“Art. 1.4.6. § 1. Iedere gemeente wijst bij gemeenteraadsbeslissing minimaal één gemeentelijke stedenbouwkun-
dige ambtenaar aan. De gemeente kan daarvoor een beroep doen op eigen personeel of op personeel van een
intergemeentelijk samenwerkingsverband als vermeld in het decreet van 6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke
samenwerking.

§ 2. In geval van tijdelijke verhindering van de gemeentelijke stedenbouwkundige ambtenaar of bij een vacature
voor een gemeentelijke stedenbouwkundige ambtenaar wijst de gemeenteraad een waarnemende stedenbouwkundige
ambtenaar aan die alle taken van de gemeentelijke stedenbouwkundige ambtenaar uitoefent.

In dringende gevallen wijst het college van burgemeester en schepenen een waarnemende stedenbouwkundige
ambtenaar aan en bekrachtigt de gemeenteraad deze beslissing in zijn eerstvolgende vergadering.

§ 3. De beroepsinstantie inzake tuchtmaatregelen ten aanzien van een gemeentelijke stedenbouwkundige
ambtenaar kan, onder voorbehoud van de toepassing van de wettelijke bepalingen ter zake, het advies van het
departement inwinnen. Als er geen advies wordt uitgebracht binnen dertig dagen na de verzending van de
adviesaanvraag, mag hieraan worden voorbijgegaan.”.

Art. 9. In artikel 1.4.8 van dezelfde codex wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Binnen de perken van de begrotingskredieten kan de Vlaamse Regering (ook financiële) ondersteuning verlenen
aan de gemeenten voor de opleiding en loonkosten van de gemeentelijke stedenbouwkundige ambtenaar.”.

Art. 10. In artikel 2.1.2 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 7 worden de woorden “uittreksel en” opgeheven;

2° er wordt een paragraaf 10 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 10. Ter uitvoering van de doelstellingen van het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen kan de Vlaamse Regering,
binnen de perken van de begroting, subsidies verlenen aan provincies, gemeenten, verenigingen van gemeenten,
openbare instellingen en aan private rechtspersonen die betrokken zijn bij een samenwerkingsverband voor het
opzetten, coördineren en realiseren van een strategisch project.”.

Art. 11. In artikel 2.1.3 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 18 november 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. De Vlaamse Regering onderwerpt het ontwerp van het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen aan een
openbaar onderzoek dat start binnen zestig dagen na de voorlopige vaststelling, vermeld in § 2.

De Vlaamse Regering stelt nadere regels voor het openbaar onderzoek vast.”;

2° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “toegezonden bij aangetekende brief of afgegeven tegen
ontvangstbewijs” vervangen door de woorden “bezorgd per beveiligde zending”.

Art. 12. In artikel 2.1.6 van dezelfde codex wordt het derde lid opgeheven.

Art. 13. In artikel 2.1.10 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 18 november 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. De deputatie onderwerpt het ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan aan een openbaar onderzoek
dat start binnen zestig dagen na de voorlopige vaststelling, vermeld in artikel 2.1.9, § 2.

De Vlaamse Regering stelt nadere regels voor het openbaar onderzoek vast.

De deputatie organiseert ten minste één informatie- en inspraakvergadering.”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “toegezonden bij een aangetekende brief of afgegeven tegen
ontvangstbewijs” vervangen door de woorden “bezorgd per beveiligde zending”.

Art. 14. In artikel 2.1.16 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. Het college van burgemeester en schepenen onderwerpt het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
structuurplan aan een openbaar onderzoek dat start binnen zestig dagen na de voorlopige vaststelling, vermeld in § 2.

De Vlaamse Regering stelt nadere regels voor het openbaar onderzoek vast.

Het college van burgemeester en schepenen organiseert ten minste één informatie- en inspraakvergadering.”;

2° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “toegezonden bij aangetekende brief of afgegeven tegen
ontvangstbewijs” vervangen door de woorden “bezorgd per beveiligde zending”.
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Art. 15. In artikel 2.2.1, § 2, van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste tot en met het derde lid worden vervangen door wat volgt:

“Een planningsniveau kan een planningsbevoegdheid delegeren aan een ander planningsniveau.

De delegatie, vermeld in het eerste lid, wordt verleend door de Vlaamse Regering, de deputatie, respectievelijk het
college van burgemeester en schepenen. Ze wordt schriftelijk gegeven, uiterlijk op of naar aanleiding van de plenaire
vergadering over het plan waarvoor de delegatie vereist is. Het delegatiebesluit bevat een omschrijving van het te
plannen onderwerp en van het gebied waarop het plan of planonderdeel betrekking heeft.

De delegatie kan gecombineerd worden met een instemming als vermeld in artikel 2.2.9, § 2, tweede lid, of
artikel 2.2.13, § 3, eerste lid.”;

2° in het vierde lid wordt het woord “instemming” vervangen door het woord “delegatie”.

Art. 16. In artikel 2.2.2, § 1, 2°, van dezelfde codex, wordt de zinsnede “artikel 4.1.12 en 4.1.13” vervangen door
de zinsnede “artikel 4.2.4”.

Art. 17. In artikel 2.2.7 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 18 november 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. De Vlaamse Regering onderwerpt het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan aan een openbaar
onderzoek dat binnen dertig dagen na de voorlopige vaststelling, vermeld in § 1, minstens wordt aangekondigd door
een bericht in het Belgisch Staatsblad. Deze termijn is een termijn van orde.

De Vlaamse Regering stelt nadere regels voor het openbaar onderzoek vast.

De Vlaamse Regering kan beslissen tot een individuele kennisgeving van het openbaar onderzoek aan de eigenaars
van percelen waarop het planningsinitiatief betrekking heeft.”;

2° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “per aangetekende brief toegezonden aan de Vlaamse Regering
of afgegeven tegen ontvangstbewijs” vervangen door de woorden “aan de Vlaamse Regering bezorgd per beveiligde
zending”;

“3° er wordt een paragraaf 10 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 10. De Vlaamse Regering kan, met het oog op het herstel van een onregelmatigheid, het besluit houdende
definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan geheel of gedeeltelijk intrekken en hernemen,
waarbij het wettigheidsgebrek wordt rechtgezet.

De bepalingen van § § 7 en 8 zijn onverminderd van toepassing, met uitzondering van de vervaltermijn van
honderdtachtig dagen.”.

Art. 18. In artikel 2.2.8, derde lid, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 18 november 2011, wordt de
zinsnede “elke gemeente, vermeld in artikel 2.2.7, § 2” vervangen door de zinsnede “elke gemeente waarvan het
grondgebied door het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan geheel of ten dele wordt bestreken”.

Art. 19. In artikel 2.2.9 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “de planologische ambtenaar” vervangen door de woorden “het
departement” en worden de woorden “De planologische ambtenaar” vervangen door de woorden “Het departement”;

2° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“De voorschriften van de provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen kunnen niet afwijken van de voorschriften
van de gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, tenzij de Vlaamse Regering daarvoor haar instemming verleent. In
dat geval vervangen de voorschriften van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan, voor het grondgebied waarop ze
betrekking hebben, de voorschriften van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, tenzij het provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan het uitdrukkelijk anders bepaalt.”;

3° aan paragraaf 2 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De instemming, vermeld in het tweede lid, wordt schriftelijk gegeven, uiterlijk op of naar aanleiding van de
plenaire vergadering over het plan waarvoor de instemming vereist is. Het besluit waarbij de instemming wordt
verleend, bevat een omschrijving van het te plannen onderwerp en van het gebied waarop het plan of planonderdeel
betrekking heeft, en vermeldt de voorschriften van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan die zullen worden
opgeheven.”.

Art. 20. In artikel 2.2.10 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. De deputatie onderwerpt het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan aan een openbaar
onderzoek dat binnen dertig dagen na de voorlopige vaststelling, vermeld in § 1, minstens wordt aangekondigd door
een bericht in het Belgisch Staatsblad. Deze termijn is een termijn van orde.

De Vlaamse Regering stelt nadere regels voor het openbaar onderzoek vast.

De deputatie kan beslissen tot een individuele kennisgeving van het openbaar onderzoek aan de eigenaars van
percelen waarop het planningsinitiatief betrekking heeft.”;

2° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “aan de provinciale commissie voor ruimtelijke ordening
toegezonden per aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs” vervangen door de woorden “aan de
provinciale commissie voor ruimtelijke ordening bezorgd per beveiligde zending”;

3° in paragraaf 4, vierde lid, worden de woorden “De Vlaamse Regering” vervangen door de woorden “Het
departement”;

4° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “de Vlaamse Regering” vervangen door de woorden “het
departement”;

5° er wordt een paragraaf 9 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 9. De provincieraad kan, met het oog op het herstel van een onregelmatigheid, het besluit houdende definitieve
vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan geheel of gedeeltelijk intrekken en hernemen, waarbij het
wettigheidsgebrek wordt rechtgezet.
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De bepalingen van §§ 6 en 7 zijn onverminderd van toepassing, met uitzondering van de vervaltermijn van
honderdtachtig dagen.”.

Art. 21. Artikel 2.2.11 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2012, wordt vervangen door wat
volgt:

“Art. 2.2.11. § 1. Het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt samen met het besluit van de provincieraad en
het volledige advies van de provinciale commissie voor ruimtelijke ordening onmiddellijk na de definitieve vaststelling
per beveiligde zending bezorgd aan de Vlaamse Regering.

§ 2. De Vlaamse Regering beschikt over een termijn van dertig dagen die ingaat de dag na de betekening, vermeld
in paragraaf 1 of in paragraaf 4, tweede lid, om de uitvoering van het besluit van de provincieraad tot definitieve
vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan te schorsen en om de deputatie daarvan per beveiligde
zending in kennis te stellen.

Wanneer het provincieraadsbesluit tot definitieve vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt
geschorst, is het schorsingsbesluit gemotiveerd.

§ 3. Het besluit van de provincieraad tot definitieve vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan kan
alleen worden geschorst:

1° als het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan kennelijk onverenigbaar is met het Ruimtelijk Structuurplan
Vlaanderen, met het provinciaal ruimtelijk structuurplan of, in voorkomend geval, met een ontwerp van Ruimtelijk
Structuurplan Vlaanderen of een ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan;

2° als het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan strijdig is met een gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan of, in
voorkomend geval, een ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, tenzij de Vlaamse Regering daarvoor haar
instemming heeft verleend met toepassing van artikel 2.2.9, § 2, tweede en derde lid;

3° als het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan strijdig is met direct werkende normen binnen andere
beleidsvelden dan de ruimtelijke ordening;

4° wegens de niet-naleving van een substantiële vormvereiste.

§ 4. In geval van schorsing beschikt de provincieraad over een termijn van zestig dagen die ingaat de dag na de
verzending van het schorsingsbesluit aan de deputatie, om het ruimtelijk uitvoeringsplan opnieuw definitief vast te
stellen. Onverminderd artikel 2.2.10, § 6, tweede lid, kunnen bij de definitieve vaststelling van het plan ten opzichte van
het geschorste plan slechts wijzigingen worden aangebracht, die gebaseerd zijn op of voortvloeien uit het
schorsingsbesluit.

Het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt samen met het nieuwe besluit van de provincieraad onmiddellijk
na de definitieve vaststelling per beveiligde zending bezorgd aan de Vlaamse Regering.

Indien de provincieraad binnen de voormelde termijn van zestig dagen geen nieuw besluit tot definitieve
vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan neemt, vervalt het geschorste provincieraadsbesluit en het
ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan.”.

Art. 22. Artikel 2.2.12 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 2.2.12. Als het besluit van de provincieraad tot definitieve vaststelling van het provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan niet tijdig werd geschorst, wordt de provincieraadsbeslissing houdende definitieve vaststelling van het
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan treedt in werking veertien dagen na de bekendmaking van de
provincieraadsbeslissing houdende definitieve vaststelling van het plan bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad.

De deputatie stuurt een afschrift van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan, van het advies van de provinciale
commissie voor ruimtelijke ordening en van het vaststellingsbesluit naar elke gemeente waarvan het grondgebied door
het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan geheel of ten dele wordt bestreken, waar deze documenten kunnen worden
ingezien.”.

Art. 23. In artikel 2.2.13 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaren” vervangen
door de woorden “het departement”;

2° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “De gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” vervangen
door de woorden “Het departement”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. De voorschriften van de gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen kunnen niet afwijken van de
voorschriften van de provinciale en de gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, tenzij de provincieraad,
respectievelijk de Vlaamse Regering daarvoor hun instemming verlenen. In dat geval vervangen de voorschriften van
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, voor het grondgebied waarop ze betrekking hebben, de voorschriften van
het provinciaal of gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, tenzij het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan het
uitdrukkelijk anders bepaalt.

De instemming, vermeld in het eerste lid, wordt schriftelijk gegeven, uiterlijk op of naar aanleiding van de plenaire
vergadering over het plan waarvoor de instemming vereist is. Het besluit waarbij de instemming wordt verleend, bevat
een omschrijving van het te plannen onderwerp en van het gebied waarop het plan of planonderdeel betrekking heeft,
en vermeldt de voorschriften van het provinciaal of gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan die zullen worden
opgeheven.”.

Art. 24. In artikel 2.2.14 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. Het college van burgemeester en schepenen onderwerpt het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan aan een openbaar onderzoek dat binnen dertig dagen na de voorlopige vaststelling, vermeld in § 1,
minstens wordt aangekondigd door een bericht in het Belgisch Staatsblad. Deze termijn is een termijn van orde.

De Vlaamse Regering stelt nadere regels voor het openbaar onderzoek vast.

Het college van burgemeester en schepenen kan beslissen tot een individuele kennisgeving van het openbaar
onderzoek aan de eigenaars van percelen waarop het planningsinitiatief betrekking heeft.”;
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2° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “toegezonden aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening per aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs” vervangen door de woorden “aan de
gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening bezorgd per beveiligde zending”;

3° er wordt een paragraaf 9 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 9. De gemeenteraad kan, met het oog op het herstel van een onregelmatigheid, het besluit houdende definitieve
vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan geheel of gedeeltelijk intrekken en hernemen, waarbij het
wettigheidsgebrek wordt rechtgezet.

De bepalingen van §§ 6 en 7 zijn onverminderd van toepassing, met uitzondering van de vervaltermijn van
honderdtachtig dagen.”.

Art. 25. Artikel 2.2.15 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2012, wordt vervangen door wat
volgt:

“Art. 2.2.15. Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt samen met het besluit van de gemeenteraad en het
volledige advies van de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening onmiddellijk na de definitieve vaststelling
per beveiligde zending bezorgd aan de deputatie van de provincie waarin de gemeente is gelegen en aan de Vlaamse
Regering.”.

Art. 26. Artikel 2.2.16 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 2.2.16. § 1. De Vlaamse Regering en de deputatie beschikken over een termijn van dertig dagen die ingaat de
dag na de betekening, vermeld in artikel 2.2.15 of in paragraaf 3, tweede lid, om de uitvoering van het besluit van de
gemeenteraad tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan te schorsen en om het college
van burgemeester en schepenen daarvan per beveiligde zending in kennis te stellen.

Binnen dezelfde termijn bezorgt de Vlaamse Regering een afschrift van het schorsingsbesluit aan de deputatie.
Indien de deputatie een schorsingsbesluit neemt, bezorgt zij hiervan binnen dezelfde termijn een afschrift aan de
Vlaamse Regering.

Wanneer het gemeenteraadsbesluit tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
wordt geschorst, is het schorsingsbesluit gemotiveerd.

§ 2. Het besluit van de gemeenteraad tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
kan alleen worden geschorst:

1° als het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan kennelijk onverenigbaar is met een structuurplan of, in
voorkomend geval, een ontwerp van structuurplan;

2° als het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan strijdig is met een gewestelijk of provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan of, in voorkomend geval, een ontwerp van gewestelijk of provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan, tenzij
de Vlaamse Regering, respectievelijk de provincieraad daarvoor haar instemming heeft verleend met toepassing van
artikel 2.2.13, § 3;

3° als het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan strijdig is met direct werkende normen binnen andere
beleidsvelden dan de ruimtelijke ordening;

4° wegens de niet-naleving van een substantiële vormvereiste.

§ 3. In geval van schorsing beschikt de gemeenteraad over een termijn van zestig dagen die ingaat de dag na de
verzending van het schorsingsbesluit aan de gemeente, om het ruimtelijk uitvoeringsplan opnieuw definitief vast te
stellen. Onverminderd artikel 2.2.14, § 6, tweede lid, kunnen bij de definitieve vaststelling van het plan ten opzichte van
het geschorste plan slechts wijzigingen worden aangebracht, die gebaseerd zijn op of voortvloeien uit het
schorsingsbesluit.

Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt samen met het nieuwe besluit van de gemeenteraad
onmiddellijk na de definitieve vaststelling per beveiligde zending bezorgd aan de deputatie van de provincie waarin
de gemeente is gelegen en aan de Vlaamse Regering.

Indien de gemeenteraad binnen de voormelde termijn van zestig dagen geen nieuw besluit tot definitieve
vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan neemt, vervalt het geschorste gemeenteraadsbesluit en het
ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan.”.

Art. 27. Artikel 2.2.17 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2012, wordt vervangen door wat
volgt:

“Art. 2.2.17. Als het besluit van de gemeenteraad tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan niet tijdig werd geschorst, wordt de gemeenteraadsbeslissing houdende definitieve vaststelling van het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.”.

Art. 28. In artikel 2.2.18 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “het goedkeuringsbesluit van de deputatie” vervangen door de woorden
“de gemeenteraadsbeslissing houdende definitieve vaststelling van het plan”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° in het bestaande derde lid, dat het tweede lid wordt, wordt de zinsnede “, het vaststellingsbesluit en het
goedkeuringsbesluit” vervangen door de woorden “en het vaststellingsbesluit”.

Art. 29. In artikel 2.3.1 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 18 november 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid wordt een punt 12° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“12° de versterking van de leefbaarheid en de aantrekkingskracht van steden en dorpskernen.”;

2° aan het derde lid wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° normen bevatten betreffende de oppervlakte van functies en de afmetingen van gebouwen en constructies.”.

Art. 30. In artikel 2.3.2 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “de planologische ambtenaar” vervangen door de woorden “het
departement” en worden de woorden “De planologische ambtenaar” vervangen door de woorden “Het departement”;
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2° in paragraaf 2, zesde lid, worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” vervangen door
de woorden “het departement” en worden de woorden “De gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” vervangen
door de woorden “Het departement”.

Art. 31. In titel II van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2013, wordt hoofdstuk V, dat
bestaat uit artikel 2.5.1 en 2.5.2, ingetrokken.

Art. 32. In artikel 2.6.13 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de punten 1° tot en met 6° vervangen door wat volgt:

“1° de identiteit van de belastingplichtige;

2° de aanduiding van de belasting;

3° het bedrag van de belasting, alsook het aanslagjaar waarop de belasting betrekking heeft;

4° het nummer van het kohierartikel;

5° de datum van uitvoerbaarverklaring.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. Het aanslagbiljet vermeldt:

1° de verzendingsdatum;

2° de datum van uitvoerbaarverklaring van het kohier;

3° het kohierartikel;

4° het aanslagjaar, zijnde het kalenderjaar waarin het ruimtelijk uitvoeringsplan of het bijzonder plan van aanleg,
vermeld in artikel 2.6.4, in werking is getreden;

5° de grondslag van de belasting;

6° het te betalen bedrag;

7° de uiterste betaaldatum;

8° de termijn waarin de belastingschuldige bezwaar kan indienen, de benaming en het adres van de entiteit van
de Vlaamse administratie die bevoegd is om het bezwaar te ontvangen, en de formaliteiten die daarbij moeten worden
nageleefd;

9° de berekeningswijze van de betalingstermijn.”.

Art. 33. In artikel 2.6.14, § 1, eerste lid, van dezelfde codex, gewijzigd bij decreet van 18 december 2009, wordt
punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° zes maanden na het verlenen, in laatste administratieve aanleg, van een van de volgende vergunningen, voor
zover deze vergunning vóór de inwerkingtreding van het ruimtelijk uitvoeringsplan of het bijzonder plan van aanleg
niet kon worden verleend:

a) een stedenbouwkundige vergunning voor handelingen, vermeld in artikel 4.2.1, voor zover de handelingen niet
louter betrekking hebben op het vellen van bomen, afbraakwerken of bodemsaneringswerken;

b) een verkavelingsvergunning;”.

Art. 34. In artikel 2.6.16 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 1 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In het geval het aanslagbiljet door middel van een procedure waarbij informaticatechnieken worden gebruikt, aan
de belastingplichtige is bezorgd, vangt de termijn aan vanaf de verzendingsdatum, vermeld op het aanslagbiljet.”;

2° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 4. De beslissing wordt schriftelijk meegedeeld en vermeldt de wijze waarop ertegen in rechte kan worden
getreden. De beslissing is onherroepelijk als geen vordering is ingesteld bij de rechtbank van eerste aanleg binnen de
termijn, vermeld in artikel 1385undecies van het Gerechtelijk Wetboek.”;

3° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 5. Het indienen van een bezwaar, een aanvraag tot ambtshalve ontheffing, een vordering in rechte of een verzoek
om spreiding van betaling schort de verplichting tot betaling van de belastingen en toebehoren niet op.”.

Art. 35. Aan artikel 2.6.17, § 3, 1°, van dezelfde codex wordt de zin “Deze kosten worden naar evenredigheid van
de respectievelijke bruto-ontvangsten aangerekend op de doorstortingen vermeld in 2° en 5°;” toegevoegd.

Art. 36. In artikel 3.2.2, § 3, eerste lid, van dezelfde codex wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° het departement;”.

Art. 37. In artikel 3.2.4, § 3, eerste lid, van dezelfde codex wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° het departement;”.

Art. 38. In artikel 4.1.1, 18°, d), 1), van dezelfde codex wordt de zinsnede “ouderen in de zin van de
gecoördineerde decreten van 18 december 1991 inzake voorzieningen voor ouderen” vervangen door de zinsnede
“personen van 65 jaar of ouder”.

Art. 39. In artikel 4.2.15 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het tweede lid opgeheven;

2° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd die luidt als volgt:

“§ 3. De verkavelaar zorgt ervoor dat de in de verkaveling opgenomen loten kunnen aansluiten op alle
voorzieningen van openbaar nut die vereist worden door het vergunningverlenende bestuursorgaan. In voorkomend
geval bepaalt de verkavelingsvergunning op welke wijze in de nodige infrastructuur voor de nutsvoorzieningen wordt
voorzien.”.
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Art. 40. In artikel 4.2.16, § 1, van dezelfde codex wordt het tweede lid ingetrokken.

Art. 41. In artikel 4.2.17 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, wordt paragraaf 2
opgeheven.

Art. 42. In artikel 4.2.20, § 1, van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het tweede lid, 1°, worden de volgende zinnen toegevoegd:

“Vooraleer lasten op te leggen met betrekking tot nutsvoorzieningen worden de nutsmaatschappijen die actief zijn
in de gemeente waarin het voorwerp van de vergunning gelegen is, door het vergunningverlenende bestuursorgaan
om advies verzocht. Hierbij wordt gestreefd naar het gelijktijdig aanleggen van nutsvoorzieningen, waardoor de hinder
ten gevolge van deze aanleg maximaal wordt vermeden;”;

2° in het vierde lid worden de zinsnede “artikel 4.1.16, respectievelijk” en de zinsnede “een sociaal woonaanbod,
respectievelijk” ingetrokken.

Art. 43. In titel IV, hoofdstuk II, afdeling 2, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 16 juli 2010 en
23 december 2011, wordt een onderafdeling 5 ingevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5. Zaak van de wegen”.

Art. 44. In titel IV, hoofdstuk II, afdeling 2, onderafdeling 5, van dezelfde codex, ingevoegd bij artikel 37, wordt
een artikel 4.2.25 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.2.25. Als de vergunningsaanvraag wegeniswerken omvat waarover de gemeenteraad beslissingsbevoegd-
heid heeft, en het vergunningverlenende bestuursorgaan oordeelt dat de vergunning kan worden verleend, neemt de
gemeenteraad een beslissing over de zaak van de wegen, alvorens het vergunningverlenende bestuursorgaan een
beslissing neemt over de vergunningsaanvraag.

Als de gemeenteraad beslissingsbevoegdheid had, maar geen beslissing heeft genomen over de zaak van de
wegen, roept de provinciegouverneur op verzoek van de deputatie of de Vlaamse Regering, de gemeenteraad samen.
De gemeenteraad neemt een beslissing over de zaak van de wegen en deelt die beslissing mee binnen een termijn van
zestig dagen vanaf de samenroeping door de provinciegouverneur.”.

Art. 45. In artikel 4.3.1, § 1, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de zin “De voorwaarde dat de ter beoordeling voorgelegde plannen beperkt worden
aangepast, kan enkel betrekking hebben op kennelijk bijkomstige zaken.” opgeheven;

2° er wordt een derde lid toegevoegd dat luidt als volgt:

“Een aanpassing van de plannen, zoals vermeld in het tweede lid, is slechts mogelijk wanneer aan de volgende
voorwaarden is voldaan:

1° de wijzigingen doen geen afbreuk aan de bescherming van de mens of het milieu of de goede ruimtelijke
ordening;

2° de wijzigingen komen tegemoet aan de adviezen of aan de standpunten, opmerkingen en bezwaren die tijdens
het openbaar onderzoek zijn ingediend of hebben betrekking op kennelijk bijkomstige zaken;

3° de wijzigingen brengen kennelijk geen schending van de rechten van derden met zich mee.”.

Art. 46. In artikel 4.4.7, § 1, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2012, wordt de zinsnede
“, de gedelegeerde stedenbouwkundige ambtenaar” opgeheven.

Art. 47. In titel IV, hoofdstuk IV, afdeling 1, van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 16 juli 2010 en
11 mei 2012, wordt een onderafdeling 7/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 7/1. Handelingen in industriegebied”.

Art. 48. In titel IV, hoofdstuk IV, afdeling 1, onderafdeling 7/1, van dezelfde codex, ingevoegd bij artikel 47, wordt
een artikel 4.4.8/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.4.8/1. In de gebieden die op de gewestplannen zijn aangewezen als gebied voor milieubelastende
industrieën of voor vervuilende industrieën en die niet groter zijn dan 3 hectare, kunnen ambachtelijke bedrijven of
kleine en middelgrote ondernemingen worden toegelaten.”.

Art. 49. In artikel 4.4.9, § 1, eerste lid, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, worden de
woorden “of een verkavelingsvergunning” vervangen door de woorden “voor windturbines en windturbineparken,
alsook voor andere installaties voor de productie van energie of energierecuperatie”.

Art. 50. In artikel 4.4.11 van dezelfde codex wordt de zin “Deze toetsing gaat in het bijzonder na of het
architecturaal karakter van de verbouwde, herbouwde, uitgebreide of herstelde constructies behouden blijft.”
opgeheven.

Art. 51. In artikel 4.4.25 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 8 juli 2011, 18 november 2011 en
11 mei 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “dan wel de deputatie” vervangen door de woorden “dan wel
de provincieraad”;

2° in paragraaf 2, vijfde lid, worden de woorden “de deputatie bevoegd” vervangen door de woorden “de
provincieraad bevoegd”, wordt het woord “deputaties” vervangen door het woord “provincieraden” en worden de
woorden “van haar provincie” vervangen door de woorden “van zijn provincie”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “de deputatie of het college van burgemeester en schepenen”
vervangen door de woorden “de provincieraad of de gemeenteraad”;

4° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “de deputatie of door het college van burgemeester en
schepenen” vervangen door de woorden “de provincieraad of door de gemeenteraad”;

5° aan paragraaf 4, tweede lid, worden de volgende zinnen toegevoegd:

“Dat advies bevat het integrale advies van het departement. Op hetzelfde ogenblik bezorgt de bevoegde commissie
voor ruimtelijke ordening de gebundelde adviezen, opmerkingen en bezwaren aan het bevoegde bestuursorgaan.”;

6° in paragraaf 4 wordt het derde lid opgeheven;

32346 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



7° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 5. De beslissing wordt per beveiligde zending aan de aanvrager bezorgd. Als het planologisch attest wordt
uitgereikt door de provincieraad, wordt onverwijld een afschrift ervan aan het departement bezorgd. Als het
planologisch attest wordt uitgereikt door de gemeenteraad, wordt onverwijld een afschrift ervan aan het departement
en aan de deputatie bezorgd.”;

8° in paragraaf 6, eerste lid, punt 1, worden de woorden “de gedelegeerde planologische ambtenaar” vervangen
door de woorden “de leidend ambtenaar van het departement” en worden de woorden “de deputatie” vervangen door
de woorden “de provincieraad”;

9° in paragraaf 6, eerste lid, punt 2, worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar”
vervangen door de woorden “de leidend ambtenaar van het departement of de deputatie”;

10° in paragraaf 6, derde lid, wordt het woord “deputatie” vervangen door het woord “provincieraad” en worden
de woorden “het college van burgemeester en schepenen” vervangen door de woorden “de gemeenteraad”;

11° in paragraaf 6, vierde lid, worden de woorden “de deputatie of het college van burgemeester en schepenen”
vervangen door de woorden “de provincieraad of de gemeenteraad”;

12° in paragraaf 6, laatste lid, worden de woorden “de gedelegeerde planologische ambtenaar” vervangen door de
woorden “het departement” en worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” vervangen door
de woorden “de deputatie”.

Art. 52. Aan artikel 4.6.4 van dezelfde codex wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 8. De termijnen, vermeld in §§ 1 en 2, worden geschorst zolang een beroep tot vernietiging van de
verkavelingsvergunning aanhangig is bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen, behoudens indien de verkaveling in
strijd is met een vóór de datum van de definitieve uitspraak van de raad van kracht geworden ruimtelijk
uitvoeringsplan. In dat laatste geval blijft het eventuele recht op planschade desalniettemin behouden.”.

Art. 53. In artikel 4.6.6 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “schriftelijke bezwaren” vervangen door de woorden
“schriftelijke of digitale bezwaren”;

2° in paragraaf 3 wordt de zin “Het college van burgemeester en schepenen dient de aanvraag in overeenkomstig
de bijzondere procedure, vermeld in artikel 4.7.26.” opgeheven;

3° in paragraaf 4 wordt het woord “schriftelijk” opgeheven.

Art. 54. In artikel 4.6.7, § 2, van dezelfde codex worden de woorden “schriftelijk bezwaar” vervangen door de
woorden “bezwaar per beveiligde zending”.

Art. 55. In artikel 4.7.1 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, 2°, wordt het woord “(sociale)” en de zinsnede “4.1.16, respectievelijk” ingetrokken;

2° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden “De gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” vervangen
door de woorden “Het departement”.”.

Art. 56. In artikel 4.7.15 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “schriftelijke en mondelinge bezwaren en technische
opmerkingen” vervangen door de woorden “schriftelijke of digitale opmerkingen en bezwaren”;

2° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “schriftelijke en mondelinge bezwaren en technische
opmerkingen” vervangen door de woorden “schriftelijke of digitale opmerkingen en bezwaren”.

Art. 57. In artikel 4.7.16, § 2, van dezelfde codex worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige
ambtenaar” telkens vervangen door de woorden “het departement”.

Art. 58. In artikel 4.7.18, § 1, 1°, van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt b) wordt vervangen door wat volgt:

“b) honderdvijftig dagen, als het aangevraagde wegeniswerken omvat waarover de gemeenteraad beslissingsbe-
voegdheid heeft;”;

2° er wordt een punt c) toegevoegd, dat luidt als volgt:

“c) honderdvijf dagen, in alle andere gevallen.”.

Art. 59. In artikel 4.7.19, § 1, van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” vervangen door de
woorden “het departement”;

2° in het eerste lid wordt de zin “De gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar ontvangt ook een afschrift van
het vergunningendossier, behoudens indien hij omtrent de vergunningsaanvraag een advies heeft verstrekt.”
vervangen door de zin “Het departement ontvangt ook een afschrift van het vergunningendossier, behalve als het over
de vergunningsaanvraag een advies heeft verstrekt.”;

3° in het derde lid worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” vervangen door de
woorden “het departement”.

Art. 60. In artikel 4.7.21 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 18 mei 2011 en 11 mei 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, 3°, worden de woorden “deze van” vervangen door de woorden “de startdatum van de”;

2° in paragraaf 6 worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” vervangen door de
woorden “het departement”.
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Art. 61. In artikel 4.7.23 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden tussen de zinsnede “honderdvijf dagen,” en de woorden “indien toepassing
wordt gemaakt” de woorden “als over de aanvraag in graad van beroep nog een openbaar onderzoek moet worden
gevoerd of” ingevoegd;

2° aan paragraaf 2, eerste lid, wordt de volgende zin toegevoegd:

“De vervaltermijn wordt verlengd tot honderdvijftig dagen als het aangevraagde wegeniswerken omvat en de
provinciegouverneur gebruikmaakt van de mogelijkheid om de gemeenteraad samen te roepen overeenkomstig artikel
4.2.25, tweede lid.”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” telkens vervangen door
de woorden “het departement”;

4° aan paragraaf 3, tweede lid, wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° de adviserende instanties, vermeld in artikel 4.7.16, § 1, eerste lid.”.

Art. 62. In artikel 4.7.26 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 16 juli 2010, 23 maart 2012 en
1 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. Een vergunning wordt binnen de bijzondere procedure afgeleverd door de Vlaamse Regering of de
gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar.”;

2° in paragraaf 4, eerste lid, 1°, b) en e), worden de woorden “schriftelijke en mondelinge bezwaren en technische
opmerkingen” vervangen door de woorden “schriftelijke of digitale opmerkingen en bezwaren”;

3° aan paragraaf 4, eerste lid, 3°, wordt de volgende zin toegevoegd:

“De vervaltermijn wordt verlengd tot honderdvijf dagen als het aangevraagde wegeniswerken omvat waarover de
gemeenteraad beslissingsbevoegdheid heeft.”;

4° aan paragraaf 4, eerste lid, 5°, wordt de volgende zin toegevoegd:

“Een afschrift van de uitdrukkelijke beslissing of een kennisgeving van de stilzwijgende beslissing wordt ook
bezorgd aan de adviserende instanties, vermeld in punt 2°.”.

Art. 63. Aan artikel 4.8.11, § 1, eerste lid, van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 6 juli 2012, wordt een
punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7° het college van burgemeester en schepenen voor vergunningen, afgegeven binnen de bijzondere procedure, op
voorwaarde dat het tijdig advies heeft verstrekt krachtens artikel 4.7.26, § 4, eerste lid, 2°, of ten onrechte niet om advies
werd verzocht.”.

Art. 64. In artikel 5.1.6, derde lid, van dezelfde codex wordt de zinsnede “artikel 1.4.1 tot en met” vervangen door
de zinsnede “artikel 1.4.3 en”.

Art. 65. In artikel 5.3.1, § 1, eerste lid, van dezelfde codex wordt de zinsnede “, de gedelegeerde stedenbouw-
kundige ambtenaar” opgeheven.

Art. 66. In artikel 5.3.2, § 1, eerste lid, van dezelfde codex worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkun-
dige ambtenaar” vervangen door de woorden “het departement”.

Art. 67. In artikel 5.4.2 van dezelfde codex wordt het derde lid opgeheven.

Art. 68. In artikel 5.6.6, § 3, eerste lid, van dezelfde codex wordt de zinsnede “, de gedelegeerde stedenbouw-
kundige ambtenaar” opgeheven.

Art. 69. In artikel 7.2.1, § 4, van dezelfde codex worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige
ambtenaar” vervangen door de woorden “het departement”.

Art. 70. In titel VII, hoofdstuk IV, afdeling 1, van dezelfde codex, wordt een artikel 7.4.2/2 ingevoegd, dat luidt
als volgt:

“Art. 7.4.2/2. In ruimtelijke uitvoeringsplannen en plannen van aanleg die vastgesteld zijn na 1 september 2009,
worden de eigenstandige procentuele objectieven en voorschriften met betrekking tot de verwezenlijking van een
sociaal woonaanbod in de schoot van verkavelingen, groepswoningbouw en appartementsbouw, die in die plannen
werden opgenomen in uitvoering van artikel 4.1.12 en 4.1.13 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond-
en pandenbeleid zoals het gold tot 7 november 2013, voor onbestaande gehouden.”.

Art. 71. In artikel 7.5.4, eerste lid, van dezelfde codex worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige
ambtenaar” vervangen door de woorden “het departement” en worden de woorden “De gewestelijke stedenbouw-
kundige ambtenaar” vervangen door de woorden “Het departement”.

Art. 72. In artikel 7.5.9, eerste lid, van dezelfde codex wordt de zinsnede “, de gedelegeerde stedenbouwkundige
ambtenaar” opgeheven.

Art. 73. In artikel 7.6.1 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de planologische ambtenaar en naar de gewestelijke stedenbouwkundige
ambtenaar” vervangen door de woorden “het departement” en worden de woorden “de gewestelijke stedenbouw-
kundige ambtenaar” vervangen door de woorden “het departement”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de planologische ambtenaar en de gewestelijke stedenbouwkundige
ambtenaar” vervangen door de woorden “het departement”.

Art. 74. In artikel 7.6.2 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” telkens vervangen door
de woorden “het departement” en worden de woorden “De gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” vervangen
door de woorden “Het departement”;
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2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundig ambtenaar” vervangen door
de woorden “het departement”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar” vervangen door de
woorden “het departement”.

HOOFDSTUK 3. — Overige wijzigingen

Art. 75. In de wet op de buurtwegen van 10 april 1841, gewijzigd bij de wet van 20 mei 1863, wordt het opschrift
van hoofdstuk III vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk III. Opening, afschaffing, wijziging en verlegging van buurtwegen”.

Art. 76. In artikel 27, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 20 mei 1863, worden de woorden “de
aanleg, de rechttrekking, de verbreding en de afschaffing der buurtwegen” vervangen door de woorden “de opening,
de afschaffing, de wijziging of de verlegging van een buurtweg en eventueel het bijhorende ontwerp van rooilijnplan”.

Art. 77. In artikel 28 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 20 mei 1863, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Het voornemen tot opening, afschaffing, wijziging of verlegging van een buurtweg wordt onderworpen aan een
openbaar onderzoek. Met behoud van de toepassing van artikel 27, eerste lid, stelt de gemeenteraad hiertoe een
ontwerp van rooilijnplan vast dat onderworpen wordt aan onderstaande procedure, behoudens in het geval van een
afschaffing.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “welke beslist,” vervangen door de woorden “welke beslist binnen de 90
dagen na ontvangst van de beraadslaging van de gemeenteraad,”;

3° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Bij ontstentenis van een tijdige beslissing van de deputatie kan de gemeente beroep instellen tegen het uitblijven
van de beslissing.”.

Art. 78. Artikel 28bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 9 augustus 1948, wordt opgeheven.

Art. 79. In artikel 52, § 1, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, ingevoegd bij het decreet van
14 juli 1993 en gewijzigd bij de decreten van 21 december 1994, 22 oktober 1996, 21 oktober 1997 en 7 december 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de zinsnede “artikel 99, § 1, van het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie
van de ruimtelijke ordening” vervangen door de zinsnede “artikel 4.2.1 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening”;

2° het vierde lid wordt vervangen door wat volgt:

“De bepalingen van artikel 4.4.2, artikel 4.4.6, artikel 4.4.12, artikel 4.4.16, artikel 4.4.21 en artikel 4.4.22, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening inzake het verbouwen van een bestaande woning of constructie, inzake
stabiliteitswerken ten behoeve van een bestaande constructie en inzake herstelwerken aan vernietigde of beschadigde
woningen of constructies, zijn eveneens van toepassing op de voor het duingebied belangrijke landbouwgebieden.”.

Art. 80. In artikel 2, § 1, eerste lid, van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, het laatst
gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 23° wordt punt e) ingetrokken;

2° in punt 25° wordt punt d) ingetrokken.

Art. 81. In artikel 22bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 27 maart 2009, vernummerd bij het
decreet van 23 december 2011 en gewijzigd bij de decreten van 23 december 2011 en 31 mei 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° op initiatief van de initiatiefnemers, vermeld in artikel 33, § 1, eerste lid, van dit decreet, alsook in artikel 4.1.15
van het decreet Grond- en Pandenbeleid;”;

2° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “, met dien verstande dat daaronder ten minste moet worden verstaan: het
niet of onregelmatig aanwenden van de instrumentaria, vermeld in boek 4 van het decreet Grond- en Pandenbeleid”
opgeheven.

Art. 82. In artikel 85, § 1, derde lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 mei 1999, 25 mei 2007
en 31 mei 2013, wordt de zinsnede “of als een sociale huisvestingsmaatschappij met toepassing van artikel 4.1.22 van
het decreet Grond- en Pandenbeleid optreedt in naam en voor rekening van de bouwheer of verkavelaar” vervangen
door “of als in uitvoering van het gemeentelijk actieprogramma, vermeld in artikel 4.1.7 van het decreet Grond- en
Pandenbeleid, een grond wordt verkocht met het oog op de verwezenlijking van een sociaal woonaanbod”.

Art. 83. In artikel 3.2.8, eerste lid, van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid wordt
punt 3° opgeheven.

Het eerste lid heeft uitwerking met ingang van 1 september 2009.

Art. 84. In artikel 4.1.2, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt punt 3° ingetrokken.

Art. 85. Artikel 4.1.14 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 9 juli 2010, wordt ingetrokken.

Art. 86. Artikel 4.1.14/1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2011 en gewijzigd bij
het decreet van 29 maart 2013, wordt ingetrokken.

Art. 87. In artikel 4.2.1, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, verminderd met het op grond van
het bij of krachtens het gemeentelijk reglement Sociaal Wonen opgelegde percentage inzake de verwezenlijking van een
sociaal woonaanbod” telkens ingetrokken.

Art. 88. In artikel 4.2.2, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 december 2011, wordt het derde
lid ingetrokken.

32349BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 89. In artikel 4.2.4 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 1/1. Ruimtelijke uitvoeringsplannen die woonuitbreidingsgebied of woonreservegebied omzetten naar
woongebied met een oppervlakte van ten minste een halve hectare, bepalen voor het bescheiden woonaanbod bij
verkavelingen, groepswoningen en appartementsbouw, vermeld in artikel 4.2.1, eerste lid, een procentueel objectief dat
gelijk is aan veertig procent.

Het procentueel objectief, vermeld in het eerste lid, kan ten hoogste worden verminderd tot tien procent, in zoverre
zulks wordt gemotiveerd vanuit het bestaande en geplande bescheiden en sociaal woonaanbod, de sociale
contextfactoren en de ruimtelijke karakteristieken van het geordende woongebied. Het procentueel objectief kan enkel
verder worden verlaagd tot nul procent vanaf de bekendmaking van een gemeentelijk bericht waaruit blijkt dat het
bindend sociaal objectief, vermeld in artikel 4.1.2, verwezenlijkt is. Die bekendmaking geschiedt op de wijze, vermeld
in artikel 186 van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005.

Deze paragraaf kan slechts worden toegepast ten aanzien van ruimtelijke uitvoeringsplannen die voorlopig
worden vastgesteld vanaf de datum van inwerkingtreding van het decreet van 4 april 2014 houdende wijziging van
diverse decreten met betrekking tot de ruimtelijke ordening en het grond- en pandenbeleid.”;

2° paragraaf 2 wordt ingetrokken.

Art. 90. In artikel 4.2.5, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2011, worden het
tweede en het derde lid ingetrokken.

Art. 91. Artikel 7.3.10 van hetzelfde decreet wordt ingetrokken.

Art. 92. In artikel 7.3.11 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “verplichtingen om sociale lasten en” vervangen door de woorden
“verplichting om” en wordt het woord “gelden” vervangen door het woord “geldt”;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede “artikel 4.1.8, eerste lid,” vervangen door de zinsnede “artikel 4.2.1, eerste
lid,” en worden de woorden “sociale last” vervangen door het woord “last”.

Art. 93. In artikel 7.3.12, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, worden de
woorden “een norm inzake sociaal of bescheiden woonaanbod en bij het opleggen van een sociale last of” vervangen
door de woorden “een norm inzake bescheiden woonaanbod en bij het opleggen van”.

Art. 94. In artikel 7.3.12/1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2011,
worden de zinsnede ”artikel 4.1.14/1, 1° en 2°, en” en de zinsnede “aan een norm sociaal woonaanbod als vermeld in
afdeling 2 van hoofdstuk 2 van titel 1 van boek 4, of” ingetrokken.

Art. 95. Artikel 7.3.13 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 96. Artikel 7.3.13/1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt ingetrokken.

Art. 97. In artikel 7.5.1, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, artikel 4.1.17, 1°, artikelen 4.1.20
tot 4.1.24,” ingetrokken.

Art. 98. Artikel 6 van het decreet van 8 mei 2009 houdende vaststelling en realisatie van rooilijnen wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 6. Dit decreet is niet van toepassing op buurtwegen in de zin van de wet van 10 april 1841 op de buurtwegen.
Het vaststellen van rooilijnplannen voor deze buurtwegen gebeurt volgens hoofdstuk III van de wet van 10 april 1841
op de buurtwegen.”.

Art. 99. In artikel 9 van het decreet van 29 april 2011 houdende de financiering van experimentele woonprojecten
ter bevordering van de samenwerking tussen het Vlaamse woon- en welzijnsbeleid, wat het onderdeel Wonen betreft
wordt de zinsnede “aan een norm inzake sociaal woonaanbod als bepaald krachtens boek 4, titel 1, hoofdstuk 2,
afdeling 2, van het decreet Grond- en Pandenbeleid, of” ingetrokken.

Art. 100. In het decreet van 12 juli 2013 betreffende het onroerend erfgoed wordt een artikel 6.1.1/1 ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Art. 6.1.1/1. De beschermingsvoorschriften kunnen geen beperkingen opleggen die werken of handelingen
absoluut verbieden of onmogelijk maken die overeenstemmen met de plannen van aanleg of de ruimtelijke
uitvoeringsplannen van kracht in de ruimtelijke ordening, noch de realisatie van die plannen en hun bestemmings-
voorschriften verhinderen.”.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 101. De provinciegouverneur kan de gemeenteraad overeenkomstig artikel 4.2.25, tweede lid, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, ingevoegd bij artikel 44, alleen samenroepen voor vergunningsaanvragen die
worden ingediend na de datum van inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 102. Artikel 3 is van toepassing op beslissingen van de provincieraad tot benoeming van de leden van de
provinciale commissie voor ruimtelijke ordening die worden genomen na de inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 103. Artikel 4 is van toepassing op beslissingen van de gemeenteraad tot benoeming van de leden van de
gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening die worden genomen na de inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 104. Artikel 19, 21 en 22 zijn van toepassing op voorontwerpen van provinciale ruimtelijke uitvoeringsplan-
nen waarvan de uitnodiging voor de plenaire vergadering, vermeld in artikel 2.2.9, § 1, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, wordt verstuurd na de inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 105. Artikel 23, 25, 26, 27 en 28 zijn alleen van toepassing op voorontwerpen van gemeentelijke ruimtelijke
uitvoeringsplannen waarvan de uitnodiging voor de plenaire vergadering, vermeld in artikel 2.2.13, § 1, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, wordt verstuurd na de inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 106. Artikel 30 is van toepassing op ontwerpen van provinciale stedenbouwkundige verordening die na de
inwerkingtreding van dit decreet worden voorgelegd voor advies als vermeld in artikel 2.3.2, § 1, vierde lid, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.
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Art. 107. De artikelen 32 en 34 hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 108. Artikel 33 en artikel 67 zijn van toepassing op vergunningen die in laatste administratieve aanleg
worden verleend, na de datum van inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 109. Adviezen die voor de datum van inwerkingtreding van dit decreet door de gedelegeerde planologische
ambtenaar of de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar zijn verleend met toepassing van artikel 4.4.25, § 4, derde
lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening zoals hij gold voor de datum van inwerkingtreding van dit decreet,
worden voor de verdere behandeling van de aanvraag tot planologisch attest als geldig uitgebracht advies beschouwd.

Beroepen die voor de datum van inwerkingtreding van dit decreet door de gedelegeerde planologische ambtenaar
of de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar zijn ingesteld met toepassing van artikel 4.4.25, § 6, eerste lid, van
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening zoals hij gold voor de datum van inwerkingtreding van dit decreet, worden
voor de verdere behandeling van de aanvraag tot planologisch attest als geldig ingesteld beroep beschouwd.

Art. 110. Artikel 39, 2°, artikel 42 en artikel 49 zijn alleen van toepassing op aanvragen die worden ingediend na
de datum van inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 111. Artikel 52 is van toepassing op verkavelingsvergunningen die in laatste administratieve aanleg worden
verleend vanaf 1 september 2009.

Art. 112. Artikel 53, 2°, is alleen van toepassing op aanvragen tot herziening of opheffing van verkavelingsver-
gunningen die worden opgestart na de datum van inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 113. Artikel 55, 57, 58, artikel 61, 1° en 2°, en artikel 62, 1° en 3°, zijn alleen van toepassing op aanvragen die
worden ingediend na de datum van inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 114. Artikel 61, 4°, en artikel 62, 4°, zijn van toepassing op beslissingen die worden genomen na de datum van
inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 115. Artikel 73 is van toepassing op plannenregisters die door de gemeente worden verstuurd na de datum
van inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 116. Artikel 74 is van toepassing op ontwerpen van vergunningenregisters die door de gemeente worden
verstuurd na de datum van inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 117. Beroepen tegen de beslissingen van de deputatie, zoals bedoeld in artikel 28 van de wet op de
buurtwegen van 10 april 1841, die aan de Vlaamse Regering werden betekend voorafgaand aan de inwerkingtreding
van dit decreet, worden verder behandeld overeenkomstig de regelgeving zoals deze van toepassing was op de datum
van de indiening van het beroep.

Art. 118. De volgende bepalingen treden in werking op een door de Vlaamse Regering te bepalen datum:

1° artikel 11, 1°;

2° artikel 13, 1°;

3° artikel 14, 1°;

4° artikel 17, 1°;

5° artikel 20, 1°;

6° artikel 24, 1°;

7° artikel 51, voor wat betreft de bevoegdheid van de provincieraad om te beslissen over aanvragen tot
planologisch attest.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 4 april 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2013-2014
Stukken. — Ontwerp van decreet : 2371 – Nr. 1
- Amendement : 2371 – Nr. 2
- Amendementen : 2371 – Nr. 3
- Verslag : 2371 – Nr. 4
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2371 – Nr. 5

Handelingen. — Bespreking en aanneming: Vergadering van 2 april 2014.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35382]

4 AVRIL 2014. — Décret modifiant divers décrets relatifs à l’aménagement du territoire
et à la politique foncière et immobilière (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant divers décrets relatifs à l’aménagement du territoire et à la politique foncière et immobilière

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code flamand de l’Aménagement du Territoire

Art. 2. Dans l’article 1.1.2 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, modifié par le décret du 11 mai 2012,
sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 6° est abrogé ;

2° le point 8° est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 1.3.2, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 3, alinéa premier, les phrases « La nomination est soumise à l’approbation du Gouvernement
flamand, qui communique sa décision à la Députation permanente dans les trente jours suivant la signification. A
défaut, la décision du Conseil provincial est censée avoir été approuvée. » sont abrogées.

2° dans le paragraphe 4, alinéa premier, la phrase « La nouvelle commission entre en fonction après que le
Gouvernement flamand a approuvé la nomination des membres ou après que le délai de 30 jours visé au § 3, premier
alinéa, est expiré sans que le Gouvernement flamand n’ait communiqué sa décision. » est remplacée par la phrase
« La nouvelle commission entre en fonction après que le Conseil provincial a nommé les membres et après que les délai
de contrôle, citée dans l’article 248, § 1er, du Décret provincial du 9 décembre 2005, est échu. ».

Art. 4. Dans l’article 1.3.3, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 3, alinéa premier, les phrases « La nomination est soumise à l’approbation de la Députation
permanente, qui communique sa décision au Collège des bourgmestre et échevins et au Gouvernement flamand dans
les trente jours suivant la signification. A défaut, la décision du Conseil communal est censée avoir été approuvée. » sont
abrogées.

2° dans le paragraphe 4, alinéa premier, la phrase « La nouvelle Commission entre en fonction après que la
Députation permanente a approuvé la nomination des membres. » est remplacée par la phrase « La nouvelle
commission entre en fonction après que le Conseil communal a nommé les membres et après que les délai de contrôle,
citée dans l’article 255, § 1er, du Décret communal du 15 juillet 2005, est échu. ».

Art. 5. Au titre Ier, chapitre IV, du même Code, modifié par le décret du 16 juillet 2010, les mots « fonctionnaires
planologiques et urbanistes délégués et les » dans l’intitulé de la division 1er, sont abrogés.

Art. 6. Les articles 1.4.1 et 1.4.2 du même Code sont abrogés.

Art. 7. Dans l’article 1.4.3, alinéa premier, 2°, du même Code, les mots « relatives à la planification spatiale locale
et à l’octroi d’autorisations » sont remplacés par les mots « telles que citées dans le présent Code. ».

Art. 8. L’article 1.4.6 du même Code, modifié par le décret du 1er juillet 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 1.4.6. § 1er. Chaque commune désigne au moins un fonctionnaire urbaniste communal par décision du
Conseil communal. A cet effet, la commune peut faire appel au propre personnel ou au personnel d’un partenariat
intercommunal tel que cité dans le décret du 6 juillet 2001 portant réglementation de la coopération intercommunale.

§ 2. En cas d’empêchement de l’un des fonctionnaires urbanistes communaux ou de vacance pour un fonctionnaire
urbaniste communal, le Conseil communal désigne un fonctionnaire urbaniste faisant fonction qui exerce toutes les
tâches du fonctionnaire urbaniste communal.

En cas d’urgence, le Collège des bourgmestre et échevins désigne un fonctionnaire urbaniste faisant fonction et le
Conseil communal ratifie cette décision lors de sa prochaine réunion.

§ 3. L’instance de recours en matière de mesures disciplinaires à l’égard d’un fonctionnaire urbaniste communal
peut, sous réserve de l’application des dispositions de la loi en la matière, solliciter l’avis du département. Faute d’avis
dans les trente jours suivant l’expédition de la demande d’avis, l’avis en question peut être ignoré.

Art. 9. Dans l’article 1.4.8 du même Code, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante : « Dans les
limites des crédits budgétaires, le Gouvernement flamand peut accorder une aide (notamment financière) aux
communes pour la formation et les frais salariaux du fonctionnaire urbaniste communal. »

Art. 10. Dans l’article 2.1.2, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 7, les mots « l’extrait urbanistique et » sont abrogés.

2° il est ajouté un paragraphe 10, rédigé comme suit :

« § 10. En exécution du Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre, le Gouvernement flamand peut, dans
les limites budgétaires, accorder des subventions aux provinces, communes, associations de communes, organismes
publics et à des presonnes de droits privé qui sont concernées par un partenariat pour la conception, la coordination
et la réalisation d’un projet stratégique. ».
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Art. 11. A l’article 2.1.3, du même Code, modifié par le décret du 18 novembre 2011, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le Gouvernement flamand soumet le projet de Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre à une
enquête publique, qui commence dans les soixante jours suivant la fixation provisoire citée dans le § 2.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités pour l’enquête publique. » ;

2° au paragraphe 5, alinéa premier, les mots « envoyées par lettre recommandée à, ou déposées contre récépissé »
sont remplacés par les mots « envoyées par envoi sécurisé ».

Art. 12. Dans l’article 2.1.6, du même Code, l’alinéa trois est abrogé.

Art. 13. A l’article 2.1.10, du même Code, modifié par le décret du vendredi 18 novembre 2011, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La Députation soumet le projet de Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre à une enquête
publique, qui commence dans les soixante jours suivant la fixation provisoire citée dans l’article 2.1.9, § 2.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités pour l’enquête publique.

La Députation organise au moins une réunion d’information et de participation. » ;

2° au paragraphe 3, alinéa premier, les mots « envoyées par lettre recommandée à, ou déposées contre récépissé »
sont remplacés par les mots « envoyées par envoi sécurisé ».

Art. 14. A l’article 2.1.16 du même Code sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le Collège des Bourgmestre et Échevins soumet le projet de Schéma de Structure d’Aménagement de la
Flandre à une enquête publique, qui commence dans les soixante jours suivant la fixation provisoire citée dans le § 2.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités pour l’enquête publique.

Le Collège des Bourgmestre et Échevins organise au moins une réunion d’information et de participation. » ;

2° au paragraphe 5, alinéa premier, les mots « envoyées par lettre recommandée à, ou déposées contre récépissé »
sont remplacés par les mots « envoyées par envoi sécurisé ».

Art. 15. Dans l’article 2.2.1, § 2, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° les alinéas premier à deux inclus sont remplacés par ce qui suit :

« Un niveau de planification peut déléguer une compétence de planification à un autre niveau de planification.

La délégation, citée dans l’alinéa premier, est accordée par le Gouvernement flamand, la Députation,
respectivement le Collège des Bourgmestre et Échevins. Elle est accordée par écrit, au plus tard lors ou à la suite de la
séance plénière concernant le plan qui nécessite la délégation. L’arrêté de délégation contient une description du sujet
à planifier et de la zone à laquelle le plan ou la partie de plan a trait.

La délégation peut être combinée avec un consentement tel que cité dans l’article 2.2.9, § 2, alinéa deux, ou
l’article 2.2.13, § 3, alinéa premier. » ;

2° dans l’alinéa quatre, les mots « du consentement » sont remplacés par les mots « d’une délégation ».

Art. 16. Dans l’article 2.2.2, § 1er, 2°, du même Code, la partie de phrase « les articles 4.1.12 et 4.1.13 » est remplacée
par la partie de phrase « l’article 4.2.4 ».

Art. 17. A l’article 2.2.7, du même Code, modifié par le décret du 18 novembre 2011, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le Gouvernement flamand soumet le projet de plan d’exécution spatial régional à une enquête publique
devant être annoncée dans les trente jours suivant la fixation provisoire visée au § 1er, et ce au moins par un avis publié
au Moniteur belge. Ce délai est un délai d’ordre.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités pour l’enquête publique.

Le Gouvernement flamand peut décider de procéder à une notification individuelle de l’enquête publique aux
propriétaires des parcelles auxquelles l’initiative de planification a trait. » ;

2° au paragraphe 4, alinéa premier, les mots « envoyées par lettre recommandée au Gouvernement flamand, ou
déposées contre récépissé » sont remplacés par les mots « envoyées au Gouvernement flamand par envoi sécurisé ».

“3° il est ajouté un § 10, rédigé comme suit :

« § 10. Le Gouvernement flamand peut, en vue de la réparation d’une irrégularité, retirer ou reprendre entièrement
ou partiellement l’arrêté portant fixation définitive du plan d’exécution spatial régional, en vue de rectifier vice de
légalité.

Les dispositions des §§ 7 et 8 s’appliquent intégralement, à l’exception du délai d’échéance de cent quatre-vingt
jours. ».
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Art. 18. Dans l’article 2.2.8, alinéa trois, du même Code, modifié par le décret du 18 novembre 2011, la partie de
phrase « chaque commune, visée à l’article 2.2.7, § 2 » est remplacée par la partie de phrase « chaque commune dont
le territoire est entièrement ou partiellement concerné par le plan d’exécution spatial régional ».

Art. 19. Dans l’article 2.2.9, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « au fonctionnaire planologique » sont remplacés par les mots « au
département » et les mots « Le fonctionnaire planologique » sont remplacés par les mots « Le département » ;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Les prescriptions des plans d’exécution spatiaux provinciaux ne peuvent pas déroger aux prescriptions des plans
d’exécution spatiaux régionaux, sauf si le Gouvernement flamand accorde son consentement à ce sujet. Dans ce cas, les
prescriptions du plan d’exécution spatial provincial remplacent, pour le territoire auxquelles elles ont trait, les
prescriptions du plan d’exécution spatial régional, sauf autres dispositions explicites dans le plan d’exécution spatial
provincial. » ;

3° le paragraphe 2 est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

Le consentement, cité dans l’alinéa deux, est accordé par écrit, au plus tard lors ou à la suite de la séance plénière
concernant le plan qui nécessite le consentement. La décision accordant le consentement, comprend une description du
sujet à planifier et de la zone à laquelle le plan ou la partie de plan a trait, et mentionne les prescriptions du plan
d’exécution spatial régional qui sont abrogées. ».

Art. 20. A l’article 2.2.10 du même Code sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La Députation soumet le projet de plan d’exécution spatial provincial à une enquête publique devant être
annoncée dans les trente jours suivant la fixation provisoire visée au § 1er, et ce au moins par un avis publié au Moniteur
belge. Ce délai est un délai d’ordre.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités pour l’enquête publique.

La Députation peut décider de procéder à une notification individuelle de l’enquête publique aux propriétaires des
parcelles auxquelles l’initiative de planification a trait. » ;

2° au paragraphe 4, alinéa premier, les mots « envoyées par lettre recommandée à la Commission provinciale pour
l’aménagement du territoire, ou déposées contre récépissé » sont remplacés par les mots « envoyées à la Commission
provinciale pour l’aménagement du territoire par envoi sécurisé ».

3° au paragraphe 4, alinéa quatre, les mots « Le Gouvernement flamand » sont remplacés par les mots
« Le département » ;

4° au paragraphe 5, alinéa premier, les mots « Le Gouvernement flamand » sont remplacés par les mots
« Le département » ;

5° il est ajouté un paragraphe 9, rédigé comme suit :

« § 9. Le Conseil provincial peut, en vue de la réparation d’une irrégularité, retirer ou reprendre entièrement ou
partiellement la décision portant fixation définitive du plan d’exécution spatial provincial, en vue de rectifier vice de
légalité.

Les dispositions des §§ 6 et 7 s’appliquent intégralement, à l’exception du délai d’échéance de cent quatre-vingt
jours. ».

Art. 21. L’article 2.2.11 du même Code, modifié par le décret du 11 mai 2012, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 2.2.11 § 1er. Immédiatement après sa fixation définitive, le plan d’exécution spatial provincial est,
conjointement avec la décision du Conseil provincial et l’avis intégral de la Commission provinciale pour
l’aménagement du territoire, envoyé par envoi sécurisé au Gouvernement flamand.

§ 2. Le Gouvernement flamand dispose d’un délai de trente jours qui commence le jour suivant la notification, citée
dans le paragraphe 1er ou dans le paragraphe 4, alinéa deux, pour suspendre l’exécution de la décision du Conseil
provincial de fixation définitive du plan d’exécution spatial provincial et pour en informer la Députation par envoi
sécurisé.

Lorsque la décision du Conseil provincial de fixation définitive du plan d’exécution spatial provincial est
suspendu, la décision de suspension doit être motivée.

§ 3. La décision du Conseil provincial de fixation définitive du plan d’exécution spatial provincial ne peut être
suspendue :

1° que lorsque le plan d’exécution spatial provincial est manifestement incompatible avec le Schéma de Structure
d’Aménagement de la Flandre, le Schéma de Structure d’Aménagement provincial ou, le cas échéant, avec un projet de
Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre ou avec un projet de Schéma de Structure d’Aménagement
provincial ;

2° que lorsque le plan d’exécution spatial provincial est contraire à un plan d’exécution spatial régional ou, le cas
échéant, avec un projet de plan d’exécution spatial régional, sauf si le Gouvernement flamand a accordé son
consentement à ce sujet, en application de l’article 2.2.9, § 2, alinéas deux et trois ;.

3° que lorsque le plan d’exécution spatial provincial est contraire à des normes ayant effet immédiat dans des
domaines politiques autres que l’aménagement du territoire ;

4° qu’en cas du non respect d’une exigence formelle substantielle.
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§ 4. En cas de suspension, le Conseil provincial dispose d’un délai de soixante jours qui commence le jour suivant
l’envoi de la décision de suspension à la Députation, pour à nouveau fixer définitivement le plan d’exécution spatial.
Sans préjudice de l’article 2.2.10, § 6, alinéa deux, seules des modifications par rapport au plan suspendu basées sur ou
résultant de la décision de suspension peuvent être apportées lors de la fixation définitive du plan.

Immédiatement après sa fixation définitive, le plan d’exécution spatial provincial est, conjointement avec la
nouvelle décision du Conseil provincial, envoyé par envoi sécurisé au Gouvernement flamand.

Si le Conseil provincial ne décide pas un nouvel arrêté de fixation définitive du plan d’exécution spatial provincial
dans le délai précité de soixante jours, la décision du Conseil provincial suspendus et le projet de plan d’exécution
spatial provincial échoient.

Art. 22. L’article 2.2.12 du même Code est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.12. Si la décision du Conseil provincial de fixation définitive du plan d’exécution spatial provincial n’a
pas été suspendu à temps, la décision du Conseil provincial portant la fixation définitive du plan d’exécution spatial
provincial est publié par extrait au Moniteur belge.

Le plan d’exécution spatial provincial entre en vigueur quatorze jours après la publication de la décision du
Conseil provincial portant fixation définitive du plan d’exécution spatial provincial par extrait au Moniteur belge.

La Députation envoie une copie du plan d’exécution spatial provincial, de l’avis de la Commission provinciale
pour l’aménagement du territoire et de la décision de fixation à chaque commune dont le territoire est entièrement ou
partiellement concerné par le plan d’exécution spatial provincial, et où ces documents peuvent être consultés. ».

Art. 23. A l’article 2.2.13 du même Code sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « aux fonctionnaires urbanistes régionaux » sont remplacés par les
mots « au département » ;

2° au paragraphe 1er, alinéa quatre, les mots « Le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les mots
« Le département » ;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les prescriptions des plans d’exécution spatiaux communaux ne peuvent pas déroger aux prescriptions des
plans d’exécution spatiaux provinciaux et régionaux, sauf si le Gouvernement flamand accorde son consentement à ce
sujet. Dans ce cas, les prescriptions du plan d’exécution spatial communal remplacent, pour le territoire auxquelles elles
ont trait, les prescriptions du plan d’exécution spatial provincial ou régional, sauf autres dispositions explicites dans le
plan d’exécution spatial communal. » ;

Le consentement, cité dans l’alinéa premier, est accordé par écrit, au plus tard lors ou à la suite de la séance plénière
concernant le plan qui nécessite le consentement. La décision accordant le consentement, comprend une description du
sujet à planifier et de la zone à laquelle le plan ou la partie de plan a trait, et mentionne les prescriptions du plan
d’exécution spatial provincial ou régional qui seront abrogées. ».

Art. 24. A l’article 2.2.14, du même Code, modifié par le décret du 11 mai 2012, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le Collège des Bourgmestre et Échevins soumet le projet de plan d’exécution spatial communal à une enquête
publique devant être annoncée dans les trente jours suivant la fixation provisoire visée au § 1er, et ce au moins par un
avis publié au Moniteur belge. Ce délai est un délai d’ordre.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités pour l’enquête publique.

Le Collège des Bourgmestre et Échevins peut décider de procéder à une notification individuelle de l’enquête
publique aux propriétaires des parcelles auxquelles l’initiative de planification a trait. » ;

2° au paragraphe 4, alinéa premier, les mots « envoyées par lettre recommandée à la Commission communale pour
l’aménagement du territoire, ou déposées contre récépissé » sont remplacés par les mots « envoyées à la Commission
communale pour l’aménagement du territoire par envoi sécurisé ».

3° il est ajouté un paragraphe 9, rédigé comme suit :

« § 9. Le Conseil communal peut, en vue de la réparation d’une irrégularité, retirer ou reprendre entièrement ou
partiellement la décision portant fixation définitive du plan d’exécution spatial communal, en vue de rectifier vice de
légalité.

Les dispositions des §§ 6 et 7 s’appliquent intégralement, à l’exception du délai d’échéance de cent quatre-vingt
jours. ».

Art. 25. L’article 2.2.15 du même Code, modifié par le décret du 11 mai 2012, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 2.2.15. Immédiatement après sa fixation définitive, le plan d’exécution spatial communal est, conjointement
avec la décision du Conseil communal et l’avis intégral de la Commission communale pour l’aménagement du
territoire, envoyé par envoi sécurisé au Gouvernement flamand. ».

Art. 26. L’article 2.2.16 du même Code est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.16. § 1er. Le Gouvernement flamand et la Députation disposent d’un délai de trente jours qui commence
le jour suivant la notification, citée dans l’article 2.2.15 ou dans le paragraphe 3, alinéa deux, pour suspendre l’exécution
de la décision du Conseil communal de fixation définitive du plan d’exécution spatial communal et pour en informer
le Collège des Bourgmestre et Échevins par envoi sécurisé.

Dans le même délai, le Gouvernement flamand transmet une copie de la décision de suspension à la Députation.
Si la Députation prend une décision de suspension, elle en transmet une copie au Gouvernement flamand dans le même
délai.

Lorsque la décision du Conseil communal de fixation définitive du plan d’exécution spatial communal est
suspendue, la décision de suspension doit être motivée.
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§ 2. La décision du Conseil communal de fixation définitive du plan d’exécution spatial provincial ne peut être
suspendue :

1° que lorsque le plan d’exécution spatial communal est manifestement incompatible avec un schéma de structure
d’aménagement ou, le cas échéant, avec un projet de schéma de structure d’aménagement ;

2° que lorsque le plan d’exécution spatial communal est contraire à un plan d’exécution spatial régional ou
provincial, ou, le cas échéant, avec un projet de plan d’exécution spatial régional ou provincial, sauf si le Gouvernement
flamand a accordé son consentement à ce sujet, en application de l’article 2.2.13, § 3 ;

3° que lorsque le plan d’exécution spatial communal est contraire à des normes ayant effet immédiat dans des
domaines politiques autres que l’aménagement du territoire ;

4° qu’en cas du non respect d’une exigence formelle substantielle.

§ 3. En cas de suspension, le Conseil communal dispose d’un délai de soixante jours qui commence le jour suivant
l’envoi de la décision de suspension à la commune, pour à nouveau fixer définitivement le plan d’exécution spatial.
Sans préjudice de l’article 2.2.14, § 6, alinéa deux, seules des modifications par rapport au plan suspendu basées sur ou
résultant de la décision de suspension peuvent être apportées lors de la fixation définitive du plan.

Immédiatement après sa fixation définitive, le plan d’exécution spatial communal est, conjointement avec la
décision du Conseil communal et l’avis intégral de la Commission communale pour l’aménagement du territoire,
envoyé par envoi sécurisé au Gouvernement flamand.

Si le Conseil communal ne prend pas un nouvelle décision de fixation définitive du plan d’exécution spatial
communal dans le délai précité de soixante jours, la décision du Conseil communal suspendue et le projet de plan
d’exécution spatial provincial échoient.

Art. 27. L’article 2.2.17 du même Code, modifié par le décret du 11 mai 2012, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 2.2.17. Si la décision du Conseil communal de fixation définitive du plan d’exécution spatial communal n’a
pas été suspendu à temps, la décision du Conseil communal portant la fixation définitive du plan d’exécution spatial
communal est publié par extrait au Moniteur belge.

Art. 28. A l’article 2.2.18 du même Code sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « la décision d’approbation de la Députation permanente » sont remplacés par
les mots « la décision du Conseil communal portant fixation définitive du plan » ;

2° l’alinéa deux est abrogé ;

3° dans l’alinéa trois existant, qui devient l’alinéa deux, la partie de phrase « , la décision de fixation et la décision
d’approbation » sont remplacés par les mots « et la décision de fixation ».

Art. 29. A l’article 2.3.1, du même Code, modifié par le décret du 18 novembre 2011, les modifications suivantes
sont apportées :

1° à l’alinéa premier, il est ajouté un point 12°, rédigé comme suit :

« 12° le renforcement de la viabilité et de la force d’attraction des villes et des noyaux de villages. » ;

2° l’alinéa trois est complété par un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° contenir des normes relatives à la superficie des fonctions et aux dimensions des bâtiments et constructions. ».

Art. 30. A l’article 2.3.2, du même Code, modifié par le décret du 16 juillet 2010, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa quatre, les mots « au fonctionnaire planologique » sont remplacés par les mots «
au département » et les mots « Le fonctionnaire planologique » sont remplacés par les mots « Le département » ;

2° dans le paragraphe 2er, alinéa six, les mots « au fonctionnaire planologique » sont remplacés par les mots « au
département » et les mots « Le fonctionnaire planologique » sont remplacés par les mots « Le département ».

Art. 31. Au titre II, du même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 13 juillet 2013, le chapitre V,
comprenant les articles 2.5.1 et 2.5.2 inclus, est abrogé.

Art. 32. A l’article 2.6.13 du même Code sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa premier, les points 1° à 6° inclus sont remplacés par ce qui suit :

« 1° l’identité du contribuable ;

2° la désignation de la taxe ;

3° le montant de la taxe, ainsi que l’année d’imposition à laquelle elle se rapporte ;

4° le numéro de l’article de rôle ;

5° la date de l’exéquatur. » ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La feuille d’imposition mentionne :

1° la date d’envoi ;

2° la date de l’exéquatur du rôle ;

3° l’article de rôle ;

4° l’année d’imposition, c’est-à-dire l’année pendant laquelle le plan d’exécution spatial ou le plan particulier
d’aménagement, cité dans l’article 2.6.4, est entré en vigueur ;
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5° le fondement de la taxe ;

6° le montant à payer ;

7° la date limite de paiement ;

8° le délai pendant lequel le redevable peut introduire une objection, le nom et l’adresse de l’entité de
l’administration flamande pour la recevoir et les formalités qui doivent être respectées dans ce contexte ;

9° le mode de calcul du délai de paiement. ».

Art. 33. Dans l’article 2.6.14, § 1er, alinéa premier du même Code, remplacé par le décret du 18 décembre 2009, le
point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° six mois après l’octroi, en dernier ressort administratif, d’une des autorisations suivantes, pour autant que cette
autorisation ne puisse pas être accordée avant l’entrée en vigueur du plan d’exécution spatial ou du plan particulier
d’aménagement :

a) une autorisation urbanistique pour les opérations, citées dans l’article 4.2.1, pour autant que les opérations
n’aient pas uniquement trait à l’abattage d’arbres, à des travaux de démolition ou à des travaux d’assainissement de
sol ;

b) un permis de lotir ; ».

Art. 34. A l’article 2.6.16 du même Code sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Au cas où la feuille d’imposition a été transmise au redevable à l’aide d’une procédure utilisant des techniques
d’informatique, le délai commence à partir de ldate d’envoi, mentionnée sur la feuille d’imposition. » ;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. La décision est communiquée par écrit en mentionne le mode d’action éventuelle en justice. La décision est
irrévocable si aucun tribunal de première instance n’ a été saisie d’une réclamation dans le délai, cité dans l’article
1385undecies du Code judiciaire. » ;

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. L’introduction d’un acte d’opposition, d’une demande d’exemption d’office, une demande en droits ou une
demande d’étalement de paiement, n’entraînent pas la suspension de l’obligation du paiement de la taxe et des
accessoires. ».

Art. 35. l’article 2.6.17, § 3, 1°, alinéa premier , du même Code, est complété par la phrase « Ces frais sont imputés
aux versements, cités dans les points 2° et 5°, en proportion avec les recettes brutes respectives ; ».

Art. 36. Dans l’article 3.2.2, § 3, alinéa premier, du même Code, le point 1° est remplacé par la disposition
suivante :

« 1° le département ; ».

Art. 37. Dans l’article 3.2.4, § 3, alinéa premier, du même Code, le point 2° est remplacé par la disposition
suivante :

« 2° le département ; ».

Art. 38. Dans l’article 4.1.1, 18°, d), 1), du même Code, la partie de phrase « personnes âgées, dans le sens des
décrets coordonnés du 18 décembre 1991 relatifs aux dispositions en faveur des personnes âgées » est remplacée par
la partie de phrase « personnes de 65 ans ou plus ».

Art. 39. A l’article 4.2.15, du même Code, modifié par le décret du 16 juillet 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa deux est abrogé.

2° il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Le lotisseur s’assure que les lots repris dans le lotissement puissent se raccorder à tous les équipements
d’utilité publique qui sont exigées par l’organe administratif octroyant l’autorisation. les cas échéant, le permis de lotir
stipule de quelle façon l’infrastructure nécessaire des équipements d’utilité publique doit être prévue.

Art. 40. Dans l’article 4.2.16, § 1er, du même Code, l’alinéa deux est abrogé.

Art. 41. Dans l’article 4.2.17 du même Code, modifié par le décret du 16 juillet 2010, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 42. A l’article 4.2.20, § 1er, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa deux, point 1°, sont ajoutées les phrases suivantes :

« Avant d’imposer des charges relatives aux équipements d’utilité publique, l’organe administratif octroyant
l’autorisation demande l’avis des sociétés d’équipements d’utilité publique qui sont actives dans la commune dans
laquelle l’objet de l’autorisation est situé. A cet effet, l’on aspire à l’aménagement simultané des équipements d’utilité
publique, évitant ainsi au maximum les nuisances résultant de cet aménagement. » ;

2° dans l’alinéa quatre, la partie de phrase « l’article 4.1.16, respectivement » et la partie de phrase « d’une offre
d’habitation sociale, respectivement », sont abrogées.
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Art. 43. Au titre IV, chapitre II, division 2, du même Code, modifiée par les décrets des 16 juillet 2010 et
23 décembre 2011, il est inséré une sous-division 5, ainsi rédigée :

« Sous-section 5. Voirie ».

Art. 44. Au titre IV, chapitre II, division 2, sous-division 5, du même Code, inséré par l’article 37, il est inséré un
article 4.2.25, rédigé comme suit :

« Art. 4.2.25. Si la demande de permis comprend des travaux de voirie pour lesquels le Conseil communal a une
compétence de décision et si l’organe administratif octroyant les autorisations décide que le permis peut être délivré,
le Conseil communal prend une décision sur la voirie avant que l’organe administratif octroyant les autorisations ne
décide quant à demande de permis.

Si le Conseil communal avait une compétence de décision, mais n’a pas pris de décision quant à la voirie, le
Gouverneur de la province convoque le Conseil communal sur la demande de la Députation ou du Gouvernement
flamand. Le Conseil communal prend une décision quant à la voirie et communique cette décision dans un délai de
soixante jours à partir de la convocation par le Gouverneur de la province. ».

Art. 45. Dans l’article 4.3.1, § 1er, du même Code, modifié par le décret du 16 juillet 2010, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, la phrase « La condition comme quoi les plans présentés pour évaluation doivent être
légèrement adaptés ne s’applique qu’à des choses manifestement de moindre importance. » est abrogée ;

2° il est ajouté un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Une adaptation des plans, telle que citée dans l’alinéa deux, n’est possible que s’il a été répondu aux conditions
suivantes :

1° les modifications ne portent pas préjudice à la protection de l’homme ou de l’environnement ou au bon
aménagement du territoire ;

2° les modifications vont à la rencontre des avis ou des points de vue, remarques et objections introduits pendant
l’enquête publique ou qui ont trait à des choses manifestement de moindre importance ;

3° les modifications n’entraînent manifestement pas une violation des droits de tiers. ».

Art. 46. Dans l’article 4.4.7, § 1er, du même Code, modifié par le décret du 11 mai 2012, la partie de phrase « , le
fonctionnaire urbaniste délégué » est abrogée.

Art. 47. Dans le titre IV, chapitre IV, division 1re, du même Code, modifiée par les décrets des 16 juillet 2010 et
11 mai 2012, il est inséré une sous-division 7/1, ainsi rédigée :

« Sous-section 7/1. Actes dans une zone industrielle ».

Art. 48. Dans le titre IV, chapitre IV, division 1re, sous-division 7/1, du même Code, inséré par l’article 47, il est
inséré un article 4.4.8/1, rédigé comme suit:

« Art. 4.4.8/1. Dans les zones qui sont indiquées sur les plans de secteur comme zones affectées aux industries
provoquant des pressions environnementales ou aux industries polluantes dont la superficie ne dépasse pas 3 hectares,
des entreprises artisanales ou des petites et moyennes entreprises peuvent être admises. ».

Art. 49. A l’article 4.4.9, § 1er, alinéa premier, du même Code, modifié par le décret du 16 juillet 2010, les mots
« ou d’un permis de lotir » sont remplacés par les mots « pour des éoliennes ou des parcs d’éoliennes, ainsi que pour
d’autres installations pour la production ou la récupération d’énergie ».

Art. 50. Dans l’article 4.4.11, du même Code, la phrase « Cette évaluation permet surtout de vérifier que le
caractère architectural des constructions transformées, reconstruites, agrandies ou restaurées est conservé. » est
abrogée.

Art. 51. Dans l’article 4.4.25, du même Code, modifié par les décrets des 8 juillet 2011 et 11 mai 2012, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 2, alinéa trois, les mots « soit la Députation » sont remplacés par les mots « soit le Conseil
provincial » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa cinq, les mots « la députation est compétente » sont remplacés par les mots « le
Conseil provincial est compétent », le mot « députations » et remplacé par le mot « Conseils provinciaux » et les mots
« chacune pour ce qui concerne le territoire de sa province » sont remplacés par les mots « chacun pour ce qui concerne
le territoire de sa province » ;

3° dans le paragraphe 3, alinéa deux, les mots « la Députation ou le Collège des Bourgmestre et Échevins » sont
remplacés par les mots « le Conseil provincial ou le conseil communal » ;

4° dans le paragraphe 4, alinéa deux, les mots « la Députation ou par le Collège des Bourgmestre et Échevins » sont
remplacés par les mots « le Conseil provincial ou par le conseil communal » ;

5° le paragraphe 4, alinéa deux, est complété par les phrases suivantes :

« Cet avis comprend l’avis intégral du département. » Simultanément, la commission compétente pour
l’aménagement du territoire transmet les avis, remarques et objections groupés à l’organe administratif compétent. » ;

6° dans le paragraphe 4er, l’alinéa trois est abrogé ;

7° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. La décision est transmise au requérant par envoi sécurisé. Si l’attestation planologique est octroyée par le
Conseil provincial, une copie en est procurée sans délai au département. Si l’attestation planologique est octroyée par
le Conseil communal, une copie en est procurée sans délai au département et à la Députation. » ;

8° dans le paragraphe 6, alinéa premier, les mots « le fonctionnaire planologique délégué » sont remplacés par les
mots « le fonctionnaire dirigeant du département » et les mots « la Députation » sont remplacés par les mots « le Conseil
provincial » ;

9° dans le paragraphe 6, alinéa premier, point 2, les mots « le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par
les mots « le fonctionnaire dirigeant du département ou la Députation » ;

10° dans le paragraphe 6, alinéa trois, le mot « députation » est remplacé par les mots « Conseil provincial » et les
mots « le Collège des Bourgmestre et Echevins » sont remplacés par les mots « le Conseil communal » ;
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11° dans le paragraphe 6, alinéa quatre, les mots « la Députation ou le Collège des Bourgmestre et Échevins » sont
remplacés par les mots « le Conseil provincial ou le Conseil communal » ;

12° dans le paragraphe 6, dernier alinéa, les mots « le fonctionnaire planologique délégué » sont remplacés par les
mots « le département » et les mots « le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les mots « la Députation ».

Art. 52. L’article 4.6.4 du même Code est complété par un paragraphe 8, rédigé comme suit :

« § 8. Les délais cités dans les §§ 1er et 2, seront suspendus aussi longtemps qu’un recours d’annulation du permis
de lotir introduit auprès du Conseil pour les contestations d’autorisations est en cours, sauf si le lotissement est
contradictoire à un plan d’exécution spatial entré en vigueur avant la date de la décision définitive du Conseil. Dans
ce dernier cas, le droit éventuel à l’indemnisation des dommages résultant de la planification spatiale est toutefois
maintenu. ».

Art. 53. Dans l’article 4.6.6, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 2, alinéa deux, les mots « objections écrites » sont remplacés par les mots « objections écrites
ou numériques » ;

2° dans le paragraphe 3, la phrase « Le Collège des Bourgmestre et Échevins introduit la demande conformément
à la procédure particulière visée à l’article 4.7.26. » est abrogée.

3° dans le paragraphe 4, les mots « par écrit » sont abrogés.

Art. 54. Dans l’article 4.6.7, § 2, du même Code, les mots « par écrit » sont remplacés par les mots « par envoi
sécurisé ».

Art. 55. Dans l’article 4.7.1, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 2, alinéa premier, 2°, le mot « (sociale) » et la partie de phrase « 4.1.16, respectivement »sont
abrogés ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa trois, les mots « Le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les mots
« Le département ». ».

Art. 56. A l’article 4.7.15, du même Code, modifié par le décret du 16 juillet 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 2, alinéa premier, les mots « des objections aussi bien écrites qu’orales, ainsi que des
remarques techniques » sont remplacés par les mots « des objections et remarques écrites ou numériques » ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa deux, les mots « des objections aussi bien écrites qu’orales, ainsi que des remarques
techniques » sont remplacés par les mots « des objections et remarques écrites ou numériques ».

Art. 57. Dans l’article 4.7.16 du même Code, les mots « le fonctionnaire urbaniste régional » sont chaque fois
remplacés par les mots « le département ».

Art. 58. A l’article 4.7.18, § 1er, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point b) est remplacé par la disposition suivante:

« b) cent cinquante jours, si l’objet de la demande comprend des travaux de voirie pour lesquels le Conseil
communal a la compétence de décision ; » ;

2° il est ajouté un point c), rédigé comme suit :

« c) cent cinq jours, dans tous les autres cas. »

Art. 59. A l’article 4.7.19, § 1er, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les mots « le
département » ;

2° dans l’alinéa premier, la phrase « Le fonctionnaire urbaniste régional recevra également une copie du dossier
d’autorisation, sauf s’il a émis un avis concernant la demande d’autorisation. » est remplacée par la phrase « Le
département recevra également une copie du dossier d’autorisation, sauf s’il a émis un avis concernant la demande
d’autorisation. » ;

3° dans l’alinéa trois, les mots « le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les mots « le
département ».

Art. 60. Dans l’article 4.7.21, du même Code, modifié par les décrets des 18 mai 2011 et 11 mai 2012, sont apportées
les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 3, 3°, les mots « du jour suivant la date d’affichage » sont remplacés par les mots « du jour
suivant la date de début de l’affichage » ;

2° dans le paragraphe 6, alinéa trois, les mots « le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les mots
« le département ».

Art. 61. A l’article 4.7.23, du même Code, modifié par le décret du 16 juillet 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 2, alinéa premier, les mots « si une enquête publique relative sur la demande en degré de
recours doit encore être menée ou » sont insérés entre les mots « cent cinq jours » et les mots « si le droit d’audition oral
ou écrit » ;

2° le paragraphe 2, alinéa premier, est complété par la phrase suivante : « Le délai de forclusion est prolongé
jusqu’à cent cinq jours si l’objet de la demande comprend des travaux de voirie et si le Gouverneur de la province utilise
la possibilité de convoquer le Conseil communal conformément à l’article 4.2.25, alinéa deux. » ;

3° dans le paragraphe 3, les mots « le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les mots « le
département » ;

4° le paragraphe 3, alinéa deux, est complété par un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° les instances consultatives, citées dans l’article 4.7.16, § 1er, alinéa premier. ».
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Art. 62. Dans l’article 4.7.26, du même Code, modifié par les décrets des 16 juillet 2010, 23 mars 2012 et
1er mars 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1 est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Une autorisation est délivrée dans les limites de la procédure particulière par le Gouvernement flamand ou
par le fonctionnaire urbaniste régional. » :

2° dans le paragraphe 4, alinéa premier, 1°, b) et e), les mots « des objections aussi bien écrites qu’orales, ainsi que
des remarques techniques » sont remplacés par les mots « des objections et remarques écrites ou numériques » ;

3° le paragraphe 4, alinéa premier, 3°, est complété par la phrase suivante :

« Le délai de forclusion est prolongé jusqu’à cent cinq jours cent cinquante jours, si l’objet de la demande comprend
des travaux de voirie pour lesquels le Conseil communal a la compétence de décision. » ;

4° le paragraphe 4, alinéa premier, 5°, est complété par la phrase suivante :

« Une copie de la décision explicite ou une notification de la décision tacite est également fournie aux instances
consultatives, citées dans le point 2°. ».

Art. 63. L’article 4.8.11, § 1er, alinéa premier, du même Code, inséré par le décret du 6 juillet 2012, est complété par
un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° le Collège des Bourgmestre et Échevins pour les autorisations, délivrées dans les limites de la procédure
particulière, à condition qu’il a émis un avis en temps voulu en vertu de l’article 4.7.26, § 4, alinéa premier, 2°, ou si à
injuste titre aucun avis n’a été demandé. ».

Art. 64. Dans l’article 5.1.6, alinéa trois, du même Code, la partie de phrase « les articles 4.1.12 à » est remplacée
par la partie de phrase « l’article 1.4.3 et ».

Art. 65. Dans l’article 5.3.1, § 1er, alinéa premier, du même Code, la partie de phrase « , le fonctionnaire urbaniste
délégué » est abrogée.

Art. 66. Dans l’article 5.3.2, § 1er, alinéa premier, du même Code, les mots « le fonctionnaire urbaniste régional »
sont remplacés par les mots « le département ».

Art. 67. Dans l’article 5.4.2, du même Code, l’alinéa trois est abrogé.

Art. 68. Dans l’article 5.6.6, §3, alinéa premier, la partie de phrase « , le fonctionnaire urbaniste délégué » est
abrogée.

Art. 69. Dans l’article 7.2.1, § 4, alinéa premier, du même Code, les mots « le fonctionnaire urbaniste régional »
sont remplacés par les mots « le département ».

Art. 70. Le titre VII, chapitre IV, division Ire, du même Code, est complété par un article 7.4.2/2, rédigé comme
suit :

« Art. 7.4.2/2. Dans les plans d’exécution spatiaux et plans d’aménagement qui ont été fixés après le
1er septembre 2009, les objectifs autonomes exprimés en pourcentages et les prescriptions relatives à la réalisation d’une
offre de logement social au sein de lotissement, construction groupée d’habitations et d’appartements, qui ont été repris
dans les plans en exécution des articles 4.1.12 et 4.1.13 du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et
immobilière tel qu’en vigueur jusqu’au 7 novembre 2013, sont considérés comme étant inexistants. ».

Art. 71. Dans l’article 7.5.4, alinéa premier, du même Code, les mots « le fonctionnaire urbaniste régional » sont
remplacés par les mots « le département » et les mots « Le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les
mots « Le département ».

Art. 72. Dans l’article 7.5.9, alinéa premier, du même Code, la partie de phrase « , le fonctionnaire urbaniste
délégué » est abrogée.

Art. 73. Dans l’article 7.6.1, du même Code, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « au fonctionnaire planologique et au fonctionnaire urbaniste régional » sont
remplacés par les mots « au département » et les mots « le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les
mots « le département » ;

2° dans l’alinéa deux, les mots « au fonctionnaire planologique et au fonctionnaire urbaniste régional » sont
remplacés par les mots « au département ».

Art. 74. A l’article 7.6.2, du même Code, modifié par le décret du 16 juillet 2010, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « le fonctionnaire urbaniste régional » sont chaque fois remplacés par les mots
« le département » et les mots « Le fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les mots « Le département » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa premier, les mots « au fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les
mots « au département », ;

3° dans le paragraphe 3, alinéa trois, les mots « au fonctionnaire urbaniste régional » sont remplacés par les mots
« au département ».
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CHAPITRE 3. — Autres modifications

Art. 75. Dans la loi du 10 avril 1841 sur les chemins vicinaux, modifiée par le décret du 20 mai 1863, l’intitulé du
chapitre II est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre III. Ouverture, suppression, modification et déplacement de chemins vicinaux ».

Art. 76. Dans l’article 27, de la même loi, modifiée par la loi du 20 mai 1863, les mots « l’aménagement, le
redressement, l’élargissement et la suppression des chemins vicinaux » sont remplacés par les mots « l’ouverture, la
suppression, la modification et le déplacement d’un chemin vicinal et éventuellement le projet de plan d’alignement y
afférent ».

Art. 77. A l’article 28 de la même loi, modifié par la loi du 20 mai 1863, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« L’intention d’ouverture, de suppression, de modification ou de déplacement d’un chemin vicinal est soumise à
une enquête publique. Sans préjudice de l’application de l’article 27, alinéa premier, le Conseil communal fixe un projet
de plan d’alignement à cet effet qui est soumis à la procédure sous-mentionnée, sauf en cas de suppression. ».

2° dans l’alinéa deux, les mots « qui statue » sont remplacés par les mots « qui statue dans les 90 jours suivant la
réception de la délibération du Conseil communal, » ;

3° entre les alinéas deux et trois, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« A défaut d’une décision en temps voulu de la Députation, la commune peut former un recours contre l’absence
de la décision. ».

Art. 78. L’article 28bis de la même loi, inséré par la loi du 9 août 1948, est abrogé.

Art. 79. Dans l’article 52, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, inséré par le décret du
14 juillet 1993 et modifié par les décrets des 21 décembre 1994, 22 octobre 1996, 21 octobre 1997 et 7 décembre 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, les mots « l’article 99, § 1er, du décret du 18 mai 1999 portant l’organisation de
l’aménagement du territoire » sont remplacés par les mots « l’article 4.2.1 du Code flamand de l’Aménagement du
Territoire » ;

2° l’alinéa quatre est remplacé par ce qui suit :

« Les dispositions des articles 4.4.2, 4.4.6, 4.4.12, 4.4.16, 4.4.21 et 4.4.22 du Code flamand de l’Aménagement du
Territoire en matière de la transformation d’une habitation ou construction existante, en matière de travaux de stabilité
dans le cadre d’une nouvelle construction et en matière de travaux de réparation à des habitations ou construction
démolies ou endommagées, s’appliquent également aux zones agricoles d’intérêt pour la zone dunaire. ».

Art. 80. A l’article 2, §1er , alinéa premier, du décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement,
modifié en dernier lieu par le décret du 31 mai 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 23°, le point e) est abrogé ;

2° dans le point 25°, le point d) est abrogé.

Art. 81. A l’article 22bis du même décret, inséré par le décret du 23 décembre 2011, renuméroté par le décret du
23 décembre 2011 et modifié par les décrets des 23 décembre 2011 et 31 mai 2013, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa trois, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° sur l’initiative des initiateurs, cités dans l’article 33, § 1er, alinéa premier, du présent décret, ainsi que dans
l’article 4.1.15, du décret relative à la politique foncière et immobilière ; » ;

2° dans le paragraphe 2, la partie de phrase « , à condition qu’il faut au moins entendre : la non utilisation ou
l’utilisation irrégulière des instrumentaires, cités dan le livre 4 du décret relatif à la politique foncière et immobilière »
est abrogée.

Art. 82. Dans l’article 85, § 1er, alinéa trois du même décret, modifiés par les décrets des 8 mai 1999, 25 mai 2007
et 31 mai 2013, la partie de phrase « ou si une société de logement social agit en application de l’article 4.1.22 du décret
relatif à la politique foncière et immobilière au nom et pour le compte du maître d’ouvrage ou du lotisseur » est
remplacée par « ou si, en exécution du programme d’action communal, cité dans l’article 4.1.7 du décret relatif à la
politique foncière et immobilière , un terrain est vendu en vue de la réalisation d’une offre de logement social ».

Art. 83. Dans l’article 3.2.8, alinéa premier, du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière,
le point 3° est abrogé.

L’alinéa premier produit ses effets le 1er septembre 2009.

Art. 84. Dans l’article 4.1.2, § 2, alinéa premier, du même décret, le point 3° est abrogé.

Art. 85. L’article 4.1.14, du même décret, remplacé par le décret du 9 juillet 2010, est abrogé.

Art. 86. L’article 4.1.14/1 du même décret, inséré par le décret du 23 décembre 2011 et modifié par le décret du
29 mars 2013, est abrogé.

Art. 87. Dans l’article 4.2.1, alinéa deux, du même décret, la partie de phrase « diminué du pourcentage imposé
sur la base ou e vertu du règlement communal sur le Logement social en matière de la réalisation d’une offre de
logement social » est chaque fois abrogée.

Art. 88. Dans l’article 4.2.2, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 23 décembre 2011, l’alinéa trois est
abrogé.
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Art. 89. A l’article 4.2.4 du même décret sont apportées les modifications suivantes:

1° il est inséré un paragraphe 1/1, rédigé comme suit :

« § 1/1. Des plans d’exécution spatiaux qui convertissent une zone résidentielle d’extension ou une zone
résidentielle de réserve en une zone résidentielle ayant une superficie d’une demie hectare au moins, fixent, pour l’offre
de logements modestes en cas de lotissements, habitations communes et constructions d’appartements, cités dans
l’article 4.2.1, alinéa premier, un objectif exprimé en pourcentage qui est égal à quarante pour cent.

L’objectif exprimé en pourcentage, cité dans l’alinéa premier, peut au maximum être diminué jusqu’à dix pour
cent, pour autant que cela soit motivé à partir de l’offre de logements sociaux et modestes existante et envisagée, des
facteurs de contexte social et des caractéristiques spatiales de la zone résidentielle aménagée. L’objectif exprimé en
pourcentage ne peut être diminué jusqu’à zéro qu’à partir de la publication d’un avis communal dont il ressort que
l’objectif social obligatoire, cité dans l’article 4.1.2, a été réalisé. Cette publication se fait de la manière citée dans l’article
186 du Décret communal du 15 juillet 2005.

Le présent paragraphe ne peut être appliqué qu’à l’égard des plans d’exécution spatiaux qui sont provisoirement
fixés à partir de la date de l’entrée en vigueur du décret du 4 avril 2014 modifiant décrets dispositions relatives à
l’aménagement du territoire et à la politique foncière et immobilière. » ;

2° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 90. Das l’article 4.2.5, § 2, du même décret, inséré par le décret du 23 décembre 2011, les alinéas deux et trois
sont abrogés.

Art. 91. L’article 7.3.10 du même décret est abrogé.

Art. 92. A l’article 7.3.11 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, l partie de phrase « Les obligations déterminées dans le cadre de ce décret d’associer les
charges sociales et les charges relatives à la réalisation d’une offre de logement social à des permis de lotir et des permis
de bâtir spécifiques sont valables » est remplacée par la partie de phrase « L’obligation déterminée dans le cadre de ce
décret d’associer les charges relatives à la réalisation d’une offre de logement social à des permis de lotir et des permis
de bâtir spécifiques est valable » ;

2° dans l’alinéa deux, la partie de phrase « article 4.1.8, alinéa premier, » est remplacée par la partie de phrase
« article 4.2.1, alinéa premier, » et les mots « charges sociales » sont remplacés par le mot « charges ».

Art. 93. Dans l’article 7.3.12, alinéa premier, du même décret, modifié par le décret du 9 juillet 2010, les mots
« d’une norme relative à une offre d’habitations sociales ou modestes et au niveau de l’imposition d’ » sont remplacés
par les mots « d’une norme relative à une offre d’habitations modestes et au niveau de l’imposition d’ ».

Art. 94. Dans l’article 7.3.12/1, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 23 décembre 2011, la partie
de phrase « article 4.1.14/1, 1° et 2°, et » et la partie de phrase « à une norme d’offre de logements sociaux, telle que
visée à la section 2 du chapitre 2 du titre 1er du livre 4, ou » sont abrogées.

Art. 95. L’article 7.3.13 du même décret est abrogé.

Art. 96. L’article 7.3.13/1, du même décret, inséré par le décret du 9 juillet 2010, est abrogé.

Art. 97. Dans l’article 7.5.1, alinéa deux, du même décret, la partie de phrase « , l’article 4.1.17, 1°, les articles 4.1.20
à 4.1.24, » est abrogée.

Art. 98. L’article du décret du 8 mai 2009 portant protection du patrimoine archéologique est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 6. Le présent décret ne s’applique pas au chemins vicinaux au sens de la loi du 10 avril 1841 sur les chemins
vicinaux. La fixation des plans d’alignement pour ces chemins vicinaux se fait suivant le chapitre III de a loi du
10 avril 1841 sur les chemins vicinaux.

Art. 99. Dans l’article 9 du décret du 29 avril 2011 portant financement des projets de logement expérimentaux en
vue de la promotion de la coopération entre les politiques flamandes du logement et du bien-être, pour ce qui concerne
le volet Logement, la partie de phrase « par une norme en matière d’offre de logements sociaux, telle que visée au
livre 4, titre 1er, chapitre 2, section 2 du décret sur la Politique foncière et immobilière, ni » est abrogée.

Art. 100. Dans le décret du 2 juillet 2013 relatif au patrimoine immobilier, il est inséré un article 6.1.1/1, rédigé
comme suit :

« Art. 6.1.1/1. Les prescriptions de protection ne peuvent pas imposer des restrictions qui interdisent ou rendent
impossibles des travaux ou opérations qui sont conformes aux plans d’aménagement ou aux plans d’exécution spatiaux
en vigueur dans le cadre de l’aménagement du territoire, ni empêcher la réalisation de ces plans et de leurs
prescriptions d’affectation. ».

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 101. Le Gouverneur de la province ne peut convoquer le Conseil communal, conformément à l’article 4.2.25,
alinéa deux, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, inséré par l’article 44, que pour les demandes
d’autorisation qui sont introduites après la date du présent décret.

Art. 102. L’article 3 s’applique aux décisions du Conseil provincial relatives à la nomination des membres de la
Commission provinciale pour l’aménagement du territoire qui sont prises après l’entrée en vigueur du présent décret.

Art. 103. L’article 4 s’applique aux décisions du Conseil communal relatives à la nomination des membres de la
Commission communale pour l’aménagement du territoire qui sont prises après l’entrée en vigueur du présent décret.

Art. 104. Les articles 19, 21 et 22 s’appliquent aux avant-projets de plans d’exécution spatiaux provinciaux dont
l’invitation pour la réunion plénière, citée dans l’article 2.2.9, § 1er, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire,
est envoyée après l’entrée en vigueur du présent décret.

Art. 105. Les articles 23, 25, 26, 27 et 28 s’appliquent aux avant-projets des plans d’exécution spatiaux communaux
dont l’invitation pour la réunion plénière, visée à l’article 2.2.13, § 1er, du Code flamand de l’Aménagement du
Territoire, est envoyée après l’entrée en vigueur du présent décret.
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Art. 106. L’article 30 s’applique aux projets de règlements urbanistiques provinciaux qui sont introduits pour avis,
tel que cité dans l’article 2.2.2, § 1er, alinéa quatre, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, après l’entrée en
vigueur du présent décret.

Art. 107. Les articles 32 et 34 produisent leurs effets à partir du 1er janvier 2014.

Art. 108. Les articles 33 et 67 ne s’appliquent qu’aux autorisations qui sont accordées en dernière instance
administrative après l’entrée en vigueur du présent décret.

Art. 109. Les avis qui ont été émis avant la date d’entrée en vigueur du présent décret par le fonctionnaire
planologique délégué ou par le fonctionnaire urbaniste régional en application de l’article 4.4.25, § 4, alinéa trois, du
Code flamand de l’Aménagement du Territoire, tel qu’il était en vigueur avant la date d’entrée en vigueur du présent
décret, sont considérés comme étant des avis valablement émis dans le cadre du traitement ultérieur de la demande de
l’attestation planologique.

Les recours qui ont été formés avant la date d’entrée en vigueur du présent décret par le fonctionnaire
planologique délégué ou par le fonctionnaire urbaniste régional en application de l’article 4.4.25, § 6, alinéa premier, du
Code flamand de l’Aménagement du Territoire, tel qu’il était en vigueur avant la date d’entrée en vigueur du présent
décret, sont considérés comme étant des recours valablement formés dans le cadre du traitement ultérieur de la
demande de l’attestation planologique.

Art. 110. L’article 39, 2°, les articles 42 et 49, ne s’appliquent qu’aux demandes qui sont introduites après l’entrée
en vigueur du présent décret.

Art. 111. L’article 52 s’applique aux permis de lotissement accordés en dernière instance administrative à partir du
1er septembre 2009.

Art. 112. L’article 53, 2°, ne s’applique qu’aux demandes de révision ou d’abrogation des permis de lotissement
entamées après a date d’entrée en vigueur du présent décret.

Art. 113. Les articles 55, 57, 58, l’article 61, 1° et 2°, et l’article 62, 1° et 3°, ne s’appliquent qu’aux demandes qui
sont introduites après l’entrée en vigueur du présent décret.

Art. 114. L’article 61, 4°, et l’article 62, 4°, ne s’appliquent qu’aux décisions qui sont prises après l’entrée en
vigueur du présent décret.

Art. 115. L’article 73 s’applique au registre des plans envoyé par la commune après la date d’entrée en vigueur
du présent décret.

Art. 116. L’article 74 s’applique aux projets de registres des autorisations envoyés par la commune après la date
d’entrée en vigueur du présent décret.

Art. 117. Les recours formés contre les décisions de la Députation, tels que cités dans l’article 28 de la loi du
10 avril 1841 sur les chemins vicinaux, qui ont été notifiés au Gouvernement flamand préalablement à l’entrée en
vigueur du présent décret, sont ultérieurement traités conformément à la règlementation telle qu’elle était en vigueur
à la date de l’introduction du recours.

Art. 118. Les dispositions suivantes entrent en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand :

1° l’article 11, 1° ;

2° l’article 13, 1° ;

3° l’article 14, 1° ;

4° l’article 17, 1° ;

5° l’article 20, 1° ;

6° l’article 24, 1° ;

7° l’article 51, en ce qui concerne la compétence de décision du Conseil provincial quant aux demandes d’une
attestation planologique.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 avril 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2013-2014
Documents. — Projet de décret : 2371 – N° 1
- Amendement : 2371 – N° 2
- Amendements : 2371 – N° 3
- Rapport : 2371 – N° 4
- Texte adopté en séance plénière : 2371 – N° 5

Annales. — Discussion et adoption : Séance du 2 avril 2014.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35354]
31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de beroepskwalificatie wever

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
7 januari 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 januari 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van wever, ingeschaald op niveau 3 van de Vlaamse kwalificatiestructuur,
wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, omvat de definitie en de
bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage. Beschrijving van de beroepskwalificatie van wever (m/v) (BK0103) als vermeld in artikel 1.
1. GLOBAAL
a. Titel
Wever (m/v)
b. Definitie
Het bevoorraden en bedienen van meerdere industriële weefmachines voor de productie van stof per meter

volgens de veiligheidsvoorschriften en de productievereisten (kwaliteit, termijnen...), controleren van het uitzicht van
het textielproduct en de productiegegevens teneinde een kwaliteitsvol weefsel af te leveren.

c. Niveau
3
d. Jaartal
2014
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
Á Controleert de netheid en de werking van de elementen van de machine (Id 2055-c)

- Merkt afwijkingen, storingen of de nood aan preventief onderhoud op
- Meldt afwijkingen aan leidinggevende

Á Voorziet de werkpost van inslaggaren en zelfkantbobijnen (Id 23239-c)
- Leest het productieorder en de technische fiche
- Leest een doorhaalpatroon
- Bestuurt een transpallet, kar, ...
- Past hef- en tiltechnieken toe
- Controleert op hoeveelheid, kleur en nummer

Á Installeert de zelfkantbobijnen of inslaggarens op de machine (Id 23239-c)
- Plaatst inslaggaren op een rek
- Plaatst zelfkantbobijnen op rekken
- Haalt het inslaggaren door
- Stelt de spanning in op het inslaggaren
- Gebruikt technische hulpmiddelen (doorhaalhaak, schaar, mes ...)

Á Maakt de werkpost startklaar (co00676)
- Roept het ontwerp op
- Laadt het ontwerp in de stuureenheid
- Brengt de gegevens in
- Start de machine
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Á Houdt toezicht op het verloop van de productie (Id 17423-c)
- Houdt zich aan het productieorder en de technische fiches
- Voert continu diverse visuele controles uit
- Merkt afwijkingen, storingen of de nood aan preventief onderhoud op
- Grijpt preventief in om fouten of storingen te vermijden
- Legt prioriteiten
- Gaat na wat de oorzaak is van een storing of afwijking
- Verwittigt meestergast en/of grijpt soms zelf in

Á Het verkregen product controleren op basis van gedefinieerde kenmerken (binding, ...) (Id 402-c)
- Controleert visueel
- Onderscheidt kleuren
- Controleert voortdurend tijdens het patrouilleren
- Controleert of fouten verdwenen zijn

Á Spoort draadafwijkingen op en corrigeert (dubbele of gebroken draden, ...) (Id 17361-c)
- Herstelt draadbreuken

Á De opvolgdocumenten van de productie (hoeveelheden, incidenten, ...) invullen (Id 17304-c)
- Houdt gegevens bij over het verloop van de productie (productiegegevens, kwaliteitsgegevens)
- Gebruikt Computerized Production Management System (datacaptatie)

Á Geweven stoffen produceren op de meest courante machines (Id 21590-c), (Id 21578-c), (Id 21581-c), (Id 21579-c),
(Id 21580-c), (Id 21588-c)
- Herstelt kettingdraden
- Haalt kettingdraden door
- Haalt zelfkantdraden door
- Monteert inslagbobijnen
- Vervangt inslagbobijnen
- Herstelt inslagbreuken
- Verwijdert stroppingen
- Herstelt poolbreuken
- Herstelt zelfkantfouten
- Bedient het machinepark
- Grijpt preventief in om fouten of storingen te vermijden
- Verwijdert weeffouten
- Optimaliseert het rendement
- Roept hulp in van de leidinggevende en medewerker

Á Grijpt in bij machinestoring (co00677)
- Legt machines stil bij repetitieve fouten
- Meldt de storing aan de leidinggevende of een medewerker
- Roept hulp in van medewerkers

Á Doet overdracht van de productiegegevens aan de collega’s bij ploegwissel (co00678)
- Communiceert over het productieprocesverloop van de afgelopen ploeg

2.2 Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1 Kennis
- Basiskennis van algemene mechanica
- Basiskennis van het gebruik van databeheerssystemen software
- Basiskennis van het textielproductieproces
- Kennis van werking en bediening van de machine
- Kennis van ergonomische hef- en tiltechnieken
- Kennis van kenmerken van garen
- Kennis van werking en bediening van de machine
- Kennis van technische hulpmiddelen
- Kennis van kenmerken van machines
- Kennis van mogelijke storingen en fouten in het productieproces, hun oorzaak en de vereiste interventie
- Kennis van kwaliteitsnormen
- Kennis van grondstoffen
- Kennis van knooptechnieken
- Kennis van rapporteringsmogelijkheden
- Kennis van kenmerken van weefsels
- Kennis van de weeftechniek
- Kennis van doorhaalpatronen
- Kennis van bindingen
- Kennis van veiligheids- en milieuvoorschriften
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2.2.2 Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
- Het kunnen opmerken van afwijkingen, storingen of de nood aan preventief onderhoud
- Het kunnen melden van afwijkingen aan leidinggevende
- Het kunnen lezen van het productieorder en de technische fiche
- Het kunnen lezen van een doorhaalpatroon
- Het kunnen controleren op hoeveelheid, kleur en nummer
- Het kunnen instellen van de spanning op het inslaggaren
- Het kunnen oproepen van het ontwerp
- Het kunnen inladen van het ontwerp in de stuureenheid
- Het kunnen inbrengen de gegevens
- Het zich kunnen houden aan het productieorder en de technische fiches
- Het kunnen uitvoeren van continu diverse visuele controles
- Het kunnen verwittigen van de meestergast en/of soms zelf ingrijpen
- Het voortdurend kunnen controleren tijdens het patrouilleren
- Het kunnen controleren of fouten verdwenen zijn
- Het kunnen bijhouden van gegevens over het verloop van de productie (productiegegevens,
kwaliteitsgegevens)
- Het kunnen gebruiken van een Computerized Production Management System (datacaptatie)
- Het kunnen bedienen van het machinepark
- Het kunnen optimaliseren het rendement
- Het kunnen inroepen van hulp van de leidinggevende en medewerker
- Het kunnen communiceren over het productieprocesverloop van de afgelopen ploeg
- Het kunnen inroepen van hulp van medewerkers
Probleemoplossende vaardigheden
- Het kunnen leggen van prioriteiten
- Het kunnen opmerken van afwijkingen, storingen of de nood aan preventief onderhoud
- Het kunnen preventief ingrijpen om fouten of storingen te vermijden
- Het kunnen nagaan van wat de oorzaak is van een storing of afwijking
- Het kunnen preventief ingrijpen om fouten of storingen te vermijden
- Het kunnen stilleggen machines bij repetitieve fouten
- Het kunnen melden van storing aan de leidinggevende of een medewerker
Motorische vaardigheden
- Het kunnen besturen een transpallet, kar, ...
- Het kunnen toepassen hef- en tiltechnieken
- Het kunnen plaatsen inslaggaren op rek
- Het kunnen plaatsen van zelfkantbobijnen op rekken
- Het kunnen doorhalen van het inslaggaren
- Het kunnen gebruiken van technische hulpmiddelen (doorhaalhaak, schaar, mes ...)
- Het kunnen herstellen van draadbreuken
- Het kunnen herstellen van kettingdraden
- Het kunnen doorhalen van kettingdraden
- Het kunnen doorhalen van zelfkantdraden
- Het kunnen monteren van inslagbobijnen
- Het kunnen vervangen van inslagbobijnen
- Het kunnen herstellen van inslagbreuken
- Het kunnen verwijderen van stroppingen
- Het kunnen starten van de machine
- Het kunnen herstellen van poolbreuken
- Het kunnen herstellen van zelfkantfouten
- Het kunnen verwijderen van weeffouten
- Het kunnen onderscheiden van kleuren
2.2.3 Context
Omgevingscontext
- Dit beroep wordt uitgeoefend in productiebedrijven
- Het kan ook uitgeoefend worden in ploegen, tijdens het weekend, op feestdagen of ’s nachts
- De activiteit varieert naargelang de grootte van de onderneming en het type product
- Het werk vindt plaats in een productieruimte, waarbij de eigenschappen van de grondstoffen en het

productieproces bepalend kunnen zijn voor de omgevingscondities van de productieruimte
- Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen is vereist
- In deze sector bestaan milieu- en veiligheidsvoorschriften
- Niettegenstaande dat de wever tot een team behoort, werkt hij hoofdzakelijk individueel
- Het werk wordt rechtstaand en stappend uitgevoerd
- Dit beroep wordt in een zeer lawaaierige omgeving uitgevoerd
- Houdt zich aan tijdsschema’s
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Handelingscontext
- Werkt aan de hand van instructies
- Communiceert efficiënt in het team en naar de verantwoordelijke toe
- Houdt rekening met veiligheidsvoorschriften
- Gaat economisch en ecologisch om met grondstoffen
- Houdt zich aan voorschriften en procedures
- Houdt rekening met veiligheidssignalisatie op de werkplek
- Heeft permanente aandacht voor de kwaliteit van het weefsel
- Is zich bewust van de mogelijke impact van zijn handelingen
- Kan weefsels beoordelen
- Moet aandacht schenken aan het bedienen en programmeren van de machine
- Voert permanent visuele controles uit
2.2.4 Autonomie
- Is zelfstandig in het organiseren van het eigen werk volgens bedrijfsprocedures, het stellen van prioriteiten en

het nemen van beslissingen bij het oplossen van storingen,... maar doet dit onder toezicht in het opvolgen van
de groep machines die weefsel produceren

- Is gebonden aan instructies, productieplanning, veiligheids- en milieuvoorschriften/procedures,
productieorder/technische fiche, eigenschappen van grondstoffen, kwaliteitsvoorschriften en rapporteringspro-
cedures.

- Doet beroep op de leidinggevende voor planning, productieorder, meldingen van storingen en bijkomende
instructies.

2.2.5 Verantwoordelijkheid
- Een correct, volgens de richtlijnen lopende, eigen productie
- Opgevolgde grondstoffentoevoer
- Correcte hantering/bediening van machines en gereedschappen volgens de voorschriften
- Zorgvuldig genoteerde en opgevolgde gegevens over zijn productie
- Een veilige en opgeruimde werkplek
- Gesorteerd afval volgens voorschriften
- Een goede communicatie m.b.t. de eigen productie
- Een goede samenwerking met de medewerkers in het team
- Een nauwkeurig/tijdig afgehandeld productieorder
- Permanente uitgevoerde patrouilles
- Herkenning van productafwijkingen
- Gepaste reactie bij storingen en afwijkingen
- Een kwaliteitsvol product
2.3 Vereiste attesten
Geen attesten vereist
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 tot erkenning van de

beroepskwalificatie wever.
Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35354]
31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant reconnaissance de la qualification professionnelle de « wever » (tisserand)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011 ;

Vu l’avis de reconnaissance de la « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et de la Formation), rendu le 7 janvier 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 janvier 2014 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des
Sports ;

Après délibération,

Arrête :
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Article 1er. La qualification professionnelle de « wever » (tisserand), insérée au niveau 3 de la structure de
qualification flamande, est reconnue. La description jointe en annexe au présent arrêté comprend la définition et les
compétences correspondantes.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe. Description de la qualification professionnelle de tisserand (h/f) (BK0103) telle que mentionnée à l’article 1er.
1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Tisserand (h/f)
b. Définition
Alimenter et commander plusieurs machines à tisser industrielles pour la production de tissu au mètre selon les

consignes de sécurité et les impératifs de production (qualité, délais, etc.), contrôler l’aspect du produit textile et les
données de production afin de livrer un tissu de qualité.

c. Niveau
3
d. Année
2014
2. COMPÉTENCES
2.1 Énumération des compétences
ACTIVITÉS DE BASE
Á Contrôle la propreté et le fonctionnement des éléments de la machine (Id 2055-c)

- Remarque les divergences, les défaillances ou la nécessité d’un entretien préventif ;
- Signale les divergences au supérieur.

Á Approvisionne le poste de travail en fil de trame et bobines de lisière (Id 23239-c)
- Lit l’ordre de production et la fiche technique ;
- Lit un patron de rentrage ;
- Manœuvre un transpalette, un chariot, etc. ;
- Applique des techniques de levage et de soulèvement ;
- Contrôle la quantité, la couleur et le numéro.

Á Installe les bobines de lisière ou les fils de trame sur la machine (Id 23239-c)
- Place le fil de trame sur un cantre ;
- Place les bobines de lisière sur des cantres ;
- Passe le fil de trame ;
- Règle la tension du fil de trame ;
- Utilise des auxiliaires techniques (passette, ciseaux, couteau, etc.).

Á Prépare le poste de travail (co00676)
- Recherche l’ébauche ;
- Charge l’ébauche dans l’unité de commande ;
- Introduit les données ;
- Démarre la machine.

Á Surveille le déroulement de la production (Id 17423-c)
- Respecte l’ordre de production et les fiches techniques ;
- Procède continuellement à divers contrôles visuels ;
- Remarque les divergences, les défaillances ou la nécessité d’un entretien préventif ;
- Intervient de manière préventive pour éviter les défauts ou les défaillances ;
- Fixe des priorités ;
- Recherche la cause d’une défaillance ou divergence ;
- Avertit le contremaître et/ou intervient parfois personnellement.

Á Contrôler le produit obtenu sur la base des caractéristiques définies (armure, etc.) (Id 402-c)
- Effectue un contrôle visuel ;
- Distingue les couleurs ;
- Contrôle continuellement en patrouillant ;
- Vérifie si les défauts ont disparu.

Á Détecte les anomalies de production liées au fil et les corrige (fils doubles ou cassés, etc.) (Id 17361-c)
- Répare les fils cassés ;

Á Remplir les documents de suivi de la production (quantités, incidents, etc.) (Id 17304-c)

32368 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



- Tient à jour les données relatives au déroulement de la production (données de production, données relatives
à la qualité) ;

- Utilise un système de gestion informatisée de la production (capture de données).
Á Produire des tissus sur les machines les plus courantes (Id 21590-c), (Id 21578-c), (Id 21581-c), (Id 21579-c),

(Id 21580-c), (Id 21588-c)
- Répare le fil de chaîne ;
- Passe le fil de chaîne ;
- Passe le fil de lisière ;
- Monte les bobines de trame ;
- Remplace les bobines de trame ;
- Répare les fils de trame cassés ;
- Retire les estropes ;
- Répare les cassures de poils ;
- Répare les défauts de lisière ;
- Commande le parc de machines ;
- Intervient de manière préventive pour éviter les défauts ou les défaillances ;
- Élimine les défauts de tissage ;
- Optimise le rendement ;
- Fait appel à l’aide du supérieur et d’un collaborateur.

Á Intervient en cas de défaillance de la machine (co00677)
- Arrête les machines en cas de défauts répétitifs ;
- Signale la défaillance au supérieur ou à un collaborateur ;
- Fait appel à l’aide de collaborateurs.

Á Procède à la transmission des données de production aux collègues lors du changement d’équipe (co00678)
- Communique à propos du déroulement du processus de production de la dernière équipe.

2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1 Connaissances
- Connaissances de base de la mécanique générale ;
- Connaissances de base de l’utilisation de logiciels de systèmes de gestion de données ;
- Connaissances de base du processus de production de textiles ;
- Connaissance du fonctionnement et de la commande de la machine ;
- Connaissance des techniques ergonomiques de levage et de soulèvement ;
- Connaissance des caractéristiques de fils ;
- Connaissance du fonctionnement et de la commande de la machine ;
- Connaissance des aides techniques ;
- Connaissance des caractéristiques des machines ;
- Connaissance des défaillances et défauts potentiels dans le processus de production, leur cause et l’intervention

requise ;
- Connaissance des normes de qualité ;
- Connaissance des matières premières ;
- Connaissance des techniques de nouage ;
- Connaissance des possibilités d’établissement de rapports ;
- Connaissance des caractéristiques des tissus ;
- Connaissance de la technique de tissage ;
- Connaissance des patrons de rentrage ;
- Connaissance des armures ;
- Connaissance des consignes en matière de sécurité et d’environnement.
2.2.2 Compétences
Compétences cognitives
- Pouvoir remarquer les divergences, les défaillances ou la nécessité d’un entretien préventif ;
- Pouvoir signaler les divergences au supérieur ;
- Pouvoir lire l’ordre de production et la fiche technique ;
- Pouvoir lire un patron de rentrage ;
- Pouvoir contrôler la quantité, la couleur et le numéro ;
- Pouvoir régler la tension du fil de trame ;
- Pouvoir rechercher l’ébauche ;
- Pouvoir charger l’ébauche dans l’unité de commande ;
- Pouvoir introduire les données ;
- Pouvoir respecter l’ordre de production et les fiches techniques ;
- Pouvoir effectuer continuellement divers contrôles visuels ;
- Pouvoir avertir le contremaître et/ou parfois intervenir personnellement ;
- Pouvoir procéder continuellement à des contrôles en patrouillant ;
- Pouvoir contrôler l’élimination des défauts ;
- Pouvoir tenir à jour les données relatives au déroulement de la production (données de production, données

relatives à la qualité) ;
- Pouvoir utiliser un système de gestion informatisée de la production (capture de données) ;
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- Pouvoir commander un parc de machines ;
- Pouvoir optimiser le rendement ;
- Pouvoir faire appel à l’aide du supérieur et d’un collaborateur ;
- Pouvoir communiquer à propos du déroulement du processus de production de la dernière équipe ;
- Pouvoir faire appel à l’aide des collaborateurs.
Aptitudes à résoudre des problèmes
- Pouvoir fixer des priorités ;
- Pouvoir remarquer les divergences, les défaillances ou la nécessité d’un entretien préventif ;
- Pouvoir intervenir de manière préventive pour éviter les défauts ou les défaillances ;
- Pouvoir rechercher la cause d’une défaillance ou anomalie ;
- Pouvoir intervenir de manière préventive pour éviter les défauts ou les défaillances ;
- Pouvoir arrêter les machines en cas de défauts répétitifs ;
- Pouvoir signaler les défaillances au supérieur ou à un collaborateur.
Aptitudes en matière de motricité
- Pouvoir manœuvrer un transpalette, un chariot, etc. ;
- Pouvoir appliquer des techniques de levage et de soulèvement ;
- Pouvoir placer du fil de trame sur un cantre ;
- Pouvoir placer des bobines de lisière sur des cantres ;
- Pouvoir passer le fil de trame ;
- Pouvoir utiliser des auxiliaires techniques (passette, ciseaux, etc.) ;
- Pouvoir réparer les fils cassés ;
- Pouvoir réparer les fils de chaîne cassés ;
- Pouvoir rentrer les fils de chaîne ;
- Pouvoir rentrer les fils de lisière ;
- Pouvoir monter des bobines de lisière ;
- Pouvoir remplacer des bobines de lisière ;
- Pouvoir réparer les fils de trame cassés ;
- Pouvoir retirer les estropes ;
- Pouvoir démarrer la machine ;
- Pouvoir réparer les cassures de poils ;
- Pouvoir réparer les défauts de lisière ;
- Pouvoir éliminer les défauts de tissage ;
- Pouvoir distinguer les couleurs.
2.2.3 Contexte
Contexte d’environnement
- Cette profession est exercée dans des entreprises de production.
- Elle peut également être exercée au sein d’équipes, durant le week-end, à l’occasion de jours fériés ou durant la

nuit.
- L’activité varie en fonction de la taille de l’entreprise et du type de produit.
- Le travail a lieu dans une zone de production où les propriétés des matières premières et le processus de

production peuvent être déterminants pour les conditions ambiantes de la zone de production.
- Le port d’équipements de protection individuelle est requis.
- Dans ce secteur, il existe des consignes en matière d’environnement et de sécurité.
- Bien que le tisserand fasse partie d’une équipe, il travaille essentiellement seul.
- Le travail est exécuté en position debout et en marchant.
- Cette profession est exercée dans un environnement très bruyant.
- Respecte les programmes horaires.
Contexte d’action
- Travaille sur la base d’instructions ;
- Communique efficacement au sein de l’équipe et vis-à-vis du responsable ;
- Tient compte des consignes de sécurité ;
- Gère les matières premières de manière économe et écologique ;
- Respecte les consignes et procédures ;
- Tient compte de la signalisation de sécurité sur le lieu de travail ;
- Est attentif en permanence à la qualité du tissu ;
- Est conscient de l’impact éventuel de ses actes ;
- Peut juger des tissus ;
- Doit être attentif à la commande et à la programmation de la machine ;
- Procède continuellement à des contrôles visuels.
2.2.4 Autonomie
- Est autonome dans l’organisation de son propre travail selon les procédures de l’entreprise, la définition de

priorités et la prise de décisions lorsqu’il s’agit de résoudre des défaillances, etc., mais le fait sous supervision
en ce qui concerne le suivi du groupe de machines qui produisent du tissu ;

- Est tenu par des instructions, un planning de production, des consignes et procédures en matière de sécurité et
d’environnement, l’ordre de production/la fiche technique, les propriétés des matières premières, des consignes
de qualité et des procédures d’établissement de rapports ;
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- Fait appel au supérieur pour le planning, l’ordre de production, la communication de défaillances et des
instructions complémentaires.

2.2.5 Responsabilité
- Une propre production qui fonctionne correctement conformément aux directives ;
- Un approvisionnement suivi en matières premières ;
- Une utilisation/commande correcte des machines et outillages selon les consignes ;
- Des données concernant sa production soigneusement notées et contrôlées ;
- Un lieu de travail sûr et rangé ;
- Des déchets triés selon les consignes ;
- Une bonne communication concernant sa propre production ;
- Une collaboration de qualité avec les collaborateurs au sein de l’équipe ;
- Un ordre de production traité de manière précise/à temps ;
- Des patrouilles effectuées en permanence ;
- Une identification des divergences que peuvent présenter les produits ;
- Une réaction appropriée en cas de défaillance ou de divergences ;
- Un produit de qualité.
2.3 Attestations requises
Aucune attestation n’est requise.
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 janvier 2014 portant reconnaissance de la

qualification professionnelle de tisserand.
Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Égalité des chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35303]
14 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot wijziging van diverse besluiten inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en 87, § 1, gewijzigd bij
de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden,
artikel 6, gewijzigd bij het decreet van 12 februari 2010, artikel 7bis, ingevoegd bij het decreet van 17 maart 2006 en
gewijzigd bij het decreet van 12 februari 2010, artikel 8, hersteld bij het decreet van 12 februari 2010 en gewijzigd bij
de decreten van 15 juli 2011 en 20 december 2013, artikel 10, gewijzigd bij de decreten van 16 maart 1999 en
12 februari 2010, artikel 11, gewijzigd bij de decreten van 20 december 1996 en 2 juni 2006, artikel 12, gewijzigd bij de
decreten van 12 februari 2010 en 20 december 2013, en artikel 13, gewijzigd bij het decreet van 16 maart 1999;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 7, derde lid, en artikel 10, § 4;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-

lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 7;
Gelet op het decreet van 2 juni 2006 tot omvorming van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden

Aangelegenheden tot een intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid, en tot wijziging van het decreet
van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, artikel 11;

Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 7, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 tot vaststelling van de totale investeringssubsidie en
de bouwtechnische normen voor voorzieningen voor ouderen en voorzieningen in de thuiszorg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake de
infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 tot regeling van de algemene leiding, de werking,
het beheer en de vertegenwoordiging van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de voorzieningen voor personen met een handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juni 2010 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de verzorgingsvoorzieningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot vaststelling van de investeringssubsidie
en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor het algemeen welzijnswerk;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot vaststelling van de investeringssubsidie
en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de preventieve en de ambulante gezondheidszorg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de sector van de voorzieningen voor gezinnen met kinderen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve investerings-
subsidies, verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;
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Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 5 december 2013;
Gelet op advies nr. 54.766/3 van de Raad van State, gegeven op 20 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999
tot vaststelling van de totale investeringssubsidie en de bouwtechnische normen

voor voorzieningen voor ouderen en voorzieningen in de thuiszorg

Artikel 1. In artikel 8, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 tot vaststelling van de
totale investeringssubsidie en de bouwtechnische normen voor voorzieningen voor ouderen en voorzieningen in de
thuiszorg, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, worden de woorden “Behalve bij
een lokaal dienstencentrum” vervangen door de zinsnede “Behalve bij een lokaal dienstencentrum, een regionaal
dienstencentrum of een dagverzorgingscentrum”.

Art. 2. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 9. Tenzij het anders bepaald is, kan er in een periode van twintig jaar na de ingebruikname van een
investering die gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, geen definitief principieel akkoord
worden verkregen voor hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, ongeacht de sector van de
persoonsgebonden aangelegenheden waarin de subsidie is verkregen. Alleen als een verbouwing noodzakelijk wordt
wegens gewijzigde regelgeving of wegens gewijzigde en opgelegde veiligheidsvoorschriften, kan binnen die periode
een definitief principieel akkoord voor een verbouwing worden verkregen.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999
houdende de procedureregels inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden

Art. 3. Aan artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake
de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 april 2002, 30 mei 2008, 24 juli 2009 en 4 juni 2010, wordt een punt 30° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“30° medische uitrusting : al het medisch en medisch-technisch materiaal dat men in ziekenhuizen gebruikt voor
de diagnose, behandeling of bewaking van patiënten, met uitzondering van het niet subsidieerbaar honorarium
gebonden medisch en medisch-technisch materiaal dat men gebruikt voor de diagnose en behandeling. Verbruiksar-
tikelen worden niet gesubsidieerd.”.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 april 2002,
30 mei 2008 en 10 november 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, 1°, wordt punt b) vervangen door wat volgt :

“b) de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige
bescheiden, statuten of documenten, waaruit blijkt dat de aanvrager een rechtspersoon is die geen materiële winst
nastreeft;”;

2° in paragraaf 1, 2°, b), wordt de zinsnede “de nodige bescheiden, statuten of documenten” vervangen door de
zinsnede “de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige
bescheiden, statuten of documenten,”;

3° in paragraaf 1, 3°, b), wordt de zinsnede “de nodige bescheiden, statuten of documenten” vervangen door de
zinsnede “de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige
bescheiden, statuten of documenten”;

4° in paragraaf 1, 4°, b), wordt de zinsnede “de nodige bescheiden, statuten of documenten” vervangen door de
zinsnede “de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige
bescheiden, statuten of documenten”;

5° in paragraaf 1, 5°, b), wordt de zinsnede “de nodige bescheiden, statuten of documenten” vervangen door de
zinsnede “de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige
bescheiden, statuten of documenten”;

6° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. De aanvraag tot subsidiebelofte wordt ingediend in twee exemplaren. In geval van de toepassing van
paragraaf 1, 2° tot en met 5°, wordt het zorgstrategische plan in acht exemplaren bijgevoegd.”.

Art. 5. In artikel 7, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 november 2011, worden de woorden “stuurt de functioneel bevoegde administratie in een aangetekende brief de
evaluatienota naar” vervangen door de woorden “bezorgt de functioneel bevoegde administratie de evaluatienota
aan”.

Art. 6. In artikel 11 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, worden de woorden “per aangetekende brief
bezorgd aan” opgeheven.

Art. 7. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
10 november 2011, wordt de zin “Deze aanvraag kan met de post worden verstuurd per aangetekende brief of aan de
gemachtigde ambtenaar worden afgegeven tegen ontvangstbewijs.” opgeheven.

Art. 8. In artikel 17, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008 en 10 november 2011, wordt punt 4° vervangen door wat volgt :

“4° een voorontwerp van de plannen op schaal 1/100, in tweevoud, met vermelding van eventuele uitbreiding in
toekomstige projecten;”.

Art. 9. In artikel 18, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 november 2011, wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

“3° de plannen op schaal 1/100, in tweevoud, met vermelding van eventuele uitbreiding in toekomstige
projecten;”.
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Art. 10. In artikel 20, § 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 november 2011, worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven.

Art. 11. Artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008, wordt
vervangen door wat volgt :

“Art. 24. De aanvraag wordt bij het Fonds ingediend in één exemplaar.”.

Art. 12. In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008
en 10 november 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“Het Fonds onderzoekt of de aanvragen voor een subsidiebeslissing tijdig zijn ingediend en voor de datum van
de ingebruikname van het project.”;

2° aan paragraaf 1 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Voor de projectfase waarvoor geen ontvankelijke aanvraag van een subsidiebeslissing is ingediend voor de
ingebruikname van het project, meldt het Fonds aan de aanvrager dat er voor die projectfase geen investeringssubsidies
meer verkregen kunnen worden.”;

3° in paragraaf 6, eerste lid, worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven;

4° in paragraaf 6 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

“Bij de kennisgeving, vermeld in het eerste lid, wordt de aanvrager aangemaand om binnen een termijn van dertig
kalenderdagen vanaf de ontvangst van de kennisgeving de tekorten in zijn dossier aan te vullen.”;

5° in paragraaf 6, derde lid, worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven;

6° in paragraaf 7 worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven.

Art. 13. In artikel 27 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 juni 2010 en 10 november 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de zinsnede “, met een aangetekende brief of tegen afgifte met ontvangstbewijs”
opgeheven;

2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “met een aangetekende brief” opgeheven;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “met een aangetekende brief” opgeheven.

Art. 14. In artikel 34 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 novem-
ber 2011, wordt het woord “aankoopbelofte” vervangen door de woorden “verkoopbelofte of van een compromis”.

Art. 15. In artikel 36bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “en wordt met de post verstuurd per aangetekende brief of aan de
gemachtigde ambtenaar afgegeven tegen ontvangstbewijs” opgeheven;

2° in het tweede lid wordt punt 3° opgeheven.

Art. 16. In artikel 36quater, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, worden de woorden “per
aangetekende brief” opgeheven.

Art. 17. In artikel 36quinquies, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 30 mei 2008 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° wordt opgeheven;

2° punt 2° wordt vervangen door wat volgt :

“2° voor de aanvragers die hun jaarrekening niet neerleggen bij de Nationale Bank van België : de laatst
goedgekeurde jaarrekening en, in voorkomend geval, het verslag van de bedrijfsrevisor over de jaarrekening;”;

3° in punt 3° wordt de zinsnede “, waarbij het advies van de financier is gevoegd” opgeheven.

Art. 18. In artikel 36septies, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, worden de woorden “per
aangetekende brief” opgeheven.

Art. 19. In artikel 37 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° aan paragraaf 4 worden de woorden “en de grond of het terrein waarop die onroerende goederen zich
bevinden” toegevoegd;

2° in paragraaf 5 worden de woorden “nadat alle andere schulden” vervangen door de woorden “nadat alle andere
schulden van de aanvrager voor het project”.

Art. 20. In artikel 39, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zin “De aanvrager kan de financier als tussenpersoon laten optreden om die bijdrage
te betalen.” opgeheven;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede “als de financier als tussenpersoon optreedt, van de aanvrager of de
financier” vervangen door de woorden “als de financier de betaling verricht voor rekening van de aanvrager”.
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Art. 21. In artikel 40 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 en 10 november 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

“De aanvrager die geen jaarrekening neerlegt bij de Nationale Bank van België, zal jaarlijks en voor de duur van
de gewaarborgde lening een kopie van zijn laatst goedgekeurde jaarrekening en, in voorkomend geval, van het verslag
van de bedrijfsrevisor over de jaarrekening aan het Fonds bezorgen.”;

2° in paragraaf 1 wordt het derde lid opgeheven;

3° in paragraaf 2 worden het tweede tot en met het vierde lid opgeheven;

4° in paragraaf 2, zesde lid, dat het derde lid wordt, wordt de zin “Als de aanvrager de afbetalingskalender niet
naleeft, dan kan het Fonds van de financier eisen, tenzij de financier afziet van de verleende investeringswaarborg, dat
de financier de gewaarborgde financieringsovereenkomst onmiddellijk opzegt en dat hij dus de onmiddellijke betaling
eist van alle verschuldigde bedragen.” vervangen door de zin “Als de aanvrager de afbetalingskalender niet naleeft, zal
de financier, na akkoord van het Fonds, ermee instemmen om uitstel te verlenen, tenzij de financier afziet van de
verleende investeringswaarborg.”;

5° in paragraaf 2, achtste lid, dat het vijfde lid wordt, worden de woorden “als vermeld in het eerste lid en in het
derde tot en met het zevende lid” opgeheven.

Art. 22. Artikel 41 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 41. § 1. De bevoegde personeelsleden van de Vlaamse administratie, bevoegd voor het beleidsdomein
waartoe het Fonds behoort, oefenen ter plaatse of op stukken toezicht uit op de naleving van de verplichtingen,
vermeld in dit besluit.

De aanvrager is verplicht alle documenten die verband houden met de verwantschapsband, vermeld in artikel 2bis
en 2ter, te bezorgen aan het Fonds als dat erom verzoekt.

§ 2. De aanvrager is ertoe gehouden, wat betreft de gesubsidieerde onroerende goederen gedurende de concrete
minimumperiode, vermeld in artikel 12, § 1, derde lid, van het decreet, en wat betreft de gesubsidieerde roerende
goederen gedurende een periode van vijf jaar voor de medische uitrusting of de bijzondere uitrusting en van tien jaar
voor de andere roerende goederen, elke vervreemding, elke bezwaring met een zakelijk recht of genotsrecht, of elke
concrete bestemmingswijziging van het gesubsidieerde goed aan de uitdrukkelijke en voorafgaande toestemming te
onderwerpen ofwel van het Fonds als het gesubsidieerde goed een bestemming krijgt in het kader van de
persoonsgebonden aangelegenheden, vermeld in artikel 5 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen, als die aangelegenheden vallen onder het beleidsdomein waartoe het Fonds behoort, ofwel van de
minister in de andere gevallen. De toestemming van de minister kan alleen maar gegeven worden na gunstig advies
van de Inspectie van Financiën.

Als de investeringswaarborg is verleend en de gewaarborgde lening nog niet volledig is afbetaald door de
aanvrager, wordt bij de aanvraag van een uitdrukkelijke en voorafgaande toestemming een document gevoegd waarin
de financier zich akkoord verklaart met de aanvraag. Als de investeringswaarborg is verleend en de gewaarborgde
lening nog niet volledig is afbetaald door de aanvrager, moet de uitdrukkelijke en voorafgaande toestemming, vermeld
in het eerste lid, ook gevraagd worden na de periodes, vermeld in het eerste lid.

§ 3. Het gesubsidieerde goed wordt als een goed huisvader beheerd en onderhouden gedurende de concrete
minimumperiode, vermeld in artikel 12, § 1, derde lid, van het decreet, wat betreft de gesubsidieerde onroerende
goederen en wat betreft de gesubsidieerde roerende goederen, gedurende een periode van vijf jaar voor de medische
uitrusting of de bijzondere uitrusting en van tien jaar voor de andere roerende goederen.”.

Art. 23. Artikel 42 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 42. Bij overtreding van de bepalingen van artikel 40, § 1, derde lid, van artikel 41, § 1, en § 2, eerste lid, of
als de aanvrager een onjuiste verklaring aflegt over de voorwaarden, vermeld in artikel 2bis en 2ter, zullen de verleende
investeringssubsidies worden teruggevorderd, overeenkomstig artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling
van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van
de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.

Bij overtreding van de bepaling van artikel 41, § 3, zal het Fonds de aanvrager aanmanen zich te conformeren aan
die bepaling binnen een termijn, bepaald door het Fonds. Als de aanvrager niet het nodige gevolg geeft aan die
aanmaning zullen de verleende investeringssubsidies worden teruggevorderd, overeenkomstig artikel 13 van de wet
van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de
subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle
door het Rekenhof.”.

Art. 24. Artikel 42bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 42bis. De aanvrager of de financier bezorgt stukken bij voorkeur op elektronische wijze aan het Fonds of aan
de functioneel bevoegde administratie. Plannen worden bij voorkeur bezorgd op papier.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008
tot regeling van de algemene leiding, de werking, het beheer en de vertegenwoordiging

van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden

Art. 25. In artikel 3, 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 tot regeling van de algemene
leiding, de werking, het beheer en de vertegenwoordiging van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, worden de woorden “en
hypothecaire mandaten” vervangen door de zinsnede “, hypothecaire mandaten, bestemmingswijziging, vervreemding
en bezwaring met zakelijk recht of genotsrecht, het aanmanen van de aanvrager om het gesubsidieerde goed als een
goed huisvader te beheren en te onderhouden”.
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HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009
tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen

voor de voorzieningen voor personen met een handicap

Art. 26. In artikel 11, § 2, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 tot vaststelling van
de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de voorzieningen voor personen met een
handicap worden tussen de woorden “tot maximaal de helft van de maximale subsidiabele oppervlakte” en de
zinsnede “, berekend overeenkomstig paragraaf 1” de woorden “gekoppeld aan de capaciteitsuitbreiding” ingevoegd.

Art. 27. Artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 16. Tenzij het anders bepaald is, kan er in een periode van twintig jaar na de ingebruikname van een
investering die gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, geen subsidiebelofte of definitief
principieel akkoord worden verkregen voor hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, ongeacht de sector
van de persoonsgebonden aangelegenheden waarin de subsidie is verkregen. Alleen als een verbouwing noodzakelijk
wordt wegens gewijzigde regelgeving of wegens gewijzigde en opgelegde veiligheidsvoorschriften, kan binnen die
periode een subsidiebelofte of een definitief principieel akkoord voor verbouwing worden verkregen.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juni 2010
tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen

voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand

Art. 28. In artikel 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juni 2010 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de voorzieningen van de bijzondere
jeugdbijstand worden de woorden “en de diensten voor crisishulp aan huis” vervangen door de zinsnede “, de diensten
voor crisishulp aan huis en de organisaties voor bijzondere jeugdzorg”.

Art. 29. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen de woorden “residentiële voorziening” en de woorden “ten minste” worden de woorden “of van een
organisatie met verblijfsmodules” ingevoegd;

2° in punt 1° worden tussen de woorden “per erkende capaciteitseenheid” en de woorden “hebben de woon- en
leefruimtes” de woorden “of per erkende verblijfsmodule” ingevoegd.

Art. 30. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen de woorden “semiambulante voorziening” en de woorden “ten minste” worden de woorden “of van een
organisatie met modules dagbegeleiding in groep” ingevoegd;

2° in punt 1° worden tussen de woorden “per erkende capaciteitseenheid” en de woorden “heeft de leefruimte”
de woorden “of per erkende module dagbegeleiding in groep” ingevoegd.

Art. 31. In artikel 5, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt tussen de woorden “ambulante voorziening” en de
woorden “ten minste” de zinsnede “of van een organisatie met modules contextbegeleiding, contextbegeleiding in
functie van autonoom wonen of ondersteunende begeleiding” ingevoegd.

Art. 32. Aan artikel 7, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“5° voor een organisatie voor bijzondere jeugdzorg :

a) 65 m_ per erkende verblijfsmodule;

b) 45 m_ per erkende module dagbegeleiding in groep;

c) 20 m_ per voltijdsequivalent van de personeelsformatie die de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan
personen, aanvaard heeft voor de modules contextbegeleiding, contextbegeleiding in functie van autonoom wonen en
ondersteunende begeleiding.”.

Art. 33. Artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 12. Tenzij het anders bepaald is, kan er in een periode van twintig jaar na de ingebruikname van een
investering die gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, geen subsidiebelofte worden verkregen
voor hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, ongeacht de sector van de persoonsgebonden
aangelegenheden waarin de subsidie is verkregen. Alleen als een verbouwing noodzakelijk wordt wegens gewijzigde
regelgeving of wegens gewijzigde en opgelegde veiligheidsvoorschriften, kan binnen die periode een subsidiebelofte
voor verbouwing worden verkregen.”.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010
tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de verzorgingsvoorzieningen

Art. 34. Artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de verzorgingsvoorzieningen wordt
vervangen door wat volgt :

“Art. 16. Tenzij het anders bepaald is, kan er in een periode van twintig jaar na de ingebruikname van een
investering die gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, geen definitief principieel akkoord
worden verkregen voor hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, ongeacht de sector van de
persoonsgebonden aangelegenheden waarin de subsidie is verkregen. Alleen als een verbouwing noodzakelijk wordt
wegens gewijzigde regelgeving of wegens gewijzigde en opgelegde veiligheidsvoorschriften, kan binnen die periode
een definitief principieel akkoord voor verbouwing worden verkregen.

In afwijking van het eerste lid kan de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen en voor het
gezondheidsbeleid, voor ziekenhuizen in de periode van twintig jaar na de ingebruikname van een investering die
gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, een definitief principieel akkoord toestaan voor
hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, op voorwaarde dat het project waarvoor een definitief
principieel akkoord wordt gevraagd, verder bestemd blijft binnen de persoonsgebonden aangelegenheden, vermeld in
artikel 2, 3°, van het decreet van 2 juni 2006 tot omvorming van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebon-
den Aangelegenheden tot een intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid, en tot wijziging van het
decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden. Bij zijn beslissing tot
afwijking kan de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen en voor het gezondheidsbeleid, rekening
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houden met functionele elementen, financiële elementen, de opname van de infrastructuur in een grotere ontwikkeling
met private of publieke partners, of met de realisatietermijn.”.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010
tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor het algemeen welzijnswerk

Art. 35. In artikel 3, 4°, b), van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor het algemeen welzijnswerk wordt punt 2)
vervangen door wat volgt :

“2) een of meer functionele ruimten van samen 25 m_, te vermeerderen met 8 m_ per erkende voltijdsequivalent,
zoals vermeld in het erkenningsbesluit;”.

Art. 36. Artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 11. Tenzij het anders bepaald is, kan er in een periode van twintig jaar na de ingebruikname van een
investering die gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, geen subsidiebelofte worden verkregen
voor hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, ongeacht de sector van de persoonsgebonden
aangelegenheden waarin de subsidie is verkregen. Alleen als een verbouwing noodzakelijk wordt wegens gewijzigde
regelgeving of wegens gewijzigde en opgelegde veiligheidsvoorschriften, kan binnen die periode een subsidiebelofte
voor verbouwing worden verkregen.”.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010
tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen

voor de preventieve en de ambulante gezondheidszorg

Art. 37. Artikel 15 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de preventieve en de ambulante
gezondheidszorg, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 15. Tenzij het anders bepaald is, kan er in een periode van twintig jaar na de ingebruikname van een
investering die gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, geen subsidiebelofte worden verkregen
voor hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, ongeacht de sector van de persoonsgebonden
aangelegenheden waarin de subsidie is verkregen. Alleen als een verbouwing noodzakelijk wordt wegens gewijzigde
regelgeving of wegens gewijzigde en opgelegde veiligheidsvoorschriften, kan binnen die periode een subsidiebelofte
voor verbouwing worden verkregen.

Het eerste lid is niet van toepassing op de bijzondere uitrusting van een consultatiebureau voor respiratoire
aandoeningen, vermeld in artikel 8 en 9.”.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011
tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen

voor de sector van de voorzieningen voor gezinnen met kinderen

Art. 38. Artikel 14 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de sector van de voorzieningen voor
gezinnen met kinderen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011, wordt vervangen
door wat volgt :

“Art. 14. Tenzij het anders bepaald is, kan er in een periode van twintig jaar na de ingebruikname van een
investering die gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, geen subsidiebelofte worden verkregen
voor hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, ongeacht de sector van de persoonsgebonden
aangelegenheden waarin de subsidie is verkregen. Alleen als een verbouwing noodzakelijk wordt wegens gewijzigde
regelgeving of wegens gewijzigde en opgelegde veiligheidsvoorschriften, kan binnen die periode een subsidiebelofte
voor verbouwing worden verkregen.”.

HOOFDSTUK 10. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011
tot regeling van de alternatieve investeringssubsidies,

verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden

Art. 39. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve
investeringssubsidies, verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 3° wordt de zinsnede “het ontwerpen, bouwen, financieren en ter beschikking stellen” vervangen door
de zinsnede “het bouwen, het financieren, het ter beschikking stellen en het al dan niet ontwerpen”;

2° aan punt 3° wordt de zin “Deze vergoeding moet gelijkmatig verdeeld zijn over de gehele looptijd.” toegevoegd;

3° in punt 11° wordt de zinsnede “ontwerpt, bouwt, financiert en ter beschikking stelt” vervangen door de
zinsnede “bouwt, financiert, ter beschikking stelt en al dan niet ontwerpt”;

4° een punt 22° wordt toegevoegd, dat luidt als volgt :

“22° medische uitrusting : al het medisch en medisch-technisch materiaal dat men in ziekenhuizen gebruikt voor
de diagnose, behandeling of bewaking van patiënten, met uitzondering van het niet subsidieerbaar honorarium
gebonden medisch en medisch-technisch materiaal dat men gebruikt voor de diagnose en behandeling. Verbruiksar-
tikelen worden niet gesubsidieerd.”.

Art. 40. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 11. Dit hoofdstuk is van toepassing op projecten waarvoor de gebruikstoelage als rechtstreekse bijdrage in
de kostprijs dient, waarbij de gebruikstoelagen door de aanvrager worden aangewend om rechtstreeks bij te dragen in
de kostprijs van het project en waarbij er geen beschikbaarheidsvergoeding wordt betaald door de aanvrager.”.
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Art. 41. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden “bij een lokaal dienstencentrum” vervangen door de zinsnede “bij een
lokaal dienstencentrum, een regionaal dienstencentrum of een dagverzorgingscentrum”;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :

“De coëfficiënt wordt jaarlijks door de minister in december bepaald en wordt volgens de volgende formule
berekend :

coëfficiënt = R/(1-(1/(1+R)20)), waarbij :

1° R = referentierentevoet.”;

3° in het vijfde lid worden de woorden “bij een lokaal dienstencentrum” vervangen door de zinsnede “bij een
lokaal dienstencentrum, een regionaal dienstencentrum of een dagverzorgingscentrum”.

Art. 42. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “principieel akkoord” vervangen door de woorden “definitief principieel
akkoord”;

2° in het tweede lid wordt de zin “Voor de wijze waarop stukken ter kennis gebracht worden van het Fonds of van
het agentschap Zorg en Gezondheid door de aanvrager, of van de aanvrager vermeld in deze afdeling, door het Fonds
of door het agentschap Zorg en Gezondheid, kan de minister afwijkende regels bepalen die rekening houden met de
nieuwste communicatiemiddelen.” vervangen door de zinnen “De aanvrager bezorgt stukken bij voorkeur op
elektronische wijze aan het Fonds of aan het agentschap Zorg en Gezondheid. Plannen worden bij voorkeur bezorgd
op papier.”;

3° in het derde lid worden de woorden “principieel akkoord” telkens vervangen door de woorden “definitief
principieel akkoord” en wordt het nummer “24” vervangen door het nummer “24/1”.

Art. 43. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1° wordt de zinsnede “de nodige bescheiden, statuten of documenten” vervangen door de zinsnede “de
vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige bescheiden,
statuten of documenten”;

2° in punt 2° wordt de zinsnede “de nodige bescheiden, statuten of documenten” vervangen door de zinsnede “de
vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige bescheiden,
statuten of documenten”;

3° in punt 3° wordt de zinsnede “de nodige bescheiden, statuten of documenten” vervangen door de zinsnede “de
vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige bescheiden,
statuten of documenten”.

Art. 44. In artikel 15 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“De aanvraag, vermeld in artikel 14, wordt ingediend in acht exemplaren.”.

Art. 45. In artikel 16, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt het woord “aangetekend” opgeheven.

Art. 46. In artikel 19, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het woord “aangetekend” opgeheven.

Art. 47. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “principieel akkoord” worden vervangen door de woorden “definitief principieel akkoord”;

2° de zin “Die aanvraag kan aangetekend worden verstuurd of aan de gemachtigde ambtenaar worden afgegeven
tegen ontvangstbewijs.” wordt opgeheven.

Art. 48. In artikel 21, 4°, van hetzelfde besluit wordt het woord “prefinanciering” telkens vervangen door het
woord “financiering”.

Art. 49. In artikel 23 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° wordt opgeheven;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

“3° een voorontwerp van de plannen op schaal 1/100, in tweevoud, met vermelding van eventuele uitbreiding in
toekomstige projecten;”.

Art. 50. In artikel 24, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “bij een lokaal dienstencentrum” worden vervangen door de zinsnede “bij een lokaal
dienstencentrum, een regionaal dienstencentrum of een dagverzorgingscentrum”;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

“3° de plannen op schaal 1/100, in tweevoud, met vermelding van eventuele uitbreiding in toekomstige
projecten;”.

Art. 51. In hetzelfde besluit wordt een artikel 24/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 24/1. In afwijking van artikel 20 tot en met 24 kan de aanvrager, na de goedkeuring van het zorgstrategische
plan, in een tweede fase van de procedure tot goedkeuring van een masterplan en tot het verkrijgen van een definitief
principieel akkoord, het technische en financiële aspect van het masterplan ter goedkeuring voorleggen aan het Fonds
in twee stappen. Eerst dient hij een aanvraag van een voorlopig principieel akkoord in. Na de goedkeuring van het
voorlopige principieel akkoord kan de aanvrager het definitieve principieel akkoord aanvragen. Beide aanvragen
worden ingediend in twee exemplaren.

De aanvraag van een voorlopig principieel akkoord, vermeld in het eerste lid, bevat de volgende gegevens en
documenten :

1° de gegevens en documenten, vermeld in artikel 21 en 22;

2° als de aanvraag betrekking heeft op werkzaamheden of op een aankoop zonder verbouwing van een lokaal
dienstencentrum, een regionaal dienstencentrum of een dagverzorgingscentrum, ook de volgende stukken :

a) een conceptnota over de functionele opvattingen, met inbegrip van de outputspecificaties;
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b) een raming van de kosten van het project;

c) een inschatting van de oppervlakte van het project;

d) met het oog op de controle van de verwantschapsband, vermeld in artikel 3 en 4, als de aanvrager niet de
eigenaar is van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond waarop het project is gepland, en met
behoud van de toepassing van de mogelijkheid van het Fonds om aanvullende gegevens op te vragen overeenkomstig
artikel 4, § 5 en § 6 :

1) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de
grond, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

2) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de aanvrager, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

3) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond, als die niet neergelegd hoeft te
worden bij de Nationale Bank van België;

4) een verklaring waarvan het origineel ondertekend is door de voltallige raad van bestuur van de eigenaar van
de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond enerzijds, en de aanvrager anderzijds, dat er geen
ongeoorloofde verwantschapsband bestaat tussen de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op
de grond en de aanvrager als vermeld in artikel 3 en 4.

De aanvraag van een definitief principieel akkoord, vermeld in het eerste lid, bevat de gegevens en de documenten,
vermeld in artikel 21 tot en met 24. Ook de regels voor de aankoop, vermeld in artikel 24, zijn van toepassing. De
gegevens en de documenten, vermeld in artikel 21 tot en met 24, die al bezorgd zijn aan het Fonds bij de aanvraag van
een voorlopig principieel akkoord, hoeven alleen nog aan het Fonds bezorgd te worden als ze wijzigingen hebben
ondergaan sinds de goedkeuring van het voorlopige principieel akkoord.”.

Art. 52. In artikel 25 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “principieel akkoord” worden vervangen door de woorden “definitief principieel akkoord”;

2° de zin “De aanvraag kan aangetekend verstuurd worden of aan de gemachtigde ambtenaar afgegeven worden
tegen ontvangstbewijs.” wordt opgeheven.

Art. 53. In artikel 26 van hetzelfde besluit wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

“2° de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige
bescheiden, statuten of documenten, waaruit blijkt dat de aanvrager een rechtspersoon is die geen materiële winst
nastreeft;”.

Art. 54. In artikel 28 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° wordt opgeheven;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

“3° een voorontwerp van de plannen op schaal 1/100, in tweevoud, met vermelding van eventuele uitbreiding in
toekomstige projecten;”.

Art. 55. In hetzelfde besluit wordt een artikel 29/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 29/1. In afwijking van artikel 25 tot en met 29 kan de aanvrager de aanvraag tot goedkeuring van een
masterplan en tot het verkrijgen van een definitief principieel akkoord ter goedkeuring voorleggen aan het Fonds in
twee stappen. Eerst dient hij een aanvraag van een voorlopig principieel akkoord in. Na de goedkeuring van het
voorlopige principieel akkoord kan de aanvrager het definitieve principieel akkoord aanvragen. Beide aanvragen
worden ingediend in twee exemplaren.

De aanvraag van een voorlopig principieel akkoord, vermeld in het eerste lid, bevat de volgende gegevens en
documenten :

1° de gegevens en de documenten, vermeld in artikel 26 en 27;

2° als de aanvraag betrekking heeft op werkzaamheden, ook de volgende stukken :

a) een conceptnota over de functionele opvattingen, met inbegrip van de outputspecificaties;

b) een raming van de kosten van het project;

c) een inschatting van de oppervlakte van het project;

d) met het oog op de controle van de verwantschapsband, vermeld in artikel 3 en 4, als de aanvrager niet de
eigenaar is van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond waarop het project is gepland, en met
behoud van de toepassing van de mogelijkheid van het Fonds om aanvullende gegevens op te vragen overeenkomstig
artikel 4, § 5 en § 6 :

1) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de
grond, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

2) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de aanvrager, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

3) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond, als die niet neergelegd hoeft te
worden bij de Nationale Bank van België;

4) een verklaring waarvan het origineel ondertekend is door de voltallige raad van bestuur van de eigenaar van
de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond enerzijds, en de aanvrager anderzijds, dat er geen
ongeoorloofde verwantschapsband bestaat tussen de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op
de grond en de aanvrager als vermeld in artikel 3 en 4.

De aanvraag van een definitief principieel akkoord, vermeld in het eerste lid, bevat de gegevens en de documenten,
vermeld in artikel 26 tot en met 29. Ook de regels voor de aankoop, vermeld in artikel 29, zijn van toepassing. De
gegevens en de documenten, vermeld in artikel 26 tot en met 29, die al bezorgd zijn aan het Fonds bij de aanvraag van
een voorlopig principieel akkoord, hoeven alleen nog aan het Fonds bezorgd te worden als ze wijzigingen hebben
ondergaan sinds de goedkeuring van het voorlopige principieel akkoord.”.
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Art. 56. In artikel 30, § 1, van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“Het Fonds onderzoekt of de aanvraag, vermeld in artikel 20, 24/1, 25 of 29/1, voldoet aan de toepasselijke
bepalingen van artikel 20 tot en met 24/1, of artikel 25 tot en met 29/1.”.

Art. 57. In hoofdstuk 5, afdeling 3, van hetzelfde besluit worden in het opschrift van onderafdeling 5 de woorden
“het principieel akkoord en wijziging van het principieel akkoord” vervangen door de woorden “het voorlopige
principieel akkoord, het definitieve principieel akkoord of de wijziging van het definitieve principieel akkoord”.

Art. 58. In artikel 32 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “het principieel akkoord” vervangen door de zinsnede “het
voorlopige, respectievelijk definitieve principieel akkoord”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “een principieel akkoord” vervangen door de zinsnede “het
voorlopige, respectievelijk definitieve principieel akkoord”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “principieel akkoord” vervangen door de zinsnede “voorlopig,
respectievelijk definitief principieel akkoord”;

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “een principieel akkoord” vervangen door de zinsnede “het
voorlopige, respectievelijk definitieve principieel akkoord”;

5° in paragraaf 3 worden de woorden “een principieel akkoord” vervangen door de zinsnede “het voorlopige,
respectievelijk definitieve principieel akkoord”;

6° in paragraaf 4 worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven;

7° paragraaf 6 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 6. Een voorlopig principieel akkoord houdt de goedkeuring in van het masterplan en van het betreffende
project.

Het definitieve principieel akkoord moet gevraagd worden uiterlijk op 31 december van het tweede jaar dat volgt
op het jaar waarin het voorlopige principieel akkoord is verkregen. Zo niet vervalt het voorlopige principieel akkoord.

Een definitief principieel akkoord houdt in dat het project van de aanvrager in principe in aanmerking komt voor
een gebruikstoelage. Het vermeldt onder meer het masterplan en het project waarop het betrekking heeft, de eventuele
opmerkingen en de datum vanaf wanneer het geldig is.”;

8° in paragraaf 7 worden de woorden “een principieel akkoord” vervangen door de woorden “een definitief
principieel akkoord”;

9° in paragraaf 8 worden de woorden “bij een lokaal dienstencentrum” vervangen door de zinsnede “bij een lokaal
dienstencentrum, een regionaal dienstencentrum of een dagverzorgingscentrum”, worden de woorden “het principieel
akkoord” telkens vervangen door de woorden “het definitieve principieel akkoord” en worden de woorden “een kopie
van het bevel” vervangen door de woorden “een kopie van het bevel en van de stedenbouwkundige vergunning”.

Art. 59. In artikel 33 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

“Uiterlijk negentig kalenderdagen voor de aanvang van de werkzaamheden die betrekking hebben op het project,
kan de aanvrager bij het Fonds een wijziging aanvragen van het definitieve principieel akkoord. Die aanvraag tot
wijziging wordt omstandig gemotiveerd en bevat de stukken die gewijzigd zijn ten opzichte van de aanvraag van het
oorspronkelijke definitieve principieel akkoord.”;

2° in het vierde lid worden de woorden “het principieel akkoord” vervangen door de woorden “het definitieve
principieel akkoord”;

3° in het vijfde lid worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven;

4° in het zesde lid worden de woorden “het principieel akkoord” telkens vervangen door de woorden “het
definitieve principieel akkoord”;

5° in het zevende lid worden de woorden “gewijzigd principieel akkoord” vervangen door de woorden “gewijzigd
definitief principieel akkoord”, worden de woorden “oorspronkelijke principieel akkoord” vervangen door de
woorden “oorspronkelijke definitieve principieel akkoord” en worden de woorden “gewijzigde principieel akkoord”
vervangen door de woorden “gewijzigde definitieve principieel akkoord”.

Art. 60. In artikel 34 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “het principieel akkoord” telkens vervangen door de woorden “het
definitieve principieel akkoord” en worden de woorden “bij een lokaal dienstencentrum” vervangen door de zinsnede
“bij een lokaal dienstencentrum, een regionaal dienstencentrum of een dagverzorgingscentrum”;

2° in het eerste lid worden de woorden “met een aangetekende brief” opgeheven;

3° in het tweede lid wordt de zin “Voor de wijze waarop stukken ter kennis gebracht worden van het Fonds door
de aanvrager, of van de aanvrager, vermeld in deze afdeling, door het Fonds, kan de minister afwijkende regels bepalen
die rekening houden met de nieuwste communicatiemiddelen.” vervangen door de zinnen “De aanvrager bezorgt
stukken bij voorkeur op elektronische wijze aan het Fonds. Plannen worden bij voorkeur bezorgd op papier.”.

Art. 61. In artikel 35, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “van een lokaal dienstencentrum”
vervangen door de zinsnede “van een lokaal dienstencentrum, een regionaal dienstencentrum of een dagverzorgings-
centrum”.

Art. 62. In artikel 36, § 1, 2°, § 2, 2°, § 3, eerste lid, 2°, en § 4, 2°, van hetzelfde besluit worden de woorden “het
principieel akkoord” vervangen door de woorden “het definitieve principieel akkoord”.

Art. 63. In artikel 38, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven.
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Art. 64. In artikel 40 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid wordt de zinsnede “vermeld in artikel 48, § 2,” vervangen door de zinsnede “vermeld in
artikel 48, § 2 of § 3,”;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :

“De coëfficiënt wordt jaarlijks door de minister in december bepaald en wordt volgens de volgende formule
berekend :

coëfficiënt = R/(1-(1/(1+R)20)) x 95 %, waarbij :

1° R = referentierentevoet.”.

Art. 65. In hoofdstuk 6 van hetzelfde besluit worden in het opschrift van afdeling 3 de woorden “voorlopig en
definitief” opgeheven.

Art. 66. In artikel 41, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt de zin “Voor de wijze waarop stukken ter kennis
gebracht worden van het Fonds of van het agentschap Zorg en Gezondheid door de aanvrager, of van de aanvrager
vermeld in deze afdeling, door het Fonds of door het agentschap Zorg en Gezondheid, kan de minister afwijkende
regels bepalen die rekening houden met de nieuwste communicatiemiddelen.” vervangen door de zinnen “De
aanvrager bezorgt stukken bij voorkeur op elektronische wijze aan het Fonds of aan het agentschap Zorg en
Gezondheid. Plannen worden bij voorkeur bezorgd op papier.”.

Art. 67. In artikel 42 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1° worden de woorden “de nodige bescheiden, statuten of documenten” vervangen door de zinsnede
“de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige bescheiden,
statuten of documenten”;

2° in punt 2° worden de woorden “de nodige bescheiden, statuten of documenten” vervangen door de zinsnede
“de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige bescheiden,
statuten of documenten”;

3° in punt 3° worden de woorden “de nodige bescheiden, statuten of documenten” vervangen door de zinsnede
“de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige bescheiden,
statuten of documenten”.

Art. 68. In artikel 43 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“De aanvraag, vermeld in artikel 42, wordt ingediend in acht exemplaren.”.

Art. 69. In artikel 44, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt het woord “aangetekend” opgeheven.

Art. 70. In artikel 47, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het woord “aangetekend” opgeheven.

Art. 71. In artikel 48 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt de zin “Die aanvraag kan aangetekend worden verstuurd of aan de gemachtigde
ambtenaar worden afgegeven tegen ontvangstbewijs.” opgeheven;

2° in paragraaf 2 wordt de zin “Die aanvraag kan aangetekend worden verstuurd of aan de gemachtigde
ambtenaar worden afgegeven tegen ontvangstbewijs.” opgeheven;

3° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 3. In afwijking van paragraaf 1 en 2 kan de aanvrager, na de goedkeuring van het zorgstrategische plan, zonder
de tussenstap van een voorlopig principieel akkoord, in een tweede fase van de procedure tot goedkeuring van een
masterplan en tot het verkrijgen van een definitief principieel akkoord, het technische en financiële aspect van het
masterplan en het betreffende project ter goedkeuring voorleggen aan het Fonds. De aanvraag wordt ingediend in twee
exemplaren.”.

Art. 72. In artikel 49, 4°, van hetzelfde besluit wordt het woord “prefinanciering” telkens vervangen door het
woord “financiering”.

Art. 73. Aan artikel 51, 4°, van hetzelfde besluit wordt de volgende zin toegevoegd :

“Die termijn bedraagt minstens twintig jaar;”.

Art. 74. In artikel 52 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 7° wordt vervangen door wat volgt :

“7° de plannen op schaal 1/100, in tweevoud, met vermelding van een eventuele uitbreiding in toekomstige
projecten;”;

2° aan punt 16° wordt de volgende zin toegevoegd :

“De termijn waarin de jaarlijkse beschikbaarheidsvergoeding verschuldigd is, bedraagt minstens twintig jaar;”.

Art. 75. In hetzelfde besluit wordt een artikel 52/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 52/1. De aanvraag, vermeld in artikel 48, § 3, bevat de volgende gegevens en documenten :

1° de ondertekende notulen van de vergadering van de bevoegde organen van de aanvrager met de beslissing om
het technische en financiële aspect van het masterplan en het betreffende project goed te keuren en in te dienen, en om
het definitieve principieel akkoord voor het betreffende project aan te vragen;

2° de verwijzing naar stukken, waaruit blijkt dat nog altijd voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 42,
1°, 2° of 3°;

3° het technische en financiële aspect van het masterplan en het betreffende project;

4° als het een project met financiering zonder voorafgaand principieel akkoord betreft als vermeld in artikel 8 van
het decreet van 23 februari 1994, de gegevens waaruit blijkt dat de aanvrager beschikt over de nodige financiële
middelen die vereist zijn voor de volledige financiering van het project;

5° een verklaring op erewoord over het project waarvoor een principieel akkoord wordt gevraagd, voor de
toepassing van artikel 85.
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De stukken, vermeld in het eerste lid, 3°, bevatten minstens de volgende onderdelen :

1° een beschrijving van de bestaande infrastructuur, met bijzondere aandacht voor het historische en
architectonische belang, de leeftijd, functionaliteit, gebruiksintensiteit, leefbaarheid en energie-efficiëntie;

2° een beschrijving, aan de hand van het door de minister goedgekeurde zorgstrategische plan, van alle
investeringen die de aanvrager in de komende tien jaar wil doen, met omschrijving van de doelgroep, de geplande
capaciteit per onderdeel, de fasering en de geplande uitvoeringstermijnen met kostenraming;

3° een omschrijving van de bedoelde investeringswerkzaamheden;

4° een financieel plan voor de bedoelde investeringen, gedetailleerd voor het project, en, voor de aanvragers die
niet onderworpen zijn aan het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 betreffende de boekhouding en het
financieel verslag voor de voorzieningen in bepaalde sectoren van het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin, met de laatst goedgekeurde jaarrekening en, in voorkomend geval, het verslag van de bedrijfsrevisor over de
jaarrekening erbij gevoegd.

Als de aanvraag, vermeld in artikel 48, § 3, betrekking heeft op werkzaamheden, moet de aanvraag naast de
stukken, vermeld in het eerste en het tweede lid, de volgende stukken bevatten :

1° een conceptnota over de functionele opvattingen, met inbegrip van de outputspecificaties;

2° een raming van de bouwkosten van het project;

3° een inschatting van de oppervlakte van het project;

4° als dat door de aard van de werkzaamheden vereist is, een stedenbouwkundig attest of, voor de aanvragen van
publiekrechtelijke rechtspersonen of voor handelingen van algemeen belang als vermeld in artikel 4.1.1, 5°, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, een akkoord van de vergunningverlenende instantie over een
principeaanvraag;

5° een advies van de bevoegde brandweerdienst of een verslag van de bespreking met de bevoegde
brandweerdienst, dat door de aanvrager is ondertekend en dat ter kennisgeving is bezorgd aan de bevoegde
brandweerdienst;

6° de plannen op schaal 1/100, in tweevoud, met vermelding van een eventuele uitbreiding in toekomstige
projecten;

7° een gedetailleerde nota over de functionele, bouwfysische en bouwtechnische opvattingen;

8° een verslag over het gevolg dat is gegeven aan de voorafgaande werkvergaderingen en aan de aanbevelingen
van de agentschappen;

9° de bouwkosten van het project;

10° de oppervlakteberekening van het project, eventueel opgedeeld in projectonderdelen;

11° in voorkomend geval, een bodemattest overeenkomstig de regelgeving betreffende de bodemsanering;

12° een bewijs dat de aanvrager over een genotsrecht beschikt als vermeld in artikel 12, § 1, derde lid, van het
decreet van 23 februari 1994;

13° het programma van eisen op het vlak van comfort en gebruik van energie, water en materialen. Een
programma van eisen is een basisdocument waarin de projectgebonden doelstellingen en prestatie-eisen op het vlak
van comfort en gebruik van energie, water en materialen worden bepaald. Per type van lokaal worden de objectief
evalueerbare comfortgrenswaarden en de specifieke technische eisen vermeld. De minister bepaalt de minimumeisen
en de voorwaarden op het vlak van comfort en gebruik van energie, water en materialen;

14° een akkoordbrief, ondertekend door de aanvrager, waarin hij het programma van eisen onderschrijft en de
coördinator aanwijst die verantwoordelijk is voor het behalen van de objectief evalueerbare prestatie-eisen op het vlak
van comfort en het gebruik van energie, water en materialen;

15° het gunningsverslag tot aanwijzing van de opdrachtnemer, alsook een ondertekende overeenkomst tussen de
aanvrager en de opdrachtnemer tot realisatie van het project, met inbegrip van de opgave van de jaarlijkse
beschikbaarheidsvergoeding en de termijn waarin die verschuldigd is, met inbegrip van een bepaling dat de aanvrager
verplicht is de gebruikstoelage, vermeld in artikel 73, te gebruiken voor de betaling van de beschikbaarheidsvergoe-
ding. Die termijn bedraagt minstens twintig jaar;

16° met het oog op de controle van de verwantschapsband, vermeld in artikel 3 en 4, als de aanvrager niet de
eigenaar is van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond waarop het project is gepland, en met
behoud van de toepassing van de mogelijkheid van het Fonds om aanvullende gegevens op te vragen met toepassing
van artikel 4, § 5 :

a) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de
grond, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

b) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de aanvrager, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

c) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond, als die niet neergelegd hoeft te
worden bij de Nationale Bank van België;

d) een verklaring waarvan het origineel ondertekend is door de voltallige raad van bestuur van de eigenaar van
de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond enerzijds, en de aanvrager anderzijds, dat er geen
ongeoorloofde verwantschapsband bestaat tussen de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op
de grond en de aanvrager als vermeld in artikel 3 en 4.”.

Art. 76. In artikel 53 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “vermeld in artikel 48, § 2,” vervangen door de
zinsnede “vermeld in artikel 48, § 2 of § 3,”.
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Art. 77. In artikel 54 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt de zin “Die aanvraag kan aangetekend worden verstuurd of aan de gemachtigde
ambtenaar worden afgegeven tegen ontvangstbewijs.” opgeheven;

2° in paragraaf 2 wordt de zin “Die aanvraag kan aangetekend worden verstuurd of aan de gemachtigde
ambtenaar worden afgegeven tegen ontvangstbewijs.” opgeheven;

3° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 3. In afwijking van paragraaf 1 en 2 kunnen de verzorgingsinstellingen, behalve de algemene ziekenhuizen, en
de voorzieningen voor de sociale integratie van personen met een handicap zonder de tussenstap van een voorlopig
principieel akkoord de procedure starten tot goedkeuring van een masterplan en tot het verkrijgen van een definitief
principieel akkoord voor het betreffende project. De aanvraag wordt ingediend in twee exemplaren.”.

Art. 78. In artikel 55 van hetzelfde besluit wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

“2° de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige
bescheiden, statuten of documenten, waaruit blijkt dat de aanvrager een rechtspersoon is die geen materiële winst
nastreeft;”.

Art. 79. Aan artikel 57, 4°, van hetzelfde besluit wordt de volgende zin toegevoegd :

“Die termijn bedraagt minstens twintig jaar;”.

Art. 80. In artikel 58 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 6° wordt vervangen door wat volgt :

“6° de plannen op schaal 1/100, in tweevoud, met vermelding van een eventuele uitbreiding in toekomstige
projecten;”;

2° aan punt 16° wordt de volgende zin toegevoegd :

“De termijn waarin de jaarlijkse beschikbaarheidsvergoeding verschuldigd is, bedraagt minstens twintig jaar;”.

Art. 81. In hetzelfde besluit wordt een artikel 58/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 58/1. De aanvraag, vermeld in artikel 54, § 3, bevat de volgende documenten :

1° de ondertekende notulen van de vergadering van de bevoegde organen van de aanvrager met de beslissing om
het masterplan en het betreffende project goed te keuren en in te dienen, en om het definitieve principieel akkoord voor
het betreffende project aan te vragen;

2° de vermelding van het ondernemingsnummer uit de Kruispuntbank van Ondernemingen of de nodige
bescheiden, statuten of documenten, waaruit blijkt dat de aanvrager een rechtspersoon is die geen materiële winst
nastreeft;

3° het masterplan en het betreffende project;

4° een verklaring op erewoord over het project waarvoor een principieel akkoord wordt gevraagd, voor de
toepassing van artikel 85.

De stukken, vermeld in het eerste lid, 3°, bevatten minstens de volgende onderdelen :

1° een beschrijving van de bestaande infrastructuur, met bijzondere aandacht voor het historische en
architectonische belang, de leeftijd, functionaliteit, gebruiksintensiteit, leefbaarheid en energie-efficiëntie;

2° een beschrijving van alle investeringen die de aanvrager in de komende tien jaar wil doen, met een omschrijving
van de doelgroep, de geplande capaciteit per onderdeel, de fasering en de geplande uitvoeringstermijnen met
kostenraming;

3° een omschrijving van de investeringswerkzaamheden;

4° een financieel plan voor de investeringen, gedetailleerd voor het project, en, voor de aanvragers die niet
onderworpen zijn aan het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 betreffende de boekhouding en het
financieel verslag voor de voorzieningen in bepaalde sectoren van het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin, met de laatst goedgekeurde jaarrekening en, in voorkomend geval, het verslag van de bedrijfsrevisor over de
jaarrekening erbij gevoegd.

Als de aanvraag, vermeld in artikel 54, § 3, betrekking heeft op werkzaamheden, moet de aanvraag naast de
stukken, vermeld in het eerste en het tweede lid, de volgende stukken bevatten :

1° een conceptnota over de functionele opvattingen, met inbegrip van de outputspecificaties;

2° een raming van de bouwkosten van het project;

3° een inschatting van de oppervlakte van het project;

4° als dat door de aard van de werkzaamheden vereist is, een stedenbouwkundig attest of, voor de aanvragen van
publiekrechtelijke rechtspersonen of voor handelingen van algemeen belang als vermeld in artikel 4.1.1, 5°, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, een akkoord van de vergunningverlenende instantie over een
principeaanvraag;

5° een advies van de bevoegde brandweerdienst of een verslag van de bespreking met de bevoegde
brandweerdienst, dat door de aanvrager is ondertekend en dat ter kennisgeving is bezorgd aan de bevoegde
brandweerdienst;

6° de plannen op schaal 1/100, in tweevoud, met vermelding van een eventuele uitbreiding in toekomstige
projecten;

7° een gedetailleerde nota over de functionele, bouwfysische en bouwtechnische opvattingen;

8° een verslag over het gevolg dat is gegeven aan de voorafgaande werkvergaderingen en aan de aanbevelingen
van de agentschappen;

9° de bouwkosten van het project;

10° de oppervlakteberekening van het project, eventueel opgedeeld in projectonderdelen;

11° in voorkomend geval, een bodemattest overeenkomstig de regelgeving betreffende de bodemsanering;
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12° een bewijs dat de aanvrager over een genotsrecht beschikt als vermeld in artikel 12, § 1, derde lid, van het
decreet van 23 februari 1994;

13° het programma van eisen op het vlak van comfort en gebruik van energie, water en materialen. Een
programma van eisen is een basisdocument waarin de projectgebonden doelstellingen en prestatie-eisen op het vlak
van comfort en gebruik van energie, water en materialen worden bepaald. Per type van lokaal worden de objectief
evalueerbare comfortgrenswaarden en specifieke technische eisen vermeld. De minister bepaalt de minimumeisen en
de voorwaarden op het vlak van comfort en gebruik van energie, water en materialen;

14° een akkoordbrief, ondertekend door de aanvrager, waarin hij het programma van eisen onderschrijft en de
coördinator aanwijst die verantwoordelijk is voor het behalen van de objectief evalueerbare prestatie-eisen op het vlak
van comfort en het gebruik van energie, water en materialen;

15° het gunningsverslag tot aanwijzing van de opdrachtnemer, alsook een ondertekende overeenkomst tussen de
aanvrager en de opdrachtnemer tot realisatie van het project, met inbegrip van de opgave van de jaarlijkse
beschikbaarheidsvergoeding en de termijn waarin die verschuldigd is, met inbegrip van een bepaling dat de aanvrager
verplicht is de gebruikstoelage, vermeld in artikel 73, te gebruiken voor de betaling van de beschikbaarheidsvergoe-
ding. Die termijn bedraagt minstens twintig jaar;

16° met het oog op de controle van de verwantschapsband, vermeld in artikel 3 en 4, als de aanvrager niet de
eigenaar is van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond waarop het project is gepland, en met
behoud van de toepassing van de mogelijkheid van het Fonds om aanvullende gegevens op te vragen met toepassing
van artikel 4, § 5 en § 6 :

a) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de
grond, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

b) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de aanvrager, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

c) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond, als die niet neergelegd hoeft te
worden bij de Nationale Bank van België;

d) een verklaring waarvan het origineel ondertekend is door de voltallige raad van bestuur van de eigenaar van
de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond enerzijds, en de aanvrager anderzijds, dat er geen
ongeoorloofde verwantschapsband bestaat tussen de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op
de grond en de aanvrager als vermeld in artikel 3 en 4.”.

Art. 82. In artikel 59 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “vermeld in artikel 54, § 2,” vervangen door de
zinsnede “vermeld in artikel 54, § 2 of § 3,”.

Art. 83. In artikel 62 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 4 worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven;

2° in paragraaf 6 wordt de zin “Het is een noodzakelijke stap voorafgaand aan de aanvraag van een definitief
principieel akkoord.” opgeheven;

3° in paragraaf 7 wordt de zinsnede “vermeld in artikel 48, § 2, en artikel 54, § 2,” vervangen door de zinsnede
“vermeld in artikel 48, § 2 en § 3, en artikel 54, § 2 en § 3,”.

Art. 84. In artikel 63, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt de zin “Voor de wijze waarop stukken ter kennis
gebracht worden van het Fonds door de aanvrager, of van de aanvrager, vermeld in deze afdeling, door het Fonds, kan
de minister afwijkende regels bepalen die rekening houden met de nieuwste communicatiemiddelen.” vervangen door
de zinnen “De aanvrager bezorgt stukken bij voorkeur op elektronische wijze aan het Fonds. Plannen worden bij
voorkeur bezorgd op papier.”.

Art. 85. In artikel 67, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven.

Art. 86. In het opschrift van hoofdstuk 7 van hetzelfde besluit wordt het woord “prefinanciering” vervangen door
het woord “financiering”.

Art. 87. In artikel 68 van hetzelfde besluit wordt het woord “prefinanciering” vervangen door het woord
“financiering”.

Art. 88. In artikel 69 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “prefinanciering” vervangen door het woord “financiering”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “waarbij de aanvrager optreedt als bouwheer of desgevallend
aankoper ingeval van aankoop zonder verbouwing bij een lokaal dienstencentrum, en” opgeheven;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “het principieel akkoord” vervangen door de woorden “het
definitieve principieel akkoord”;

3° in paragraaf 2 worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven.

Art. 89. Artikel 70 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 70. Als voor het definitieve principieel akkoord het bevel tot aanvang van de werken is gegeven, de bestelling
is geplaatst of de authentieke akte is verleden in geval van aankoop zonder verbouwing bij een lokaal dienstencentrum,
een regionaal dienstencentrum of een dagverzorgingscentrum, kan de aanvrager, in afwijking van artikel 34, eerste lid,
de eerste aanvraag tot het verkrijgen van een gebruikstoelage op zijn vroegst indienen in het jaar dat volgt op het jaar
waarin de aanvrager het definitieve principieel akkoord heeft verkregen.”.

Art. 90. In artikel 71 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “prefinanciering” vervangen door het woord “financiering”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “per aangetekende brief” opgeheven.
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Art. 91. In artikel 74 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 1. Bij een project vervangingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum of bij een project uitsluitend verbouwing
van een woonzorgcentrum zonder uitbreiding van capaciteit wordt voor de aanvragen van een gebruikstoelage die
ingediend worden na het eerste volledige jaar na de ingebruikname van de betreffende infrastructuur, een norm inzake
bezettingsgraad toegepast. Om het bedrag van de gebruikstoelage, vermeld in artikel 73, te kunnen verkrijgen, moet
de gemiddelde bezettingsgraad op het moment waarop de aanvraag wordt ingediend, minimaal 85 % bedragen. Als
de gemiddelde bezettingsgraad minder bedraagt dan 85 %, wordt het bedrag van de gebruikstoelage pro rato
verminderd, volgens de regel van drieën.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “Bij een nieuwbouw of een uitbreiding van een woonzorgcen-
trum” vervangen door de zinsnede “Bij alle andere projecten met betrekking tot een woonzorgcentrum dan de
projecten, vermeld in paragraaf 1,”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “berekend volgens de gegevens van het laatste kalenderjaar voor de datum
van de aanvraag” vervangen door de woorden “berekend volgens de laatst bekende gegevens voor de datum van de
aanvraag”.

Art. 92. In artikel 75 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “Bij een nieuwbouw of bij een uitbreiding van een
dagverzorgingscentrum” vervangen door de zinsnede “Bij een project nieuwbouw, bij een project uitsluitend
uitbreiding of bij een project aankoop zonder verbouwing van een dagverzorgingscentrum”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de zinsnede “minimaal 25 % bedragen van het aantal erkende
verblijfseenheden” vervangen door de woorden “minimaal vier bedragen” en wordt de zinsnede “minder dan 25 %
bedraagt” vervangen door de woorden “minder dan vier bedraagt”;

3° in paragraaf 1, derde lid, wordt de zinsnede “minimaal 25 % bedragen van het aantal erkende
verblijfseenheden” vervangen door de woorden “minimaal vier bedragen” en wordt de zinsnede “minder dan 25 %
bedraagt” vervangen door de woorden “minder dan vier bedraagt”;

4° in paragraaf 1, vierde lid, wordt de zinsnede “minimaal 50 % bedragen van het aantal erkende
verblijfseenheden” vervangen door de woorden “minimaal acht bedragen” en wordt de zinsnede “minder dan 50 %
bedraagt” vervangen door de woorden “minder dan acht bedraagt”;

5° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “Bij een vervangingsnieuwbouw of bij een verbouwing zonder
capaciteitsuitbreiding van een dagverzorgingscentrum” vervangen door de zinsnede “Bij alle andere projecten met
betrekking tot een dagverzorgingscentrum dan de projecten, vermeld in paragraaf 1,”;

6° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de zinsnede “minimaal 25 % bedragen van het aantal erkende
verblijfseenheden” vervangen door de woorden “minimaal vier bedragen” en wordt de zinsnede “minder dan 25 %
bedraagt” vervangen door de woorden “minder dan vier bedraagt”;

7° in paragraaf 2, derde lid, wordt de zinsnede “minimaal 50 % bedragen van het aantal erkende
verblijfseenheden” vervangen door de woorden “minimaal acht bedragen” en wordt de zinsnede “minder dan 50 %
bedraagt” vervangen door de woorden “minder dan acht bedraagt”;

8° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 3. De gemiddelde bezettingsgraad op het moment waarop de aanvraag wordt ingediend, is, voor de
dagverzorgingscentra die erkend zijn conform artikel 51 van de bijlage IX bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzie-
ningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers, het totale aantal gefactureerde uren per kalenderjaar, gedeeld
door 1500, berekend volgens de laatst bekende gegevens voor de datum van de aanvraag.

De gemiddelde bezettingsgraad op het moment waarop de aanvraag wordt ingediend, is, voor de andere
dagverzorgingscentra het totale aantal gefactureerde aanwezigheidsdagen per kalenderjaar, gedeeld door 250,
berekend volgens de laatst bekende gegevens voor de datum van de aanvraag.”.

Art. 93. In artikel 76 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “Bij een nieuwbouw of bij een uitbreiding van een centrum voor
kortverblijf” vervangen door de woorden “Bij een project nieuwbouw of bij een project uitsluitend uitbreiding van een
centrum voor kortverblijf”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “Bij een vervangingsnieuwbouw of bij een verbouwing zonder
capaciteitsuitbreiding van een centrum voor kortverblijf” vervangen door de zinsnede “Bij alle andere projecten met
betrekking tot een centrum voor kortverblijf dan de projecten, vermeld in paragraaf 1,”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “berekend volgens de gegevens van het laatste kalenderjaar voor de datum
van de aanvraag” vervangen door de woorden “berekend volgens de laatst bekende gegevens voor de datum van de
aanvraag”.

Art. 94. Artikel 77 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 77. § 1. Bij een project met betrekking tot een lokaal dienstencentrum wordt voor de aanvragen van een
gebruikstoelage die ingediend worden na het tweede volledige jaar na de ingebruikname van de betreffende
infrastructuur, een norm toegepast voor activiteiten en werkzaamheden als vermeld in het tweede, derde en vierde lid.

Voor de aanvragen van een gebruikstoelage die ingediend worden na het tweede volledige jaar na de
ingebruikname van de betreffende infrastructuur, moet, om het bedrag van de gebruikstoelage, vermeld in artikel 73,
te kunnen verkrijgen, het lokaal dienstencentrum jaarlijks minimaal 190 activiteiten en werkzaamheden verrichten. Als
het totale aantal activiteiten en werkzaamheden minder dan 190 bedraagt, wordt het bedrag van de gebruikstoelage pro
rato verminderd, volgens de regel van drieën.

De activiteiten en werkzaamheden, vermeld in het eerste en het tweede lid, betreffen de activiteiten en
werkzaamheden die opgenomen zijn onder de voorwaarden voor de hulp- en dienstverlening in de specifieke
erkenningsvoorwaarden voor de lokale dienstcentra. Ze beantwoorden aan de vereisten die daar gesteld worden.

Voor de toepassing van dit artikel wordt het totale aantal activiteiten en werkzaamheden berekend volgens de
laatst bekende gegevens voor de datum van de aanvraag.
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§ 2. In afwijking van paragraaf 1, tweede lid, moet een lokaal dienstencentrum in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad jaarlijks minimaal 150 activiteiten en werkzaamheden verrichten. Als het totale aantal activiteiten en
werkzaamheden minder dan 150 bedraagt, wordt het bedrag van de gebruikstoelage pro rato verminderd, volgens de
regel van drieën.”.

Art. 95. Artikel 78 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 78. § 1. Bij een project met betrekking tot een regionaal dienstencentrum wordt voor de aanvragen van een
gebruikstoelage die ingediend worden na het tweede volledige jaar na de ingebruikname van de betreffende
infrastructuur, een norm toegepast voor activiteiten en werkzaamheden als vermeld in het tweede, derde en vierde lid.

Voor de aanvragen van een gebruikstoelage die ingediend worden na het tweede volledige jaar na de
ingebruikname van de betreffende infrastructuur, moet, om het bedrag van de gebruikstoelage, vermeld in artikel 73,
te kunnen verkrijgen, het regionaal dienstencentrum jaarlijks minimaal 100 activiteiten en werkzaamheden verrichten.
Als het totale aantal activiteiten en werkzaamheden minder dan 100 bedraagt, wordt het bedrag van de gebruikstoelage
pro rato verminderd, volgens de regel van drieën.

De activiteiten en werkzaamheden, vermeld in het eerste en het tweede lid, betreffen de activiteiten en
werkzaamheden die opgenomen zijn onder de voorwaarden voor de hulp- en dienstverlening in de specifieke
erkenningsvoorwaarden voor de regionale dienstencentra. Ze beantwoorden aan de vereisten die daar gesteld worden.

Voor de toepassing van dit artikel wordt het totale aantal activiteiten en werkzaamheden berekend volgens de
laatst bekende gegevens voor de datum van de aanvraag.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, tweede lid, moet een regionaal dienstencentrum in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad jaarlijks minimaal 65 activiteiten en werkzaamheden verrichten. Als het totale aantal activiteiten en
werkzaamheden minder dan 65 bedraagt, wordt het bedrag van de gebruikstoelage pro rato verminderd, volgens de
regel van drieën.”.

Art. 96. In artikel 79 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

“Om het bedrag van de gebruikstoelage, vermeld in artikel 73, te kunnen verkrijgen, moet de gemiddelde
bezettingsgraad van de zorgvorm of de zorgvormen waarop het definitieve principieel akkoord betrekking heeft op het
moment waarop de aanvraag wordt ingediend, minimaal 85 % bedragen.”.

Art. 97. In artikel 80 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 6, eerste lid, worden de woorden “vermeld in het laatst goedgekeurde principieel akkoord of in het
definitieve principieel akkoord” vervangen door de woorden “vermeld in het laatst goedgekeurde definitieve
principieel akkoord”;

2° in paragraaf 7 worden de woorden “het laatst goedgekeurde principieel akkoord of tot het definitieve principieel
akkoord” vervangen door de woorden “het laatst goedgekeurde definitieve principieel akkoord”.

Art. 98. In artikel 83, 2°, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “of met een goedgekeurd principieel akkoord als
vermeld in artikel 13, of met een goedgekeurd definitief principieel akkoord als vermeld in artikel 41” vervangen door
de zinsnede “of met een goedgekeurd definitief principieel akkoord als vermeld in artikel 13 of 41”.

Art. 99. Artikel 85 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 85. Tenzij het anders bepaald is, kan er in een periode van twintig jaar na de ingebruikname van een
investering die gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, geen definitief principieel akkoord
worden verkregen voor hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, ongeacht de sector van de
persoonsgebonden aangelegenheden waarin de subsidie is verkregen. Alleen als een verbouwing noodzakelijk wordt
wegens gewijzigde regelgeving of wegens gewijzigde en opgelegde veiligheidsvoorschriften, kan binnen die periode
een definitief principieel akkoord voor een verbouwing worden verkregen.

In afwijking van het eerste lid kan de minister voor ziekenhuizen in de periode van twintig jaar na de
ingebruikname van een investering die gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, een definitief
principieel akkoord toestaan voor hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, op voorwaarde dat het
project waarvoor een definitief principieel akkoord wordt gevraagd, verder bestemd blijft binnen de persoonsgebonden
aangelegenheden, vermeld in artikel 2, 3°, van het decreet van 2 juni 2006 tot omvorming van het Vlaams
Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden tot een intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid, en tot wijziging van het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor
persoonsgebonden aangelegenheden. Bij zijn beslissing tot afwijking kan de minister rekening houden met functionele
elementen, financiële elementen, de opname van de infrastructuur in een grotere ontwikkeling met private of publieke
partners, of met de realisatietermijn.”.

Art. 100. Artikel 87 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 87. De aanvrager is ertoe gehouden, wat betreft de gesubsidieerde onroerende goederen gedurende de
concrete minimumperiode, vermeld in artikel 12, § 1, derde lid, van het decreet van 23 februari 1994, en wat betreft de
gesubsidieerde roerende goederen gedurende een periode van vijf jaar voor de medische uitrusting of de bijzondere
uitrusting en van tien jaar voor de andere roerende goederen, elke vervreemding, elke bezwaring met een zakelijk recht
of genotsrecht, of elke concrete bestemmingswijziging van het gesubsidieerde goed aan de uitdrukkelijke en
voorafgaande toestemming te onderwerpen ofwel van het Fonds als het gesubsidieerde goed een bestemming krijgt in
het kader van de persoonsgebonden aangelegenheden, vermeld in artikel 5 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen, als die aangelegenheden vallen onder het beleidsdomein waartoe het Fonds behoort,
ofwel van de minister in de andere gevallen. De toestemming van de minister kan alleen maar gegeven worden na
gunstig advies van de Inspectie van Financiën.

Als de investeringswaarborg is verleend en de gewaarborgde lening nog niet volledig is afbetaald door de
aanvrager, wordt bij de aanvraag van een uitdrukkelijke en voorafgaande toestemming een document gevoegd waarin
de financier zich akkoord verklaart met de aanvraag. Als de investeringswaarborg is verleend en de gewaarborgde
lening nog niet volledig is afbetaald door de aanvrager, moet de uitdrukkelijke en voorafgaande toestemming, vermeld
in het eerste lid, ook gevraagd worden na de periodes, vermeld in het eerste lid.

Het gesubsidieerde goed moet als een goede huisvader beheerd en onderhouden worden gedurende de concrete
minimumperiode, vermeld in artikel 12, § 1, derde lid, van het decreet van 23 februari 1994, wat betreft de
gesubsidieerde onroerende goederen en wat betreft de gesubsidieerde roerende goederen, gedurende een periode van
vijf jaar voor de medische uitrusting of de bijzondere uitrusting en van tien jaar voor de andere roerende goederen.”.
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Art. 101. Artikel 88 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 88. De verleende gebruikstoelagen zullen worden teruggevorderd, overeenkomstig artikel 13 van de wet van
16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies
en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het
Rekenhof :

1° bij overtreding van de bepalingen van artikel 86 en 87, eerste lid;

2° als de aanvrager een onjuiste verklaring aflegt over de voorwaarden, vermeld in artikel 3 en 4;

3° als de aanvrager een gebruikstoelage heeft verkregen voor de uitvoering van zijn project en als dat project niet
gerealiseerd wordt of niet leidt tot een uitbating binnen een redelijke uitvoeringstermijn;

4° als de aanvrager een gebruikstoelage heeft verkregen voor de uitvoering van zijn project en hij bij een bepaalde
opdracht in het kader van dat project de principes van de wetgeving betreffende de overheidsopdrachten en sommige
opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten niet heeft gerespecteerd, als er daarbij geen toepassing
is gemaakt van artikel 84;

Bij overtreding van de bepaling van artikel 87, derde lid, zal het Fonds de aanvrager aanmanen zich te conformeren
aan die bepaling binnen een termijn die het Fonds bepaalt. Als de aanvrager niet het nodige gevolg geeft aan die
aanmaning, zullen de verleende gebruikstoelagen worden teruggevorderd, overeenkomstig artikel 13 van de wet van
16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies
en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het
Rekenhof.”.

Art. 102. In artikel 92 van hetzelfde besluit wordt het vierde lid vervangen door wat volgt :

“Met behoud van de toepassing van het derde lid, zijn artikel 36, artikel 65 en artikel 73 tot en met 88 van dit besluit
ook van toepassing op de aanvragen, vermeld in het derde lid.”.

Art. 103. In hetzelfde besluit wordt een artikel 92/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 92/1. Om een principieel akkoord of definitief principieel akkoord als vermeld in artikel 13 of 41 te kunnen
krijgen van de minister moet een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een dagverzorgingscentrum voor
de datum van inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 februari 2014 tot wijziging van diverse
besluiten inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, een ontvankelijke aanvraag tot
goedkeuring van het zorgstrategische plan hebben ingediend en moet, na goedkeuring van het zorgstrategische plan,
de ontvankelijke aanvraag tot goedkeuring van het technische en financiële aspect van het masterplan en het
betreffende project zijn ingediend voor 31 december 2014.”.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepaling

Art. 104. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
gezondheidsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35303]
14 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant divers arrêtés

relatifs à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 20 et 87, § 1er, modifiés par
la loi spéciale du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, notamment
l’article 6, modifié par le décret du 12 février 2010, l’article 7bis, inséré par le décret du 17 mars 2006 et modifié par le
décret du 12 février 2010, l’article 8, rétabli par le décret du 12 février 2010 et modifié par les décrets des 15 juillet 2011
et 20 décembre 2013, l’article 10, modifié par les décrets des 16 mars 1999 et 12 février 2010, l’article 11, modifié par les
décrets des 20 décembre 1996 et 2 juin 2006, l’article 12, modifié par les décrets des 12 février 2010 et 20 décembre 2013,
et l’article 13, modifié par le décret du 16 mars 1999 ;

Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 7, alinéa trois, et l’article 10,
§ 4 ;

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
notamment l’article 7 ;

Vu le décret du 2 juin 2006 portant transformation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden » (Fonds flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables) en une agence
autonomisée interne dotée de la personnalité juridique, et modifiant le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure
affectée aux matières personnalisables, notamment l’article 11 ;

Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique de l’Aide sociale, de la
Santé publique et de la Famille, notamment l’article 7, alinéa deux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 fixant la subvention globale d’investissement et les normes
techniques de la construction pour des structures pour personnes âgées et des structures des soins à domicile ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de procédure relatives à l’infrastructure
affectée aux matières personnalisables ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 réglant la direction générale, le fonctionnement, la gestion
et la représentation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de
l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour les structures destinées aux personnes handicapées ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juin 2010 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour les structures d’assistance spéciale à la jeunesse ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour les établissements de soins ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour l’aide sociale générale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour le secteur des soins de santé préventifs et ambulants ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour le secteur des établissements de soins destinés à des familles avec des
enfants ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant les subventions alternatives d’investissement
octroyées par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de
l’Infrastructure affectée aux matières personnalisables) ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 5 décembre 2013 ;
Vu l’avis 54.766/3 du Conseil d’Etat, donné le 20 janvier 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat du 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999
fixant la subvention globale d’investissement et les normes techniques de la construction pour les structures

pour personnes âgées et les structures des soins à domicile

Article 1er. Dans l’article 8, alinéa premier, de l’arrête du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 fixant la
subvention globale d’investissement et les normes techniques de la construction pour des structures destinées aux
personnes âgées et des structures de soins à domicile, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 novembre 2011, les mots « Sauf dans le cas d’un centre de services local, » sont remplacés par le membre de phrase
« Sauf dans le cas d’un centre de services local, d’un centre de services régional ou d’un centre de soins de jour, ».

Art. 2. L’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 9. Sauf disposition contraire, au cours d’une période de vingt ans suivant la mise en service d’un
investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, aucun accord de principe définitif ne peut être
obtenu pour le même projet ou pour une partie du même projet, indépendamment du secteur des matières
personnalisables dans lequel la subvention a été obtenue.

Uniquement lorsqu’une transformation devient nécessaire en raison d’une réglementation modifiée ou de
prescriptions de sécurité modifiées et imposées, un accord de principe définitif pour une transformation peut être
obtenu au cours de cette période. ».

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999
établissant les règles de procédure relatives à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables

Art. 3. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de procédure
relatives à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
19 avril 2002, 30 mai 2008, 24 juillet 2009 et 4 juin 2010, est complété par un point 30°, rédigé comme suit :

« 30° équipement médical : tout le matériel médical et médico-technique utilisé dans les hôpitaux pour le
diagnostic, le traitement ou la surveillance de patients, à l’exception du matériel médical et médico-technique non
subventionnable, lié aux honoraires, que l’on utilise pour le diagnostic et le traitement. Les articles de consommation
ne sont pas subventionnés. ».

Art. 4. A l’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 avril 2002,
30 mai 2008 et 10 novembre 2011 sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, 1°, le point b) est remplacé par la disposition suivante :

« b) la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes, statuts ou documents
nécessaires démontrant que le demandeur est une personne morale n’ayant aucun but lucratif ; » ;

2° dans le paragraphe 1er, 2°, b), le membre de phrase « les actes, statuts ou documents nécessaires » est remplacé
par le membre de phrase « la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes,
statuts ou documents nécessaires, » ;

3° dans le paragraphe 1er, 3°, b), le membre de phrase « les actes, statuts ou documents nécessaires » est remplacé
par le membre de phrase « la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes,
statuts ou documents nécessaires, » ;

4° dans le paragraphe 1er, 4°, b), le membre de phrase « les actes, statuts ou documents nécessaires » est remplacé
par le membre de phrase « la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes,
statuts ou documents nécessaires, » ;

5° dans le paragraphe 1er, 5°, b), le membre de phrase « les actes, statuts ou documents nécessaires » est remplacé
par le membre de phrase « la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes,
statuts ou documents nécessaires, » ;

6° le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. La demande de promesse de subvention est introduite en deux exemplaires. En cas d’application du
paragraphe 1er, 2° à 5° inclus, le plan stratégique des soins est joint à la demande, en huit exemplaires. ».
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Art. 5. Dans l’article 7, alinéa premier, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 novembre 2011, les mots « l’administration fonctionnellement compétente envoie la note d’évaluation au demandeur
par lettre recommandée » sont remplacés par les mots « l’administration fonctionnellement compétente transmet la
note d’évaluation au demandeur ».

Art. 6. Dans l’article 11 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, les mots « par lettre recommandée » sont
supprimés.

Art. 7. Dans l’article 13 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 mai 2008 et
10 novembre 2011, la phrase « Cette demande peut être envoyée par lettre recommandée à la poste ou être remise contre
récépissé au fonctionnaire délégué. » est abrogée.

Art. 8. Dans l’article 17, alinéa premier, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
30 mai 2008 et 10 novembre 2011, le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° un avant-projet des plans à l’échelle 1/100, en deux exemplaires, avec mention de l’éventuelle extension lors
de projets futurs ; ».

Art. 9. Dans l’article 18, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 novembre 2011, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° les plans à l’échelle 1/100, en deux exemplaires, avec mention de l’éventuelle extension lors de projets
futurs ; ».

Art. 10. Dans l’article 20, § 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novem-
bre 2011, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 11. L’article 24 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 24. La demande est introduite auprès du Fonds en un exemplaire. ».

Art. 12. A l’article 25 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 mai 2008 et
10 novembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Le Fonds examine si les demandes d’obtention d’une décision de subvention sont introduites à temps et avant
la date de mise en service du projet. » ;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Pour la phase de projet pour laquelle aucune demande recevable d’une décision de subvention n’est introduite
avant la mise en service du projet, le Fonds communique au demandeur que l’on ne peut plus obtenir de subventions
d’investissement pour la phase de projet en question. » ;

3° dans le paragraphe 6, alinéa premier, les mots « par une lettre recommandée à la poste » sont abrogés ;

4° dans le paragraphe 6, l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

« La notification, visée à l’alinéa premier, somme le demandeur de compléter son dossier dans un délai de trente
jours calendaires suivant la réception de la notification. » ;

5° dans le paragraphe 6, alinéa trois, les mots « par une lettre recommandée à la poste » sont abrogés ;

6° dans le paragraphe 7, les mots « par lettre recommandée à la poste » sont abrogés.

Art. 13. A l’article 27 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 juin 2010 et 10 novembre 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 2, alinéa premier, le membre de phrase « , par lettre recommandée ou par remise contre
récépissé » est abrogé ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa trois, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés ;

3° dans le paragraphe 3, alinéa deux, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 14. Dans l’article 34 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011,
les mots « d’une promesse d’achat » sont remplacés par les mots « d’une promesse de vente ou d’un compromis ».

Art. 15. A l’article 36bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, les mots « et est envoyée par lettre recommandée à la poste ou transmise contre récépissé au
fonctionnaire mandaté » sont abrogés ;

2° le point 3° de l’alinéa deux est abrogé.

Art. 16. Dans l’article 36quater, alinéa premier, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 mai 2008 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, les mots « par lettre
recommandée » sont abrogés.

Art. 17. A l’article 36quinquies, alinéa deux, du même arrête, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 mai 2008 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le point 1° est abrogé ;

2° le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° pour les demandeurs qui ne déposent pas leurs comptes annuels auprès de la Banque nationale de Belgique :
le dernier compte annuel approuvé, et, le cas échéant, le rapport du réviseur d’entreprise sur les comptes annuels ; » ;

3° dans le point 3°, le membre de phrase « , accompagné de l’avis du financier » est abrogé.
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Art. 18. Dans l’article 36septies, alinéa premier, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 mai 2008 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, les mots « par lettre
recommandée » sont abrogés.

Art. 19. A l’article 37 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 4 est complété par les mots « et le sol ou le terrain où se trouvent ces biens immobiliers » ;

2° dans le paragraphe 5, les mots « qu’après règlement de toutes les dettes » sont remplacés par les mots « qu’après
règlement de toutes les dettes du demandeur pour le projet ».

Art. 20. A l’article 39, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, la phrase « Le demandeur peut faire appel au financier comme personne interposée pour le
paiement de cette cotisation. » est abrogée ;

2° dans l’alinéa deux, le membre de phrase « ou du financier, si celui-ci agit en personne interposée » est remplacé
par les mots « ou du financier, si celui-ci effectue le paiement pour le compte du demandeur ».

Art. 21. A l’article 40 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 18 juillet 2008 et 10 novembre 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

« Le demandeur qui ne dépose pas de comptes annuelles auprès de la Banque Nationale de Belgique, transmettra
annuellement et pour la durée de l’emprunt garanti au Fonds, une copie des derniers comptes annuels approuvés et,
le cas échéant, le rapport du réviseur d’entreprise sur les comptes annuels. » ;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa trois est abrogé ;

3° dans le paragraphe 2, les alinéas deux à quatre inclus sont abrogés ;

4° dans le paragraphe 2, alinéa six, qui devient l’alinéa trois, la phrase « Si le demandeur ne respecte pas le
calendrier de remboursement, le Fonds peut exiger, à moins que le financier ne renonce à la garantie d’investissement
octroyée, que celui-ci dénonce immédiatement le contrat de financement garanti et qu’il exige dès lors le paiement
immédiat de tous les montants dus. » est remplacée par la phrase « Si le demandeur ne respecte pas le calendrier de
remboursement, le financier donnera son consentement, après l’accord du Fonds, à accorder un délai, à moins que le
financier ne renonce à la garantie d’investissement octroyée. » ;

5° dans le paragraphe 2, alinéa huit, qui devient l’alinéa cinq, les mots « telles que visées au premier alinéa et aux
troisième au septième alinéas inclus » sont abrogés.

Art. 22. L’article 41 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 41. § 1er. Les membres compétents de l’administration flamande, compétents pour le domaine politique dont
relève le Fonds, exercent sur pièces ou sur place le contrôle du respect des obligations énoncées dans le présent arrêté.

Le demandeur est obligé de transmettre tous les documents ayant trait au lien de parenté, visé aux articles 2bis et
2ter, au Fonds si ce dernier le demande.

§ 2. Le demandeur est tenu, pendant la période minimale concrète, visée à l’article 12, § 1er, alinéa trois, du décret,
en ce qui concerne les biens immeubles subventionnés, et pendant une période de cinq ans pour l’équipement médical
ou l’équipement spécial et de dix ans pour les autres biens meubles, de soumettre toute aliénation, tout grèvement d’un
droit réel ou d’un droit de jouissance, ou toute modification de destination concrète du bien subventionné, à
l’autorisation expresse et préalable soit du Fonds, si le bien subventionné reçoit une destination dans le cadre des
matières personnalisables, visées à l’article 5 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, si ces
matières relèvent du domaine politique auquel appartient le Fonds, soit du Ministre dans les autres cas. L’autorisation
du Ministre ne peut être donnée que moyennant un avis favorable de l’Inspection des Finances.

Si la garantie d’investissement est octroyée et l’emprunt garanti n’est pas encore remboursé complètement par le
demandeur, la demande de l’autorisation expresse et préalable doit être accompagnée d’un document dans lequel le
financier marque son accord avec la demande. Si la garantie d’investissement est octroyée et l’emprunt garanti n’est pas
encore remboursé complètement par le demandeur, l’autorisation expresse et préalable, visée à l’alinéa premier, doit
également être demandée après les périodes, visées à l’alinéa premier.

§ 3. Le bien subventionné est géré et entretenu en bon père de famille pendant la période minimale concrète, visée
à l’article 12, § 1er, alinéa trois, du décret, en ce qui concerne les biens immeubles subventionnés et les biens meubles
subventionnés, pendant une période de cinq ans pour l’équipement médical ou l’équipement spécial, et de dix ans pour
les autres biens meubles. ».

Art. 23. L’article 42 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 42. En cas d’infraction aux dispositions de l’article 40, § 1er, alinéa trois, de l’article 41, § 1er et § 2, alinéa
premier, ou si le demandeur dépose une déclaration inexacte relative aux conditions, visées aux articles 2bis et 2ter, les
subventions d’investissement octroyées seront recouvrées, conformément à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant
les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés
et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes.

En cas d’infraction à la disposition de l’article 41, § 3, le Fonds sommera le demandeur de se conformer à cette
disposition dans un délai fixé par le Fonds. Si le demandeur ne donne pas la suite voulue à cette sommation, les
subventions d’investissement octroyées seront recouvrées, conformément à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant
les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés
et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes. ».

Art. 24. L’article 42bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 42bis. Le demandeur ou le financier transmet les documents de préférence par voie électronique au Fonds
ou à l’administration fonctionnellement compétente. Les plans sont transmis de préférence sur papier. ».
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CHAPITRE 3. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 réglant la direction générale, le
fonctionnement, la gestion et la représentation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden »
(Fonds flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables)

Art. 25. Dans l’article 3, 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 réglant la direction générale,
le fonctionnement, la gestion et la représentation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden » (Fonds flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables), modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, les mots « et aux mandats hypothécaires » sont remplacés par le membre
de phrase « , aux mandats hypothécaires, à une modification de destination, à l’aliénation ou au grèvement d’un droit
réel ou d’un droit de jouissance, la sommation du demandeur de gérer et d’entretenir le bien subventionné en bon père
de famille ».

CHAPITRE 4. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009
fixant la subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction

pour les structures destinées aux personnes handicapées

Art. 26. Dans l’article 11, § 2, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant la
subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour les structures destinées aux
personnes handicapées, les mots « liée à l’extension de capacité, » sont insérés entre les mots « au maximum à la moitié
de la surface maximale éligible » et le membre de phrase « calculée conformément au paragraphe 1er ».

Art. 27. L’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, est
remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 16. Sauf disposition contraire, au cours d’une période de vingt ans suivant la mise en service d’un
investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, aucune promesse de subvention ou aucun accord
de principe définitif ne peut être obtenu(e) pour le même projet ou pour une partie du même projet, indépendamment
du secteur des matières personnalisables dans lequel la subvention a été obtenue. Dans le seul cas où une
transformation devient nécessaire en raison d’une réglementation modifiée ou de prescriptions de sécurité modifiées
et imposées, une promesse de subvention ou un accord de principe définitif peut être obtenu(e) pour une
transformation au cours de cette période. ».

CHAPITRE 5. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juin 2010
fixant la subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction

pour les structures d’assistance spéciale à la jeunesse

Art. 28. Dans l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juin 2010 fixant la subvention
d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour les structures d’assistance spéciale à la
jeunesse, les mots « les services d’aide de crise à domicile » sont remplacés par le membre de phrase « , les services
d’aide de crise à domicile et les organisations d’aide spéciale à la jeunesse ».

Art. 29. A l’article 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « ou d’une organisation disposant de modules ’hébergement’ » sont insérés entre les mots « d’une
structure résidentielle » et les mots « doit comprendre au moins » ;

2° dans le point 1°, les mots « ou par module ’hébergement’ agréé, » sont insérés entre les mots « par unité de
capacité agréée, » et les mots « s’élève à 25 m2 ».

Art. 30. A l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « ou d’une organisation disposant de modules ’accompagnement de jour en groupe’ » sont insérés entre
les mots « d’une structure semi-ambulatoire » et les mots « doit comprendre au moins » ;

2° dans le point 1°, les mots « ou par module ’accompagnement de jour en groupe’ agréé, » sont insérés entre les
mots « par unité de capacité agréée, » et les mots « s’élève à 15 m2 ».

Art. 31. Dans l’article 5, alinéa premier, du même arrêté, le membre de phrase « ou d’une organisation disposant
de modules ’accompagnement contextuel’, ’accompagnement contextuel en vue de l’habitation autonome’ ou ’accom-
pagnement d’appui’ » est inséré entre les mots « d’une structure ambulatoire » et les mots « doit comprendre au
moins ».

Art. 32. L’article 7, alinéa deux, du même arrêté, est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° pour une organisation d’aide spéciale à la jeunesse :

a) 65 m_ par module ’hébergement’ agréé ;

b) 45 m2 par module ’accompagnement de jour en groupe’ agréé ;

c) 20 m2 par équivalent à temps plein du cadre organique que le Ministre flamand chargé de l’assistance aux
personnes, a accepté pour les modules ’accompagnement contextuel’, ’accompagnement contextuel en vue de
l’habitation autonome’ et ’accompagnement d’appui’. ».

Art. 33. L’article 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, est
remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 12. Sauf disposition contraire, au cours d’une période de vingt ans suivant la mise en service d’un
investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, aucune promesse de subvention ne peut être
obtenue pour le même projet ou pour une partie du même projet, indépendamment du secteur des matières
personnalisables dans lequel la subvention a été obtenue. Uniquement lorsqu’une transformation devient nécessaire en
raison d’une réglementation modifiée ou de prescriptions de sécurité modifiées et imposées, une promesse de
subvention pour des travaux de transformation peut être obtenue dans cette période. ».
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CHAPITRE 6. — Modification à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010
fixant la subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour les établissements de soins

Art. 34. L’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 fixant la subvention d’investissement
et les normes techniques et physiques de la construction pour les établissements de soins, est remplacé par les
dispositions suivantes :

« Art. 16. Sauf disposition contraire, au cours d’une période de vingt ans suivant la mise en service d’un
investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, aucun accord de principe définitif ne peut être
obtenu pour le même projet ou pour une partie du même projet, indépendamment du secteur des matières
personnalisables dans lequel la subvention a été obtenue. Uniquement lorsqu’une transformation devient nécessaire en
raison d’une réglementation modifiée ou de prescriptions de sécurité modifiées et imposées, un accord de principe
définitif pour une transformation peut être obtenu au cours de cette période.

Par dérogation à l’alinéa premier, le Ministre flamand chargé de l’assistance aux personnes et de la politique en
matière de santé, peut autoriser pour des hôpitaux, au cours de la période de vingt ans suivant la mise en service d’un
investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, un accord de principe définitif pour le même projet
ou pour une partie du même projet, à condition que le projet faisant l’objet de la demande d’un accord de principe
définitif, reste affecté aux matières personnalisables, visées à l’article 2, 3°, du décret du 2 juin 2006 portant
transformation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » en agence autonomisée
interne dotée de la personnalité juridique, et modifiant le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux
matières personnalisables. Lors de sa décision de dérogation, le Ministre chargé de l’assistance aux personnes et de la
politique en matière de santé peut tenir compte d’éléments fonctionnels, d’éléments financiers, de l’intégration de
l’infrastructure dans un développement plus important avec des partenaires privés ou publics, ou du délai de
réalisation. ».

CHAPITRE 7. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010
fixant la subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour l’aide sociale générale

Art. 35. Dans l’article 3, 4°, b), de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant la subvention
d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour l’aide sociale générale, le point 2) est
remplacé par la disposition suivante :

« 2) un ou plusieurs espaces fonctionnels de 25 m2 en total, à majorer de 8 m2 par équivalent à temps plein agréé,
tel que visé à l’arrêté d’agrément ; ».

Art. 36. L’article 11 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, est
remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 11. Sauf disposition contraire, au cours d’une période de vingt ans suivant la mise en service d’un
investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, aucune promesse de subvention ne peut être
obtenue pour le même projet ou pour une partie du même projet, indépendamment du secteur des matières
personnalisables dans lequel la subvention a été obtenue. Uniquement lorsqu’une transformation devient nécessaire en
raison d’une réglementation modifiée ou de prescriptions de sécurité modifiées et imposées, une promesse de
subvention pour des travaux de transformation peut être obtenue dans cette période. ».

CHAPITRE 8. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant
la subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction

pour le secteur des soins de santé préventifs et ambulants

Art. 37. L’article 15 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant la subvention globale
d’investissement et les normes techniques de la construction pour le secteur de la santé préventive et ambulante,
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 15. Sauf disposition contraire, au cours d’une période de vingt ans suivant la mise en service d’un
investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, aucune promesse de subvention ne peut être
obtenue pour le même projet ou pour une partie du même projet, indépendamment du secteur des matières
personnalisables dans lequel la subvention a été obtenue. Uniquement lorsqu’une transformation devient nécessaire en
raison d’une réglementation modifiée ou de prescriptions de sécurité modifiées et imposées, une promesse de
subvention pour des travaux de transformation peut être obtenue dans cette période.

L’alinéa premier ne s’applique pas à l’équipement spécial d’un bureau de consultation pour affections
respiratoires, visé aux articles 8 et 9. ».

CHAPITRE 9. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011
fixant la subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction

pour le secteur des établissements de soins destinés à des familles avec des enfants

Art. 38. L’article 14 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011 fixant la subvention d’investissement
et les normes techniques et physiques de la construction pour le secteur des établissements de soins destinés à des
familles avec des enfants, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011, est remplacé par les
dispositions suivantes :

« Art. 14. Sauf disposition contraire, au cours d’une période de vingt ans suivant la mise en service d’un
investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, aucune promesse de subvention ne peut être
obtenue pour le même projet ou pour une partie du même projet, indépendamment du secteur des matières
personnalisables dans lequel la subvention a été obtenue. Uniquement lorsqu’une transformation devient nécessaire en
raison d’une réglementation modifiée ou de prescriptions de sécurité modifiées et imposées, une promesse de
subvention pour des travaux de transformation peut être obtenue dans cette période. ».
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CHAPITRE 10. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant les subventions d’investissement
alternatives octroyées par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de
l’Infrastructure affectée aux Matières Personnalisables)

Art. 39. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant la garantie d’investissement
alternative octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand
de l’Infrastructure affectée aux Matières Personnalisables), sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 3°, le membre de phrase « la conception, la construction, le financement et la mise à la disposition »
est remplacé par le membre de phrase « la construction, le financement, la mise à disposition et la conception ou non » ;

2° le point 3° est complété par la phrase « Cette indemnité doit être répartie de manière égale sur la durée
entière. » ;

3° dans le point 11°, le membre de phrase « conçoit, construit, finance et met une structure à la disposition » est
remplacé par le membre de phrase « construit, finance, met à disposition et conçoit ou non une structure » ;

4° il est ajouté un point 22°, rédigé comme suit :

« 22° équipement médical : tout le matériel médical et médico-technique utilisé dans les hôpitaux pour le
diagnostic, le traitement ou la surveillance de patients, à l’exception du matériel médical et médico-technique non
subventionnable, lié aux honoraires, que l’on utilise pour le diagnostic et le traitement. Les articles de consommation
ne sont pas subventionnés. ».

Art. 40. L’article 11 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 11. Le présent chapitre s’applique aux projets pour lesquels la subvention-utilisation sert de contribution
directe au coût, pour lesquels le demandeur utilise les subventions-utilisation afin de contribuer directement au coût
du projet, et pour lesquels aucune indemnité de disponibilité n’est payée par le demandeur. ».

Art. 41. A l’article 12 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, les mots « auprès d’un centre de services local » sont remplacés par le membre de phrase
« auprès d’un centre de services local, d’un centre de services régional ou d’un centre de soins de jour » ;

2° l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :

« Le coefficient est fixé annuellement au mois de décembre par le Ministre, et calculé selon la formule suivante :

coefficient = R/(1-(1/(1+R)20)), où :

1° R = taux d’intérêt de référence. » ;

3° dans l’alinéa cinq, les mots « auprès d’un centre de services local » sont remplacés par le membre de phrase
« auprès d’un centre de services local, d’un centre de services régional ou d’un centre de soins de jour ».

Art. 42. A l’article 13 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « accord de principe » sont remplacés par les mots « accord de principe définitif » ;

2° dans l’alinéa deux, la phrase « En ce qui concerne le mode de transmission de documents par le demandeur au
Fonds ou à l’agence « Zorg en Gezondheid », ou par le Fonds ou l’agence « Zorg en Gezondheid » au demandeur, visés
dans la présente section, le Ministre peut arrêter des dérogations aux règles, tenant compte des moyens de
communication les plus récents. » est remplacée par les phrases « Le demandeur transmet les documents de préférence
par voie électronique au Fonds ou à l’agence « Zorg en Gezondheid ». Les plans sont transmis de préférence sur
papier. » ;

3° dans l’alinéa trois, les mots « accord de principe » sont chaque fois remplacés par les mots « accord de principe
définitif » et le nombre « 24 » et remplacé par le nombre « 24/1 ».

Art. 43. A l’article 14 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 1°, le membre de phrase « les actes, statuts ou documents nécessaires » est remplacé par le membre
de phrase « la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes, statuts ou
documents nécessaires, » ;

2° dans le point 2°, le membre de phrase « les actes, statuts ou documents nécessaires » est remplacé par le membre
de phrase « la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes, statuts ou
documents nécessaires, » ;

3° dans le point 3°, le membre de phrase « les actes, statuts ou documents nécessaires » est remplacé par le membre
de phrase « la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes, statuts ou
documents nécessaires, ».

Art. 44. A l’article 15 du même arrêté, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« La demande visée à l’article 14 est introduite en huit exemplaires. ».

Art. 45. Dans l’article 16, alinéa premier, du même arrêté les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 46. Dans l’article 19, alinéa deux, du même arrêté les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 47. A l’article 20 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « accord de principe » sont remplacés par les mots « accord de principe définitif » ;

2° la phrase « Cette demande peut être envoyée par lettre recommandée à la poste, ou transmise contre récépissé
au fonctionnaire mandaté. » est abrogée.

Art. 48. Dans l’article 21, 4°, du même arrêté, le mot « préfinancement» est remplacé par le mot « financement ».

Art. 49. A l’article 23 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est abrogé ;

2° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° un avant-projet des plans à l’échelle 1/100, en deux exemplaires, avec mention de l’éventuelle extension lors
de projets futurs ; ».
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Art. 50. A l’article 24, alinéa deux, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « auprès d’un centre de services local » sont remplacés par le membre de phrase « auprès d’un centre
de services local, d’un centre de services régional ou d’un centre de soins de jour » ;

2° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° les plans à l’échelle 1/100, en deux exemplaires, avec mention de l’éventuelle extension lors de projets
futurs ; ».

Art. 51. Dans le même arrêté, il est inséré un article 24/1, rédigé comme suit :

« Art. 24/1. Par dérogation aux articles 20 à 24 inclus, après l’approbation du plan stratégique en matière de soins,
le demandeur peut, dans une deuxième phase de la procédure d’approbation d’un plan maître et d’obtention d’un
accord de principe définitif, soumettre l’aspect technique et financier du plan maître à l’approbation du Fonds en deux
étapes. En premier lieu, il introduit une demande d’accord de principe provisoire. Après l’approbation de l’accord de
principe provisoire, le demandeur peut demander l’accord de principe définitif. Les deux demandes sont introduites
en deux exemplaires.

La demande d’un accord de principe provisoire, visée à l’alinéa premier, comprend les données et documents
suivants :

1° les données et documents, visés aux articles 21 et 22 ;

2° lorsque la demande concerne des travaux ou un achat sans transformation d’un centre de services local, d’un
centre de services régional ou d’un centre de soins de jour, également les documents suivants :

a) une note conceptuelle relative aux concepts fonctionnels, y compris les spécifications d’output ;

b) une estimation du coût du projet ;

c) une estimation de la superficie du projet ;

d) en vue du contrôle sur la parenté, visée aux articles 3 et 4, si le demandeur n’est pas le propriétaire du terrain
ou le détenteur des droits réels sur le terrain sur lequel le projet est envisagé, et sans préjudice de la possibilité du Fonds
de demander des données complémentaires conformément à l’article 4, §§ 5 et 6 :

1) le dernier compte annuel approuvé du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain,
lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

2) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du demandeur, lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

3) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain, lorsque celui-ci ne doit pas
être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

4) une déclaration dont l’original est signé par l’entier conseil d’administration du propriétaire du terrain ou du
détenteur des droits réels sur le terrain d’une part, et par le demandeur d’autre part, qu’il n’existe pas de parenté
illégitime entre le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain et le demandeur tel que visé aux
articles 3 et 4.

La demande d’un accord de principe définitif, visée à l’alinéa premier, comprend les données et documents, visés
aux articles 21 à 24 inclus. Les règles pour l’achat, visées à l’article 24, s’appliquent également. Les données et les
documents, visés aux articles 21 à 24 inclus, qui sont déjà transmis au Fonds lors de la demande d’un accord de principe
provisoire, ne doivent être transmis au Fonds que s’ils ont été modifiés depuis l’approbation de l’accord de principe
provisoire. ».

Art. 52. A l’article 25 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « accord de principe » sont remplacés par les mots « accord de principe définitif » ;

2° la phrase « Cette demande peut être envoyée par lettre recommandée à la poste, ou transmise contre récépissé
au fonctionnaire mandaté. » est abrogée.

Art. 53. Dans l’article 26 du même arrêté, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes, statuts ou documents
nécessaires démontrant que le demandeur est une personne morale n’ayant aucun but lucratif ; ».

Art. 54. A l’article 28 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est abrogé ;

2° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° un avant-projet des plans à l’échelle 1/100, en deux exemplaires, avec mention de l’éventuelle extension lors
de projets futurs ; ».

Art. 55. Dans le même arrêté, il est inséré un article 29/1, rédigé comme suit :

« Art. 29/1. Par dérogation aux articles 25 à 29 inclus, le demandeur peut soumettre la demande d’approbation
d’un plan maître et d’obtention d’un accord de principe définitif, au Fonds en deux étapes. En premier lieu, il introduit
une demande d’accord de principe provisoire. Après l’approbation de l’accord de principe provisoire, le demandeur
peut demander l’accord de principe définitif. Les deux demandes sont introduites en deux exemplaires.

La demande d’un accord de principe provisoire, visée à l’alinéa premier, comprend les données et documents
suivants :

1° les données et les documents, visés aux articles 26 et 27 ;

2° si la demande concerne des travaux, également les documents suivants :

a) une note conceptuelle relative aux concepts fonctionnels, y compris les spécifications d’output ;

b) une estimation du coût du projet ;

c) une estimation de la superficie du projet ;
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d) en vue du contrôle sur la parenté, visée aux articles 3 et 4, si le demandeur n’est pas le propriétaire du terrain
ou le détenteur des droits réels sur le terrain sur lequel le projet est envisagé, et sans préjudice de la possibilité du Fonds
de demander des données complémentaires conformément à l’article 4, §§ 5 et 6 :

1) le dernier compte annuel approuvé du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain,
lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

2) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du demandeur, lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

3) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain, lorsque celui-ci ne doit pas
être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

4) une déclaration dont l’original est signé par l’entier conseil d’administration du propriétaire du terrain ou du
détenteur des droits réels sur le terrain d’une part, et par le demandeur d’autre part, qu’il n’existe pas de parenté
illégitime entre le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain et le demandeur tel que visé aux
articles 3 et 4.

La demande d’un accord de principe définitif, visée à l’alinéa premier, comprend les données et documents, visés
aux articles 26 à 29 inclus. Les règles pour l’achat, visées à l’article 29, s’appliquent également. Les données et les
documents, visés aux articles 26 à 29 inclus, qui sont déjà transmis au Fonds lors de la demande d’un accord de principe
provisoire, ne doivent être transmis au Fonds que s’ils ont été modifiés depuis l’approbation de l’accord de principe
provisoire. ».

Art. 56. Dans l’article 30, § 1er, du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Le Fonds examine si la demande, visée à l’article 20, 24/1, 25 ou 29/1, répond aux dispositions applicables des
articles 20 à 24/1 inclus, ou des articles 25 à 29/1 inclus. ».

Art. 57. Dans le chapitre 5, section 3, du même arrêté, dans l’intitulé de la sous-section 5, les mots « à l’accord de
principe et à la modification de l’accord de principe » sont remplacés par les mots « à l’accord de principe provisoire,
à l’accord de principe définitif ou à la modification de l’accord de principe définitif ».

Art. 58. A l’article 32 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « de l’accord de principe » sont remplacés par le membre de
phrase « de l’accord de principe provisoire, respectivement définitif » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa deux, les mots « de l’accord de principe » sont remplacés par le membre de phrase
« de l’accord de principe provisoire, respectivement définitif » ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa premier, les mots « l’accord de principe » sont remplacés par le membre de phrase
« l’accord de principe provisoire, respectivement définitif » ;

4° dans le paragraphe 2, alinéa deux, les mots « de l’accord de principe » sont remplacés par le membre de phrase
« de l’accord de principe provisoire, respectivement définitif » ;

5° dans le paragraphe 3, les mots « d’un accord de principe » sont remplacés par le membre de phrase « d’un
accord de principe provisoire, respectivement définitif » ;

6° dans le paragraphe 4, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés ;

7° le paragraphe 6 est remplacé par la disposition suivante :

« § 6. Un accord de principe provisoire implique l’approbation du plan maître et du projet concerné.

L’accord de principe définitif doit être demandé au plus tard le 31 décembre de la deuxième année suivant l’année
pendant laquelle l’accord de principe provisoire a été obtenu, sinon l’accord de principe provisoire échoit.

Un accord de principe définitif implique que le projet du demandeur est en principe éligible à une
subvention-utilisation. Il mentionne entre autres le plan maître et le projet auquel il a trait, les remarques éventuelles
et la date à partir de laquelle l’accord est valable. » ;

8° dans le paragraphe 7, les mots « d’un accord de principe » sont remplacés par les mots « d’un accord de principe
définitif » ;

9° dans le paragraphe 8, les mots « auprès d’un centre régional de services » sont remplacés par le membre de
phrase « auprès d’un centre de services local, d’un centre de services régional ou d’un centre de soins de jour », les mots
« de l’accord de principe » sont chaque fois remplacés par les mots « de l’accord de principe définitif », et les mots « une
copie de l’ordre » sont remplacés par les mots « une copie de l’ordre et de l’autorisation urbanistique ».

Art. 59. A l’article 33 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Au plus tard nonante jours calendaires avant le commencement des travaux qui portent sur le projet, le
demandeur peut demander une modification de l’accord de principe définitif auprès du Fonds. Cette demande de
modification est motivée de manière circonstanciée et comprend les documents modifiés par rapport à la demande de
l’accord de principe définitif initial. » ;

2° dans l’alinéa quatre, les mots « de l’accord de principe » sont remplacés par les mots « de l’accord de principe
définitif » ;

3° dans l’alinéa cinq, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés ;

4° dans l’alinéa six, les mots « de l’accord de principe » sont remplacés par les mots « de l’accord de principe
définitif » ;

5° dans l’alinéa sept, les mots « accord de principe modifié » sont remplacés par les mots « accord de principe
définitif modifié », les mots « l’accord de principe initial » sont remplacés par les mots « l’accord de principe définitif
initial », et les mots « l’accord de principe modifié » sont remplacés par les mots « l’accord de principe définitif
modifié ».

32394 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 60. A l’article 34 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « de l’accord de principe » sont chaque fois remplacés par les mots « de l’accord
de principe définitif » et les mots « auprès d’un centre régional de services » sont remplacés par le membre de phrase
« auprès d’un centre de services local, d’un centre de services régional ou d’un centre de soins de jour » ;

2° dans l’alinéa premier, les mots « , par lettre recommandée, » sont abrogés ;

3° dans l’alinéa deux, la phrase « En ce qui concerne le mode de transmission de documents par le demandeur au
Fonds ou par le Fonds au demandeur, visés dans la présente section, le Ministre peut arrêter des dérogations aux règles,
tenant compte des moyens de communication les plus récents. » est remplacée par les phrases « Le demandeur
transmet les documents de préférence par voie électronique au Fonds. Les plans sont transmis de préférence sur
papier. ».

Art. 61. Dans l’article 35, alinéa deux, du même arrêté, les mots « d’un centre local de services » sont remplacés
par le membre de phrase « d’un centre de services local, d’un centre de services régional ou d’un centre de soins de
jour ».

Art. 62. Dans l’article 36, § 1er, 2°, § 2, 2°, § 3, alinéa premier, 2°, et § 4, 2°, du même arrêté, les mots « l’accord de
principe » sont remplacés par les mots « l’accord de principe définitif ».

Art. 63. Dans l’article 38, alinéa premier, du même arrêté, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 64. A l’article 40 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, le membre de phrase « à l’article 48, § 2, » est remplacé par le membre de phrase « à
l’article 48, § 2 ou § 3, » ;

2° l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :

« Le coefficient est fixé annuellement au mois de décembre par le Ministre, et calculé selon la formule suivante :

coefficient = R/(1-(1/(1+R)20)) x 95 %, où :

1° R = taux d’intérêt de référence. ».

Art. 65. Dans le chapitre 6 du même arrêté, dans l’intitulé de la section 3, les mots « provisoire et définitif » sont
abrogés.

Art. 66. Dans l’article 41, alinéa deux, du même arrêté, la phrase « En ce qui concerne le mode de transmission de
documents par le demandeur au Fonds ou à l’agence « Zorg en Gezondheid », ou par le Fonds ou l’agence « Zorg en
Gezondheid » au demandeur, visés dans la présente section, le Ministre peut arrêter des dérogations aux règles, tenant
compte des moyens de communication les plus récents. » est remplacée par les phrases « Le demandeur transmet les
documents de préférence par voie électronique au Fonds ou à l’agence « Zorg en Gezondheid ». Les plans sont transmis
de préférence sur papier. ».

Art. 67. A l’article 42 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 1°, les mots « les actes, statuts ou documents nécessaires » sont remplacés par le membre de phrase
« la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes, statuts ou documents
nécessaires, » ;

2° dans le point 2°, les mots « les actes, statuts ou documents nécessaires » sont remplacés par le membre de phrase
« la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes, statuts ou documents
nécessaires, » ;

3° dans le point 3°, les mots « les actes, statuts ou documents nécessaires » sont remplacés par le membre de phrase
« la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes, statuts ou documents
nécessaires, ».

Art. 68. A l’article 43 du même arrêté, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« La demande visée à l’article 42 est introduite en huit exemplaires. ».

Art. 69. Dans l’article 44, alinéa premier, du même arrêté les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 70. Dans l’article 47, alinéa deux, du même arrêté les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 71. A l’article 48 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, la phrase « Cette demande peut être envoyée par lettre recommandée à la poste, ou
transmise contre récépissé au fonctionnaire mandaté. » est abrogée ;

2° dans le paragraphe 2, la phrase « Cette demande peut être envoyée par lettre recommandée à la poste, ou
transmise contre récépissé au fonctionnaire mandaté. » est abrogée ;

3° il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Par dérogation aux §§ 1er et 2, après l’approbation du plan stratégique en matière de soins, le demandeur
peut, sans l’étape transitoire d’un accord de principe provisoire, dans une deuxième phase de la procédure
d’approbation d’un plan maître et d’obtention d’un accord de principe définitif, soumettre l’aspect technique et
financier du plan maître et le projet concerné à l’approbation du Fonds. La demande est introduite en deux
exemplaires. »

Art. 72. Dans l’article 49, 4°, du même arrêté, le mot « préfinancement» est remplacé par le mot « financement ».

Art. 73. L’article 51, 4°, du même arrêté, est complété par la phrase suivante :

« Cette période s’élève au moins à vingt ans ; ».
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Art. 74. A l’article 52 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 7° est remplacé par la disposition suivante :

« 7° les plans à l’échelle 1/100, en deux exemplaires, avec mention de l’éventuelle extension lors de projets
futurs ; » ;

2° le point 16° est complété par la phrase suivante :

« La période pendant laquelle l’indemnité de disponibilité annuelle est due, s’élève au moins à vingt ans ; ».

Art. 75. Dans le même arrêté, il est inséré un article 52/1, rédigé comme suit :

« Art. 52/1. La demande, visée à l’article 48, § 3, comprend les données et documents suivants :

1° le procès-verbal signé de la réunion des organes compétents du demandeur, comprenant la décision
d’approuver et de soumettre l’aspect technique et financier du plan maître et le projet concerné, et de demander
l’accord de principe définitif pour le projet concerné ;

2° la référence aux documents, démontrant que les conditions, visées à l’article 42, 1°, 2° ou 3°, sont toujours
remplies ;

3° l’aspect technique et financier du plan maître et le projet concerné ;

4° s’il s’agit d’un projet avec financement sans accord de principe préalable, tel que visé à l’article 8 du décret du
23 février 1994, les données démontrant que le demandeur dispose des moyens financiers nécessaires qui sont requis
en vue du financement entier du projet ;

5° une déclaration sur l’honneur concernant le projet qui fait l’objet d’une demande d’accord de principe, pour
l’application de l’article 85.

Les documents visés à l’alinéa premier, 3°, contiennent au moins les éléments suivants :

1° une description de l’infrastructure existante, portant une attention particulière à l’intérêt historique et
architecturale, l’âge, la fonctionnalité, l’intensité de l’usage, la viabilité et l’efficience énergétique ;

2° une description, à l’aide du plan stratégique en matière de soins approuvé par le Ministre, de tous les
investissements que le demandeur entend réaliser dans les dix prochaines années, une description du groupe cible, la
capacité envisagée par unité, les différentes phases et les délais d’exécution envisagés avec estimation du coût ;

3° une description des travaux d’investissement envisagés ;

4° un plan financier pour les investissements envisagés, détaillé pour le projet et, pour les demandeurs non
assujettis à l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2006 relatif à la comptabilité et au rapport financier pour
les structures dans certains secteurs du domaine politique Aide sociale, Santé publique et Famille, accompagné des
derniers comptes annuels approuvés et, le cas échéant, du rapport du réviseur d’entreprise sur les comptes annuels.

Si la demande visée à l’article 48, § 3, concerne des travaux, ladite demande doit comprendre, outre les documents
visés aux alinéas premier et deux, les documents suivants :

1° une note conceptuelle relative aux concepts fonctionnels, y compris les spécifications d’output ;

2° une estimation du coût de la construction du projet ;

3° une estimation de la superficie du projet ;

4° si la nature des travaux le requiert, une attestation urbanistique ou, pour les demandes de personnes morales
de droit public ou pour les actes d’intérêt général tels que visés à l’article 4.1.1, 5°, du Code flamand de l’Aménagement
du Territoire du 15 mai 2009, un accord de l’instance délivrante sur une demande de principe ;

5° un avis du service d’incendie compétent ou un rapport des pourparlers avec le service d’incendie compétent,
signé par le demandeur et transmis pour information au service d’incendie compétent ;

6° les plans à l’échelle 1/100, en deux exemplaires, avec mention de l’éventuelle extension lors de projets futurs ;

7° une note détaillée sur les aspects fonctionnels, physiques et techniques de la construction ;

8° un rapport sur la suite donnée aux réunions de travail préalables et aux recommandations des agences ;

9° le coût de construction du projet ;

10° le calcul de la superficie du projet, éventuellement réparti en parties de projet ;

11° le cas échéant, une attestation du sol conformément à la réglementation relative à l’assainissement du sol ;

12° une preuve démontrant que le demandeur bénéficie d’un droit de jouissance tel que visé à l’article 12, § 1er,
alinéa trois, du décret du 23 février 1994 ;

13° le programme d’exigences en matière de confort et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux. Un programme
d’exigences est un document de base fixant les objectifs et les exigences de prestation liés à un projet en matière de
confort et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux. Les valeurs limites de confort objectivement évaluables et les
exigences techniques spécifiques sont mentionnées par type de local. Le Ministre arrête les exigences minimales et les
conditions en matière de confort et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux ;

14° une lettre d’accord, signée par le demandeur, dans laquelle il souscrit au programme d’exigences et désigne le
coordinateur responsable de répondre aux exigences de performance objectivement évaluables en matière de confort
et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux ;

15° le rapport d’adjudication désignant le preneur d’ordre, ainsi qu’un accord signé entre le demandeur et le
preneur d’ordre en vue de l’exécution du projet, y compris la mention de l’indemnité de disponibilité annuelle et la
période pendant laquelle cette dernière est due, y compris la disposition que le demandeur est obligé d’utiliser la
subvention-utilisation, visée à l’article 73, pour le paiement de l’indemnité de disponibilité. Cette période s’élève au
moins à vingt ans ;
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16° en vue du contrôle sur la parenté, visée aux articles 3 et 4, si le demandeur n’est pas le propriétaire du terrain
ou le détenteur des droits réels sur le terrain sur lequel le projet est envisagé, et sans préjudice de la possibilité du Fonds
de demander des données complémentaires conformément à l’article 4, § 5 :

a) le dernier compte annuel approuvé du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain,
lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

b) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du demandeur, lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

c) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain, lorsque celui-ci ne doit pas
être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

d) une déclaration dont l’original est signé par l’entier conseil d’administration du propriétaire du terrain ou du
détenteur des droits réels sur le terrain d’une part, et par le demandeur d’autre part, qu’il n’existe pas de parenté
illégitime entre le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain et le demandeur, tel que visé aux
articles 3 et 4. ».

Art. 76. Dans l’article 53 du même arrêté, les mots « visée à l’article 48, § 2, » sont remplacés par les mots « visée
à l’article 48, § 2 ou § 3, ».

Art. 77. A l’article 54 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, la phrase « Cette demande peut être envoyée par lettre recommandée à la poste, ou
transmise contre récépissé au fonctionnaire mandaté. » est abrogée ;

2° dans le paragraphe 2, la phrase « Cette demande peut être envoyée par lettre recommandée à la poste, ou
transmise contre récépissé au fonctionnaire mandaté. » est abrogée ;

3° il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, les établissements de soins, sauf les hôpitaux généraux, et les
structures pour l’intégration sociale de personnes handicapées, peuvent, sans l’étape transitoire d’un accord de principe
provisoire, commencer la procédure d’approbation d’un plan maître et d’obtention d’un accord de principe définitif
pour le projet concerné. La demande est introduite en deux exemplaires. »

Art. 78. Dans l’article 55 du même arrêté, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes, statuts ou documents
nécessaires démontrant que le demandeur est une personne morale n’ayant aucun but lucratif ; ».

Art. 79. L’article 57, 4°, du même arrêté, est complété par la phrase suivante :

« Cette période s’élève au moins à vingt ans ; ».

Art. 80. A l’article 58 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 6° est remplacé par la disposition suivante :

« 6° les plans à l’échelle 1/100, en deux exemplaires, avec mention de l’éventuelle extension lors de projets
futurs ; » ;

2° le point 16° est complété par la phrase suivante :

« La période pendant laquelle l’indemnité de disponibilité annuelle est due, s’élève au moins à vingt ans ; ».

Art. 81. Dans le même arrêté, il est inséré un article 58/1, rédigé comme suit :

« Art. 58/1. La demande visée à l’article 54, § 3, comprend les documents suivants :

1° le procès-verbal signé de la réunion des organes compétents du demandeur, comprenant la décision
d’approuver et de soumettre le plan maître et le projet concerné, et de demander l’accord de principe définitif pour le
projet concerné ;

2° la mention du numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises ou les actes, statuts ou documents
nécessaires démontrant que le demandeur est une personne morale n’ayant aucun but lucratif ;

3° le plan maître et le projet concerné ;

4° une déclaration sur l’honneur concernant le projet qui fait l’objet d’une demande d’accord de principe, pour
l’application de l’article 85.

Les documents visés à l’alinéa premier, 3°, contiennent au moins les éléments suivants :

1° une description de l’infrastructure existante, portant une attention particulière à l’intérêt historique et
architecturale, l’âge, la fonctionnalité, l’intensité de l’usage, la viabilité et l’efficience énergétique ;

2° une description de tous les investissements que le demandeur entend réaliser dans les dix prochaines années,
une description du groupe cible, la capacité envisagée par unité, les différentes phases et les délais d’exécution
envisagés avec estimation du coût ;

3° une description des travaux d’investissement ;

4° un plan financier pour les investissements, détaillé pour le projet et, pour les demandeurs non assujettis à
l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2006 relatif à la comptabilité et au rapport financier pour les structures
dans certains secteurs du domaine politique Aide sociale, Santé publique et Famille, accompagné des derniers comptes
annuels approuvés et, le cas échéant, du rapport du réviseur d’entreprise sur les comptes annuels.
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Si la demande visée à l’article 54, § 3, concerne les travaux, ladite demande doit comprendre, outre les documents
visés aux alinéas premier et deux, les documents suivants :

1° une note conceptuelle relative aux concepts fonctionnels, y compris les spécifications d’output ;

2° une estimation du coût de la construction du projet ;

3° une estimation de la superficie du projet ;

4° si la nature des travaux le requiert, une attestation urbanistique ou, pour les demandes de personnes morales
de droit public ou pour les actes d’intérêt général tels que visés à l’article 4.1.1, 5°, du Code flamand de l’Aménagement
du Territoire du 15 mai 2009, un accord de l’instance délivrante sur une demande de principe ;

5° un avis du service d’incendie compétent ou un rapport des pourparlers avec le service d’incendie compétent,
signé par le demandeur et transmis pour information au service d’incendie compétent ;

6° les plans à l’échelle 1/100, en deux exemplaires, avec mention de l’éventuelle extension lors de projets futurs ;

7° une note détaillée sur les aspects fonctionnels, physiques et techniques de la construction ;

8° un rapport sur la suite donnée aux réunions de travail préalables et aux recommandations des agences ;

9° le coût de construction du projet ;

10° le calcul de la superficie du projet, éventuellement réparti en parties de projet ;

11° le cas échéant, une attestation du sol conformément à la réglementation relative à l’assainissement du sol ;

12° une preuve démontrant que le demandeur bénéficie d’un droit de jouissance tel que visé à l’article 12, § 1er,
alinéa trois, du décret du 23 février 1994 ;

13° le programme d’exigences en matière de confort et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux. Un programme
d’exigences est un document de base fixant les objectifs et les exigences de prestation liés à un projet en matière de
confort et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux. Les valeurs limites de confort objectivement évaluables et les
exigences techniques spécifiques sont mentionnées par type de local. Le Ministre arrête les exigences minimales et les
conditions en matière de confort et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux ;

14° une lettre d’accord, signée par le demandeur, dans laquelle il souscrit au programme d’exigences et désigne le
coordinateur responsable de répondre aux exigences de performance objectivement évaluables en matière de confort
et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux ;

15° le rapport d’adjudication désignant le preneur d’ordre, ainsi qu’un accord signé entre le demandeur et le
preneur d’ordre en vue de l’exécution du projet, y compris la mention de l’indemnité de disponibilité annuelle et la
période pendant laquelle cette dernière est due, y compris la disposition que le demandeur est obligé d’utiliser la
subvention-utilisation, visée à l’article 73, pour le paiement de l’indemnité de disponibilité. Cette période s’élève au
moins à vingt ans ;

16° en vue du contrôle sur la parenté, visée aux articles 3 et 4, si le demandeur n’est pas le propriétaire du terrain
ou le détenteur du droit réel sur le terrain sur lequel le projet est envisagé, et sans préjudice de la possibilité du Fonds
de demander des données complémentaires conformément à l’article 4, § 5 et § 6 :

a) le dernier compte annuel approuvé du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain,
lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

b) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du demandeur, lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

c) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain, lorsque celui-ci ne doit pas
être déposé à la Banque nationale de Belgique ;

d) une déclaration dont l’original est signé par l’entier conseil d’administration du propriétaire du terrain ou du
détenteur des droits réels sur le terrain d’une part, et par le demandeur d’autre part, qu’il n’existe pas de parenté
illégitime entre le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain et le demandeur, tel que visé aux
articles 3 et 4. ».

Art. 82. Dans l’article 59 du même arrêté, les mots « visée à l’article 54, § 2, » sont remplacés par les mots « visée
à l’article 54, § 2 ou § 3, ».

Art. 83. A l’article 62 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 4, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés ;

2° dans le paragraphe 6, la phrase « Il constitue une phase nécessaire préalable à la demande d’un accord de
principe définitif. » est abrogée ;

3° dans le paragraphe 7, le membre de phrase « visé aux articles 48, § 2, et 54, § 2, » est remplacé par le membre
de phrase « visé aux articles 48, §§ 2 et 3, et 54, §§ 2 et 3, ».

Art. 84. Dans l’article 63, alinéa deux, du même arrêté, la phrase « En ce qui concerne le mode de transmission de
documents par le demandeur au Fonds ou par le Fonds au demandeur, visés dans la présente section, le Ministre peut
arrêter des dérogations aux règles, tenant compte des moyens de communication les plus récents. » est remplacée par
les phrases « Le demandeur transmet les documents de préférence par voie électronique au Fonds. Les plans sont
transmis de préférence sur papier. ».

Art. 85. Dans l’article 67, alinéa premier, du même arrêté, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 86. Dans l’intitulé du chapitre 7 du même arrêté, le mot « préfinancement » est remplacé par le mot
« financement ».

Art. 87. Dans l’article 68 du même arrêté, le mot « préfinancement » est remplacé par le mot « financement ».
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Art. 88. A l’article 69 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, alinéa premier, le mot « préfinancement » est remplacé par le mot « financement » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, le membre de phrase « pour lequel le demandeur agit en tant que maître
d’ouvrage ou, le cas échéant, comme acheteur dans le cas d’un achat sans transformation auprès d’un centre local de
services, et » est abrogé ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa deux, les mots « d’un accord de principe » sont remplacés par les mots « de
l’accord de principe définitif » ;

3° dans le paragraphe 2, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 89. L’article 70 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 70. Si, avant l’accord de principe définitif, l’ordre de démarrage des travaux est donné, la commande est
passée, ou l’acte authentique est passé en cas d’achat sans transformation auprès d’un centre de services local, d’un
centre de services régional ou d’un centre de soins de jour, le demandeur peut, par dérogation à l’article 34, alinéa
premier, introduire la première demande d’obtention d’une subvention-utilisation au plus tôt au cours de l’année qui
suit l’année pendant laquelle le demandeur a obtenu l’accord de principe définitif. ».

Art. 90. A l’article 71 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, alinéa premier, le mot « préfinancement » est remplacé par le mot « financement » ;

2° dans le paragraphe 2, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 91. A l’article 74 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Pour un projet d’une construction neuve de remplacement d’un centre de soins et de logement ou un projet
contenant uniquement la transformation d’un centre de soins et de logement, sans extension de la capacité, il est
appliqué une norme en matière de taux d’occupation pour les demandes d’une subvention-utilisation introduites après
la première année complète après la mise en service de l’infrastructure concernée. Pour obtenir le montant de la
subvention-utilisation, visé à l’article 73, il faut que le taux moyen d’occupation au moment de l’introduction de la
demande, soit de 85% au minimum. Si le taux moyen d’occupation est inférieur à la norme de 85%, le montant de la
subvention-utilisation est réduit au prorata, suivant la règle de trois. » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa premier, les mots « Dans les cas d’une construction neuve ou d’une extension d’un
centre de soins et de logement, » sont remplacés par le membre de phrase « Dans tous les projets relatifs à un centre
de soins et de logement autres que les projets, visés au paragraphe 1er, » ;

3° dans le paragraphe 3, les mots « calculés selon les données de la dernière année calendaire avant la date de la
demande » sont remplacés par les mots « calculés selon les dernières données connues avant la date de la demande ».

Art. 92. A l’article 75 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « Dans les cas d’une construction neuve ou d’une extension d’un
centre de soins de jour » sont remplacés par le membre de phrase « Dans les cas d’un projet de construction neuve, d’un
projet contenant uniquement l’extension ou d’un projet d’achat sans transformation d’un centre de soins de jour » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa deux, le membre de phrase « de 25 % au minimum du nombre d’unités de séjour
agréées » est remplacé par les mots « de quatre au minimum » et le membre de phrase « est inférieur à 25 % » est
remplacé par les mots « est inférieur à quatre » ;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa trois, le membre de phrase « de 25% au minimum du nombre d’unités de séjour
agréées » est remplacé par les mots « de quatre au minimum » et le membre de phrase « est inférieur à 25 % » est
remplacé par les mots « est inférieur à quatre » ;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa quatre, le membre de phrase « de 50 % au minimum du nombre d’unités de séjour
agréées » est remplacé par les mots « de huit au minimum » et le membre de phrase « est inférieur à 50 % » est remplacé
par les mots « est inférieur à huit » ;

5° dans le paragraphe 2, alinéa premier, les mots « Dans les cas d’une construction neuve de remplacement ou
d’une transformation sans augmentation de capacité d’un centre de soins de jour, » sont remplacés par le membre de
phrase « Dans tous les projets relatifs à un centre de soins de jour autres que les projets, visés au paragraphe 1er, » ;

6° dans le paragraphe 2, alinéa deux, le membre de phrase « de 25 % au minimum du nombre d’unités de séjour
agréées » est remplacé par les mots « de quatre au minimum » et le membre de phrase « est inférieur à 25 % » est
remplacé par les mots « est inférieur à quatre » ;

7° dans le paragraphe 2, alinéa trois, le membre de phrase « de 50 % au minimum du nombre d’unités de séjour
agréées » est remplacé par les mots « de huit au minimum » et le membre de phrase « est inférieur à 50 % » est remplacé
par les mots « est inférieur à huit » ;

8° le paragraphe 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Pour les centres de soins de jour agréés conformément à l’article 51 de l’annexe IX à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement
de structures de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, le taux
moyen d’occupation au moment de l’introduction de la demande est le nombre total des heures facturées par année
calendaire, divisé par 1500, calculé selon les dernières données connues avant la date de la demande.

Pour les autres centres de soins de jour, le taux moyen d’occupation au moment de l’introduction de la demande
est le nombre total des jours de présence facturés par année calendaire, divisé par 250, calculé selon les dernières
données connues avant la date de la demande. ».
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Art. 93. A l’article 76 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « Dans les cas d’une construction neuve ou d’une extension d’un
centre de court séjour » sont remplacés par les mots « Dans les cas d’un projet de construction neuve ou d’un projet
contenant uniquement l’extension d’un centre de court séjour » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa premier, les mots « Dans les cas d’une construction neuve de remplacement ou
d’une transformation sans augmentation de capacité d’un centre de court séjour, » sont remplacés par le membre de
phrase « Dans tous les projets relatifs à un centre de court séjour autres que les projets, visés au paragraphe 1er, » ;

3° dans le paragraphe 3, les mots « calculés selon les données de la dernière année calendaire avant la date de la
demande » sont remplacés par les mots « calculés selon les dernières données connues avant la date de la demande ».

Art. 94. L’article 77 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 77. § 1er. Dans les cas d’un projet relatif à un centre de services local, il est appliqué, pour les demandes d’une
subvention-utilisation introduites après la deuxième année complète après la mise en service de l’infrastructure
concernée, une norme en matière d’activités et de travaux telle que définie dans les alinéas deux, trois et quatre.

Pour les demandes d’une subvention-utilisation introduites après la deuxième année complète après la mise en
service de l’infrastructure concernée, il faut que le centre de services local exerce annuellement au moins 190 activités,
afin d’obtenir le montant de la subvention-utilisation visé à l’article 73. Si le nombre total d’activités est inférieur à 190,
le montant de la subvention-utilisation est réduit au prorata, suivant la règle de trois.

Les activités et travaux, visés aux alinéas premier et deux, concernent les activités et travaux qui sont repris dans
les conditions de prestations de services et d’aide dans les conditions d’agrément spécifiques pour les centres de
services locaux. Ils répondent aux exigences qui y sont fixées.

Pour l’application du présent article, le nombre total d’activités et de travaux est calculé suivant les dernières
données connues avant la date de la demande.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa deux, un centre de services local en région bilingue de
Bruxelles-Capitale doit accomplir annuellement au minimum 150 activités et travaux. Si le nombre total d’activités et
de travaux est inférieur à 150, le montant de la subvention-utilisation est réduit au prorata, suivant la règle de trois. ».

Art. 95. L’article 78 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 78. § 1er. Dans les cas d’un projet relatif à un centre de services régional, il est appliqué, pour les demandes
d’une subvention-utilisation introduites après la deuxième année complète après la mise en service de l’infrastructure
concernée, une norme en matière d’activités et de travaux telle que définie dans les alinéas deux, trois et quatre.

Pour les demandes d’une subvention-utilisation introduites après la deuxième année complète après la mise en
service de l’infrastructure concernée, il faut que le centre de services régional exerce annuellement au moins
100 activités, afin d’obtenir le montant de la subvention-utilisation visé à l’article 73. Si le nombre total d’activités est
inférieur à 100, le montant de la subvention-utilisation est réduit au prorata, suivant la règle de trois.

Les activités et travaux, visés aux alinéas premier et deux, concernent les activités et travaux qui sont repris dans
les conditions de prestations de services et d’aide dans les conditions d’agrément spécifiques pour les centres de
services régionaux. Ils répondent aux exigences qui y sont fixées.

Pour l’application du présent article, le nombre total d’activités et de travaux est calculé suivant les dernières
données connues avant la date de la demande.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa deux, un centre de services régional en région bilingue de
Bruxelles-Capitale doit accomplir annuellement au minimum 65 activités et travaux. Si le nombre total d’activités et de
travaux est inférieur à 65, le montant de la subvention-utilisation est réduit au prorata, suivant la règle de trois. ».

Art. 96. Dans l’article 79 du même arrêté, l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

« Pour obtenir le montant de la subvention-utilisation, visé à l’article 73, il faut que le taux moyen d’occupation de
la forme de soins ou des formes de soins auxquelles l’accord de principe définitif a trait, soit de 85 % au minimum au
moment de l’introduction de la demande. »

Art. 97. A l’article 80 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 6, alinéa premier, les mots « visées au dernier accord de principe approuvé ou dans l’accord
de principe définitif » sont remplacés par les mots « visées au dernier accord de principe définitif approuvé » ;

2° dans le paragraphe 7, les mots « au dernier accord de principe approuvé ou à l’accord de principe définitif » sont
remplacés par les mots « au dernier accord de principe définitif approuvé ».

Art. 98. Dans l’article 83, 2°, du même arrêté, le membre de phrase « ou avec un accord de principe approuvé tel
que visé à l’article 13 ou avec un accord de principe définitif approuvé tel que visé à l’article 41 » est remplacé par le
membre de phrase « ou avec un accord de principe définitif approuvé, tel que visé à l’article 13 ou 41 ».

Art. 99. L’article 85 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 85. Sauf disposition contraire, au cours d’une période de vingt ans suivant la mise en service d’un
investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, aucun accord de principe définitif ne peut être
obtenu pour le même projet ou pour une partie du même projet, indépendamment du secteur des matières
personnalisables dans lequel la subvention a été obtenue. Uniquement lorsqu’une transformation devient nécessaire en
raison d’une réglementation modifiée ou de prescriptions de sécurité modifiées et imposées, un accord de principe
définitif pour une transformation peut être obtenu au cours de cette période.
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Par dérogation à l’alinéa premier, le Ministre peut autoriser pour des hôpitaux, au cours de la période de vingt ans
suivant la mise en service d’un investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, un accord de
principe définitif pour le même projet ou pour une partie du même projet, à condition que le projet faisant l’objet de
la demande d’un accord de principe définitif, reste affecté aux matières personnalisables, visées à l’article 2, 3°, du
décret du 2 juin 2006 portant transformation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegen-
heden » en agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique, et modifiant le décret du 23 février 1994
relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables. Lors de sa décision de dérogation, le Ministre peut tenir
compte des éléments fonctionnels, des éléments financiers, de l’intégration de l’infrastructure dans un plus important
développement avec des partenaires privés ou publics, ou du délai de réalisation. ».

Art. 100. L’article 87 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 87. Le demandeur est tenu, pendant la période minimale concrète, visée à l’article 12, § 1er, alinéa trois, du
décret du 23 février 1994, en ce qui concerne les biens immeubles subventionnés, et pendant une période de cinq ans
pour l’équipement médical ou l’équipement spécial et de dix ans pour les autres biens meubles, en ce qui concerne les
biens meubles subventionnés, de soumettre toute aliénation, tout grèvement d’un droit réel ou d’un droit de jouissance,
ou toute modification de destination concrète du bien subventionné, à l’autorisation expresse et préalable soit du
Fonds, si le bien subventionné reçoit une destination dans le cadre des matières personnalisables, visées à l’article 5 de
la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, si ces matières relèvent du domaine politique auquel
appartient le Fonds, soit du Ministre dans les autres cas. L’autorisation du Ministre ne peut être donnée que moyennant
un avis favorable de l’Inspection des Finances.

Si la garantie d’investissement est octroyée et l’emprunt garanti n’est pas encore remboursé complètement par le
demandeur, la demande de l’autorisation expresse et préalable doit être accompagnée d’un document dans lequel le
financier marque son accord avec la demande. Si la garantie d’investissement est octroyée et l’emprunt garanti n’est pas
encore remboursé complètement par le demandeur, l’autorisation expresse et préalable, visée à l’alinéa premier, doit
également être demandée après les périodes, visées à l’alinéa premier.

Le bien subventionné doit être géré et entretenu en bon père de famille pendant la période minimale concrète, visée
à l’article 12, § 1er, alinéa trois, du décret du 23 février 1994, en ce qui concerne les biens meubles subventionnés,
pendant une période de cinq ans pour l’équipement médical ou l’équipement spécial, et de dix ans pour les autres biens
meubles. ».

Art. 101. L’article 88 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 88. Les subventions-utilisation octroyées seront recouvrées, conformément à l’article 13 de la loi du
16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité
des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes :

1° en cas d’une infraction aux dispositions des articles 86 et 87, alinéa premier ;

2° si le demandeur dépose une déclaration inexacte relative aux conditions, visées aux articles 3 et 4 ;

3° si le demandeur a obtenu une subvention-utilisation pour l’exécution de son projet, et si ce projet n’est pas
réalisé ou ne conduit pas à une exploitation dans un délai d’exécution raisonnable ;

4° si le demandeur a obtenu une subvention-utilisation pour l’exécution de son projet, et qu’il n’a pas respecté,
pour un marché déterminé dans le cadre de ce projet, les principes de la législation relative aux marchés publics et à
certains marchés de travaux, de fournitures et de services, pour autant que l’article 84 n’est pas appliqué ;

En cas d’infraction à la disposition de l’article 87, alinéa trois, le Fonds sommera le demandeur de se conformer
à cette disposition dans un délai fixé par le Fonds. Si le demandeur ne donne pas la suite voulue à cette sommation,
les subventions-utilisation octroyées seront recouvrées, conformément à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les
dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et
des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes. ».

Art. 102. Dans l’article 92 du même arrêté, l’alinéa quatre est remplacé par la disposition suivante :

« Sans préjudice de l’application de l’alinéa trois, les articles 36, 65 et 73 à 88 inclus du présent arrêté s’appliquent
également aux demandes visées à l’alinéa trois. »

Art. 103. Dans le même arrêté, il est inséré un article 92/1, rédigé comme suit :

« Art. 92/1. Pour pouvoir obtenir un accord de principe ou un accord de principe définitif, tel que visé à l’article 13
ou 41, du Ministre, un centre de soins et de logement, un centre de court séjour ou un centre de soins de jour doit avoir
introduit, avant la date d’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 février 2014 modifiant divers
arrêtés relatifs à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, une demande recevable d’approbation du plan
stratégique en matière de soins, et après l’approbation de ce dernier, la demande recevable d’approbation de l’aspect
technique et financier du plan maître et le projet concerné doit être introduite avant le 31 décembre 2014. ».

CHAPITRE 11. — Disposition finale

Art. 104. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions et le Ministre flamand ayant
la politique en matière de santé dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 14 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35331]
21 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot erkenning van de beroepskwalificatie bestuurder mobiele kraan

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
3 februari 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 februari 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van bestuurder mobiele kraan, ingeschaald op niveau 4 van de Vlaamse
kwalificatiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, omvat de
definitie en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage. Beschrijving van de beroepskwalificatie van bestuurder mobiele kraan (m/v) (BK00115)
als vermeld in artikel 1.

1. GLOBAAL
a. Titel
Bestuurder mobiele kraan (m/v)
b. Definitie
De bestuurder mobiele kraan rijdt met en bedient een mobiele hijskraan teneinde lasten te hijsen en te verplaatsen

op bouwplaatsen.
c. Niveau
4
d. Jaartal
2014
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
• Werkt in teamverband (co00774)

- Communiceert effectief en efficiënt
- Wisselt informatie uit met collega’s en verantwoordelijken
- Overlegt over de voorbereiding, uitvoering en afwerking van de opdracht
- Rapporteert aan leidinggevenden
- Werkt efficiënt samen met collega’s
- Volgt aanwijzingen van verantwoordelijken op
- Past zich flexibel aan (verandering van collega’s, ...)

• Werkt met oog voor kwaliteit (co00775)
- Evalueert zijn eigen werkzaamheden kwalitatief en kwantitatief, en stuurt desnoods bij
- Gaat zuinig om met materialen, gereedschappen en tijd en vermijdt verspilling
- Houdt zich aan de regels voor traceerbaarheid van producten en uitgevoerde werken door het bijhouden van

de etiketten en markering van de gebruikte materialen
• Werkt met oog voor welzijn, veiligheid en milieu (co00776)

- Herkent en signaleert gevaarlijke situaties, neemt gepaste maatregelen bij ongelukken en meldt ongevallen en
incidenten volgens interne procedures

- Past de voorschriften met betrekking tot netheid en hygiëne toe
- Werkt ergonomisch
- Controleert de aanwezigheid van en gebruikt PBM’s en CBM’s (persoonlijke en collectieve beschermingsmid-

delen) volgens de specifieke voorschriften
- Ziet er op toe dat veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
- Herkent, voorkomt en beschermt tegen specifieke risico’s zoals gevaarlijke en schadelijke stoffen (cement en

hulpstoffen, kwartsstof, asbesthoudende producten, ...), lawaai, brand en explosies
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- Sorteert afval volgens de richtlijnen en vraagt om informatie in geval van twijfel
- Gebruikt water voor taken en schoonmaak efficiënt

• Werkt op hoogte (co00777)
- Gebruikt ladders volgens de veiligheidsregels
- Gebruikt beschermingsmiddelen (PBM’s en CBM’s)

SPECIFIEKE ACTIVITEITEN
• Bereidt de werkzaamheden met de mobiele kraan voor (co00778)

- Ontvangt en begrijpt de uit te voeren opdracht
- Verzamelt de nodige documenten voor de opdracht
- Kiest de benodigde hijsgereedschappen en toebehoren

• Transporteert de mobiele kraan (co00779)
- Plant de te volgen route
- Gebruikt een tachograaf
- Rijdt zuinig en defensief met de mobiele kraan over de openbare weg
- Bedient GPS

• Stelt de mobiele kraan op (co00780)
- Richt de eigen werkplek in volgens voorschriften en/of instructies en houdt daarbij rekening met de algemene

werforganisatie en de logische werkvolgorde
- Interpreteert de terreinomstandigheden
- Controleert de windkracht
- Kiest en evalueert de uitvoeringswijze voor het werk
- Controleert of er zich binnen de werkzone geen voorwerpen, hoogspanningskabels of andere hindernissen

bevinden
- Stelt de mobiele kraan op volgens de bedrijfsvoorschriften: stabiel, veilig en buiten de verkeerscirculatie
- Controleert de signalisatie
- Controleert de stabiliteit van de mobiele kraan
- Kijkt de hijslasttabel na
- Brengt de hulp- en uitrustingsstukken aan

• Communiceert met helpers en leidinggevenden (co00781)
- Communiceert vooraf over de werkopdracht
- Communiceert tijdens de werkopdracht (met seinen en/of radio)

• Slaat lasten van een mobiele kraan aan (co00782)
- Controleert de last op zichtbare gebreken
- Controleert of een last opgetild kan worden
- Controleert het hijsgereedschap
- Slaat de lasten veilig aan
- Balanceert de last uit

• Voert hijswerkzaamheden met de mobiele kraan uit (co00783)
- Trekt een last op
- Verplaatst een last
- Rijdt met een last (indien toegelaten)
- Bedient de boordcomputer - LMB (last moment beveiliging) & begrenzing van het zwenkmoment
- Laat een last neer
- Laat de lasten loskoppelen

• Rondt de werkzaamheden uitgevoerd met de mobiele kraan af (co00784)
- Hijst de vrije haak op
- Zet de hijsarm terug in beginpositie
- Schakelt de besturing uit
- Verlaat de bedieningspost
- Laat de mobiele kraan veilig achter of maakt ze klaar voor de terugweg

• Voert dagelijkse controles en onderhoud van de mobiele kraan uit (co00785)
- Controleert de mobiele kraan voor ingebruikname
- Controleert de veiligheidsvoorzieningen
- Controleert de elektrische uitrusting
- Controleert de wielen/banden en vering
- Controleert luchtdruk & vloeistofpeilen
- Controleert het hijsgereedschap
- Controleert op algemene slijtage
- Voert dagelijks onderhoud uit
- Voert kleine herstellingen uit
- Signaleert defecten
- Signaleert de nood tot specifieke controles, herstellingen en onderhoud
- Reinigt de mobiele kraan
- Bergt het hijsmaterieel op volgens de voorschriften

32403BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



• Voert de administratieve taken uit (co00786)
- Vult werkbladen en andere administratieve documenten in
- Bewaart en let op de aanwezigheid van keuringsdocumenten

2.2 Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1 Kennis
- Basiskennis rekenen (inhoudsmaten, soortelijk gewicht, volumes,...)
- Basiskennis van elektriciteit
- Basiskennis van het vakjargon in het Nederlands en in de tweede landstaal
- Basiskennis van specifieke risico’s van asbest, kwartsstof en andere gevaarlijke producten
- Kennis van milieuzorgsystemen en -voorschriften in functie van de eigen werkzaamheden
- Kennis van de bouwplaatsorganisatie
- Kennis veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften
- Kennis van specifieke risico’s van elektriciteit, lawaai, trillingen, brand en explosies
- Kennis van veilige en ergonomische hef-, til- en werktechnieken
- Kennis van de voorschriften voor het veilig werken op hoogte
- Kennis van PBM’s en CBM’s
- Kennis van (veiligheids)pictogrammen
- Kennis van de voorschriften rond afvalbeheer
- Kennis van een geoptimaliseerd verbruik en recuperatie van water, materialen en energie
- Kennis van werkdocumenten, het werkblad en andere administratieve documenten: persoonlijke documenten,

boorddocumenten en machine-instructieboek
- Kennis van technische voorschriften en aanbevelingen in functie van de eigen werkzaamheden
- Kennis van controle- en meetmethoden en –instrumenten
- Kennis van kwaliteitsnormen, waarden en toleranties
- Kennis van de toestand van het wegennet en toegelaten belasting op openbare wegen
- Kennis van wettelijke beperkingen bij (uitzonderlijk) vervoer over de openbare weg
- Kennis van de wegcode
- Kennis van wettelijke voorschriften inzake rij- en rusttijden
- Kennis van de bediening van GPS en tachograaf
- Kennis van de principes van ecodriving en defensief rijden
- Kennis van de normale werkingstoestand van de machine
- Kennis van de functies van de belangrijkste onderdelen van de machine
- Kennis van de technologie van hydraulische, pneumatische en elektrische systemen, dieselmotoren en

bewegingsoverbrenging
- Kennis van mogelijke defecten en storingen
- Kennis van de kraanbeveiligingen
- Kennis van eisen aan bandenspanning en staat van de wielbevestiging
- Kennis van de onderdelen waarbij zich op korte of lange termijn slijtageverschijnselen kunnen voordoen
- Kennis van wie voor welke herstellingen verantwoordelijk is
- Kennis van de meldingsrubriek “defecten” op het werkblad
- Kennis van de technieken, de producten en het materieel gebruikt bij klein onderhoud en reiniging
- Kennis van de preventieve veiligheids- en milieumaatregelen bij tanken en de maatregelen bij vervuiling door

tanken of lekken
- Kennis van de mogelijke functies en toepassingsmogelijkheden van de types mobiele kranen
- Kennis van signalisatie
- Kennis van de technieken voor het aanbrengen van de hulp- en uitrustingsstukken
- Kennis van bevestigings- en verankeringstechnieken van betonnen prefabelementen
- Kennis van de hijslasttabel
- Kennis van het hoogtediagram van een mobiele kraan: vlucht, de vrije vlucht, de hijshoogte, de toegestane

werklast in relatie tot de vlucht en/of de hoogte
- Kennis van de maximale spankracht van een strop
- Kennis van de veiligheidsoverwegingen bij het vooraf uitbalanceren van een last
- Kennis van het gebruik en de bediening van de boordcomputer
- Kennis van het gebruik van communicatiemiddelen
- Kennis van de genormaliseerde hand- en armseinen
- Kennis van de impact van wind en andere weersomstandigheden
- Kennis van de werking van een anemometer (windmeter)
- Kennis van de beperkingen en voorschriften van de constructeur bij het rijden met een last
- Kennis van de technieken en de richtlijnen bij het rijden met een last (de invloed van de omgevingsfactoren, de

draagkracht van de ondergrond, hellingen, de nutsvoorzieningen, de geldende veiligheidsregels , het aanpassen
van de bandenspanning en het blokkeren van de vering)

- Kennis van de start- en stopprocedures
- Kennis van de eisen en verantwoordelijkheden bij het uitvoeren van een veiligheidsfunctie (1)
- Kennis van het toepassingsgebied en de geldigheid van vergunningen en keuringen
- Kennis van de reglementering inzake speciale controles door erkende controleorganismen
- Kennis van de voorschriften omtrent het opbergen van hijsgereedschap
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- Grondige kennis van de principes en richtlijnen voor het stabiel en veilig opstellen van een mobiele kraan en de
beperkingen op de werkplek (het toelaatbaar lastmoment, de draagkracht van de ondergrond en de
bodemgesteldheid, zicht op het werk, de aanwezigheid van eventuele uitgravingen, bovengrondse leidingen, de
aanwezigheid van andere obstakels, mensen en verkeer, de draaicirkel van de mobiele kraan)

- Grondige kennis van de besturing en bediening van de mobiele kraan
- Grondige kennis van de invloed van de last (afmetingen, vorm, soortelijk gewicht, massa, zwaartepunt,

windvlak... )
- Grondige kennis van hijsgereedschap, verankeringen en toebehoren en het gebruik en de beperkingen ervan
2.2.2 Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
- Het mondeling en/of schriftelijk kunnen rapporteren met de leidinggevende
- Het efficiënt kunnen communiceren met collega’s, klanten en derden: kunnen overleggen over de voorbereiding,

uitvoering en afwerking van de opdracht en afstemmen van de eigen werkzaamheden op de activiteiten van
anderen (bouwteam)

- Het kunnen communiceren met hand- en armseinen en/of radio
- Het kunnen gebruiken van vakjargon in de moedertaal en een tweede landstaal
- Het kunnen uitleggen aan de helpers hoe men de last moet aanslaan of loskoppelen en hoe zij zich moeten

opstellen
- Het kunnen controleren van de aanwezigheid van en kunnen gebruiken van PBM’s en CBM’s volgens de

specifieke voorschriften
- Het kunnen herkennen, voorkomen en beschermen tegen specifieke risico’s van gevaarlijke stoffen (cement en

hulpstoffen, kwartsstof, asbesthoudende producten, ...)
- Het kunnen plaatsen en onderhouden van signalisatie
- Het kunnen herkennen, voorkomen en beschermen tegen specifieke risico’s zoals elektriciteit, brand, explosies,

lawaai en trillingen
- Het kunnen herkennen en signaleren van gevaarlijke situaties, nemen van gepaste maatregelen bij ongelukken

en melden van ongevallen en incidenten
- Het kunnen opzoeken en raadplegen van beschikbare en betrouwbare informatiebronnen
- Het kunnen uitvoeren van de werkopdracht volgens de planning en timing
- Het kunnen bepalen van de benodigde materialen, gereedschappen en machines
- Het kunnen inrichten van de eigen werkplek volgens voorschriften en/of instructies en rekening houdend met

de algemene bouwplaatsorganisatie en de logische werkvolgorde
- Het kunnen sorteren van afval volgens de richtlijnen
- Het kunnen begrijpen, controleren en gebruiken van de nodige werkdocumenten
- Het kunnen lezen en interpreteren van de werkopdracht
- Het (in de eigen taal) kunnen lezen van de handleiding en begrijpen van controle- en onderhoudsvoorschriften
- Het kunnen opsporen van mechanische en elektrische defecten, onregelmatigheden in de opstelling, de

bedieningselementen en het functioneren van de bewegende onderdelen van de mobiele kraan
- Het kunnen interpreteren van geluidssignalen en controleren van de verschillende controle- en signalisatielamp-

jes, de banden en wielen, de luchtdruk, de verschillende vloeistofpeilen, lekken in leidingen en slangen, de
volledigheid en slijtage van het hijsgereedschap

- Het kunnen nagaan of alle veiligheidsvoorzieningen aanwezig zijn, functioneren en beoordelen of er
verantwoord gewerkt kan worden met de mobiele kraan

- Het kunnen vaststellen en benoemen van slijtage en defecten
- Het kunnen verslag uitbrengen van de aard van defecten aan leidinggevenden
- Het kunnen nagaan en signaleren van uitgevoerde en uit te voeren controles
- Het kunnen bepalen van de meest efficiënte route, zichzelf kunnen oriënteren
- Het kunnen bedienen van een GPS
- Het kunnen gebruiken van een tachograaf
- Het kunnen besturen van de mobiele kraan met respect voor de wegcode
- Het kunnen rekening houden met de afmetingen van de mobiele kraan in het verkeer
- Het zuinig en defensief kunnen rijden
- Het kunnen bepalen van een geschikte opstelplaats
- Het buiten de verkeerscirculatie kunnen opstellen en beveiligen van de mobiele kraan
- Het kunnen controleren van de terreinomstandigheden, de risico’s van de gekozen uitvoeringswijze en de

omgeving (eventuele bovengrondse leidingen en andere obstakels, ...)
- Het kunnen creëren van een veiligheidszone
- Het kunnen controleren van het hijsgereedschap en de te hijsen last: vaststellen van de massa, de vorm, de

afmetingen en het zwaartepunt alsook de stabiliteit van een gestapelde last en eventuele beschadigingen
- Het kunnen lezen en begrijpen van een hijslasttabel
- Het op basis van hijsvermogen en giekstand kunnen interpreteren wat de maximaal toegelaten last is

(lastmomentbegrenzing bepalen)
- Het kunnen beoordelen of het hijsgereedschap gepast is in functie van de opdracht
- Het kunnen bepalen van de wijze van aanslaan
- Het kunnen bepalen van het aanslagpunt
- Het kunnen bepalen van de neigings- of tophoek van een strop
- Het kunnen wijzigen van de kabelinschering aan de hand van de hijslasttabel
- Het kunnen gebruiken van de boordcomputer
- Het kunnen optoppen en aftoppen (= naar omhoog en omlaag halen van de mast / giek)
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- Het buiten het gezichtsveld kunnen verplaatsen van de last
- Het kunnen rijden met een last
- Het kunnen starten en stopzetten van de machine volgens de procedure
- Het kunnen opvolgen van de bedrijfsvoorschriften in verband met het achterlaten van de mobiele kraan
- Het kunnen invullen van werkbladen en andere administratieve documenten
- Het kunnen nagaan en signaleren van uitgevoerde en uit te voeren controles
- Het kunnen bewaren en nagaan van de aanwezigheid van het medisch attest
Probleemoplossende vaardigheden
- Het kwalitatief en kwantitatief kunnen evalueren en desnoods bijsturen van zijn eigen werkzaamheden
- Het gepast kunnen reageren op vastgestelde problemen met betrekking tot kwaliteit, veiligheid, milieu, proces

en techniek rekening houdend met de voorschriften/procedures
Motorische vaardigheden
- Het kunnen toepassen van de juiste ergonomische hef- en tiltechnieken
- Het kunnen gebruiken van ladders en steigers volgens de veiligheidsregels en herkennen en signaleren van

gebreken
- Het permanent rij- en gebruiksklaar kunnen houden van de mobiele kraan: smeren van onderdelen, bijvullen

van vloeistoffen, tanken,...
- Het kunnen aanbrengen van de hulp- en uitrustingsstukken
- Het kunnen bevestigen van de te hijsen last aan de kraanhaak
- Het beheerst kunnen bedienen van hendels en knoppen om de last veilig en zonder schommelen op de gewenste

plaats te brengen
- Het kunnen uitbalanceren van een last door in een geleidelijke beheerste beweging de last tot op lage hoogte te

hijsen
- Het beheerst kunnen hijsen, zwenken, vieren en manoeuvreren tussen obstakels
- Het beheerst en nauwkeurig kunnen neerzetten van de last op de daartoe voorziene plek en zonder gevaar voor

de helpers zodanig dat de last losgekoppeld kan worden
- Het zelf kunnen herstellen van eenvoudige defecten: vastzetten van losse onderdelen, vrijmaken van

smeernippels, vervangen van filters of leidingen, herstellen van verlichting van de machine...
- Het kunnen reinigen van het materieel en de stuurcabine
2.2.3 Context
Omgevingscontext
- Dit beroep wordt uitgeoefend op bouwplaatsen (woningbouw, utiliteitsbouw en bruggen-, en wegen-, spoor- en

waterbouw)
- Dit beroep wordt meestal in team uitgeoefend, waarbij de nodige flexibiliteit belangrijk is om zich aan te passen

aan wijzigingen van planning, omgeving, en klimatologische omstandigheden
- De werkopdracht en het eindresultaat wordt strikt afgebakend en er heersen in veel gevallen strikte deadlines,

wat resultaatgerichtheid, stressbestendigheid, concentratie, flexibiliteit en doorzettingsvermogen vraagt
- De bouwsector kent veel reglementeringen, normen, aanbevelingen, codes van goede praktijk en technische

voorlichtingsfiches inzake kwaliteit, veiligheid, gezondheid, hygiëne, welzijn, milieu en duurzaam bouwen
- De situatie op de werkplek kan het dragen van lasten, het werken op (grote) hoogte, contact met gevaarlijke

producten en werken in moeilijke houdingen en omstandigheden impliceren
- De werkplek kan impliceren dat er in de nabijheid van bovengrondse leidingen en andere gevaarlijke situaties

gewerkt moet worden
Handelingscontext
- Oog hebben voor kwaliteit en de tevredenheid van de klant door met zorg, precisie en toewijding te werken
- Aandacht hebben voor gevaarlijke situaties, veiligheidssignalisatie op de bouwplaats respecteren en PBM’s en

CBM’s met zorg plaatsen, gebruiken en onderhouden
- Omzichtig omgaan met grondstoffen en producten, rekening houdend met veiligheids-, en milieuvoorschriften
- Het bijblijven met de (technologische) ontwikkelingen binnen de sector vergt leergierigheid en het volgen van

(verplichte) opleidingen
- Het werken in een veiligheidsfunctie betekent een verhoogde aandacht voor de veiligheid en gezondheid van

andere werknemers van de onderneming of van ondernemingen van buitenaf
- Gedurende de werkzaamheden de omgeving en de bewegingen van de last zeer oplettend opvolgen
- Gedurende de werkzaamheden informatie uitwisselen en duidelijke instructies geven
2.2.4 Autonomie
- Is zelfstandig in:

- het veilig, zuinig en defensief rijden met een mobiele kraan
- het controleren of er in veilige omstandigheden kan gewerkt worden
- het veilig opstellen van een mobiele kraan
- het opstarten van de mobiele kraan
- het geven van instructies aan helpers
- het veilig bedienen van de mobiele kraan
- het vervullen van administratieve taken
- het controleren van de kwaliteit en kwantiteit van zijn werk
- het reinigen en onderhouden van de mobiele kraan

32406 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



- het signaleren van defecten

- het afronden van de werkzaamheden

- het veilig achterlaten van de mobiele kraan

- Is gebonden aan:

- een ontvangen werkopdracht en tijdsplanning

- veiligheids- , gezondheids- , kwaliteits- en milieuvoorschriften, codes van goede praktijk, technische
voorschriften, productfiches en verkeersregels

- afspraken met betrekking tot zijn eigen werkzaamheden met collega’s en derden

- instructies van de leidinggevende

- Doet beroep op:

- de leidinggevende voor de werkopdracht, gegevens, planning, leveringen, melden van problemen en
gevaarlijke situaties en bijkomende instructies.

- helpers op de bouwplaats bij het aanslaan en loskoppelen van de last

- een meer bevoegd persoon indien hij een probleem niet opgelost krijgt of te maken krijgt met werkzaamheden
die buiten zijn bevoegdheid vallen.

- (onderhouds)technieker en/of derden bij storingen, technische interventies, controles en/of onderhoud aan de
mobiele kraan

2.2.5 Verantwoordelijkheid

- Het werken in teamverband

- Het werken met oog voor kwaliteit

- Het werken met oog voor welzijn, veiligheid en milieu

- Het werken op hoogte

- Het voorbereiden van de werkzaamheden met de mobiele kraan

- Het transporteren van de mobiele kraan

- Het opstellen van de mobiele kraan

- Het communiceren met helpers en leidinggevenden

- Het aanslaan van lasten van een mobiele kraan

- Het uitvoeren van hijswerkzaamheden met de mobiele kraan

- Het afronden van de werkzaamheden uitgevoerd met de mobiele kraan

- Het uitvoeren van dagelijkse controles en onderhoud van een mobiele kraan

- Het uitvoeren van administratieve taken

- Het vervullen van een veiligheidsfunctie

2.3 Vereiste attesten

De bestuurder mobiele kraan is verplicht in het bezit van:

- een medisch attest voor het uitvoeren van een veiligheidsfunctie.

- een rijbewijs C

Verder zijn er geen verplichte attesten, maar voor het uitoefenen van bepaalde werkzaamheden en/of risicovolle
taken zijn bepaalde attesten en/of certificaten vereist, zoals VCA, ...

Het is steeds aangeraden de vigerende wetgeving te raadplegen, daar deze onderhevig kan zijn aan veranderingen.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014 tot erkenning van de
beroepskwalificatie bestuurder mobiele kraan.

Brussel, 21 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Onder veiligheidsfunctie verstaat men elke werkpost waar motorvoertuigen, kranen, rolbruggen, hijstoestellen
van welke aard ook, of machines die gevaarlijke installaties of toestellen in werking zetten, bestuurd worden voor zover
dit de veiligheid en gezondheid van andere werknemers van de onderneming of van ondernemingen van buitenaf in
gevaar kan brengen. Meer informatie op: http://www.werk.belgie.be/detailA_Z.aspx?id=1358
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35331]
21 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant reconnaissance de la qualification professionnelle de conducteur de grue mobile

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011 ;

Vu l’avis de reconnaissance de l’ « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la Formation), rendu le 3 février 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 7 février 2014 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des
Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de conducteur de grue mobile, insérée au niveau 4 de la structure
flamande des certifications, est agréée. La description reprise à l’annexe au présent arrêté comprend la définition et les
compétences y afférentes.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand ayant la politique
de l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe. Description de la qualification professionnelle de conducteur de grue mobile (h/f) (CP00115)
telle que mentionnée à l’article 1er.

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Conducteur de grue mobile (h/f)
b. Définition
Le conducteur d’une grue mobile conduit et utilise une grue mobile afin de hisser des charges et de les déplacer

sur des chantiers.
c. Niveau
4
d. Année
2014
2. COMPÉTENCES
2.1 Énumération des compétences
ACTIVITÉS DE BASE
• Travaille en équipe (co00774) :

- communique de manière efficace et efficiente ;
- échange des informations avec des collègues et responsables ;
- se concerte concernant la préparation, l’exécution et l’achèvement des tâches ;
- fait rapport aux supérieurs ;
- collabore efficacement avec des collègues ;
- respecte les indications des responsables ;
- s’adapte de manière flexible (changement de collègues...).

• Travaille dans le respect de la qualité (co00775) :
- évalue ses propres travaux d’un point de vue qualitatif et quantitatif et rectifie la situation au besoin ;
- utilise avec parcimonie les matériels, outillages, le temps et évite tout gaspillage ;
- respecte les règles d’application à la traçabilité des produits et travaux exécutés en tenant à jour les étiquettes

et le marquage des matériaux utilisés.
• Travaille dans le respect du bien-être, de la sécurité et de l’environnement (co 00776) :

- reconnaît et signale des situations dangereuses, prend des mesures appropriées en cas d’accidents et signale
les accidents et incidents conformément à des procédures internes ;

- applique les consignes relatives à la propreté et à l’hygiène ;
- travaille de manière ergonomique ;
- contrôle la présence et l’utilisation d’EPI et d’EPC (équipements de protection individuelle et collective)

conformément aux consignes spécifiques ;
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- veille à ce que les consignes en matière d’environnement et de sécurité soient respectées ;
- reconnaît, prévient et protège contre des risques spécifiques, tels que les substances dangereuses et nocives

(ciment et adjuvants, poussières de quartz, produits contenant de l’amiante...), le bruit, l’incendie et les
explosions ;

- trie les déchets selon les consignes et demande des informations en cas de doute ;
- utilise l’eau pour les tâches et le nettoyage de manière efficace.

• Travaille en hauteur (co00777) :
- utilise des échelles conformément aux règles de sécurité ;
- utilise des équipements de protection (EPI et EPC).

ACTIVITÉS SPÉCIFIQUES
• Prépare les travaux avec la grue mobile (co00778) :

- reçoit et comprend la tâche à exécuter ;
- rassemble les documents nécessaires pour la tâche ;
- choisit les outillages de levage et accessoires nécessaires.

• Transporte la grue mobile (co00779) :
- planifie l’itinéraire à suivre ;
- utilise un tachygraphe ;
- adopte une conduite économique et défensive avec la grue mobile sur la voie publique ;
- utilise un GPS.

• Installe la grue mobile (co00780) :
- agence son propre poste de travail selon les consignes et/ou instructions et tient à cet effet compte de

l’organisation générale du chantier et de l’ordre logique des travaux.
- interprète les conditions du terrain ;
- contrôle la force du vent ;
- choisit et évalue le mode d’exécution pour le travail ;
- contrôle si des objets, câbles haute tension ou autres obstacles ne se trouvent pas au sein de la zone de travail ;
- installe la grue mobile selon les consignes d’exploitation : de manière stable et sûre, et en dehors de la

circulation du trafic ;
- contrôle la signalisation ;
- contrôle la stabilité de la grue mobile ;
- contrôle le tableau des charges de levage ;
- installe les accessoires et équipements.

• Communique avec les aidants et supérieurs (co00781) :
- communique préalablement concernant l’ordre de travail ;
- communique durant l’ordre de travail (à l’aide de signaux et/ou d’une radio).

• Arrime les charges d’une grue mobile (co00782) :
- contrôle la charge quant à la présence de vices visibles ;
- contrôle si une charge peut être hissée ;
- contrôle l’outillage de levage ;
- arrime les charges de manière sûre ;
- équilibre la charge.

• Effectue des travaux de levage avec la grue mobile (co00783) :
- lève une charge ;
- déplace une charge ;
- circule avec une charge (si autorisé) ;
- utilise l’ordinateur de bord – une PMC (protection du moment de charge) et un dispositif de limitation du

couple de giration ;
- descend une charge ;
- fait détacher les charges.

• Achève les travaux exécutés avec la grue mobile (co00784) :
- hisse le crochet libre ;
- replace le bras de levage dans sa position initiale ;
- déconnecte la commande ;
- quitte le poste de commande ;
- abandonne la grue mobile de façon sûre ou la prépare pour le trajet de retour.

• Effectue des contrôles et l’entretien quotidiens de la grue mobile (co00785) :
- contrôle la grue mobile avant mise en service ;
- contrôle les dispositifs de sécurité ;
- contrôle l’équipement électrique ;
- contrôle les roues/pneus et la suspension ;
- contrôle la pression de l’air & les niveaux de liquides
- contrôle l’outillage de levage ;
- contrôle l’usure générale ;
- effectue l’entretien quotidien ;
- effectue de petites réparations ;
- signale les défaillances ;
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- signale la nécessité de contrôles, réparations et entretiens spécifiques ;
- nettoie la grue mobile ;
- range le matériel de hissage selon les consignes.

• Exécute les tâches administratives (co00786) :
- complète les fiches de travail et autres documents administratifs ;
- conserve et veille à la présence de documents de contrôle.

2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1 Connaissances

- connaissances de base de l’arithmétique (contenances, poids spécifique, volumes...) ;
- connaissances de base de l’électricité ;
- connaissances de base du jargon professionnel en néerlandais et dans la deuxième langue nationale ;
- connaissances de base des risques spécifiques liés à l’amiante, aux poussières de quartz et à d’autres produits

dangereux ;
- connaissances des systèmes et consignes de respect de l’environnement en fonction de ses propres travaux ;
- connaissance de l’organisation d’un chantier ;
- connaissance des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être ;
- connaissance des risques spécifiques liés à l’électricité, au bruit, aux vibrations, aux incendies et aux

explosions ;
- connaissance des techniques ergonomiques de levage, de hissage et de travail ;
- connaissance des consignes pour des travaux sûrs en hauteur ;
- connaissance des EPI et EPC ;
- connaissance des pictogrammes (de sécurité) ;
- connaissance des prescriptions relatives à la gestion des déchets ;
- connaissance d’une consommation et d’une récupération optimisées de l’eau, des matériaux et de l’énergie ;
- connaissance de documents de travail, de la fiche de travail et d’autres documents administratifs : documents

personnels, documents de bord et carnet d’instructions de la machine ;
- connaissance des consignes techniques et recommandations en fonction de ses propres travaux ;
- connaissance des méthodes et instruments de contrôle et de mesure ;
- connaissance des normes de qualité, valeurs et tolérances ;
- connaissance de l’état du réseau routier et de la charge autorisée sur les voies publiques ;
- connaissance des restrictions légales en cas de transport (exceptionnel) sur la voie publique ;
- connaissance du code de la route ;
- connaissance des consignes légales en matière de temps de conduite et de repos ;
- connaissance de l’utilisation d’un GPS et d’un tachygraphe ;
- connaissance des principes de conduite écologique et défensive ;
- connaissance de l’état de fonctionnement normal de la machine ;
- connaissance des fonctions des principaux composants de la machine ;
- connaissance de la technologie de systèmes hydrauliques, pneumatiques et électriques, de moteurs diesel et de

transmission de mouvements ;
- connaissance des défaillances et pannes potentielles ;
- connaissance des protections de la grue ;
- connaissance des exigences sur le plan de la tension des pneus et de l’état de la fixation des roues ;
- connaissance des composants susceptibles de présenter des phénomènes d’usure à court ou à long terme ;
- connaissance des personnes responsables de réparations déterminées ;
- connaissance de la rubrique de notification de « défaillances » sur la fiche de travail ;
- connaissance des techniques, des produits et du matériel utilisés pour le petit entretien et le nettoyage ;
- connaissance des mesures préventives de sécurité et environnementales lors de l’approvisionnement en

carburant et des mesures en cas de pollution résultant de l’approvisionnement en carburant ou de fuites ;
- connaissance des fonctions et possibilités d’utilisation potentielles des types de grues mobiles ;
- connaissance de la signalisation ;
- connaissance des techniques pour l’installation des accessoires et équipements ;
- connaissance des techniques de fixation et d’ancrage d’éléments préfabriqués en béton ;
- connaissance du tableau des charges à hisser ;
- connaissance du diagramme de hauteur d’une grue mobile : fuite, fuite libre, hauteur de levage, charge de

travail admissible en relation avec la fuite et/ou la hauteur ;
- connaissance de la force de tension maximale d’une élingue ;
- connaissance des considérations de sécurité pour l’équilibrage préalable d’une charge ;
- connaissance de l’utilisation et de la commande de l’ordinateur de bord ;
- connaissance de l’utilisation de moyens de communication ;
- connaissance des signes normalisés des mains et des bras ;
- connaissance de l’impact du vent et d’autres conditions climatiques ;
- connaissance du fonctionnement d’un anémomètre ;
- connaissance des restrictions et consignes du constructeur lorsque la grue mobile circule avec une charge ;
- connaissance des techniques et consignes lorsque la grue mobile circule avec une charge (impact des facteurs

de l’environnement, portance du support, pentes, conduites d’utilité publique, règles de circulation en vigueur,
adaptation de la tension des pneus et blocage de la suspension) ;

- connaissance des procédures de démarrage et d’arrêt ;
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- connaissance des exigences et responsabilités lors de l’exécution d’une fonction de sécurité (1) connaissance du
champ d’application et de la validité des autorisations et contrôles ; connaissance de la réglementation relative
à des contrôles spéciaux par des organismes de contrôle agréés ;

- connaissance des consignes relatives au rangement de l’outillage de levage ;
- connaissance approfondie des principes et consignes pour un agencement stable et sûr d’une grue mobile et

des restrictions sur le lieu de travail (le couple de charge admissible, la portance du support et l’état du sol, la
vue sur les travaux, la présence d’excavations éventuelles, de conduites aériennes, la présence d’obstacles, de
personnes et de trafic, le rayon de giration de la grue mobile) ;

- connaissance approfondie de la commande et de l’utilisation de la grue mobile ;
- connaissance approfondie de l’impact de la charge (dimensions, forme, poids spécifique, masse, centre de

gravité, surface exposée au vent...) ;
- connaissance approfondie de l’outillage de levage, des ancrages et des accessoires ainsi que de l’utilisation et

des restrictions en la matière.
2.2.2 Compétences
Compétences cognitives
- pouvoir adresser un rapport verbal et/ou écrit au supérieur ;
- pouvoir communiquer efficacement avec des collègues, clients et tiers : pouvoir se concerter concernant la

préparation, l’exécution et l’achèvement de la tâche et coordonner ses propres travaux en fonction des activités
d’autres intervenants (équipe de construction) ;

- pouvoir communiquer à l’aide de signaux des mains et des bras et/ou de la radio ;
- pouvoir utiliser le jargon professionnel dans sa langue maternelle et dans une deuxième langue nationale ;
- pouvoir expliquer aux aidants comment la charge doit être arrimée ou détachée et comment ils doivent se

positionner ;
- pouvoir contrôler la présence d’EPI et d’EPC et pouvoir les utiliser conformément aux consignes spécifiques ;
- pouvoir reconnaître, prévenir et protéger contre les risques spécifiques de substances dangereuses (ciment et

adjuvants, poussières de quartz, produits contenant de l’amiante...) ;
- pouvoir installer et entretenir la signalisation :
- pouvoir reconnaître, prévenir et protéger de risques spécifiques tels que l’électricité, les incendies, les explosions,

le bruit et les vibrations ;
- pouvoir reconnaître et signaler des situations dangereuses, prendre des mesures appropriées en cas d’accidents

et signaler les accidents et incidents ;
- pouvoir rechercher et consulter des sources d’information disponibles et fiables ;
- pouvoir exécuter l’ordre de travail conformément au planning et au timing ;
- pouvoir déterminer les matériaux, outillages et machines nécessaires ;
- pouvoir agencer son propre poste de travail selon les consignes et/ou instructions et tenir compte de

l’organisation générale du chantier et de l’ordre logique des travaux ;
- pouvoir trier les déchets conformément aux directives ;
- pouvoir comprendre, contrôler et utiliser les documents de travail nécessaires ;
- pouvoir lire et interpréter l’ordre de travail ;
- pouvoir lire le manuel (dans sa propre langue) et comprendre les consignes de contrôle et d’entretien ;
- pouvoir détecter des défaillances mécaniques et électriques, des irrégularités sur le plan de l’agencement, des

éléments de commande et du fonctionnement des composants mobiles de la grue mobile ;
- pouvoir interpréter des signaux sonores et contrôler les différents témoins de contrôle et de signalisation, les

pneus et roues, la pression de l’air, les différents niveaux de liquides, les fuites dans des conduites et flexibles,
l’usure de l’outillage de levage et s’il est complet ;

- pouvoir vérifier si tous les dispositifs de sécurité sont présents et fonctionnent et évaluer s’il est possible de
travailler de manière responsable avec la grue mobile ;

- pouvoir constater et qualifier une usure et des défaillances ;
- pouvoir faire rapport de la nature des défaillances aux supérieurs ;
- pouvoir vérifier et signaler les contrôles exécutés et à exécuter ;
- pouvoir déterminer l’itinéraire le plus efficace, pouvoir s’orienter ;
- pouvoir utiliser un GPS ;
- pouvoir utiliser un tachygraphe ;
- pouvoir conduire la grue mobile dans le respect du code de la route ;
- pouvoir tenir compte des dimensions de la grue mobile dans le trafic ;
- pouvoir adopter une conduite économique et défensive ;
- pouvoir déterminer un lieu d’installation approprié ;
- pouvoir installer la grue mobile en dehors de la circulation du trafic et la sécuriser ;
- pouvoir contrôler les conditions du terrain, les risques du mode d’exécution sélectionné et l’environnement

(conduites aériennes éventuelles et autres obstacles...) ;
- pouvoir créer une zone de sécurité ;
- pouvoir contrôler l’outillage de levage et la charge à hisser : établir la masse, la forme, les dimensions et le centre

de gravité, de même que la stabilité d’une charge empilée et les éventuels dommages ;
- pouvoir lire et comprendre un tableau des charges à hisser ;
- pouvoir interpréter, sur la base de la capacité de levage et de la position de la flèche, la charge maximale

admissible (déterminer la limitation du couple de charge) ;
- pouvoir évaluer si l’outillage de levage est adapté en fonction de la tâche ;
- pouvoir déterminer la méthode d’arrimage ;
- pouvoir déterminer le point d’arrimage ;
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- pouvoir déterminer l’angle d’inclinaison ou supérieur d’une élingue ;
- pouvoir modifier le passage du câble à l’aide du tableau des charges à hisser ;
- pouvoir utiliser un ordinateur de bord ;
- pouvoir monter et descendre le mât/la flèche ;
- pouvoir déplacer la charge en dehors du champ de vue ;
- pouvoir circuler avec une charge ;
- pouvoir démarrer et arrêter la machine conformément à la procédure ;
- pouvoir respecter les consignes d’exploitation en ce qui concerne le rangement de la grue mobile ;
- pouvoir compléter des fiches de travail et autres documents administratifs ;
- pouvoir vérifier et signaler les contrôles exécutés et à exécuter ;
- pouvoir conserver et vérifier la présence du certificat médical.
Aptitudes à résoudre des problèmes
- pouvoir évaluer de manière qualitative et quantitative ses propres travaux et les rectifier au besoin ;
- pouvoir réagir de manière appropriée face aux problèmes constatés concernant la qualité, la sécurité,

l’environnement, le processus et la technique, compte tenu des consignes/procédures ;
Aptitudes en matière de motricité
- pouvoir appliquer les techniques ergonomiques appropriées de levage et de hissage.
- pouvoir utiliser des échelles et échafaudages conformément aux règles de sécurité et reconnaître et signaler des

défaillances ;
- pouvoir veiller à ce que la grue mobile soit toujours prête à être déplacée et utilisée : lubrification des

composants, rectification des niveaux de liquides, approvisionnement en carburant... ;
- pouvoir installer les accessoires et équipements ;
- pouvoir fixer la charge à hisser au crochet de la grue ;
- pouvoir commander, avec maîtrise, des leviers et boutons afin de placer la charge à l’endroit souhaité, de façon

sûre et sans basculement ;
- pouvoir équilibrer une charge en hissant la charge à une hauteur limitée en un mouvement progressif et

maîtrisé ;
- pouvoir hisser, faire pivoter, virer et manœuvrer entre des obstacles avec maîtrise ;
- pouvoir déposer avec maîtrise la charge à l’endroit prévu à cet effet et sans danger pour les aidants de sorte telle

que la charge puisse être détachée ;
- pouvoir réparer soi-même de simples défaillances : fixer des composants détachés, libérer les graisseurs,

remplacer des filtres ou conduites, réparer l’éclairage de la machine... ;
- pouvoir nettoyer le matériel et la cabine de commande.
2.2.3 Contexte
Contexte d’environnement
- cette profession est exercée sur des chantiers (construction d’habitations, de bâtiments utilitaires, de ponts, de

routes et de voies navigables) ;
- cette profession s’exerce généralement au sein d’une équipe et la flexibilité nécessaire est importante pour

s’adapter aux modifications du planning, à l’environnement et aux conditions climatiques ;
- l’ordre de travail et le résultat final sont strictement délimités et, dans de nombreux cas, des délais stricts

s’appliquent, ce qui requiert une orientation sur le résultat, une résistance au stress, une concentration, de la
flexibilité et de la persévérance ;

- le secteur de la construction connaît de nombreuses réglementations, normes, recommandations, codes de bonne
pratique et fiches d’information techniques en matière de qualité, de sécurité, de santé, d’hygiène, de bien-être,
d’environnement et de construction durable.

- la situation sur le lieu de travail peut impliquer le port de charges, des travaux en hauteur, des contacts avec des
produits dangereux et des travaux dans des positions et conditions difficiles ;

- le lieu de travail peut impliquer que des travaux doivent être effectués à proximité de conduites souterraines et
d’autres situations dangereuses.

Contexte d’action
- se soucier de la qualité et de la satisfaction du client en travaillant avec soin, précision et dévouement ;
- gérer attentivement des situations dangereuses, respecter la signalisation de sécurité sur le chantier et utiliser et

entretenir les EPI et EPC avec soin ;
- gérer avec prudence les matières premières et produits, compte tenu des consignes de sécurité et environne-

mentales ;
- se tenir informé des développements (technologiques) dans le secteur nécessite une soif d’apprendre et la

participation à des formations (obligatoires).
- une fonction de sécurité implique une attention accrue pour la sécurité et la santé d’autres travailleurs de

l’entreprise ou d’entreprises externes ;
- durant les travaux, le titulaire de la fonction doit surveiller scrupuleusement l’environnement et les mouvements

de la charge ;
- durant les travaux, il échange des informations et donne des instructions claires.
2.2.4 Autonomie
- Fait preuve d’autonomie pour :
- conduire une grue mobile de manière sûre, économique et défensive ;
- contrôler si les travaux peuvent avoir lieu dans des conditions sûres ;
- installer la grue mobile de manière sûre ;
- démarrer la grue mobile ;
- fournir des instructions aux aidants ;
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- commander la grue mobile de manière sûre ;

- exécuter des tâches administratives ;

- contrôler la quantité et la qualité de son travail ;

- nettoyer et entretenir la grue mobile ;

- signaler des défaillances ;

- achever les travaux ;

- veiller à quitter la grue mobile de manière sûre.

- Est lié(e) par :

- un ordre de travail et un planning qui lui ont été communiqués ;

- des consignes de sécurité, de santé, de qualité et environnementales, des codes de bonne pratique, prescriptions
techniques, fiches de produit et règles de circulation ;

- des accords relatifs à ses propres travaux pris avec des collègues et tiers ;

- des instructions du supérieur.

- Fait appel :

- au supérieur pour l’ordre de travail, les données, la planification, les livraisons, la signalisation de problèmes et
de situations dangereuses et des instructions complémentaires ;

- aux aidants sur le chantier pour arrimer et détacher la charge ;

- à une personne plus compétente s’il ne parvient pas à résoudre un problème ou est confronté à des travaux qui
ne relèvent pas de ses compétences ;

- au technicien (d’entretien) et/ou à des tiers en cas de pannes, d’interventions techniques, de contrôles et/ou
d’entretien au niveau de la grue mobile.

2.2.5 Responsabilité

- travailler au sein d’une équipe ;

- travailler dans le souci de la qualité ;

- travailler dans le respect du bien-être, de la sécurité et de l’environnement ;

- travailler en hauteur ;

- préparer les travaux à l’aide de la grue mobile ;

- transporter la grue mobile ;

- installer la grue mobile ;

- communiquer avec des aidants et supérieurs ;

- arrimer des charges d’une grue mobile ;

- exécuter des travaux de levage à l’aide de la grue mobile ;

- achever les travaux exécutés à l’aide de la grue mobile ;

- exécuter les contrôles et l’entretien journaliers d’une grue mobile ;

- exécuter des tâches administratives ;

- remplir une fonction de sécurité.

2.3 Attestations requises

Le conducteur d’une grue mobile doit obligatoirement être en possession de :

- un certificat médical pour l’exécution d’une fonction de sécurité ;

- un permis de conduire C.

D’autres attestations ne sont pas obligatoires. Néanmoins, pour l’exécution de certains travaux et/ou de tâches à
risques, certains certificats et/ou attestations sont requis, par exemple le certificat VCA etc.

Il est toujours recommandé de consulter la législation en vigueur car celle-ci peut être sujette à modifications.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014 portant reconnaissance de la qualification
professionnelle de conducteur de grue mobile.

Bruxelles, le 21 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Égalité des chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Par fonction de sécurité, on entend tout poste de travail où sont commandés des véhicules motorisés, des grues,
ponts roulants, engins de levage de quelque nature que ce soit ou des machines mettant en mouvement des installations
ou appareils dangereux, pour autant que cela risque de mettre en péril la sécurité et la santé d’autres travailleurs de
l’entreprise ou d’entreprises externes. Pour de plus amples informations : http://www.werk.belgie.be/
detailA_Z.aspx?id=1358
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29225]
27 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

fixant les missions du conseiller à la formation dans l’enseignement de promotion sociale

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, l’article 91/3, § 2, alinéa 3, inséré par
le décret du 20 juin 2013 portant diverses mesures en matière d’enseignement de promotion sociale, définissant ses
organes de pilotage et intégrant l’e-learning dans son offre d’enseignement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 juillet 2013;
Vu les protocoles de négociation du 30 septembre 2013 du Comité de négociation du Secteur IX : « Enseignement »

(Communauté française) du Comité des services publics provinciaux et locaux, Section II, et du Comité de négociation
pour les statuts des personnels de l’enseignement libre subventionné;

Vu le protocole de négociation du 30 septembre 2013 du Comité de négociation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement;

Vu l’avis n° 54.534/2 du Conseil d’Etat, donné le 8 janvier 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
de lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :

1° décret : décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, tel que modifié;

2° étudiant : toute personne inscrite dans une unité de formation organisée par un établissement d’enseignement
de promotion sociale;

3° conseil des études : conseil des études visé à l’article 5bis, 7°, du décret;

4° conseiller : le conseiller à la formation tel que prévu à l’article 91/3, § 2, du décret du 16 avril 1991 organisant
l’enseignement de promotion sociale.

Art. 2. Le conseiller a pour missions, en collaboration avec le conseil des études, le personnel non chargé de cours
et la Direction :

1° de permettre d’articuler apprentissage individuel et démarche collective d’apprentissage;

2° de développer un accompagnement socio-pédagogique des étudiants de façon individuelle et collective.

Par accompagnement socio-pédagogique, on entend toute mesure de guidance, d’orientation, d’accompagnement
collectif ou individuel visant à développer chez l’étudiant des capacités à définir un projet personnel ou professionnel,
en ce compris un projet de formation professionnelle et en devenir l’acteur, et à développer ses capacités à se former
en l’aidant à acquérir des aptitudes lui permettant d’accéder au marché de l’emploi ou aux apprentissages.

L’atteinte de ces objectifs passe notamment par le développement et la mise en œuvre, chez l’étudiant, des
compétences et des actions suivantes :

a. apprendre à apprendre;

b. s’intégrer dans un cadre de formation et à le respecter;

c. s’intégrer dans un groupe en formation;

d. s’autoévaluer en termes de forces et de faiblesses, de ressources, de compétences et d’acquis d’apprentissage;

e. se questionner en termes de formation, d’évolution, de projet professionnel;

f. rechercher les ressources nécessaires à la finalisation de son parcours d’enseignement ou de son cursus
académique;

g. préparer et à présenter des évaluations;

h. préparer son insertion socioprofessionnelle;

i. se préparer, le cas échéant, à l’enseignement supérieur;

3° de soutenir le futur étudiant dans la constitution de son dossier de valorisation de ses acquis en vue de le
soumettre au Conseil des études.

Art. 3. Conformément aux articles 32 et 52 du décret, le conseiller participe aux réunions du conseil des études
relevant des articles 31, 2°, et 53, 2°, du décret.

Art. 4. Conformément à l’article 91/3, § 2, alinéa 5, du décret, le conseiller collabore, pour ce qui concerne ses
missions, au recueil d’informations dans le cadre du pilotage de l’enseignement de promotion sociale.

Art. 5. La fonction du conseiller s’exerce sous la responsabilité du chef d’établissement pour l’enseignement de la
Communauté française et du pouvoir organisateur ou de son délégué pour l’enseignement subventionné.

Art. 6. Le Ministre ayant l’Enseignement de Promotion sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 février 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29225]
27 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende bepaling van de opdrachten van de opleidingsadviseur in het onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap

Gelet op het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, artikel 91/3,
§ 2, derde lid, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2013 houdende diverse maatregelen betreffende het onderwijs voor
sociale promotie waarbij de sturingsorganen ervan worden bepaald en waarbij e-learning in haar onderwijsaanbod
geïntegreerd wordt;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 24 juli 2013;
Gelet op de onderhandelingsprotocollen van 30 september 2013 van het Onderhandelingscomité van Sector IX :

“Onderwijs” (Franse Gemeenschap) van het Comité van de provinciale en lokale overheidsdiensten, Afdeling II, en van
het Onderhandelingscomité voor de statuten van het personeel van het gesubsidieerd vrij onderwijs;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 30 september 2013 van het Onderhandelingscomité tussen de Regering
van de Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra erkend door de Regering;

Gelet op het advies nr. 54.534/2 van de Raad van State, gegeven op 8 januari 2014, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient verstaan te worden onder :

1° decreet : het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, zoals
gewijzigd;

2° student : elke persoon ingeschreven in een opleidingseenheid ingericht door een onderwijsinrichting voor
sociale promotie;

3° studieraad : de studieraad bedoeld bij artikel 5bis, 7°, van het decreet;

4° adviseur : de opleidingsadviseur zoals bedoeld bij artikel 91/3, § 2, van het decreet van 16 april 1991 houdende
organisatie van het onderwijs voor sociale promotie.

Art. 2. De adviseur heeft als opdracht, in medewerking met de studieraad, het niet-docerend personeel en de
Directie :

1° het op elkaar afstemmen van het individuele aanleren en de collectieve leerbeleidslijnen;

2° het ontwikkelen van een individuele en collectieve sociaalpedagogische begeleiding van de studenten.

Onder sociaalpedagogische begeleiding wordt verstaan, elke maatregel inzake oriëntatie, collectieve of individuele
begeleiding met als doel het ontwikkelen bij de student van de capaciteit een persoonlijk of beroepsproject te bepalen,
met inbegrip van een project inzake beroepsopleiding en er de actor ervan te worden, en het ontwikkelen van de
capaciteit om zichzelf op te leiden door hem ertoe te helpen zich competenties toe te eigenen die hem in staat zullen
stellen toegang te krijgen tot de arbeidsmarkt of de leeractiviteiten.

Om deze doelstellingen te verwezenlijken moet de student inzonderheid de volgende competenties ontwikkelen
en implementeren :

a. leren leren;

b. zich in een opleidingskader integreren en het in acht nemen;

c. zich in een groep in wording integreren;

d. zich zelf evalueren in termen van zwakke en sterke punten, middelen, competenties en leerresultaten;

e. zich vragen stellen inzake opleiding, evolutie, beroepsproject;

f. de middelen zoeken die noodzakelijk zijn voor het voleindigen van zijn onderwijstraject of van zijn academische
cursus;

g. de evaluaties voorbereiden en voorstellen;

h. zijn beroepsintegratie voorbereiden;

i. zich, desgevallend, op het hoger onderwijs voorbereiden;

3° het ondersteunen van de komende student bij de samenstelling van zijn dossier voor de valorisatie van zijn
leerresultaten ter voorlegging aan de Studieraad.

Art. 3. Overeenkomstig de artikelen 32 en 52 van het decreet, neemt de adviseur deel aan de vergaderingen van
de studieraad die betrekking hebben op de artikelen 31, 2°, en 53, 2°, van het decreet.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 91/3, § 2, vijfde lid, van het decreet, werkt, wat zijn opdrachten betreft, de adviseur
mee aan het inzamelen van informatie in het kader van de sturing van het onderwijs voor sociale promotie.

Art. 5. Het ambt van adviseur wordt onder de verantwoordelijkheid van het inrichtingshoofd voor het onderwijs van
de Franse Gemeenschap en van de inrichtende macht of zijn afgevaardigde voor het gesubsidieerd onderwijs, uitgeoefend.

Art. 6. De Minister bevoegd voor de Sociale Promotie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 februari 2014.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-M. SCHYNS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202318]

27 MARS 2014. — Décret modifiant certaines dispositions du Code de la démocratie locale
et de la décentralisation et visant à améliorer le dialogue social (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :
Article 1er. A l’article L1122-23 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation sont apportées les

modifications suivantes :
1o après les termes « article L1122-23 » sont ajoutés les termes « § 1er »;
2o il est ajouté un § 2 libellé comme suit :
« § 2. Dans les cinq jours de leur adoption, le collège communal communique aux organisations syndicales

représentatives les documents suivants :
1) le budget et les modifications budgétaires adoptées par le conseil communal;
2) le compte adopté par le conseil communal.
Accompagnent le budget et le compte adoptés par le conseil communal, les informations sur la structure de

l’emploi, son évolution et les prévisions d’emploi, le personnel occupé pendant tout ou partie de l’année de référence.
Les documents visés à l’alinéa 1er peuvent être communiqués par la voie électronique.
A la demande des organisations syndicales représentatives introduite dans les cinq jours de la communication des

documents visés au présent paragraphe, le collège communal invite sans délai ces dernières à une séance d’information
spécifique au cours de laquelle lesdits documents sont présentés et expliqués.

La séance d’information doit avoir lieu avant la transmission du budget et du compte aux autorités de tutelle et
avant toute publicité extérieure à l’autorité locale sans préjudice de l’article L1313-1. »

Art. 2. A l’article L2231-9 du même Code sont apportées les modifications suivantes :
1o après les termes « L2231-9 » sont ajoutés les termes « § 1er »;
2o il est ajouté un § 2 libellé comme suit :
« § 2. Dans les cinq jours de l’adoption du budget et du compte, le collège provincial communique aux

organisations syndicales représentatives les documents suivants :
1) le budget et les modifications budgétaires adoptées par le conseil provincial;
2) le compte adopté par le conseil provincial.
Accompagnent le budget et le compte adoptés par le conseil provincial, les informations sur la structure de

l’emploi, son évolution et les prévisions d’emploi, le personnel occupé pendant tout ou partie de l’année de référence.
Les documents visés à l’alinéa 1er peuvent être communiqués par la voie électronique.
A la demande des organisations syndicales représentatives introduite dans les cinq jours de la communication des

documents visés au présent paragraphe, le collège provincial invite sans délai ces dernières à une séance d’information
spécifique au cours de laquelle lesdits documents sont présentés et expliqués.

La séance d’information doit avoir lieu avant la transmission du budget et du compte aux autorités de tutelle et
avant toute publicité extérieure à l’autorité provinciale sans préjudice du paragraphe 1er. »

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la date de sa publication au Moniteur
belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 27 mars 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 995 (2013-2014). Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 26 mars 2014.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/202318]
27. MÄRZ 2014 — Dekret zur Abänderung gewisser Bestimmungen des Kodex der lokalen Demokratie

und der Dezentralisierung und zur Verbesserung des sozialen Dialogs (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und, Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:
Artikel 1 - Artikel L1122-23 des Kodex für lokale Demokratie und Dezentralisierung wird wie folgt abgeändert:
2o nach der Wortfolge ″Art. L1122-23″ wird ″§ 1.″ eingefügt;
2o ein § 2 mit folgendem Wortlaut wird hinzugefügt:
″§ 2. Das Gemeindekollegium übermittelt den repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen die folgenden

Dokumente binnen fünf Tagen nach ihrer Annahme:
1) den Haushaltsplan und die von dem Gemeinderat angenommenen Haushaltsplanabänderungen;
2) die von dem Gemeinderat angenommene Rechnung.
Dem Haushaltsplan und der Rechnung, die vom Gemeinderat angenommen wurden, werden Informationen über

die Struktur der Beschäftigung, ihre Entwicklung und die Beschäftigungsprognosen, und das während eines Teils und
der Gesamtheit des Bezugsjahrs beschäftigte Personal beigefügt.

Die in Absatz 1 genannten Dokumente können auf dem elektronischen Wege mitgeteilt werden.
Auf einen binnen fünf Tagen nach der Übermittlung der in vorliegendem Paragraphen genannten Dokumente

eingereichten Antrag der repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen werden Letztere unverzüglich vom Gemein-
dekollegium zu einer spezifischen Informationsversammlung eingeladen, während deren diese Dokumente vorgestellt
und erläutert werden.

Die Informationsversammlung muss vor der Übermittlung des Haushaltsplans und der Rechnung an die
Aufsichtsbehörden und vor jeglichen externen Bekanntmachung an die lokale Behörde unbeschadet von Arti-
kel L1313-1 stattfinden.″

Art. 2 - In Art. L2231-9 desselben Kodex werden folgende Änderungen vorgenommen:
2o nach der Wortfolge ″Art. L2231-9″ wird ″§ 1.″ eingefügt;
2o ein § 2 mit folgendem Wortlaut wird hinzugefügt:
″§ 2. Das Provinzialkollegium übermittelt den repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen die folgenden

Dokumente binnen fünf Tagen nach der Annahme des Haushaltsplans und der Rechnung:
1) den Haushaltsplan und die von dem Provinzialrat angenommenen Haushaltsplanabänderungen;
2) die von dem Provinzialrat angenommene Rechnung.
Dem Haushaltsplan und der Rechnung, die vom Provinzialrat angenommen wurden, werden Informationen über

die Struktur der Beschäftigung, ihre Entwicklung und die Beschäftigungsprognosen, und das während eines Teils und
der Gesamtheit des Bezugsjahrs beschäftigte Personal beigefügt.

Die in Absatz 1 genannten Dokumente können auf dem elektronischen Wege mitgeteilt werden.
Auf einen binnen fünf Tagen nach der Übermittlung der in vorliegendem Paragraphen genannten Dokumente

eingereichten Antrag der repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen werden Letztere unverzüglich vom Provinzi-
alkollegium zu einer spezifischen Informationsversammlung eingeladen, während deren diese Dokumente vorgestellt
und erläutert werden.

Die Informationsversammlung muss vor der Übermittlung des Haushaltsplans und der Rechnung an die
Aufsichtsbehörden und vor jeglichen externen Bekanntmachung an die provinziale Behörde unbeschadet von § 1
stattfinden.″

Art. 3 - Das vorliegende Dekret tritt am ersten Tage des Monats nach dem Datum seiner Veröffentlichung im
Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 27. März 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Sitzung 2013-2014.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 995 (2013-2014). Nrn. 1 bis 3
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 26. März 2014.
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202318]

27 MAART 2014. — Decreet houdende wijziging van sommige bepalingen van het Wetboek
van de plaatselijke democratie en de decentralisatie en tot verbetering van de sociale dialoog (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. In artikel L1122-23 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie worden de

volgende wijzigingen aangebracht :
1o na de woorden ″Art. L1122-23.″ worden de woorden ″§ 1″ toegevoegd;
2o er wordt een § 2 toegvoegd, luidend als volgt :
″§ 2. Binnen vijf dagen na de aanneming ervan, deelt het gemeentecollege de volgende documenten aan de

representatieve vakorganisaties mee :
1) de begroting en begrotingswijzigingen die door de gemeenteraad worden aangenomen;
2) de door de gemeenteraad aangenomen rekening.
Informatie met betrekking tot de structuur van de tewerkstelling, de evolutie ervan en de vooruitzichten inzake

tewerkstelling, het personeel dat gedurende het geheel of een deel van het referentiejaar wordt tewerkgesteld zijn
gevoegd bij de begroting en de door de gemeenteraad aangenomen rekening.

De documenten bedoeld in het eerste lid kunnen langs elektronische weg worden meegedeeld.
Op hun aanvraag, ingediend binnen vijf dagen na de mededeling van de documenten bedoeld in deze paragraaf,

worden de representatieve vakorganisaties door het gemeentecollege onverwijld uitgenodigd op een specifieke
informatiesessie waarop bedoelde documenten worden voorgelegd en uitgelegd.

De informatiesessie dient plaats te vinden vóór de overmaking van de begroting en van de rekening aan de
voogdijoverheid en vóór elke buitenpubliciteit aan de plaatselijke overheid onverminderd artikel L1313-1.″.

Art. 2. In artikel L2231-9 van hetzelfde Wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o na de woorden ″L2231-9.″ worden de woorden ″§ 1″ toegevoegd;
2o er wordt een § 2 toegevoegd, luidend als volgt :
″§ 2. Binnen vijf dagen na de aanneming van de begroting en van de rekening, deelt het provinciecollege de

volgende documenten aan de representatieve vakorganisaties mee :
1) de begroting en begrotingswijzigingen die door het provinciecollege worden aangenomen;
2) de door de provincieraad aangenomen rekening.
Informatie met betrekking tot de structuur van de tewerkstelling, de evolutie ervan en de vooruitzichten inzake

tewerkstelling, het personeel dat gedurende het geheel of een deel van het referentiejaar wordt tewerkgesteld zijn
gevoegd bij de begroting en de door de provincieraad aangenomen rekening.

De documenten bedoeld in het eerste lid kunnen langs elektronische weg worden meegedeeld.
Op hun aanvraag, ingediend binnen vijf dagen na de mededeling van de documenten bedoeld in deze paragraaf,

worden de representatieve vakorganisaties door het provinciecollege onverwijld uitgenodigd op een specifieke
informatiesessie waarop bedoelde documenten worden voorgelegd en uitgelegd.

De informatiesessie dient plaats te vinden vóór de overmaking van de begroting en van de rekening aan de
voogdijoverheid en vóór elke buitenpubliciteit aan de provinciale overheid onverminderd artikel 1.″.

Art. 3. Dit decreet treedt in werking op de eerste dag van de maand na de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 27 maart 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement, 995 (2013-2014). Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 26 maart 2014.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202321]

27 MARS 2014. — Décret relatif aux communications par voie électronique
entre les usagers et les autorités publiques wallonnes (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. On entend par :

1o « autorité publique » :

a) la Région wallonne et les organismes d’intérêt public qui en dépendent;

b) les communes, les provinces et autres collectivités territoriales régies par le Code de la démocratie locale et de
la décentralisation;

c) les organismes qui dépendent directement des institutions visées aux a) ou b);

d) les entités, quelles que soient leur forme et leur nature, qui ont été créées pour satisfaire spécifiquement des
besoins d’intérêt général, et dont soit l’activité est financée majoritairement par les autorités publiques ou organismes
mentionnés au a), b) ou c), soit la gestion est soumise à un contrôle de ces autorités publiques ou organismes, soit plus
de la moitié des membres de l’organe d’administration, de direction ou de surveillance sont désignés par ces autorités
ou organismes;

e) les associations formées par une ou plusieurs autorités publiques visées aux a), b), c) ou d);

2o « communication » : toute transmission d’information, émanant de l’autorité publique ou adressée à l’autorité
publique dans le cadre de ses compétences, et comprenant notamment l’utilisation de formulaires ou de tout autre
document ainsi que le traitement et la diffusion de données.

Art. 2. A défaut de disposition légale, décrétale ou réglementaire contraire, l’efficacité juridique d’une
communication ne peut être contestée au seul motif qu’elle a été réalisée par voie électronique.

Par dérogation à l’alinéa 1er, une communication par voie électronique à une autorité publique n’est admise que
si cette autorité a rendu public que l’usage de cette voie de communication est autorisée. Dans ce cas, l’autorité publique
peut fixer des restrictions et des exigences complémentaires à la communication par voie électronique.

Art. 3. § 1er. Toute exigence légale, décrétale ou réglementaire de forme requise à l’occasion d’une communication
est réputée satisfaite, par voie électronique, lorsque les qualités fonctionnelles de cette exigence ont été préservées.

§ 2. Il est tenu compte du contexte et de l’objet de l’information à laquelle s’appliquent les exigences de forme,
ainsi que de toutes les circonstances y ayant trait.

L’autorité publique définit un ou plusieurs procédés auxquels recourir à l’occasion d’une communication par voie
électronique, pour autant que l’exigence soit objective, transparente, proportionnée et non discriminatoire.

§ 3. Le Gouvernement est habilité à désigner les fonctions minimales qui sont satisfaites par tout procédé utilisé
dans le cadre d’une communication par voie électronique, en vue de bénéficier de l’assimilation établie par le
paragraphe 1er.

Art. 4. A défaut de disposition légale, décrétale ou réglementaire contraire, nul ne peut être contraint de poser
un acte ou d’entrer en communication avec l’autorité publique, par voie électronique.

Le Gouvernement est habilité à déterminer les conditions à respecter pour considérer qu’une autorité publique ou
un usager a accepté de communiquer uniquement par voie électronique.

L’autorité publique doit également lui donner la possibilité de s’opposer à toute communication ultérieure par
voie électronique.

Art. 5. Sans préjudice de toute autre disposition légale, décrétale ou réglementaire applicable à la communication,
tenant notamment à la publicité de l’administration ou à la protection de la vie privée, chaque autorité publique,
en collaboration avec les services informatiques dépendant d’elle, prend toutes les mesures nécessaires, d’ordre
technique et organisationnel, pour garantir la confidentialité, la disponibilité et l’accessibilité de la communication,
ainsi que l’intégrité de son contenu, compte tenu de toutes les circonstances et notamment de l’objectif, de la nature et
du contenu de la communication.

Art. 6. § 1er Le Gouvernement est habilité à adapter toute disposition décrétale qui constitue un obstacle aux
communications par voie électronique et qui n’est pas couverte par l’arrêté pris en application de l’article 3, § 3.
Ces adaptations sont conformes aux règles du présent décret et de ses arrêtés d’exécution.

§ 2. Les arrêtés visés au paragraphe 1er sont pris au plus tard pour le 31 décembre 2017.
Les arrêtés feront l’objet d’un décret de confirmation qui sera soumis sans délai au Parlement wallon.
A défaut d’avoir été ratifiés par décret dans les vingt-quatre mois de leur adoption, les arrêtés sont abrogés de

plein droit.
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Art. 7. Le présent décret entre en vigueur à la date déterminée par le Gouvernement et, au plus tard, le
1er janvier 2015.

Art. 8. Le décret du 14 décembre 2006 relatif à la reconnaissance juridique des formulaires électroniques de
la Région wallonne est abrogé.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 27 mars 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 1000 (2013-2014). Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 26 mars 2014.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/202321]
27. MÄRZ 2014 — Dekret über die Mitteilungen auf elektronischem Weg zwischen den Benutzern

und den wallonischen öffentlichen Behörden (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:
Artikel 1 - Es gelten die folgenden Begriffsbestimmungen:
1o «öffentliche Behörde»:
a) die Wallonische Region und die Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Wallonischen Region unterstehen;
b) die Gemeinden, die Provinzen und die sonstigen Gebietskörperschaften, die dem Kodex der lokalen Demokratie

und der Dezentralisierung unterliegen;
c) die Einrichtungen, die unmittelbar den unter den Punkten a) und b) erwähnten Institutionen unterstehen;
d) die Körperschaften, ungeachtet ihrer Form und Natur, die zur spezifischen Erfüllung der Bedürfnisse

allgemeinen Interesses gegründet wurden, und deren Tätigkeit überwiegend von den unter den Punkten a), b) oder c)
erwähnten Behörden oder Einrichtungen finanziert wird, oder deren Leitung der Aufsicht durch letztere unterliegt,
oder in deren Verwaltungs-, Leitungs- oder Aufsichtsorgan mehr als die Hälfte der Mitglieder von diesen Behörden
oder Einrichtungen ernannt worden sind;

e) die Vereinigungen, die aus einer oder mehreren der unter den Punkten a), b), c) oder d) erwähnten öffentlichen
Behörden bestehen;

2o «Mitteilung»: Jede Übermittlung von Information von der öffentlichen Behörde oder an die öffentliche Behörde
im Rahmen ihrer Zuständigkeiten, die insbesondere die Verwendung von Formularen oder von jeglichem sonstigen
Dokument sowie die Datenbehandlung und -verbreitung umfasst.

Art. 2 - Außer bei anderslautenden gesetzlichen, Dekrets- oder verordnungsmäßigen Bestimmungen kann die
rechtliche Wirksamkeit einer Mitteilung nicht angefechtet werden, aus dem einzigen Grund, dass sie auf
elektronischem Weg erfolgte.

In Abweichung von Absatz 1 wird eine Mitteilung auf elektronischem Weg an eine öffentliche Behörde nur
zugelassen, wenn diese Behörde der Öffentlichkeit bekannt gemacht hat, dass die Verwendung dieses Kommunikati-
onsmittels erlaubt ist. In diesem Fall kann die öffentliche Behörde Einschränkungen und zusätzliche Anforderungen für
die Mitteilung auf elektronischem Weg festlegen.

Art. 3 - § 1. Jede gesetzliche, dekretale oder verordnungsmäßige Anforderung bezüglich der Form einer Mitteilung
gilt als erfüllt auf elektronischem Weg, wenn die zweckentsprechenden Eigenschaften dieser Anforderung beibehalten
worden sind.

§ 2. Der Zusammenhang und der Gegenstand der Information, auf welche die formalen Anforderungen
Anwendung finden, sowie alle diesbezüglichen Umstände werden berücksichtigt.

Die öffentliche Behörde bestimmt ein oder mehrere Verfahren, die für eine Mitteilung auf elektronischem Weg
anzuwenden sind, vorausgesetzt, dass die Anforderung objektiv, transparent, verhältnismäßig und nicht diskriminie-
rend ist.

§ 3. Die Regierung ist befugt, die Mindestfunktionen zu bezeichnen, die durch jedes im Rahmen einer Mitteilung
auf elektronischem Weg verwendete Verfahren zu erfüllen sind, um die in § 1 genannte Gleichstellung zu genießen.
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Art. 4 - Außer bei anderslautenden gesetzlichen, Dekrets- oder verordnungsmäßigen Bestimmungen kann
niemand dazu verpflichtet werden, eine Handlung auf elektronischem Weg zu tätigen bzw. mit der öffentlichen
Behörde auf elektronischem Weg in Verbindung zu treten.

Die Regierung ist befugt, zu bestimmen, welche Bedingungen zu erfüllen sind, damit betrachtet wird, dass eine
öffentliche Behörde oder ein Benutzer angenommen hat, ausschließlich auf elektronischem Weg zu kommunizieren.

Die öffentliche Behörde muss ihm ebenfalls die Möglichkeit geben, sich jeder späteren Kommunikation auf
elektronischem Weg zu widersetzen.

Art. 5 - Unbeschadet jeglicher sonstigen gesetzlichen, Dekrets- oder verordnungsmäßigen Bestimmung, die auf die
Kommunikation anwendbar ist, insbesondere in Bezug auf die Öffentlichkeit der Verwaltung oder den Schutz des
Privatlebens, trifft jede öffentliche Behörde, in Zusammenarbeit mit den EDV-Dienststellen, die ihr unterstehen, alle
notwendigen Maßnahmen technischer und organisatorischer Art, um die Vertraulichkeit, die Verfügbarkeit und die
Zugänglichkeit der Mitteilung sowie die Unversehrtheit ihres Inhalts unter Berücksichtigung aller Umstände und
insbesondere des Ziels, der Natur und des Inhalts der Mitteilung zu garantieren.

Art. 6 - § 1 - Die Regierung ist befugt, jede Dekretsbestimmung anzupassen, die ein Hindernis für die Mitteilungen
auf elektronischem Weg darstellt, und die durch den in Anwendung von Artikel 3, § 3 verabschiedeten Erlass nicht
gedeckt wird. Diese Anpassungen genügen den Regeln des vorliegenden Dekrets und dessen Ausführungserlassen.

§ 2. Die in § 1 erwähnten Erlasse werden spätestens bis zum 31. Dezember 2017 verabschiedet.
Die Erlasse werden Gegenstand eines Bestätigungsdekrets sein, das unverzüglich dem Wallonischen Parlament

unterbreitet wird.
Falls diese Erlasse nicht innerhalb vierundzwanzig Monaten nach deren Verabschiedung durch ein Dekret

ratifiziert worden sind, werden sie von Rechts wegen außer Kraft gesetzt.
Art. 7 - Das vorliegende Dekret tritt an dem von der Regierung bestimmten Datum in Kraft und spätestens am

1. Januar 2015.
Art. 8 - Das Dekret vom 14. Dezember 2006 über die juristische Anerkennung der elektronischen Formulare der

Wallonischen Region wird aufgehoben.
Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 27. März 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Sitzungsperiode 2013-2014.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 1000 (2013-2014). Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 26. März 2014.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202321]
27 MAART 2014. — Decreet betreffende de communicaties via elektronische weg

tussen de gebruikers en de Waalse openbare overheden (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. Er wordt verstaan onder :
1o ″openbare overheid″:
a) het Waalse Gewest en de instellingen van openbaar nut die ervan afhangen;
b) de gemeenten, de provincies en andere territoriale collectiviteiten vallend onder het Wetboek van de plaatselijke

democratie en de decentralisering;
c) de organismen die rechtstreeks van de in a) of b) bedoelde instellingen afhangen;
d) de entiteiten die ongeacht hun vorm of aard zijn opgericht met het specifieke doel te voorzien in behoeften van

algemeen belang en waarvan hetzij de activiteit in hoofdzaak wordt gefinancierd door de overheden of instellingen
vermeld in a), b) of c), hetzij het beheer is onderworpen aan toezicht door deze openbare overheden of instellingen,
hetzij de leden van het bestuursorgaan, het leidinggevend orgaan of het toezichthoudend orgaan voor meer dan de
helft door die overheden of instellingen zijn aangewezen;

e) de verenigingen opgericht door één of verschillende overheden bedoeld in a), b), c) of d);
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2o ″communicatie″: elke informatie-overdracht die van de openbare overheid uitgaat of die aan haar is gericht in
het kader van haar bevoegdheden en die met name het gebruik van formulieren of elk ander document alsook de
behandeling en de verspreiding van gegevens omvat.

Art. 2. Bij gebrek aan andersluidende wettelijke, decretale of reglementaire bepaling kan de rechtskundige
doeltreffendheid van een communicatie niet uitsluitend betwist worden omdat ze via elektronische weg is verricht.

In afwijking van het eerste lid is een communicatie via elektronische weg aan een openbare overheid slechts
toegelaten indien die overheid kenbaar heeft gemaakt dat dit communicatiemiddel is toegelaten. In dit geval kan de
openbare overheid bijkomende restricties en eisen voor de communicatie via elektronische weg bepalen.

Art. 3. § 1. Elke wettelijke, decretale of reglementaire vormeis vereist ter gelegenheid van een communicatie wordt
geacht via elektronische weg vervuld te zijn wanneer de functionele kwaliteiten van die eis bewaard zijn.

§ 2. Er wordt rekening gehouden,met de context en het doel van de informatie waarop de vormeisen van
toepassing zijn, alsook met alle omstandigheden die erop betrekking hebben.

De openbare overheid bepaalt één of meerdere procédés die voor een communicatie via elektronische weg gebruikt
kunnen worden voor zover de eis objectief, doorzichtig, evenredig en niet-discriminerend is.

§ 3. De Regering wordt ertoe gemachtigd om de minimale functies aan te duiden die vervuld worden door elk
procédé gebruikt in het kader van een communicatie via elektronische weg om in aanmerking te komen voor de in § 1
bepaalde gelijkstelling.

Art. 4. Bij gebrek aan andersluidende wettelijke, decretale of reglementaire bepaling mag niemand verplicht zijn
om, via elektronische weg, een handeling te verrichten of met de openbare overheid in contact te treden.

De Regering wordt ertoe gemachtigd om de bepalingen vast te leggen die nageleefd moeten worden om ervan uit
te gaan dat een openbare overheid of een gebruiker aanvaard heeft om alleen via elektronische weg te communiceren.

De openbare overheid moet hem ook de mogelijkheid geven om zich tegen elke latere communicatie via
elektronische weg te verzetten.

Art. 5. Onverminderd elke andere wettelijke, decretale of reglementaire bepaling die op de communicatie
toepasselijk is en die met name betrekking heeft op de openbaarheid van het bestuur of de bescherming van het
privé-leven, treft elke openbare overheid in samenwerking met de informaticadiensten die onder haar ressorteren, alle
technische en organisatorische maatregelen die nodig zijn om de vertrouwelijkheid, de beschikbaarheid en de
toegankelijkheid van de communicatie alsook de integriteit van haar inhoud te waarborgen, rekening houdende met
alle omstandigheden en met name met de doelstelling, de aard en de inhoud van de communicatie.

Art. 6. § 1. De Regering wordt ertoe gemachtigd om elke decretale bepaling aan te passen die een beletsel vormt
voor de communicaties via elektronische weg en die niet onder het besluit genomen overeenkomstig artikel 3, § 3, valt.
Deze aanpassingen stemmen overeen met de regels van dit decreet en van zijn uitvoeringsbesluiten.

§ 2. De in § 1 bedoelde besluiten worden uiterlijk op 31 december 2017 genomen.

De besluiten zullen het voorwerp uitmaken van een bevestigingsdecreet dat zo spoedig mogelijk voorgelegd zal
worden aan het Waals Parlement.

Indien ze niet binnen vierentwintig maanden na hun goedkeuring bij decreet worden bekrachtigd, worden de
besluiten van rechtswege opgeheven.

Art. 7. Dit decreet treedt in werking op de datum bepaald door de Regering en uiterlijk op 1 januari 2015.

Art. 8. Het decreet van 14 december 2006 betreffende de juridische erkenning van de elektronische formulieren
van het Waalse Gewest wordt opgeheven.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 27 maart 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement 1000 (2013-2014). Nrs. 1 tot 3.
Integraal verslag, plenaire zitting van 26 maart 2014.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202319]
27 MARS 2014. — Décret modifiant certaines dispositions de la loi du 8 juillet 1976

organique des centres publics d’action sociale et visant à améliorer le dialogue social (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :
Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128

de la Constitution.
Art. 2. Un article 89bis est ajouté à la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale et est rédigé

comme suit :
« Dans les cinq jours de leur adoption, le Bureau permanent communique aux organisations syndicales

représentatives les documents suivants :
1) le budget et les modifications budgétaires adoptées par le Conseil de l’action sociale;
2) le compte adopté par le Conseil de l’action sociale.
Accompagnent le budget et le compte adoptés par le Conseil de l’action sociale, les informations sur la structure

de l’emploi, son évolution et les prévisions d’emploi, le personnel occupé pendant tout ou partie de l’année
de référence.

Les documents visés à l’alinéa 1er peuvent être communiqués par la voie électronique.
A la demande des organisations syndicales représentatives introduite dans les cinq jours de la communication des

documents visés à l’alinéa 1er, le président du C.P.AS. invite sans délai ces dernières à une séance d’information
spécifique au cours de laquelle lesdits documents sont présentés et expliqués.

La séance d’information doit avoir lieu avant la transmission du budget et du compte aux autorités de tutelle et
avant toute publicité extérieure à l’autorité locale. ».

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la date de sa publication au Moniteur
belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 27 mars 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 996 (2013-2014). Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 26 mars 2014.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202319]
27 MAART 2014. — Decreet houdende wijziging van sommige bepalingen van de organieke wet van 8 juli 1976

betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn en tot verbetering van de sociale dialoog (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:
Artikel 1. Dit decreet regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een materie bedoeld in artikel 128 van

de Grondwet.
Art. 2. In de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn wordt een

artikel 89bis toegevoegd, luidend als volgt:
″Binnen vijf dagen na de aanneming ervan, deelt het vast Bureau de volgende documenten aan de representatieve

vakorganisaties mee :
1) de begroting en begrotingswijzigingen die door de Raad voor sociale actie worden aangenomen;
2) de door de Raad voor sociale actie aangenomen rekening.
Informatie met betrekking tot de structuur van de tewerkstelling, de evolutie ervan en de vooruitzichten inzake

tewerkstelling, het personeel dat gedurende het geheel of een deel van het referentiejaar wordt tewerkgesteld zijn
gevoegd bij de begroting en de door de Raad voor sociale actie aangenomen rekening.
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De documenten bedoeld in het eerste lid kunnen langs elektronische weg worden meegedeeld.
Op hun aanvraag, ingediend binnen vijf dagen na de mededeling van de documenten bedoeld in het eerste lid,

worden de representatieve vakorganisaties door de voorzitter van de O.C.M.W. onverwijld uitgenodigd op een
specifieke informatiesessie waarop bedoelde documenten worden voorgelegd en uitgelegd.

De informatiesessie dient plaats te vinden vóór de overmaking van de begroting en van de rekening aan de
toezichthoudende overheid en vóór elke buitenpubliciteit aan de plaatselijke overheid.″.

Art. 3. Dit decreet treedt in werking op de eerste dag van de maand na de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 27 maart 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement, 996 (2013-2014). Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 26 maart 2014.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202320]
27 MARS 2014. — Décret relatif, pour les matières visées par l’article 138 de la Constitution,

aux communications par voie électronique entre les usagers et les autorités publiques wallonnes (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :
Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127,

§ 1er, et 128, § 1er, de celle-ci.
Art. 2. Pour l’application du présent décret, on entend par :
1o « autorité publique » :
a) la Région wallonne et les organismes d’intérêt public qui en dépendent;
b) les C.P.A.S.;
c) les organismes qui dépendent directement des institutions visées au a);
d) les entités, quelles que soient leur forme et leur nature, qui ont été créées pour satisfaire spécifiquement des

besoins d’intérêt général, et dont soit l’activité est financée majoritairement par les autorités publiques ou organismes
mentionnés au a), b) ou c), soit la gestion est soumise à un contrôle de ces autorités publiques ou organismes, soit plus
de la moitié des membres de l’organe d’administration, de direction ou de surveillance sont désignés par ces autorités
ou organismes;

e) les associations formées par une ou plusieurs autorités publiques visées aux a), b), c) ou d);
2o « communication » : toute transmission d’information, émanant de l’autorité publique ou adressée à l’autorité

publique dans le cadre de ses compétences, et comprenant notamment l’utilisation de formulaires ou de tout autre
document ainsi que le traitement et la diffusion de données.

Art. 3. A défaut de disposition légale, décrétale ou réglementaire contraire, l’efficacité juridique d’une
communication ne peut être contestée au seul motif qu’elle a été réalisée par voie électronique.

Par dérogation à l’alinéa 1er, une communication par voie électronique à une autorité publique n’est admise que
si cette autorité a rendu public que l’usage de cette voie de communication est autorisée. Dans ce cas, l’autorité publique
peut fixer des restrictions et des exigences complémentaires à la communication par voie électronique.

Art. 4. § 1er. Toute exigence légale ou réglementaire de forme requise à l’occasion d’une communication est réputée
satisfaite, par voie électronique, lorsque les qualités fonctionnelles de cette exigence ont été préservées.

§ 2. Il est tenu compte du contexte et de l’objet de l’information à laquelle s’appliquent les exigences de forme,
ainsi que de toutes les circonstances y ayant trait.

L’autorité publique définit un ou plusieurs procédés auxquels recourir à l’occasion d’une communication par voie
électronique, pour autant que l’exigence soit objective, transparente, proportionnée et non discriminatoire.

§ 3. Le Gouvernement est habilité à désigner les fonctions minimales qui sont satisfaites par tout procédé utilisé
dans le cadre d’une communication par voie électronique, en vue de bénéficier de l’assimilation établie par le
paragraphe 1er.
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Art. 5. A défaut de disposition légale, décrétale ou réglementaire contraire, nul ne peut être contraint de poser un
acte ou d’entrer en communication avec l’autorité publique, par voie électronique.

Le Gouvernement est habilité à déterminer les conditions à respecter pour considérer qu’une autorité publique
ou un usager a accepté de communiquer uniquement par voie électronique.

L’autorité publique doit également lui donner la possibilité de s’opposer à toute communication ultérieure par
voie électronique.

Art. 6. Sans préjudice de toute autre disposition légale, décrétale ou réglementaire applicable à la communication,
tenant notamment à la publicité de l’administration ou à la protection de la vie privée, chaque autorité publique,
en collaboration avec les services informatiques dépendant d’elle, prend toutes les mesures nécessaires, d’ordre
technique et organisationnel, pour garantir la confidentialité, la disponibilité et l’accessibilité de la communication,
ainsi que l’intégrité de son contenu, compte tenu de toutes les circonstances et notamment de l’objectif, de la nature
et du contenu de la communication.

Art. 7. § 1er Le Gouvernement est habilité à adapter toute disposition décrétale qui constituerait un obstacle aux
communications par voie électronique et qui ne serait pas couverte par l’arrêté pris en application de l’article 4, § 3,
du présent décret. Ces adaptations doivent être conformes aux règles du présent décret et de ses arrêtés d’exécution.

§ 2. Les arrêtés visés au paragraphe premier doivent être pris au plus tard pour le 31 décembre 2017.
Ces arrêtés feront l’objet d’un décret de confirmation qui sera soumis sans délai au Parlement wallon.
Ces arrêtés n’auront d’effet qu’à la date fixée par le décret de confirmation.
A défaut d’avoir été ratifiés par décret dans les vingt-quatre mois de leur adoption, ces arrêtés sont abrogés de

plein droit.
Art. 8. Le présent décret entre en vigueur à la date déterminée par le Gouvernement et, au plus tard, le

1er janvier 2015.
Art. 9. Le décret du 14 décembre 2006 relatif à la reconnaissance juridique des formulaires électroniques de

la Région wallonne en vertu de l’article 138 de la Constitution est abrogé.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 27 mars 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 1001 (2013-2014). Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 26 mars 2014.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202320]
27 MAART 2014. — Decreet betreffende de communicaties via elektronische weg tussen de gebruikers

en de Waalse openbare overheden, voor de aangelegenheden bedoeld in artikel 138 van de Grondwet (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. Dit decreet regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, aangelegenheden bedoeld in de

artikelen 127, § 1, en 128, § 1, van de Grondwet.
Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder:
1o ″openbare overheid″:
a) het Waalse Gewest en de instellingen van openbaar nut die ervan afhangen;
b) de O.C.M.W.’s;
c) de organismen die rechtstreeks van de in a) bedoelde instellingen afhangen;
d) de entiteiten die ongeacht hun vorm of aard zijn opgericht met het specifieke doel te voorzien in behoeften van

algemeen belang en waarvan hetzij de activiteit in hoofdzaak wordt gefinancierd door de overheden of instellingen
vermeld in a), b) of c), hetzij het beheer is onderworpen aan toezicht door deze overheden of instellingen, hetzij de leden
van het bestuursorgaan, het leidinggevend orgaan of het toezichthoudend orgaan voor meer dan de helft door die
overheden of instellingen zijn aangewezen;
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e) de verenigingen opgericht door één of verschillende overheden bedoeld in a), b), c) of d);

2o ″communicatie″ : elke informatie-overdracht die van de openbare overheid uitgaat of die haar gericht is in het
kader van haar bevoegdheden en die met name het gebruik van formulieren of elk ander document alsook de
behandeling en de verspreiding van gegevens omvat.

Art. 3. Bij gebrek aan andersluidende wettelijke, decretale of reglementaire bepaling kan de rechtskundige
doeltreffendheid van een communicatie niet uitsluitend betwist worden omdat ze via elektronische weg is verricht.

In afwijking van het eerste lid is een communicatie via elektronische weg aan een openbare overheid slechts
toegelaten indien die overheid kenbaar heeft gemaakt dat dit communicatiemiddel is toegelaten. In dit geval kan de
openbare overheid bijkomende restricties en eisen voor de communicatie via elektronische weg bepalen.

Art. 4. § 1. Elke wettelijke of reglementaire vormeis vereist ter gelegenheid van een communicatie wordt geacht
via elektronische weg vervuld te zijn wanneer de functionele kwaliteiten van die eis bewaard zijn.

§ 2. Er wordt met de context en het doel van de informatie waarop de vormeisen van toepassing zijn, alsook met
alle omstandigheden die erop betrekking hebben, rekening gehouden.

De openbare overheid bepaalt één of meerdere procédés die voor een communicatie via elektronische weg gebruikt
kunnen worden voor zover de eis objectief, doorzichtig, evenredig en niet-discriminerend is.

§ 3. De Regering wordt ertoe gemachtigd om de minimale functies aan te duiden die vervuld worden door elk
procédé gebruikt in het kader van een communicatie via elektronische weg om in aanmerking te komen voor de in § 1
bepaalde gelijkstelling.

Art. 5. Bij gebrek aan andersluidende wettelijke, decretale of reglementaire bepaling mag niemand verplicht zijn
om, via elektronische weg, een handeling te verrichten of met de openbare overheid in contact te treden.

De Regering wordt ertoe gemachtigd om de bepalingen vast te leggen die nageleefd moeten worden om ervan uit
te gaan dat een openbare overheid of een gebruiker aanvaard heeft om alleen via elektronische weg te communiceren.

De openbare overheid moet hem ook de mogelijkheid geven om zich tegen elke latere communicatie via
elektronische weg te verzetten.

Art. 6. Onverminderd elke andere wettelijke, decretale of reglementaire bepaling die op de communicatie
toepasselijk is en die met name betrekking heeft op de openbaarheid van het bestuur of de bescherming van het
privé-leven, treft elke openbare overheid in samenwerking met de informaticadiensten die onder haar ressorteren, alle
technische en organisatorische maatregelen die nodig zijn om de vertrouwelijkheid, de beschikbaarheid en de
toegankelijkheid van de communicatie alsook de integriteit van haar inhoud rekening houdende met alle
omstandigheden en met name met de doelstelling, de aard en de inhoud van de communicatie te waarborgen.

Art. 7. § 1. De Regering wordt ertoe gemachtigd om elke decretale bepaling aan te passen die een beletsel vormt
voor de communicaties via elektronische weg en die niet onder het besluit genomen overeenkomstig artikel 4, § 3, valt.
Deze aanpassingen stemmen overeen met de regels van dit decreet en van zijn uitvoeringsbesluiten.

§ 2. De in § 1 bedoelde besluiten moeten uiterlijk op 31 december 2017 genomen worden.

Die besluiten zullen het voorwerp uitmaken van een bevestigingsdecreet dat zo spoedig mogelijk voorgelegd zal
worden aan het Waals Parlement.

Die besluiten zullen op de in het bevestigingsdecreet bepaalde datum uitwerking hebben.

Indien ze niet bij decreet binnen vierentwintig maanden na hun goedkeuring worden bekrachtigd, worden die
besluiten van rechtswege opgeheven.

Art. 8. Dit decreet treedt in werking op de datum bepaald door de Regering en uiterlijk op 1 januari 2015.

Art. 9. Het decreet van 14 december 2006 betreffende de juridische erkenning van de elektronische formulieren van
het Waalse Gewest voor de aangelegenheden die krachtens artikel 138 van de Grondwet geregeld worden, wordt
opgeheven.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 27 maart 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement 1001 (2013-2014). Nrs. 1 tot 3.
Integraal verslag, plenaire zitting van 26 maart 2014.
Bespreking.
Stemming.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2013/03454]
Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 19 maart 2013 zijn benoemd of
bevorderd :

Kroonorde

Officier
Mevr. ZAKOWSKI, Veronica, attaché van financiën.
De heer VANDENBOSSCHE, Marc, eerste attaché van financiën.

Ridder
Mevr. DE VUYST, Nicole, financieel deskundige.
Zij nemen hun rang in de Orde in op 15 november 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2013/03453]
Nationale orden

Bij koninklijke besluiten van 3 april 2013 zijn benoemd of bevorderd :

Kroonorde

Officier
De heer DEPRET, Stéphane, eerste attaché van financiën.
De heer JAMAR, Henri, eerste attaché van financiën.
De heer MERTENS DE WILMARS, Baudouin, eerste attaché van

financiën.

Ridder
Mevr. DE BRANDT, Christiane, administratief deskundige

Gouden Palmen
De heer GAZEAU, Francis, administratief medewerker.
Zij nemen hun rang in de Orde in op 8 april 2010.

Orde van Leopold II

Ridder
Mevr. VANMAL, Marianne, administratief deskundige.
Mevr. FRICKX, Anja, administratief en financieel deskundige.
Zij nemen hun rang in de Orde in op 8 april 2010.

Leopoldsorde

Ridder
De heer DEBECKER, Eddy, financieel deskundige.
Hij neemt zijn rang in de Orde in op 8 april 2010.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2013/03457]

Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 3 april 2013 zijn benoemd of bevorderd :

Kroonorde

Ridder

Mevr. LEYDER, Annick, administratief deskundige.

Mevr. VANDEWATTYNE, Sabine, administratief deskundige.

Zij nemen hun rang in de Orde in op 8 april 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2013/03454]
Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 19 mars 2013 sont nommés ou promus :

Ordre de la Couronne

Officier
Mme ZAKOWSKI, Veronica, attaché des finances.
M. VANDENBOSSCHE, Marc, premier attaché des finances.

Chévalier
Mme DE VUYST, Nicole, expert financier.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2013/03453]
Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 3 avril 2013 sont nommés ou promus :

Ordre de la Couronne

Officier
M. DEPRET, Stéphane, premier attaché des finances.
M. JAMAR, Henri, premier attaché des finances.
M. MERTENS DE WILMARS, Baudouin, premier attaché des finan-

ces.

Chévalier
Mme DE BRANDT, Christiane, expert administratif.

Palmes d’Or
M. GAZEAU, Francis, collaborateur administratif.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2010.

Ordre de Léopold II

Chévalier
Mme VANMAL, Marianne, expert administratif.
Mme FRICKX, Anja, expert administratif et financier.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2010.

Ordre de Léopold

Chévalier
M. DEBECKER, Eddy, Expert financier.
Il prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2013/03457]

Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 3 avril 2013 sont nommés ou promus :

Ordre de la Couronne

Chévalier

Mme LEYDER, Annick, expert administratif.

Mme VANDEWATTYNE, Sabine, expert administratif.

Elles prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2009.
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Orde van Leopold II

Ridder
Mevr. FALAISE, Annick, administratief deskundige.
De heer BOUDERBALA, Farid, financieel deskundige.

Commandeur
Mevr. MICHEL, Jeanine, eerste attaché van financiën.
De heer VERLINDE, Xavier, eerste attaché van financiën.
Zij nemen hun rang in de Orde in op 8 april 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2013/03459]
Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 3 april 2013 zijn benoemd of bevorderd :

Leopoldsorde

Commandeur
De heer PIERARD, Raymond, directeur.

Ridder
De heer CALLENS, Dries, attaché.
De heer DE LOOF, Christophe, attaché van financiën.
Mevr. VAN DER AUWERA, Catherine, attaché van financiën.
Zij nemen hun rang in de Orde in op 8 april 2011.

Kroonorde

Gouden Palmen
Mevr. BOUQUIAUX, Bernadette, administratief medewerker.
Zij neemt haar rang in de Orde in op 8 april 2011.

Orde van Leopold II

Ridder
Mevr. MORIAU, Anita, administratief assistent.
Zij neemt haar rang in de Orde in op 8 april 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2013/03460]
Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 3 april 2013 zijn benoemd of bevorderd :

Orde van Leopold II

Grootofficier
De heer NICOLAS, Henri, auditeur generaal van financiën.
Hij neemt zijn rang in de Orde in op 15 november 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15051]
Belgisch-Luxemburgse Administratieve Commissie

Benoeming

Koninklijk besluit van 18 februari 2014
De heer Gaston DEVRIENDT, adviseur bij het Belgisch Interventie- en

Restitutie Bureau, met pensioen vanaf 1 oktober 2013, wordt op zijn verzoek,
ontheven van zijn functies als adjunct-secretaris van de Belgisch-
Luxemburgse Administratieve Commissie.

Mevr. Frieda COOSEMANS, adviseur bij de Algemene Directie
Economisch Potentieel van de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie, wordt benoemd tot adjunct-secretaris
van genoemde Commissie.

Dit besluit heeft zijn uitwerking met ingang van 1 oktober 2013.

Ordre de Léopold II

Chévalier
Mme FALAISE, Annick, expert administratif.
M. BOUDERBALA, Farid, expert financier.

Commandeur
Mme MICHEL, Jeanine, premier attaché des finances.
M. VERLINDE, Xavier, premier attaché des finances.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2013/03459]
Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 3 avril 2013 sont nommés ou promus :

Ordre de Leopold

Commandeur
M. PIERARD, Raymond, directeur.

Chévalier
M. CALLENS, Dries, attaché.
M. DE LOOF, Christophe, attaché des finances.
Mme. VAN DER AUWERA, Catherine, attaché des finances.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2011.

Ordre de la Couronne

Palmes d’Or
Mme BOUQUIAUX, Bernadette, collaborateur administratif.
Elle prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2011.

Ordre de Léopold II

Chévalier
Mme MORIAU, Anita, assistant administratif.
Elle prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2013/03460]
Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 3 avril 2013 sont nommés ou promus :

Ordre de Léopold II

Grand officier
M. NICOLAS, Henri, auditeur général des finances.
Il prend rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15051]
Commission administrative belgo-luxembourgeoise

Nomination

Arrêté royal du 18 février 2014
M. Gaston DEVRIENDT, conseiller au Bureau d’Intervention et de

Restitution Belge, à la retraite le 1er octobre 2013, est déchargé à sa
demande, des fonctions de secrétaire adjoint de la Commission
administrative belgo-luxembourgeoise.

Mme Frieda COOSEMANS, conseiller à la Direction générale du
Potentiel économique du Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie, est nommée secrétaire adjoint de ladite
Commission.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2013.

32428 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/202420]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2014, dat uitwerking heeft op
28 februari 2014, is de heer Bettoni, B., vergund de titel van zijn ambt
van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Nijvel
eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2014, dat uitwerking heeft op
31 januari 2014, is de heer Fiévet, J., vergund de titel van zijn ambt van
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Marche-
en-Famenne eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2014 is de heer Moeyaert, W.,
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Brugge,
vanaf 1 april 2014, zonder toepassing van artikel 287sexies van het
Gerechtelijk Wetboek en zonder nieuwe eedaflegging, benoemd tot
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Gent,
afdeling Brugge, en neemt rang in op 20 april 1995.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt van rechter in handels-
zaken in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge,
eershalve te voeren met ingang van 30 juni 2014.

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2014, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging, is Mevr. Deneulin, G., substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep te Brussel, aangewezen tot advocaat-
generaal bij dit hof, voor een termijn van drie jaar.

Bij koninklijke besluiten van 26 maart 2014, die in werking treden op
1 april 2014, zonder toepassing van artikel 287sexies van het Gerechte-
lijk Wetboek en zonder nieuwe eedaflegging :

— is de heer Charles, P., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Bergen, benoemd tot rechter in de nieuwe rechtbank van eerste aanleg
Henegouwen en neemt in deze hoedanigheid rang in op 8 maart 1978.

Hij is vast aangewezen tot ondervoorzitter in deze rechtbank met
ranginname op datum van 24 maart 1995.

Hij is aangewezen tot beslagrechter in deze rechtbank met rangin-
name op datum van 1 februari 2012.

Hij is in ruste gesteld, heeft aanspraak op het emeritaat en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren met ingang van
31 juli 2014;

— is de heer Battistoni, E., rechter in de arbeidsrechtbanken te
Verviers en te Eupen, benoemd tot rechter in de nieuwe arbeidsrecht-
bank te Luik en neemt in deze hoedanigheid rang in op datum van
27 november 1989.

Hij is op zijn verzoek in ruste gesteld, hij kan zijn aanspraak op
pensioen laten gelden en het is hem vergund de titel van haar ambt
eershalve te voeren, met ingang van 31 augustus 2014;

— is aan de heer Vanryckeghem, L., plaatsvervangend rechter in de
rechtbank van koophandel te Ieper, benoemd tot plaatsvervangend
rechter in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper, en
neemt rang op datum van zijn eedaflegging als plaatsvervangend
rechter in de rechtbank van koophandel te Ieper.

Aan betrokkene is ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervan-
gend rechter in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper,
met ingang op datum van 30 april 2014.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 26 maart 2014, zijn vernieuwd, voor een
termijn van vijf jaar met ingang van 23 april 2014, de benoeming tot het
ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te
Gent, afdeling Ieper, voor de heren :

— M. Pyck G., wonende te Ieper;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/202420]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 19 mars 2014, produisant ses effets le 28 février 2014,
M. Bettoni, B., est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions
de juge consulaire au tribunal de commerce de Nivelles.

Par arrêté royal du 19 mars 2014, produisant ses effets le 31 jan-
vier 2014, M. Fiévet, J., est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Marche-en-
Famenne.

Par arrêté royal du 19 mars 2014, M. Moeyaert, W., juge consulaire au
tribunal de commerce de Bruges, entrant en vigueur le 1er avril 2014,
sans application de l’article 287sexies du Code judiciaire et sans
nouvelle prestation de serment, est nommé juge consulaire au tribunal
de commerce de Gand, division Bruges, et prend rang en cette qualité
le 20 avril 1995.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions de juge
consulaire au tribunal de commerce de Gand, division Bruges, prenant
cours le 30 juin 2014.

Par arrêté royal du 25 mars 2014, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, Mme Deneulin, G., substitut du procureur
général près la cour d’appel de Bruxelles, est désignée en qualité
d’avocat général près cette cour, pour un terme de trois ans.

Par arrêtés royaux du 26 mars 2014, entrant en vigueur le 1er avril 2014,
sans application de l’article 287sexies du Code judiciaire et sans
nouvelle prestation de serment :

— M. Charles, P., juge au tribunal de première instance de Mons,
est nommé juge au nouveau tribunal de première instance du Hainaut
et prend rang en cette qualité le 8 mars 1978.

Il est désigné à titre définitif, vice-président à ce tribunal avec prise
de rang en date du 24 mars 1995.

Il est désigné juge des saisies à ce tribunal avec prise de rang en date
du 1er février 2012.

Il est admis à la retraite, à droit à l’éméritat et est autorisé à porter le
titre honorifique de ses fonctions avec effet au 31 juillet 2014

— M. Battistoni, E., juge aux tribunaux du travail de Verviers et
d’Eupen, est nommé juge au nouveau tribunal du travail de Liège et
prend rang en cette qualité le 27 novembre 1989.

Il est admis à la retraite à sa demande, est admis à faire valoir ses
droits à la pension et est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions, avec effet au 31 août 2014;

— M. Vanryckeghem, L., juge suppléant au tribunal de commerce
d’Ypres, nommé juge suppléant au tribunal de commerce de Gand,
division d’Ypres et prend son rang à la date de la prestation de serment
de juge suppléant au tribunal de commerce d’Ypres.

La démission de l’interessé de ses fonctions de juge suppléant au
tribunal de commerce de Gand, division d’Ypres, est acceptée et prends
cours à la date de 30 avril 2014.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 26 mars 2014, sont renouvelées, pour un terme de
cinq ans prenant cours le 23 avril 2014, les nominations aux fonctions de
juge consulaire au tribunal de commerce de Gand, division d’Ypres,
des MM. :

— Pyck G., domicilié à Ypres;

32429BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



— Van den Berghe A., wonende te Koksijde.

Bij ministerieel besluit van 28 maart 2014, dat heden in werking
treedt, is Mevr. van der Elst, S., toegevoegd substituut-procureur des
Konings in het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel
aangewezen tot substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in
strafuitvoeringszaken voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel, aangesteld tot verbindingsmagistraat bij het Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring, voor een termijn
eindigend op 15 november 2017.

Betrokkene oefent haar functie uit op voltijdse basis.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/202413]
Rechterlijke Orde. — Gerechtsdeurwaarders

Bij koninklijk besluit van 26 maart 2014 is de heer Hellebaut, H.,
licentiaat in de rechten, benoemd tot gerechtsdeurwaarder.

Hij zal in het gerechtelijk arrondissement Brussel zijn ambt uitoefe-
nen en er moeten verblijven.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/202412]
Notariaat

Bij ministerieel besluit van 31 maart 2014 zijn aangewezen voor een
termijn van één jaar met uitwerking op 11 maart 2014, in hoedanigheid
van lid kandidaat-notaris van het adviescomité van notarissen van
Brussel-Hoofdstad :

— als effectief lid : de heer Wynant, S;
— als plaatsvervangend lid : Mevr. Roels, Y.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11237]

7 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot aanstelling van een
vertegenwoordiger van de Minister, tot wiens bevoegdheid de
Economische Zaken behoren, bij het begeleidingscomité zoals
bedoeld in artikel 13 van de wet van 10 augustus 2001 betreffende
de Centrale voor Kredieten aan Particulieren

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 10 augustus 2001 betreffende de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren, artikel 13, § 1;

— Van den Berghe A., domicilié à Koksijde.

Par arrêté ministériel du 28 mars 2014, entrant en vigueur à ce jour,
Mme van der Elst, S., substitut du procureur du Roi de complément
dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, désignée à la fonction de
substitut du procureur du Roi, spécialisé en application des peines pour
le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est désignée magistrat de
liaison auprès de l’Organe central pour la Saisie et la Confiscation,
pour un mandat expirant le 15 novembre 2017.

L’intéressé exerce la fonction à temps plein.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/202413]
Ordre judiciaire. — Huissier de justice

Par arrêté royal du 26 mars 2014, M. Hellebaut, H., licencié en droit,
est nommé huissier de justice.

Il instrumentera et sera tenu de résider dans l’arrondissement
judiciaire de Bruxelles.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/202412]
Notariat

Par arrêté ministériel du 31 mars 2014, sont désignés pour une durée
d’un an produisant ses effets à partir du 11 mars 2014 en qualité de
membre candidat-notaire du comité d’avis des notaires de Bruxelles-
Capitale :

— en qualité de membre effectif : M. Wynant, S.;
— en qualité de membre suppléant : Mme Roels, Y.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11237]

7 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel désignant le représentant du
Ministre, ayant les Affaires économiques dans ses attributions, au
comité d’accompagnement visé à l’article 13 de la loi du 10 août 2001
relative à la Centrale des Crédits aux Particuliers

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 10 août 2001 relative à la Centrale des Crédits aux
Particuliers, l’article 13, § 1er;

32430 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende het
Begeleidingscomité van de Centrale voor Kredieten aan Particulieren,
artikel 1, 1°,

Besluit :

Artikel 1. De heer Johan Van Lysebettens, Adviseur bij de Algemene
Directie Economische Reglementering, wordt aangeduid als vertegen-
woordiger van de Minister, tot wiens bevoegdheid de Economische
Zaken behoren, bij het Begeleidingscomité van de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2014.

Brussel, 7 april 2014.

J. VANDE LANOTTE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35316]
6 MAART 2014. — Ministerieel besluit betreffende de aanstelling van gewestelijke toezichthouders overeenkom-

stig artikel 12, 9° van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI
van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 16.3.1, § 1, 1°,
vervangen bij decreet van 23 december 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet
van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 12, 9°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 2, § 3, vervangen bij besluit van 7 juli 2010 en artikel 6, 1°;

Gelet op het Ministerieel besluit van 30 oktober 2009 betreffende de aanstelling van gewestelijke toezichthouders
overeenkomstig artikel 12, 9° van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van
titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, gewijzigd bij besluit van
3 mei 2011,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personeelsleden, vermeld in artikel 12, 9°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010, worden aangesteld als gewestelijk
toezichthouder:

Michel Decat, Nik Dezillie, Kurt Duerinckx, Maarten Goegebeur, Koen Martens, Barbara Vael, Luc Van Craen en
Koen Van Driessen.

Art. 2. Het Ministerieel besluit van 30 oktober 2009 betreffende de aanstelling van gewestelijke toezichthouders
overeenkomstig artikel 12, 9° van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van
titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, gewijzigd bij besluit van
3 mei 2011, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 6 maart 2014.

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35317]
6 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 3 mei 2011 betreffende de

aanstelling van gewestelijke toezichthouders overeenkomstig artikel 12, 9°/1 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene
bepalingen inzake milieubeleid

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 16.3.1, § 1, 1°,
vervangen bij decreet van 23 december 2010;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif au Comité d’accompagne-
ment de la Centrale des Crédits aux Particuliers, l’article 1er , 1°,

Arrête :

Article 1er. M. Johan Van Lysebettens, Conseiller auprès de la
Direction générale Réglementation économique, est désigné comme
représentant du Ministre, ayant les Affaires économiques dans ses
attributions, au comité d’accompagnement de la Centrale des Crédits
aux Particuliers.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2014.

Bruxelles, le 7 avril 2014.

J. VANDE LANOTTE
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet
van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 12, 9°/1 ingevoegd bij besluit van
19 november 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 2, § 3, vervangen bij besluit van 7 juli 2010 en artikel 6, 1°;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 mei 2011 betreffende de aanstelling van gewestelijke toezichthouders
overeenkomstig artikel 12, 9°/1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van
titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 3 mei 2011 betreffende de aanstelling van gewestelijke
toezichthouders overeenkomstig artikel 12, 9°/1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot
uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid worden
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Annick De Winter” worden vervangen door de woorden “Wim Gabriels”;

2° de woorden “Hendrik Maeckelberghe” worden geschrapt;

3° na de woorden “Filip Verhalle,” worden de woorden “Bart Vervaeke,” ingevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 6 maart 2014.

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de minister-president van de Vlaamse Regering
[2014/202156]

21 MAART 2014. — Ontslag van een raadgever met de rang van kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Aan de heer Joris RELAES, geboren te Beveren, op 2 maart 1963, bij besluit van de Vlaamse Regering
van 17 juli 2009 met ingang van 13 juli 2009 benoemd tot raadgever met de rang van kabinetschef van de
minister-president van de Vlaamse Regering, wordt met ingang van 1 april 2014 eervol ontslag verleend.

Art. 2. Met ingang van dezelfde datum wordt de uitbetaling van zijn salariscomplement stopgezet.

Art. 3. De heer Joris RELAES wordt ertoe gemachtigd de eretitel van zijn ambt te voeren.

Art. 4. Dit besluit wordt aan betrokkene medegedeeld. Een afschrift ervan wordt ter kennisgeving naar het
Rekenhof gestuurd.

Art. 5. De minister-president van de Vlaamse Regering is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2014/202130]

21 MAART 2014. — Benoeming van de voorzitter van het Milieuhandhavingscollege,
bedoeld in artikel 16.4.21, § 1, 1°, van het decreet van 5 april 1995

houdende algemene bepalingen inzake het milieubeleid

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Als voorzitter van het Milieuhandhavingscollege, vermeld in artikel 16.4.21, § 1, 1o, van het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, wordt benoemd :

De heer Luk Joly.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202448]

Aménagement du territoire

Par arrêté ministériel du 5 mars 2014 qui produit ses effets le 15 décembre 2013, M. Jean-Luc Aubertin, directeur
à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Direction du
Luxembourg, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué, par M. José Schwanen, premier attaché, du 15 au
22 décembre 2013.
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Par arrêté ministériel du 5 mars 2014 qui entre en vigueur le 11 avril 2014, M. Christian Radelet, directeur f.f. à la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Direction du Brabant
wallon est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué pour la circonscription du Brabant wallon, par Mme Claire
Delandmeter, attachée, du 11 au 18 avril 2014 inclus.

Par arrêté ministériel du 5 mars 2014 qui entre en vigueur le 12 mars 2014, M. Raphaël Stokis, directeur à la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, circonscription du
Hainaut II, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué, par Mme Sylvie Rochez, attachée, du 12 au 14 mars 2014.

ATH. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2014 reconnaît le périmètre et l’opération de revitali-
sation urbaine du site de la Sucrerie à Ath.

BEAURAING. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 approuve l’abrogation partielle :
- du plan communal d’aménagement no 7 dit « Plaine des Sports » et du plan d’expropriation qui lui est annexé

de Beauraing (Beauraing), approuvés par le Roi le 31 janvier 1959;
- de la révision totale du plan communal d’aménagement no 7 dit « Plaine des Sports » de Beauraing (Beauraing),

approuvée par le Roi le 27 juillet 1961;
- de la révision totale du plan communal d’aménagement no 7 dit « Plaine des Sports » de Beauraing (Beauraing),

approuvée par le Roi le 23 avril 1968.

BEAURAING. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 approuve l’abrogation totale du plan communal
d’aménagement no 9 dit « Route de Dinant - 2 » de Beauraing (Beauraing), approuvé par le Roi le 22 avril 1965.

BEYNE-HEUSAY. — Un arrêté ministériel du 14 janvier 2014 arrête définitivement le périmètre du site à
réaménager no SAR/LG251 dit « Lycée d’Etat » à Beyne-Heusay suivant le plan no SAR/LG251 annexé à l’arrêté et
comprenant la parcelle cadastrée ou l’ayant été à Beyne-Heusay, 1re division, section B, no 122C.

BRAINE-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 renouvelle la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Braine-le-Château dont la composition est contenue dans
la délibération du conseil communal du 26 juin 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Braine-le-Château.

BRAINE-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de
la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Braine-le-Château tel
que contenu dans la délibération du conseil communal du 26 juin 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Braine-le-Château.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 approuve l’abrogation partielle :
- du plan communal d’aménagement no 3 de Chapelle-lez-Herlaimont (Chapelle-lez-Herlaimont) et du plan

d’expropriation y annexé, approuvés par le Roi le 10 septembre 1957;
- de la révision partielle (amendement aux prescriptions urbanistiques) du plan communal d’aménagement no 3

de Chapelle-lez-Herlaimont (Chapelle-lez-Herlaimont), approuvée par le Roi, le 26 mars 1959;
- de la révision partielle (amendement aux prescriptions urbanistiques) notamment du plan communal

d’aménagement no 3 de Chapelle-lez-Herlaimont (Chapelle-lez-Herlaimont), approuvée par le Roi, le 27 juillet 1961;
- de la révision partielle no 3bis du plan communal d’aménagement no 3 de Chapelle-lez-Herlaimont (Chapelle-

lez-Herlaimont) et le plan d’expropriation y annexé, approuvés par le Roi, le 2 mars 1965;
- de la révision partielle no 3ter du plan communal d’aménagement no 3 de Chapelle-lez-Herlaimont (Chapelle-

lez-Herlaimont), approuvée par le Roi, le 12 février 1969;
- de la révision partielle no 3quater du plan communal d’aménagement no 3 de Chapelle-lez-Herlaimont

(Chapelle-lez-Herlaimont), approuvée par le Roi, le 11 avril 1978;
- de la révision partielle dite « Place de l’Eglise et environs » du plan communal d’aménagement no 3 de

Chapelle-lez-Herlaimont (Chapelle-lez-Herlaimont), approuvée par arrêté ministériel, le 1er octobre 2002.

DINANT. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Dinant dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 28 mai 2013.
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La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Dinant.

DINANT. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Dinant tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 19 novembre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Dinant.

DURBUY. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 institue la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Durbuy dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 28 octobre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Durbuy.

DURBUY. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Durbuy tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 28 octobre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Durbuy.

EGHEZEE. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 approuve la modification de la composition de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Eghezée, telle que contenue dans la
délibération du conseil communal du 28 novembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Eghezée.

ENGIS. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Engis dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 2 septembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Engis.

ENGIS. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Engis tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 25 février 2014.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Engis.

FAUVILLERS. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Fauvillers dont la composition est contenue dans les délibérations du
conseil communal des 13 novembre 2013 et 10 février 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Fauvillers.

FAUVILLERS. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Fauvillers tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 13 novembre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Fauvillers.
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FRAMERIES. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 renouvelle la Commission consultative communal
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Frameries dont la composition est contenue dans les délibérations du
conseil communal des 25 mars et 24 juin 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Frameries.

FRAMERIES. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Frameries tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 27 janvier 2014.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Frameries.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 27 mars 2014 approuve le rapport urbanistique et environnemental
relatif à la zone d’aménagement communal concerté no 4 dite « Derrière les Jardins Martin » à Herstal (Milmort).

LIEGE. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2014 reconnaît, pour une durée de 15 ans prenant cours
le 27 mars 2014, l’opération de rénovation urbaine du quartier « Léopold » à Liège.

LIEGE-SAINT-NICOLAS. — Un arrêté ministériel du 27 février 2014 approuve le rapport urbanistique et
environnemental ainsi que la déclaration environnementale qui l’accompagne relatifs à la zone d’aménagement
communal concerté de « Sclessin-Horloz » sise sur le site de Chimeuse adopté par le conseil communal de la ville de
Liège le 24 juin 2013 et le conseil communal de la commune de Saint-Nicolas le 23 décembre 2013.

Cet extrait remplace l’extrait publié dans le Moniteur belge du 19 mars 2014 à la page 22491.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 14 janvier 2014 fixe définitivement le périmètre du site à
réaménager no SAR/MLR67 dit « Scierie Manneart » à Marche-en-Famenne (Aye) et comprend les parcelles cadastrées
à Marche-en-Famenne, 2e division, section A, nos 1080R, 1081C, 1103E, 1103F, 1088F partie, 1088H partie et 1088K.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

MODAVE. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 institue la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Modave dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 24 octobre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Modave.

MODAVE. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Modave tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 23 janvier 2014.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Modave.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 13 février 2014 approuve l’abrogation partielle :
- du plan communal d’aménagement no 6 dit « rue des Ecoles » de Namur (Bouge), accompagné d’un plan

d’expropriation, approuvés par le Roi le 25 avril 1958;
- de la révision partielle no 6bis du plan communal d’aménagement no 6 dit « rue des Ecoles » de Namur (Bouge),

approuvée par le Roi le 24 mai 1960;
- de la révision partielle (amendements aux prescriptions urbanistiques), notamment du plan communal

d’aménagement no 6 dit « rue des Ecoles » de Namur (Bouge), approuvée par le Roi le 25 novembre 1960;
- de la révision partielle no 6ter du plan communal d’aménagement no 6 dit « rue des Ecoles » de Namur (Bouge),

approuvée par le Roi le 7 février 1961;
- de la révision partielle no 6quater du plan communal d’aménagement no 6 dit « rue des Ecoles » de Namur

(Bouge), approuvée par le Roi le 10 février 1969;
- de la révision partielle no 15 dite « La Clinique » du plan communal d’aménagement no 6 dit « rue des Ecoles »

de Namur (Bouge), approuvée par le Roi le 8 avril 1970;
- de la révision partielle dite « Moulin à vent » du plan communal d’aménagement no 6 dit « rue des Ecoles » de

Namur (Bouge), approuvée par arrêté ministériel le 15 février 1984;
- de la révision partielle no 3042 du plan communal d’aménagement no 6 dit « rue des Ecoles » de Namur (Bouge),

approuvée par arrêté ministériel le 14 juillet 1994;
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- de la révision partielle no 3071 dite « Ilot de la Clinique Saint-Luc » du plan communal d’aménagement no 6 dit
« rue des Ecoles » de Namur (Bouge), dérogatoire au plan de secteur de Namur et approuvée par arrêté ministériel
le 30 juin 1999.

Le même arrêté n’abroge pas :
- la partie du plan communal d’aménagement et de ses révisions révisée par arrêté ministériel le 30 juin 1999

(révision partielle no 3071 dite « Ilot de la Clinique Saint-Luc », dérogatoire au plan de secteur);
- la partie du plan communal d’aménagement et de ses révisions entourée par un liseré rouge sur le plan annexé

à l’arrêté.

NIVELLES. — Un arrêté ministériel du 24 mars 2014 approuve le règlement communal d’urbanisme partiel
de Nivelles (Nivelles) relatif aux enseignes, dispositifs de publicité, aménagement de terrasses Horeca, façades
commerciales et de services et dispositifs techniques et décoratifs en façade.

OREYE. — Un arrêté ministériel du 18 mars 2014 institue une Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Oreye dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 27 janvier 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Oreye.

OREYE. — Un arrêté ministériel du 18 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Oreye tel que contenu dans les délibérations
du conseil communal des 24 juin 2013 et 27 janvier 2014.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Oreye.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 5 mars 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Perwez dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 29 mars 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Perwez.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 5 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Perwez tel que contenu dans la délibération
du conseil communal en date du 4 juillet 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Perwez.

REMICOURT. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 institue la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Remicourt dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 12 septembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Remicourt.

REMICOURT. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Remicourt tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 30 octobre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Remicourt.

SAINT-GHISLAIN. — Un arrêté ministériel du 18 mars 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Saint-Ghislain dont la composition est contenue dans les délibérations
du conseil communal des 17 juin, 16 septembre et 21 octobre 2013.
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La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Saint-Ghislain.

SAINT-GHISLAIN. — Un arrêté ministériel du 18 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de
la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité tel que contenu dans la
délibération du conseil communal du 17 juin 2013.

Ledit règlement peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Saint-Ghislain.

TENNEVILLE. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 approuve le rapport urbanistique et environnemental
dit « Zone d’habitat à caractère rural à Champlon » de Tenneville (Champlon).

THUIN. — Un arrêté ministériel du 5 mars 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Thuin dont la composition est contenue dans les délibérations du
conseil communal des 11 juin et 17 décembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Thuin.

THUIN. — Un arrêté ministériel du 5 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Thuin tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 11 juin 2013.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Virton dont la composition est contenue dans les délibérations du
conseil communal des 25 octobre et 20 décembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Virton.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Virton tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 25 octobre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Virton.

WAREMME. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2014 approuve la modification de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Waremme, telle que contenue
dans la délibération du conseil communal du 3 février 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Waremme.

WELLIN. — Un arrêté ministériel du 18 mars 2014 institue une Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Wellin dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 3 février 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Wellin.

WELLIN.- Un arrêté ministériel du 18 mars 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Wellin tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 3 février 2014.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Wellin.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202307]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2013/487/3/4 délivré à l’administration communale de Libramont-Chevigny

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par l’administration communale de Libramont-Chevigny, place

communale 9, à 6800 Libramont-Chevigny, le 7 janvier 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. L’administration communale de Libramont-Chevigny, sise place communale 9, à 6800 Libramont-
Chevigny, est enregistrée sous le no 2013/487/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I et 170201 sont admis pour les
modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle
repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 15 janvier 2014 et expirant

le 14 janvier 2024.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

Travaux de sous-
fondation
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Direc-
tives CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

Namur, le 15 janvier 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées
à l’enregistrement no 2013/487/3/4 délivré à l’administration communale de Libramont-Chevigny

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la l’administration communale de
Libramont-Chevigny pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2013/487/3/4 délivré à l’administration communale de Libramont-
Chevigny.

Namur, le 15 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202302]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/504/3 délivré à la SA Somaloue

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Somaloue, rue de Gozée 89, à 6110 Montigny-le-Tilleul,

le 31 janvier 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Somaloue, sise rue de Gozée 89, à 6110 Montigny-le-Tilleul, est enregistrée sous le no 2014/504/3.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001

favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.
Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,

190305, 170302B et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la
tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 17 février 2014 et expirant le

16 février 2024.
Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100998II Sable de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de béton et
de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée.
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée.

Namur, le 17 février 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/504/3 délivré à la SA Somaloue
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Somaloue pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/504/3 délivré à la SA Somaloue.
Namur, le 17 février 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202303]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2014/933/3 délivré à la SPRL Prevot Michel

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Prevot Michel, rue Cuvelier 8, à 4590 Ouffet,
le 31 janvier 2014;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Prevot Michel, sise rue Cuvelier 8, à 4590 Ouffet, est enregistrée sous le no 2014/933/3.

Art. 2. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I sont admis pour les modes d’utilisation repris
dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 3. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 4. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 17 février 2014 et expirant le
16 février 2024.
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Art. 5. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 17 février 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/933/3 délivré à la SPRL Prevot Michel

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Prevot Michel pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution
du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/933/3 délivré à la SPRL Prevot Michel.
Namur, le 17 février 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202304]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/934/3/4 délivré à l’administration communale d’Olne

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par l’administration communale d’Olne, rue du Village 37, à 4877 Olne,

le 27 janvier 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. L’administration communale d’Olne, sise rue du Village 37, à 4877 Olne, est enregistrée sous
le no 2014/934/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.
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Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 170302B,
100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis pour les modes
d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle
repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 17 février 2014 et expirant le

16 février 2024.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET.
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP.
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 17 février 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/934/3/4 délivré à l’administration communale d’Olne

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par l’administration communale d’Olne
pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no2014/934/3/4 délivré à la l’administration communale d’Olne.
Namur, le 17 février 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202305]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/936/3 délivré à la SPRL Greenpark Neerhezlissen

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Greenpark Neerhezlissen, rue André Mathys 9,

à 1350 Noduwez, le 31 janvier 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SPRL Greenpark Neerhezlissen, sise rue André Mathys 9, à 1350 Noduwez, est enregistrée sous
le no 2014/936/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103 sont admis pour
les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 17 février 2014 et expirant

le 16 février 2024.
Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 17 février 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/936/3 délivré à la SPRL Greenpark Neerhezlissen

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Greenpark Neerhezlissen pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/936/3 délivré à la SPRL Greenpark Neerhezlissen.
Namur, le 17 février 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202306]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/937 délivré à M. Everarts David

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Everarts David, rue Gognat 154, à 5621 Hanzinne

le 12 février 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. M. Everarts David, sise rue Gognat 154, à 5621 Hanzinne, est enregistrée sous le no 2014/937.
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Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 4. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 17 février 2014 et expirant

le 16 février 2024.
Art. 5. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 17 février 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/937 délivré à M. Everarts David

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la M. Everarts David pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/937 délivré à M. Everarts David.

Namur, le 17 février 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31168]

13 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende vervanging van leden van de Raad voor het
Leefmilieu van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het besluit van de Executieve van het Brussels Hoofdstede-
lijke Gewest van 15 maart 1990 houdende de regeling, samenstelling en
werking van de Raad voor het Leefmilieu van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, inzonderheid op artikel 7, § 6;

Op voorstel van de minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als werkende leden die het Verbond
van ondernemingen te Brussel (VOB) vertegenwoordigen :

* De heer Jan DE BRABANTER, ter vervanging van de heer Pierre
THONON;

Wordt aangewezen als plaatsvervangend lid dat het VOB vertegen-
woordigt :

* Mevr. Laura REBRENEAU, ter vervanging van Mevr. Nathalie
DE GREVE.

Art. 2. Wordt aangewezen als werkend lid dat het ACV vertegen-
woordigt :

* De heer Benoit DASSY, ter vervanging van de heer Eric DEVUYST.

Wordt aangewezen als plaatsvervangend lid dat het het ACV
vertegenwoordigt :

* Mevr. Rachida KAAOISS, ter vervanging van Mevr. Ann
DE VLAEMINCK.

Art. 3. Wordt aangewezen als werkend lid dat de VZW NATAG-
ORA vertegenwoordigt :

* De heer Mario NINANNE, ter vervanging van de heer Harry
MARDULYN.

Art. 4. Wordt aangewezen als werkend lid dat de VUB (Vrije
Universiteit Brussel) vertegenwoordigt :

* De heer Filip HUYGHE ter vervanging van de heer Nico KOEDAM.

Art. 5. Wordt aangewezen als werkend lid dat het Agentschap Net
Brussel (ANB) vertegenwoordigt :

* De heer Mathieu VREBOSCH, ter vervanging van Mevr. Marie
DEWULF.

Art. 6. Wordt aangewezen als werkend lid dat de Brusselse Maat-
schappij voor Waterbeheer (BMWB) vertegenwoordigt :

* De heer Jean-Pol ROSIERE.

Wordt aangewezen als plaatsvervangend lid dat de Brusselse
Maatschappij voor Waterbeheer (BMWB) vertegenwoordigt :

* De heer David PIREAUX.

Art. 7. Wordt aangewezen als werkend lid dat het OIVO vertegen-
woordigt :

* De heer Thomas, ter vervanging van Mevr. Anaïs DEVILLE.

Wordt aangewezen als plaatsvervangend lid dat het OIVO vertegen-
woordigt :

* De heer Steve BRAM, ter vervanging van de heer Christian
BOIKETE.

Art. 8. Wordt aangewezen als plaatsvervangend lid voor het Bestuur
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting (BROH) :

* Mevr. Adeline VAN KERREBROECK, ter vervanging van de heer
Jean-Michel VAN OBBERGHEN.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31168]

13 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant remplacement de membres du Conseil
de l’Environnement pour la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mars 1990 réglant l’institution, la composition et le fonctionnement
du Conseil de l’Environnement pour la Région de Bruxelles-Capitale,
notamment l’article 7, § 6;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est désigné en qualité de membre effectif représentant
l’Union des Entreprises de Bruxelles (UEB) :

* M. Jan DE BRABANTER en remplacement de M. Pierre THONON;

Est désignée en qualité de membre suppléant représentant l’UEB :

* Mme Laura REBRENEAU en remplacement de Mme Nathalie
DE GREVE.

Art. 2. Est désigné en qualité de membre effectif représentant la
CSC :

* M. Benoit DASSY en remplacement de M. Eric DEVUYST.

Est désignée en qualité de membre suppléant représentant la CSC :

* Mme Rachida KAAOISS en remplacement de Mme Ann
DE VLAEMINCK.

Art. 3. Est désigné en qualité de membre effectif représentant l’ASBL
NATAGORA :

* M. Mario NINANNE en remplacement de M. Harry MARDULYN.

Art. 4. Est désigné en qualité de membre effectif représentant la
VUB (Vrije Universiteit Brussel) :

* M. Filip HUYGHE en remplacement de M. Nico KOEDAM.

Art. 5. Est désigné en qualité de membre effectif représentant
l’Agence Bruxelles-Propreté (ABP) :

* M. Mathieu VREBOSCH en remplacement de Mme Marie DEWULF.

Art. 6. Est désigné en qualité de membre effectif représentant la
Société Bruxelloise de Gestion de l’Eau (SBGE) :

* M. Jean-Pol ROSIERE.

Est désigné en qualité de membre suppléant représentant la Société
Bruxelloise de Gestion de l’Eau (SBGE) :

* M. David PIREAUX.

Art. 7. Est désigné en qualité de membre effectif représentant le
CRIOC :

* M. Thomas MOUREAU en remplacement de Mme Anaïs DEVILLE

Est désigné en qualité de membre suppléant représentant le CRIOC :

* M. Steve BRAEM en remplacement de M. Christian BOIKETE.

Art. 8. Est désignée en qualité de membre suppléant représentant
l’Administration de l’Aménagement du Territoire et du Logement :

* Mme Adeline VAN KERREBROECK en remplacement de M. Jean-
Michel VANOBBERGHEN.
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Art. 9. De minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 13 februari 2014.

Door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De minister van Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31101]
Personeel. — Aanwijzingen

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. Nadine SOUGNE aangewezen om het mandaat
van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Gewestelijke
Coördinatie-Beheer van de Middelen uit te oefenen met ingang van
1 februari 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Frank LELON aangewezen om het mandaat van
Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Gewestelijke Coördinatie-
Vertegenwoordiging en transversale projecten uit te oefenen met
ingang van 1 juli 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Xavier SIMON aangewezen om het mandaat
van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Plaatselijke
Besturen-Lokale Financiën uit te oefenen met ingang van 1 april 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Benoît PERILLEUX aangewezen om het
mandaat van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Stedelijke
Ontwikkeling-Stedelijke Ontwikkeling uit te oefenen met ingang van
1 april 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Bruno NYS aangewezen om het mandaat van
Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Stedelijke Ontwikkeling-
Woonontwikkeling uit te oefenen met ingang van 1 februari 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. Bénédicte WILDERS aangewezen om het
mandaat van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Economie
en werkgelegenheid-Brussel Invest en Export A4 uit te oefenen met
ingang van 1 maart 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Georges VAN DEN HENDE aangewezen om
het mandaat van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel
Economie en Werkgelegenheid-Werkgelegenheid uit te oefenen met
ingang van 1 maart 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Geert ROCHTUS aangewezen om het mandaat
van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Economie en
werkgelegenheid-Economie uit te oefenen met ingang van 1 maart 2014.

Art. 9. La Ministre de l’Environnement est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 13 février 2014.

Par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de
l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31101]
Personnel. — Désignations

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme Nadine SOUGNE est désignée pour exercer le
mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 – auprès de Bruxelles
Coordination Régionale-Gestion des Ressources à partir du
1er février 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Frank LELON est désigné pour exercer le mandat
de Directeur-Chef de Service – Rang A4 – auprès de Bruxelles
Coordination Régionale-Représentations et projets transversaux à par-
tir du 1er juillet 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Xavier SIMON est désigné pour exercer le
mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 – auprès de Bruxelles
Pouvoirs Locaux-Finances Locales à partir du 1er avril 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Benoît PERILLEUX est désigné pour exercer le
mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 – auprès de Bruxelles
Développement Urbain-Développement Urbain à partir du 1er avril 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Bruno NYS est désigné pour exercer le mandat de
Directeur Chef de Service – Rang A4 – auprès de Bruxelles Dévelop-
pement Urbain-Développement Habitat à partir du 1er février 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme Bénédicte WILDERS est désignée pour exercer
le mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 – auprès de Bruxelles
Economie et Emploi-Bruxelles Invest et Export à partir du 1er mars 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Georges VAN DEN HENDE est désigné pour
exercer le mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 – auprès de
Bruxelles Economie et Emploi-Emploi à partir du 1er mars 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Geert ROCHTUS est désigné pour exercer le
mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 – auprès de Bruxelles
Economie et Emploi- Economie à partir du 1er mars 2014.
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Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Christophe LEYS aangewezen om het mandaat
van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Fiscaliteit-Back
Office uit te oefenen met ingang van 1 februari 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Mark DEHOUX aangewezen om het mandaat
van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Financiën en
Begroting-Dienst begroting, Begrotingscontrole en beheerscontrole uit
te oefenen met ingang van 1 februari 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Dominique OUTERS aangewezen om het
mandaat van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Financiën
en Begroting-Agentschap van de Schuld uit te oefenen met ingang van
1 februari 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Jean-Rodolphe DUSSART aangewezen om het
mandaat van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Mobiliteit-
Beleid uit te oefenen met ingang van 1 mei 2014.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer Willy VANTRICHT aangewezen om het
mandaat van Directeur Diensthoofd – Rang A4 – bij Brussel Mobiliteit-
Programma’s uit te oefenen met ingang van 1 januari 2014.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31255]
Gemeente Schaarbeek. — Goedkeuring

Bij besluit van 5 maart 2014 wordt goedgekeurd de beslissing van
29 januari 2014 waarbij de gemeenteraad van de gemeente Schaarbeek
beslist de reglementen betreffende de vooruitgang en de werving van
het administratief personeel te wijzigen.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31256]
Stad Brussel. — Overheidsopdrachten. — Niet-goedkeuring

Bij besluit van 7 maart 2014 is niet goedgekeurd de beslissing van
16 januari 2014 waarbij het college van burgemeester en schepenen van
de stad Brussel beslist de gunningswijze en het bestek betreffende het
onderhoud, de vernieuwing, de realisatie en de pechverhelpingen van
de verwarmingsinstallatie, de ventilatie, airconditioning en de produc-
tie van warm sanitair water in de gebouwen van het privépatrimonium
van de Stad Brussel voor een geraamd bedrag van 3.500.000 EUR (btwi)
goed te keuren.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31195]
Personeel. — Bevorderingen

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013, wordt Mevr. DE BUCK Anne-Catherine benoemd in de graad
van Eerste assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. ABBELOOS Lutgarde benoemd in de graad van
Eerste assistent.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Christophe LEYS est désigné pour exercer le
mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 –auprès de Bruxelles
Fiscalité-Back Office à partir du 1er février 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Mark DEHOUX est désigné pour exercer le
mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 – auprès de Bruxelles
Finances et Budget-Service Budget, contrôle budgétaire et contrôle de
gestion à partir du 1er février 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Dominique OUTERS est désigné pour exercer le
mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 – auprès de Bruxelles
Finances et Budget-Agence de la Dette à partir du 1er février 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Jean-Rodolphe DUSSART est désigné pour
exercer le mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 –auprès de
Bruxelles Mobilité-Stratégie à partir du 1er mai 2014.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. Willy VANTRICHT est désigné pour exercer le
mandat de Directeur Chef de Service – Rang A4 – auprès de Bruxelles
Mobilité-Programme à partir du 1er janvier 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31255]
Commune de Schaerbeek. — Approbation

Par arrêté du 5 mars 2014 est approuvée la délibération du
29 janvier 2014 par laquelle le conseil communal de la commune de
Schaerbeek décide la modification des règlements sur l’avancement et
le recrutement du personnel administratif.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31256]
Ville de Bruxelles. — Marchés publics. — Non-approbation

Par arrêté du 7 mars 2014 n’est pas approuvée la délibération du
16 janvier 2014 par laquelle le collège des bourgmestre et échevins de la
ville de Bruxelles décide d’approuver le mode de passation et le cahier
spécial des charges concernant l’entretien, le renouvellement, la
réalisation et le dépannage des installations de chauffage, de ventila-
tion, de conditionnement d’air et la production d’eau chaude sanitaire
des immeubles du patrimoine privé de la Ville de Bruxelles pour un
montant estimé à 3.500.000 EUR (T.V.A.c).

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31195]
Personnel. — Promotions

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme DE BUCK Anne-Catherine est nommée au
grade d’Assistant principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme ABBELOOS Lutgarde est nommée au grade
d’Assistant principal.
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Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. DEFOSSE Carine benoemd in de graad van Eerste
assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. CALLEBAUT Muriel benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. COURANGE Patricia benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. DE FAUW Elke benoemd in de graad van Eerste
attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. DEDOBBELEER Gisèle benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. DEFAWEUX Anne benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. DRISCART Fabienne benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. GEETS Anne benoemd in de graad van Eerste
attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. JACXSENS Katia benoemd in de graad van Eerste
attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. LAURENT Anne benoemd in de graad van Eerste
attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. LERATE Vincianne benoemd in de graad van
Eerste ingenieur.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. RIABICHEFF Irène benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. SAUVAGE Stéphanie benoemd in de graad van
Eerste attaché - expert van hoog niveau.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme DEFOSSE Carine est nommée au grade
d’Assistant principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme CALLEBAUT Muriel est nommée au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme COURANGE Patricia est nommée au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme DE FAUW Elke est nommée au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme DEDOBBELEER Gisèle est nommée au grade
de Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme DEFAWEUX Anne est nommée au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme DRISCART Fabienne est nommée au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme GEETS Anne est nommée au grade de Premier
attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme JACXSENS Katia est nommée au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme LAURENT Anne est nommée au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme LERATE Vincianne est nommée au grade de
Premier ingénieur.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme RIABICHEFF Irène est nommée au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme SAUVAGE Stéphanie est nommée au grade de
Premier attaché - expert de haut niveau.
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Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. VANHAELEN Manja benoemd in de graad van
Eerste ingenieur.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt Mevr. ZERARD Isabelle benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer HULET Henri benoemd in de graad van Eerste
assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer RUGEMA Télésphore benoemd in de graad van
Eerste assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer HAZARD Patrick benoemd in de graad van
Eerste assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer BEAUTRIX Christophe benoemd in de graad
van Eerste assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer uw DEBROUX Jean-Claude benoemd in de
graad van Eerste assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer DE RUDDERE Henk benoemd in de graad van
Eerste assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer ALI Samir benoemd in de graad van Eerste
assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer BELLEMANS Cédric benoemd in de graad van
Eerste assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer VANDERSMISSEN Luc benoemd in de graad
van Eerste assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer DEROY Paul benoemd in de graad van Eerste
assistent.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer FRANCOIS Albert benoemd in de graad van
Eerste assistent.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme VANHAELEN Manja est nommée au grade de
Premier ingénieur.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, Mme ZERARD Isabelle est nommée au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. HULET Henri est nommé au grade d’Assistant
principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. RUGEMA Télésphore est nommé au grade
d’Assistant principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. HAZARD Patrick est nommé au grade d’Assis-
tant principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. BEAUTRIX Christophe est nommé au grade
d’Assistant principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. DEBROUX Jean-Claude est nommé au grade
d’Assistant principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. DE RUDDERE Henk est nommé au grade
d’Assistant principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. ALI Samir est nommé au grade d’Assistant
principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. BELLEMANS Cédric est nommé au grade
d’Assistant principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. VANDERSMISSEN Luc est nommé au grade
d’Assistant principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. DEROY Paul est nommé au grade d’Assistant
principal.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. FRANCOIS Albert est nommé au grade
d’Assistant principal.
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Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer DE CRAEN Gerrit benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer DAUW Frédéric benoemd in de graad van
Eerste ingenieur.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer MONAMI-MICHAUX Eric benoemd in de
graad van Eerste ingenieur.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer RUTTEN Pierre benoemd in de graad van
Eerste ingenieur.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer STANDAERT Olivier benoemd in de graad van
Eerste ingenieur.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer THIBERT Vincent benoemd in de graad van
Eerste ingenieur.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer DEHAES Francis benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer DEMETER Stéphane benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer DEWYMMER Didier benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer EMBRECHTS Alain benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer JAICHI Abderrahmane benoemd in de graad
van Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer PIEREUSE Philippe benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer PUTTEMANS Jorge benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. DE CRAEN Gerrit est nommé au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. DAUW Frédéric est nommé au grade de Premier
ingénieur.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. MONAMI-MICHAUX Eric est nommé au grade
de Premier ingénieur.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. RUTTEN Pierre est nommé au grade de Premier
ingénieur.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. STANDAERT Olivier est nommé au grade de
Premier ingénieur.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. THIBERT Vincent est nommé au grade de
Premier ingénieur.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. DEHAES Francis est nommé au grade de Premier
attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. DEMETER Stéphane est nommé au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. DEWYMMER Didier est nommé au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. EMBRECHTS Alain est nommé au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. JAICHI Abderrahmane est nommé au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. PIEREUSE Philippe est nommé au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. PUTTEMANS Jorge est nommé au grade de
Premier attaché.

32466 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer REPUSSARD Vincent benoemd in de graad van
Eerste attaché.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 decem-
ber 2013 wordt de heer VAN DEN BRULLE Yves benoemd in de graad
van Eerste attaché.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31010]
Gewestelijk Agentschap voor Netheid,

« Net Brussel ». — Personeel. — Bevorderingen

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Pierre Germain DE BECKER bevorderd door overgang naar het
hogere niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas
(rang 30) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in
een betrekking in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Alain ERNOULD bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Pierre MOONEN bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Alain GOEMAN bevorderd door overgang naar het hogere niveau
op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Stéphane BRIDOUX bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Patrick ERCULISSE bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. REPUSSARD Vincent est nommé au grade de
Premier attaché.

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 décembre 2013, M. VAN DEN BRULLE Yves est nommé au grade de
Premier attaché.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31010]
Agence régionale pour la Propreté,

« Bruxelles-Propreté ». — Personnel. — Promotions

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Pierre Germain
DE BECKER est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Alain
ERNOULD est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Pierre
MOONEN est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Alain
GOEMAN est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Stéphane
BRIDOUX est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Patrick
ERCULISSE est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.
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Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Claude PUGENGER bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Luciano GIOVENZANA bevorderd door overgang naar het
hogere niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas
(rang 30) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in
een betrekking in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Marc PESSEMIER bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer André VANDERHEYDEN bevorderd door overgang naar het
hogere niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas
(rang 30) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in
een betrekking in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Louis KERINCKX bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Philippe SEGERS bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer William SINNESAEL bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Yves THYS bevorderd door overgang naar het hogere niveau op
10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Patrick HAYOT bevorderd door overgang naar het hogere niveau
op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Claude
PUGENGER est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Luciano
GIOVENZANA est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Marc
PESSEMIER est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. André
VANDERHEYDEN est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Louis
KERINCKX est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Philippe
SEGERS est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. William
SINNESAEL est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Yves THYS est
promu à titre définitif, au 10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30)
à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale pour la Propreté » à un
emploi au cadre linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Patrick HAYOT
est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004, en qualité
de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale pour la
Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.
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Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Johnny VANLINDT bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Joël DESSENT bevorderd door overgang naar het hogere niveau
op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Didier GUSTIN bevorderd door overgang naar het hogere niveau
op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Gilbert ARCOULIN bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Najim BELKHIR bevorderd door overgang naar het hogere niveau
op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Albert BLOQUEL bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Michel GODFROID bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Eric Liliane JANSSENS bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Marc JANKOWSKA bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Johnny
VANLINDT est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Joël DESSENT
est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004, en qualité
de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale pour la
Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Didier GUSTIN
est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004, en qualité
de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale pour la
Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Gilbert
ARCOULIN est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Najim
BELKHIR est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Albert
BLOQUEL est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Michel
GODFROID est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Eric Liliane
JANSSENS est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Marc
JANKOWSKA est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.
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Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Francis MENU bevorderd door overgang naar het hogere niveau
op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Eugène PIETERS bevorderd door overgang naar het hogere niveau
op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Christian ROELS bevorderd door overgang naar het hogere niveau
op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Christian SEGHERS bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt
Mevr. Michèle VLIEGEN bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Pascal DE GYNS bevorderd door overgang naar het hogere niveau
op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Adam DEKEL ELIAHU bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Daniel HEYLENS bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Francis MENU
est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004, en qualité
de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale pour la
Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Eugène
PIETERS est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Christian
ROELS est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Christian
SEGHERS est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, Mme Michèle
VLIEGEN est promue, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Pascal DE
GYNS est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004, en
qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale
pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Adam DEKEL
ELIAHU est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Daniel
HEYLENS est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.
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Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Christophe MOREAU bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Kurt DE LANGE bevorderd door overgang naar het hogere niveau
op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Nederlandstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Patrick DE MIDDELEER bevorderd door overgang naar het
hogere niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas
(rang 30) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in
een betrekking in het Nederlandstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer Marc DUGARDIN bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Nederlandstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004,wordt de
heer Stephan GESELLE bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Nederlandstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004,wordt de
heer Jean-Claude PLAS bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Nederlandstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004,wordt de
heer Leonardus VAN DER ZWAAN bevorderd door overgang naar het
hogere niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas
(rang 30) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in
een betrekking in het Nederlandstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 mei 2004, wordt de
heer David VAN MULDERS bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 10 mei 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas (rang 30) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Nederlandstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 6 september 2004, wordt
de heer Eric GEERAERTS bevorderd door overgang naar het hogere
niveau op 1 september 2004 in de hoedanigheid van Ploegbaas
(rang 30) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in
een betrekking in het Nederlandstalige taalkader.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Christophe
MOREAU est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Kurt DE
LANGE est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
néerlandophone

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Patrick DE
MIDDELEER est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
néerlandophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Marc
DUGARDIN est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
néerlandophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Stephan
GESELLE est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
néerlandophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Jean-Claude
PLAS est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004, en
qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale
pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique néerlandophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. Leonardus VAN
DER ZWAAN est promu, par accession au niveau supérieur, au
10 mai 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
néerlandophone.

Par décision du directeur général du 10 mai 2004, M. David VAN
MULDERS est promu, par accession au niveau supérieur, au 10 mai 2004,
en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
néerlandophone.

Par décision du directeur général du 6 septembre 2004, M. Eric
GEERAERTS est promu, par accession au niveau supérieur, au
1er septembre 2004, en qualité de Brigadier (rang 30) à « Bruxelles-
Propreté, Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre
linguistique néerlandophone.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31004]
Gewestelijk Agentschap voor Netheid,

« Net Brussel ». — Personeel. — Benoemingen

Bij beslissing van de directeur-generaal van 22 juni 2001, wordt de
heer Michel CAMPE definitief benoemd op 1 augustus 2005 in de
hoedanigheid van Bestuurder van Zwaar Voertuig (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 21 mei 2001, wordt de
heer Paolo FULCO definitief benoemd op 1 mei 2001 in de hoedanig-
heid van Bestuurder van Zwaar Voertuig (rang 42) bij “Net Brussel,
Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 22 maart 2001, wordt de
heer Jean-François JANSSENS definitief benoemd op 1 maart 2001 in de
hoedanigheid van Bestuurder van Zwaar Voertuig (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 22 maart 2001, wordt de
heer Patrick LENOIR definitief benoemd op 1 maart 2001 in de
hoedanigheid van Bestuurder van Zwaar Voertuig (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31005]
Gewestelijk Agentschap voor Netheid,

« Net Brussel ». — Personeel. — Benoemingen

Bij beslissing van de directeur-generaal van 22 maart 2001, wordt de
heer Marcel AERSSENS definitief benoemd op 1 maart 2001 in de
hoedanigheid van Bestuurder van Werkman van Openbare Reiniging
(rang 42) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in
een betrekking in het Nederlandstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 25 januari 2001, wordt de
heer Kurt DE LANGE definitief benoemd op 1 januari 2001 in de
hoedanigheid van Bestuurder van Werkman van Openbare Reiniging
(rang 42) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in
een betrekking in het Nederlandstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 22 maart 2001, wordt de
heer Patrick HOLBRECHT definitief benoemd op 1 maart 2001 in de
hoedanigheid van Bestuurder van Werkman van Openbare Reiniging
(rang 42) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in
een betrekking in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 12 oktober 2001, wordt
de heer David VAN MULDERS definitief benoemd op 1 oktober 2001 in
de hoedanigheid van Bestuurder van Werkman van Openbare Reini-
ging (rang 42) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid”
in een betrekking in het Nederlandstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 25 januari 2001, wordt de
heer Stefaan VANDERBORGHT definitief benoemd op 1 januari 2001 in
de hoedanigheid van Bestuurder van Werkman van Openbare Reini-
ging (rang 42) bij “Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid”
in een betrekking in het Nederlandstalige taalkader.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31004]
Agence régionale pour la Propreté,

« Bruxelles-Propreté ». — Personnel. — Nominations

Par décision du directeur général du 22 juin 2001, M. Michel CAMPE
est nommé à titre définitif, au 1er août 2001, en qualité de Conducteur
de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale
pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 21 mai 2001, M. Paolo FULCO
est nommé à titre définitif, au 1er mai 2001, en qualité de Conducteur de
Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale
pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 22 mars 2001, M. Jean-François
JANSSENS est nommé à titre définitif, au 1er mars 2001, en qualité de
Conducteur de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 22 mars 2001, M. Patrick
LENOIR est nommé à titre définitif, au 1er mars 2001, en qualité de
Conducteur de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31005]
Agence régionale pour la Propreté,

« Bruxelles-Propreté ». — Personnel. — Nominations

Par décision du directeur général du 22 mars 2001, M. Marcel
AERSSENS est nommé à titre définitif, au 1er mars 2001, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
néerlandophone.

Par décision du directeur général du 25 janvier 2001, M. Kurt DE
LANGE est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2001, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
néerlandophone.

Par décision du directeur général du 22 mars 2001, M. Patrick
HOLBRECHT est nommé à titre définitif, au 1er mars 2001, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 12 octobre 2001, M. David VAN
MULDERS est nommé à titre définitif, au 1er octobre 2001, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
néerlandophone.

Par décision du directeur général du 25 janvier 2001, M. Stefaan
VANDERBORGHT est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2001, en
qualité d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
néerlandophone.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31007]
Gewestelijk Agentschap voor Netheid,

« Net Brussel ». — Personeel. — Benoemingen

Bij beslissing van de directeur-generaal van 28 mei 2002, wordt de
heer Francis GRIMAU definitief benoemd op 1 februari 2002 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 maart 2003, wordt de
heer Mario DELETREZ definitief benoemd op 30 november 2002 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 maart 2003, wordt de
heer Eric CAILLEAUX definitief benoemd op 30 november 2002 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 maart 2003, wordt de
heer Alain MICHIELS definitief benoemd op 30 november 2002 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 maart 2003, wordt de
heer Jean-Claude CALI definitief benoemd op 30 november 2002 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 10 maart 2003, wordt de
heer Eric JANSSENS definitief benoemd op 30 november 2002 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 14 mei 2002, wordt de
heer Abdesselam ER REBHAOUI definitief benoemd op 1 mei 2002 in
de hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31008]
Gewestelijk Agentschap voor Netheid,

« Net Brussel ». — Personeel. — Benoemingen

Bij beslissing van de directeur-generaal van 5 juni 2003, wordt de
heer Johnny DEPASSE definitief benoemd op 1 februari 2003 in de
hoedanigheid van Bestuurder van een Zwaar Voertuig (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 5 juni 2003, wordt de
heer Najim BELKHIR definitief benoemd op 1 februari 2003 in de
hoedanigheid van Bestuurder van een Zwaar Voertuig (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31007]
Agence régionale pour la Propreté,

« Bruxelles-Propreté ». — Personnel. — Nominations

Par décision du directeur général du 28 mai 2002, M. Francis
GRIMAU est nommé à titre définitif, au 1er février 2002, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mars 2003, M. Mario
DELETREZ est nommé à titre définitif, au 30 novembre 2002, en qualité
d’Ouvrier de Propreté publique (rang 42) à « Bruxelles-
Propreté, Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre
linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 10 mars 2003, M. Eric
CAILLEAUX est nommé à titre définitif, au 30 novembre 2002, en
qualité d’Ouvrier de Propreté publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mars 2003, M. Alain
MICHIELS est nommé à titre définitif, au 30 novembre 2002, en qualité
d’Ouvrier de Propreté publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mars 2003, M. Jean-Claude
CALI est nommé à titre définitif, au 30 novembre 2002, en qualité
d’Ouvrier de Propreté publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 10 mars 2003, M. Eric
JANSSENS est nommé à titre définitif, au 30 novembre 2002, en qualité
d’Ouvrier de Propreté publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 14 mai 2002, M. Abdesselam ER
REBHAOUI est nommé à titre définitif, au 1er mai 2002, en qualité
d’Ouvrier de Propreté publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31008]
Agence régionale pour la Propreté,

« Bruxelles-Propreté ». — Personnel. — Nominations

Par décision du directeur général du 5 juin 2003, M. Johnny DEPASSE
est nommé à titre définitif, au 1er février 2003, en qualité de Conducteur
de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale
pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 5 juin 2003, M. Najim BELKHIR
est nommé à titre définitif, au 1er février 2003, en qualité de Conducteur
de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale
pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.
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Bij beslissing van de directeur-generaal van 3 juni 2003, wordt de
heer Michel PELGRIMS definitief benoemd op 3 februari 2003 in de
hoedanigheid van Bestuurder van een Zwaar Voertuig (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 19 september 2003, wordt
de heer Didier DESSENT definitief benoemd op 1 april 2003 in de
hoedanigheid van Bestuurder van een Zwaar Voertuig (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 19 september 2003, wordt
de heer Patrick DEVOS definitief benoemd op 2 juli 2003 in de
hoedanigheid van Bestuurder van een Zwaar Voertuig (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 5 juni 2003, wordt de
heer Marc DE BEULE definitief benoemd op 1 januari 2003 in de
hoedanigheid van Bestuurder van een Zwaar Voertuig (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 5 juni 2003, wordt de
heer Pascal MATERNE definitief benoemd op 1 januari 2003 in de
hoedanigheid van Bestuurder van een Zwaar Voertuig (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 5 juni 2003, wordt de
heer Stéphane BRIDOUX definitief benoemd op 1 januari 2003 in de
hoedanigheid van Bestuurder van een Zwaar Voertuig (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 5 juni 2003, wordt de
heer Didier DEFONTAINE definitief benoemd op 1 januari 2003 in de
hoedanigheid van Bestuurder van een Zwaar Voertuig (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 5 juni 2003, wordt de
heer Michel ALOFS definitief benoemd op 1 januari 2003 in de
hoedanigheid van Bestuurder van een Zwaar Voertuig (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31015]
Gewestelijk Agentschap voor Netheid,

« Net Brussel ». — Personeel. — Benoemingen

Bij beslissing van de directeur-generaal van 23 oktober 2007, wordt
de heer Johnny DUQUENNE definitief benoemd op 1 januari 2006 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Par décision du directeur général du 3 juin 2003, M. Michel
PELGRIMS est nommé à titre définitif, au 3 février 2003, en qualité de
Conducteur de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 19 septembre 2003, M. Didier
DESSENT est nommé à titre définitif, au 1er avril 2003, en qualité de
Conducteur de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 19 septembre 2003, M. Patrick
DEVOS est nommé à titre définitif, au 2 juillet 2003, en qualité de
Conducteur de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 5 juin 2003, M. Marc DE BEULE
est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2003, en qualité de Conducteur
de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale
pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 5 juin 2003, M. Pascal
MATERNE est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2003, en qualité de
Conducteur de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 5 juin 2003, M. Stéphane
BRIDOUX est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2003, en qualité de
Conducteur de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 5 juin 2003, M. Didier
DEFONTAINE est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2003, en qualité
de Conducteur de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 5 juin 2003, M. Michel ALOFS
est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2003, en qualité de Conducteur
de Véhicules Lourds (rang 42) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale
pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31015]
Agence régionale pour la Propreté,

« Bruxelles-Propreté ». — Personnel. — Nominations

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Johnny
DUQUENNE est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.
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Bij beslissing van de directeur-generaal van 23 oktober 2007, wordt
de heer Daniel CAUCHIE definitief benoemd op 1 januari 2006 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 23 oktober 2007, wordt
de heer Imad-Eddine DERKAOUI definitief benoemd op 1 januari 2006
in de hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 23 oktober 2007, wordt
de heer Khalid AZHOUM definitief benoemd op 1 januari 2006 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 23 oktober 2007, wordt
de heer Pascal BRISSON definitief benoemd op 1 januari 2006 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 23 oktober 2007, wordt
de heer Didier DELHEZ definitief benoemd op 1 januari 2006 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 23 oktober 2007, wordt
de heer Salvatore AMEDEO definitief benoemd op 1 januari 2006 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 23 oktober 2007, wordt
de heer Pascal ELSKENS definitief benoemd op 1 januari 2006 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 23 oktober 2007, wordt
de heer Alain JEANGOUT definitief benoemd op 1 januari 2006 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 23 oktober 2007, wordt
de heer Bruno DE LEU DE CECIL definitief benoemd op 1 januari 2006
in de hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal 23 oktober 2007, wordt de
heer Bruno DRUEZ definitief benoemd op 1 januari 2006 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Daniel
CAUCHIE est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Imad-
Eddine DERKAOUI est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en
qualité d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Khalid
AZHOUM est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Pascal
BRISSON est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Didier
DELHEZ est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Salvatore
AMEDEO est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Pascal
ELSKENS est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Alain
JEANGOUT est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Bruno DE
LEU DE CECIL est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en
qualité d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 23 octobre 2007, M. Bruno
DRUEZ est nommé à titre définitif, au 1er janvier 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.
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Bij beslissing van de directeur-generaal van 1 maart 2006, wordt de
heer Jean-Christophe BLAIRON definitief benoemd op 1 maart 2006 in
de hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 1 maart 2006, wordt de
heer Yves ELSKENS definitief benoemd op 1 maart 2006 in de
hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 1 maart 2006, wordt de
heer Marc DEBUE definitief benoemd op 1 maart 2006 in de hoedanig-
heid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij “Net Brussel,
Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

Bij beslissing van de directeur-generaal van 1 maart 2006, wordt de
heer Serge VAN EECKHAUTE definitief benoemd op 1 maart 2006 in
de hoedanigheid van Werkman van Openbare Reiniging (rang 42) bij
“Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking
in het Franstalige taalkader.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31276]

Projet d’arrêté 2013/560 du Collège de la Commission communautaire française portant désignation du mandataire
de rang 16 — directeur général — pour l’Institut bruxellois francophone pour la Formation professionnelle
(Bruxelles Formation)

Vu l’ article 138 de la Constitution;

Vu le décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française;

Vu le décret III de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 juillet 1993
attribuant l’exercice de certaines compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission
communautaire française;

Vu le décret de la Commission communautaire française du 17 mars 1994 portant création de l’Institut bruxellois
francophone pour la formation professionnelle, tel que modifié par le décret de la commission communautaire française
du 19 juillet 2012.

Vu l’Arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 octobre 1994 relatif à la carrière des
fonctionnaires des organismes d’intérêt publics de la Commission communautaire française;

Vu l’arrêté 2012/154 du Collège de la Commission communautaire française portant modification de diverses
dispositions réglementaires relatives à l’Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle;

Vu l’arrêté 2012/155 du Collège de la Commission communautaire française portant modification de diverses
dispositions réglementaires relatives au mandat dans les organismes d’intérêt public de la Commission communautaire
française;

Vu l’arrêté 2012/156 du Collège de la Commission communautaire française fixant les modalités de désignation de
mandataires contractuels dans les organismes d’intérêt public de la Commission communautaire française au titre de
l’article 26/1, alinéa 3, de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 octobre 1994 portant
le statut des fonctionnaires des organismes d’intérêt public de la Commission communautaire française;

Vu l’arrêté 2013/39 du Collège de la Commission communautaire française du 24 janvier 2013 portant désignation
des membres de la commission de sélection du mandat de rang 16 au sein de l’institut bruxellois francophone pour le
Formation professionnelle;

Vu l’appel aux candidatures publié au Moniteur belge du 15 février 2013;

Vu l’avis motivé émis par la commission de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de rang 16 —
Directeur général — au sein de l’Institut bruxellois francophone pour la Formation professionnelle le 22 mai 2013;

Considérant que la Commission de sélection a été invitée par le Collège à :

— émettre un avis motivé sur le degré d’adéquation des compétences, d’aptitude relationnelle et de management
de chaque candidat par rapport aux objectifs et aux descriptifs de la fonction à pourvoir,

— classer les candidats jugés aptes;

Considérant la comparaison des titres et mérites opérée par la Commission de sélection et l’avis motivé qu’elle a
rendu à l’unanimité en date du 22 mai 2013 au terme duquel elle classe Mme Olivia P’tito en première place;

Considérant que le Collège n’aperçoit pas de raisons de s’écarter de cette décision;

Considérant que le Collège décide de faire sien tant la motivation que le classement des candidats proposés à
l’unanimité par la commission de sélection et de désigner la candidate classée première à l’issue de la sélection;

Par décision du directeur général du 1er mars 2006, M. Jean-
Christophe BLAIRON est nommé à titre définitif, au 1er mars 2006, en
qualité d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 1er mars 2006, M. Yves
ELSKENS est nommé à titre définitif, au 1er mars 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

Par décision du directeur général du 1er mars 2006, M. Marc DEBUE
est nommé à titre définitif, au 1er mars 2006, en qualité d’Ouvrier de
Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté, Agence Régionale
pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique francophone.

Par décision du directeur général du 1er mars 2006, M. Serge VAN
EECKHAUTE est nommé à titre définitif, au 1er mars 2006, en qualité
d’Ouvrier de Propreté Publique (rang 42) à « Bruxelles-Propreté,
Agence Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.
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Sur la proposition du ministre, Membre du Collège en charge de la Formation professionnelle
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Mme Olivia P’tito est désignée en tant que mandataire contractuelle de rang 16 — directrice générale
— au sein de l’Institut bruxellois francophone pour la Formation professionnelle

Art. 2. Elle est classé au rang 16. Son traitement est fixé dans l’échelle de traitement B16/1. Elle bénéficie de la
prime de mandat prévue à l’art. 42/1 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du
20 octobre 1994 fixant le statut pécuniaire du personnel des organismes d’intérêt public de la Commission
communautaire française

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2013.

Art. 4. Le ministre, Membre du Collège, en charge de la Formation professionnelle est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 30 mai 2013.

Pour le Collège :

Christos DOULKERIDIS Rachid MADRANE
Ministre-Président du Collège Ministre, Membre du Collège, chargé de la Formation professionnelle

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31276]
Besluit 2013/560 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende aanstelling van een mandataris

van rang 16 — directeur-generaal — voor het Franstalig Brussels Instituut voor beroepsopleiding (Bruxelles
Formation)

Gelet op de artikelen 138 en 178 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen, artikel 79 en artikel 79bis,

ingevoegd door de bijzondere wet van 16 juli 1993;
Gelet op decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening

van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommis-
sie;

Gelet op decreet III van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 22
juli1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 maart 1994 tot instelling van het Franstalig
Brussels Instituut voor beroepsopleiding;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 19 juli 2012 tot wijziging van het decreet van de
Franse Gemeenschapscommissie van 17 maart 1994 tot instelling van het Franstalig Brussels Instituut voor
beroepsopleiding;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 20 oktober 1994 betreffende de
loopbaan van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit 2012/154 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende wijziging van
verschillende reglementaire bepalingen met betrekking tot het Franstalig Brussels Instituut voor beroepsopleiding;

Gelet op het besluit 2012/155 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende wijziging van
verschillende reglementaire bepalingen met betrekking tot het mandaat in de instellingen van openbaar nut van de
Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit 2012/156 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende vaststelling van
de regels voor de aanstelling van contractuele mandatarissen in de instellingen van openbaar nut van de Franse
Gemeenschapscommissie in het kader van artikel 26/1, lid 3, van het besluit van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 20 oktober 1994 houdende het statuut van de ambtenaren van de instellingen van
openbaar nut van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit 2013/39 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van de
aanstelling van de leden van de selectiecommissie van het mandaat van rang 16 binnen het Franstalige Brusselse
Instituut voor Beroepsopleiding;

Gelet op de oproep tot kandidaten die werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van15 maart 2013;
Gelet op het gemotiveerde advies van de selectiecommissie voor de toekenning van een mandaatbetrekking van

rang 16 — directeur-generaal — voor het Franstalige Brusselse Instituut voor Beroepsopleiding van 22 mei 2013;
Overwegende dat de Selectiecommissie door het College werd uitgenodigd om:
— een omkleed advies uit te brengen over de graad van geschiktheid van de bevoegdheden, de graad van

relationele vaardigheden en de managementvaardigheden van iedere kandidaat in vergelijking met de doelstellingen
en de beschrijvingen van de in te vullen functie,

— de geschikt geachte kandidaten te classeren;
Overwegende de vergelijking van titels en verdiensten teweeggebracht door de Selectiecommissie en het omkleed

advies dat deze unaniem heeft uitgebracht op 22 mei 2013 en waarin het Mevr. Olivia P’tito als eerste rangschikt;
Overwegende dat het College geen redenen ziet om af te wijken van deze beslissing;
Overwegende dat het College beslist de rangschikking van de kandidaten voorgesteld door de commissie te

aanvaarden en de eerst gerangschikte kandidaat aan te stellen;
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Op voordracht van de Minister, Lid van het College, bevoegd voor Beroepsopleiding,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Olivia P’tito wordt aangesteld als contractueel mandataris van rang 16 — directeur-generaal —
van het Franstalige Brusselse Instituut voor Beroepsopleiding.

Art. 2. Zij wordt ingeschaald in rang 16. Haar wedde wordt vastgesteld in weddeschaal B16/1. Zij ontvangt een
mandaatpremie voorzien in art. 42/1 van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
20 oktober 1994 houdende het statuut van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van de Franse
Gemeenschapscommissie.

Art. 3. Onderhavig besluit wordt van kracht op 1 juli 2013.

Art. 4. De Minister, lid van het College, bevoegd voor de Beroepsopleiding, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 30 mei 2013.

Voor het College :

Christos DOULKERIDIS Rachid MADRANE
Minister-Voorzitter van het College Minister, Lid van het College, bevoegd voor Beroepsopleiding

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE WETGEVENDE KAMERS

[C − 2014/18116]
Controlecommissie betreffende de verkiezingsuitgaven en de boek-

houding van de politieke partijen. — Onderzoek van de financiële
verslagen over de boekhouding van de politieke partijen en hun
componenten (boekjaar 2012)

Overeenkomstig artikel 24 van de wet van 4 juli 1989 betreffende de
beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven voor de verkie-
zingen van de federale Kamers, de financiering en de open boekhou-
ding van de politieke partijen, worden hierna de samenvattingen van
de voormelde financiële verslagen gepubliceerd, alsook de akten van
6 november 2013 houdende de beslissingen van de Controlecommissie
inzake de goedkeuring van de financiële verslagen(1).

Nota

(1) Het volledige verslag van de Controlecommissie is terug te vinden op de
websites van de Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) en van
de Senaat (www.senate.be) : Parl. St. Kamer, nr. 53 2786/3 en Senaat,
nr. 5-2056/3.

I. Samenvattingen van de financiële verslagen over het boekjaar 2012
I. Résumés des rapports financiers relatifs à l’exercice 2012

1. NIEUW-VLAAMSE ALLIANTIE (N-VA)

Het financieel verslag voor de VZW N-VA is opgesteld onder de verantwoordelijkheid van de raad van bestuur
van de VZW N-VA, overeenkomstig de vereisten van artikel 23 van de wet van 4 juli 1989, en omvat de gegevens die
vermeld zijn in de bijlage bij deze wet, zoals ingevoegd door artikel 14 van de wet van 19 november 1998, met name :

— een document met de identificatie van de VZW N-VA en haar componenten;
— de samenvattende rekening van elk van deze componenten;
— de geconsolideerde jaarrekening van de VZW N-VA en haar componenten;
— het verslag van de commissaris.
De geconsolideerde jaarrekening van het boekjaar van de VZW N-VA en van haar componenten, vat volgende

gegevens samen :

— Opbrengsten uit de gewone werking 9.212.093,77

— Kosten uit de gewone werking - 7.236.550,69

— Courant resultaat + 1.975.543,08

— Financieel resultaat + 456.380,44

— Uitzonderlijk resultaat + 206,61

— Belastingen 0,00

— Resultaat van het boekjaar 2.432.130,13

De commissaris heeft over de geconsolideerde jaarrekening van het boekjaar een verklaring zonder voorbehoud
gegeven. Er zijn geen vergoedingen betaald aan de commissaris buiten de door de algemene vergadering van leden
goedgekeurde vergoeding voor zijn wettelijke controleopdracht.

CHAMBRES LEGISLATIVES FEDERALES

[C − 2014/18116]
Commission de contrôle des dépenses électorales et de la comptabi-

lité des partis politiques. — Examen des rapports financiers sur
la comptabilité des partis politiques et de leurs composantes
(exercice 2012)

Conformément au prescrit de l’article 24 de la loi du 4 juillet 1989
relative à la limitation et au contrôle des dépenses électorales engagées
pour les élections des Chambres fédérales ainsi qu’au financement et à
la comptabilité ouverte des partis politiques, les résumés des rapports
financiers susvisés sont publiés ci-après, ainsi que les actes du
6 novembre 2013 contenant les décisions de la Commission de contrôle
relatives à l’approbation desdits rapports(1).

Note

(1) Le rapport de la Commission de contrôle peut être consulté dans son
intégralité sur les sites web de la Chambre des représentants (www.lacham-
bre.be) et du Sénat (www.senate.be) : Doc. Parl. Chambre, n° 53 2786/3 et
Sénat, n° 5-2056/3.
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2. PARTI SOCIALISTE (PS)

Le rapport financier relatif au PARTI SOCIALISTE a été établi sous la responsabilité du conseil d’administration
de l’ASBL FONSOC, conformément aux exigences de l’article 23 de la loi du 4 juillet 1989, et contient les éléments
mentionnés par l’annexe à la même loi telle qu’introduite par l’article 14 de la loi du 19 novembre 1998, c’est-à-dire :

— un document identifiant le parti et ses composantes;
— les comptes synthétiques de chacune de ces composantes;
— les comptes consolidés du parti et de ses composantes;
— le rapport du réviseur.

Les résultats consolidés de l’exercice découlant des comptes consolidés du parti et de ses composantes fournissent
en synthèse les informations suivantes :

— Produits sur activités courantes 13.096.453,95

— Charges sur activités courantes - 12.648.147,47

— Résultat courant + 448.306,48

— Résultats financiers + 168.825,37

— Résultats exceptionnels + 78.830,70

— Impôts - 12.370,52

— Résultat de l’exercice 683.592,03

Le réviseur d’entreprises a délivré une attestation sans réserve sur les comptes consolidés de l’exercice.

3- A. MOUVEMENT REFORMATEUR (MR)

Le rapport financier relatif au MOUVEMENT REFORMATEUR (MR) a été établi sous la responsabilité du conseil
d’administration de l’ASBL GAL, conformément aux exigences de l’article 23 de la loi du 4 juillet 1989, et contient les
éléments mentionnés par l’annexe à la même loi telle qu’introduite par l’article 14 de la loi du 19 novembre 1998,
c’est-à-dire :

— un document identifiant le parti et ses composantes;
— Les comptes synthétiques de chacune de ces composantes;
— les comptes consolidés du parti et de ses composantes;
— le rapport du réviseur.

Les résultats consolidés de l’exercice découlant des comptes consolidés du parti et de ses composantes fournissent
en synthèse les informations suivantes :

— Produits sur activités courantes 8.669.976

— Charges des activités courantes - 8.466.597

— Résultat courant + 203.379

— Résultats financiers - 129.766

— Résultats exceptionnels + 49.852

— Impôts - 975

— Résultat de l’exercice 122.490

Le réviseur d’entreprises a délivré une attestation sans réserve sur les comptes consolidés de l’exercice.

3- B. FEDERALISTES DEMOCRATES FRANCOPHONES (FDF)

Le rapport financier relatif au FEDERALISTES DEMOCRATES FRANCOPHONES (FDF) a été établi sous la
responsabilité du Comité administratif des FDF, conformément aux exigences de l’article 23 de la loi du 4 juillet 1989,
et contient les éléments mentionnés par l’annexe à la même loi telle qu’introduite par l’article 14 de la loi du
19 novembre 1998, c’est-à-dire :

— un document identifiant le parti et ses composantes;
— les comptes synthétiques de chacune de ces composantes;
— les comptes consolidés du parti et de ses composantes;
— le rapport du réviseur.

Les résultats consolidés de l’exercice découlant des comptes consolidés du parti et de ses composantes fournissent
en synthèse les informations suivantes :

— Produits sur activités courantes 465.879,40

— Charges des activités courantes - 578.749,44

— Résultat courant - 112.870,04

— Résultats financiers + 1.699,24

— Résultats exceptionnels + 9.213,39

— Résultat de l’exercice - 101.957,41

Le réviseur d’entreprises a délivré une attestation sans réserve sur les comptes consolidés de l’exercice.
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4. CHRISTEN-DEMOCRATISCH & VLAAMS (CD&V)

Het financieel verslag voor CD&V is opgesteld onder de verantwoordelijkheid van de beheerraad van de VZW
AGORA, overeenkomstig de vereisten van artikel 23 van de wet van 4 juli 1989, en omvat de gegevens die vermeld zijn
in de bijlage bij deze wet, zoals ingevoegd door artikel 14 van de wet van 19 november 1998, met name :

— een document met de identificatie van de partij en haar componenten;
— de samenvattende rekening van elk van deze componenten;
— de geconsolideerde rekening van de partij en haar componenten;
— het verslag van de bedrijfsrevisor.
De geconsolideerde resultaten van het boekjaar 2012, die uit de geconsolideerde rekening van de partij en haar

componenten voortvloeien, vatten volgende gegevens samen :

— Opbrengsten uit de gewone werking 9.863.786,80

— Kosten uit de gewone werking - 9.296.428,76

— Courant resultaat + 567.358,04

— Financieel resultaat + 119.008,39

— Uitzonderlijk resultaat + 57.456,82

— Belastingen -

— Resultaat van het boekjaar 743.823,25

De bedrijfsrevisor heeft over de geconsolideerde jaarrekening van het boekjaar een verklaring zonder voorbehoud
afgegeven.

5. SOCIALISTISCHE PARTIJ ANDERS (sp.a)

Het financieel verslag voor de sp.a is opgesteld onder de verantwoordelijkheid van de raad van bestuur van de
VZW Organisatie Socialistische Partij, afgekort OSP VZW, overeenkomstig de vereiste van artikel 23 van de wet van
4 juli 1989, en omvat de gegevens die vermeld zijn in de bijlage bij deze wet, zoals ingevoegd door artikel 14 van de
wet van 19 november 1998, met name :

— een document met de identificatie van de VZW Organisatie Socialistische Partij, afgekort OSP VZW en haar
componenten;

— de samenvattende rekeningen van elk van deze componenten;
— de geconsolideerde rekeningen van de VZW Organisatie Socialistische Partij, afgekort OSP VZW en haar

componenten;
— het verslag van de commissaris;
De geconsolideerde resultaten van het boekjaar, die uit de geconsolideerde rekeningen van de VZW Organisatie

Socialistische Partij, afgekort OSP VZW en van haar componenten voortvloeien, vatten volgende gegevens samen :

— Opbrengsten uit de gewone werking 9.739.353,60

— Kosten uit de gewone werking - 9.297.227,12

— Courant resultaat + 442.126,48

— Financieel resultaat + 109.038,88

— Uitzonderlijk resultaat - 99.997,89

— Belastingen 0,00

— Resultaat van het boekjaar 451.167,47

De commissaris heeft over de geconsolideerde rekeningen van het boekjaar een verklaring zonder voorbehoud
gegeven. Er zijn geen vergoedingen betaald aan de commissaris buiten de door de algemene vergadering van leden
goedgekeurde vergoeding voor zijn wettelijke controleopdracht.

6. VLAAMSE LIBERALEN EN DEMOCRATEN (Open VLD)

Het financieel verslag voor de VLAAMSE LIBERALEN EN DEMOCRATEN is opgesteld onder de verantwoor-
delijkheid van het bestuursorgaan van de VZW Libera, overeenkomstig de vereisten van artikel 23 van de wet van
4 juli 1989 betreffende de beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van de federale
Kamers, de financiering en de open boekhouding van de politieke partijen, en omvat de gegevens die vermeld zijn in
de bijlage bij deze wet, zoals ingevoegd door artikel 14 van de wet van 19 november 1998, met name :

— een document met de identificatie van de partij en haar componenten;
— de samenvattende rekening van elke component;
— de geconsolideerde rekening van de partij en haar componenten;
— samenvattende opgave 2012 – evolutie vermogen;
— het verslag van de bedrijfsrevisor.
De geconsolideerde resultaten van het boekjaar, die uit de geconsolideerde rekening van de partij en haar

componenten voortvloeien, vatten volgende gegevens samen :

— Opbrengsten uit de gewone werking 6.480.285,24

— Kosten uit de gewone werking - 7.420.757,69

— Courant resultaat - 940.472,45

— Financieel resultaat + 312.749,33
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— Uitzonderlijk resultaat 0,00

— Resultaat van het boekjaar - 627.723,12

De bedrijfsrevisor heeft over de geconsolideerde rekening van het boekjaar een verklaring zonder voorbehoud
afgegeven.

7. VLAAMS BELANG

Het financieel verslag voor het VLAAMS BELANG is opgesteld onder de verantwoordelijkheid van de raad van
bestuur van de VZW Vrijheidsfonds, overeenkomstig de vereisten van artikel 23 van de wet van 4 juli 1989, en omvat
de gegevens die vermeld zijn in de bijlage bij deze wet, zoals ingevoegd door artikel 14 van de wet van
19 november 1998, met name :

— een document met de identificatie van de partij en haar componenten;
— de samenvattende rekening van elk van deze componenten;
— de geconsolideerde rekening van de partij en haar componenten;
— het verslag van de bedrijfsrevisor.
De geconsolideerde resultaten van het boekjaar, die uit de geconsolideerde rekening van de partij en van haar

componenten voortvloeien, vatten volgende gegevens samen :

— Opbrengsten uit de gewone werking 6.244.571,97

— Kosten uit de gewone werking - 8.353.360,75

— Courant resultaat - 2.108.788,78

— Financieel resultaat + 192.494,30

— Uitzonderlijk resultaat + 2.750,00

— Belastingen - 37.136,23

— Resultaat van het boekjaar - 1.950.680,71

De bedrijfsrevisor heeft over de geconsolideerde rekening van het boekjaar een verklaring zonder voorbehoud
afgegeven.

8. CENTRE DEMOCRATE HUMANISTE (cdH)

Le rapport financier relatif au CENTRE DEMOCRATE HUMANISTE a été établi sous la responsabilité du conseil
d’administration de l’ASBL Action Solidaire, conformément aux exigences de l’article 23 de la loi du 4 juillet 1989, et
contient les éléments mentionnés par l’annexe à la même loi telle qu’introduite par l’article 14 de la loi du
19 novembre 1998, c’est-à-dire :

— un document identifiant le parti et ses composantes;
— les comptes synthétiques de chacune de ces composantes;
— les comptes consolidés du parti et de ses composantes;
— le rapport du réviseur.

Les résultats consolidés de l’exercice découlant des comptes consolidés du parti et de ses composantes fournissent
en synthèse les informations suivantes :

— Produits des activités courantes 6.404.044,24

— Charges des activités courantes - 6.635.678,63

— Résultat courant - 231.634,39

— Résultats financiers + 47.662,63

— Résultats exceptionnels + 82.845,14

— Impôts 0,00

— Résultat de l’exercice -101.126,62

Le réviseur d’entreprises a délivré une attestation sans réserve sur les comptes consolidés de l’exercice.

9 ECOLO

Le rapport financier relatif au parti politique écolo a été établi sous la responsabilité du conseil d’administration
de l’ASBL ECODOTA – ECOLO FEDERAL, conformément aux exigences de l’article 23 de la loi du 4 juillet 1989, et
contient les éléments mentionnés par l’annexe à la même loi telle qu’introduite par l’article 14 de la loi du
19 novembre 1998, c’est-à-dire :

— un document identifiant le parti et ses composantes;
— les comptes synthétiques de chacune de ces composantes;
— les comptes consolidés du parti et de ses composantes;
— le rapport du réviseur.
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Les résultats consolidés de l’exercice découlant des comptes consolidés du parti et de ses composantes fournissent
en synthèse les informations suivantes :

— Produits sur activités courantes 7.394.830,34

— Charges des activités courantes - 7.638.509,41

— Résultat courant - 243.679,07

— Résultats financiers + 46.196,12

— Résultats exceptionnels - 108.189,51

— Impôts 0,00

— Résultat de l’exercice - 305.672,46

Le réviseur d’entreprises a délivré une attestation sans réserve sur les comptes consolidés de l’exercice.

10. GROEN

Het financieel verslag 2012 voor GROEN is opgesteld onder de verantwoordelijkheid van de raad van beheer van
de VZW Groen Fonds, overeenkomstig de vereisten van artikel 23 van de wet van 4 juli 1989, en omvat de gegevens
die vermeld zijn in de bijlage bij deze wet, zoals ingevoegd door artikel 14 van de wet van 19 november 1998, met
name :

— een document met de identificatie van de partij en haar componenten;
— de samenvattende rekening van elk van deze componenten;
— de geconsolideerde rekening van de partij en haar componenten;
— het verslag van de bedrijfsrevisor.
De geconsolideerde resultaten van het boekjaar, die uit de geconsolideerde rekening van de partij en van haar

componenten voortvloeien, vatten volgende gegevens samen :

— Opbrengsten uit de gewone werking 5.007.131,41

— Kosten uit de gewone werking - 5.118.583,52

— Courant resultaat - 111.452,11

— Financieel resultaat + 5.809,60

— Uitzonderlijk resultaat - 7.576,00

— Belastingen 0,00

— Resultaat van het boekjaar - 113.218,51

De bedrijfsrevisor heeft over de geconsolideerde rekening van het boekjaar 2012 een verklaring zonder
voorbehoud afgegeven.

11. LIBERTAIR, DIRECT, DEMOCRATISCH (LDD)

Het financieel verslag 2012 voor ″LDD″ is opgesteld onder de verantwoordelijkheid van de raad van bestuur van
de VZW Gezond Verstand, overeenkomstig de vereisten van artikel 23 van de wet van 4 juli 1989, en omvat de gegevens
die vermeld zijn in de bijlage bij deze wet, zoals ingevoegd door artikel 14 van de wet van 19 november 1998, met
name :

— een document met de identificatie van de partij en haar componenten;
— de samenvattende rekening van elk van deze componenten;
— de geconsolideerde rekening van de partij en haar componenten;
— het verslag van de bedrijfsrevisor.
De geconsolideerde resultaten van het boekjaar, die uit de geconsolideerde rekening van de partij en van haar

componenten voortvloeien, vatten volgende gegevens samen :

— Opbrengsten uit de gewone werking 1.558.389,67

— Kosten uit de gewone werking - 1.480.632,28

— Courant resultaat + 77.757,39

— Financieel resultaat + 18.771,32

— Uitzonderlijk resultaat + 5.684,63

— Belastingen - 2.525,56

— Resultaat van het boekjaar 99.687,78

De bedrijfsrevisor heeft over de geconsolideerde rekening van het boekjaar 2012 een verklaring zonder
voorbehoud afgegeven.
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II. Akte van goedkeuring van 6 november 2013
De financiële verslagen van de politieke partijen N-VA, PS, MR, FDF,

CD&V, sp.a, Open Vld, Vlaams Belang, cdH, Ecolo, Groen en LDD over
het boekjaar 2012 worden achtereenvolgens door de 14 aanwezige
leden eenparig goedgekeurd.

Brussel, 3 april 2014.
De Voorzitters van de Controlecommissie,

A. FLAHAUT S. de BETHUNE

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18129]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV Marcinelle Energie en “Enel Trade S.p.A.” hebben de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 8 decem-
ber 2013 betreffende de modaliteiten van de procedure van offerte-
aanvragen aangenomen met toepassing van artikel 5 van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 23 decem-
ber 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 211.745/VI-
20126.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18129]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Marcinelle Energie AG und die Enel Trade S.p.A haben die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom
8. Dezember 2013 bezüglich der Modalitäten des Ausschreibungsverfahrens gemäß Artikel 5 des Gesetzes vom
29. April 1999 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 23. Dezember 2013 veröffentlicht
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 211.745/VI-20126 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2014/03143]
Incompetitiestelling bij de FOD Financiën van betrekkingen bij de

nieuwe diensten van de Algemene Administratie van de Fiscali-
teit. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 95, Ed. 1, van 31 maart 2014, pagina’s 27957
tot 27965, moet bijlage 2 in het Duits van de incompetitiestelling bij de
FOD Financiën van betrekkingen bij de nieuwe diensten van de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit door de hiernavolgende
bijlage vervangen worden.

De Administrateur-generaal,
Carlos SIX

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2014/03143]

Ausschreibung beim FÖD Finanzen von Stellen
in den neuen Diensten der Generalverwaltung des Steuerwesens. — Erratum

Im Belgischen Staatsblatt Nr. 95 Ed. 1. vom 31. März 2014 Seiten 27957 bis 27965 ist Anlage 2 in Deutsch der
Ausschreibung beim FÖD Finanzen von Stellen in den neuen Diensten der Generalverwaltung des Steuerwesens durch
die hier nachfolgende Anlage zu ersetzen.

Der Generalverwalter,
Carlos SIX

II. Acte d’approbation du 6 novembre 2013
Les rapports financiers des partis politiques N-VA, PS, MR, FDF,

CD&V, sp.a, Open Vld, Vlaams Belang, cdH, Ecolo, Groen et LDD sur
l’exercice 2012 sont successivement adoptés à l’unanimité par les
14 membres présents.

Bruxelles, le 3 avril 2014.
Les Présidents de la Commission de contrôle,

A. FLAHAUT S. de BETHUNE

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18129]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA Marcinelle Energie et la SpA Enel Trade ont demandé
l’annulation de l’arrêté royal du 8 décembre 2013 concernant les
modalités de la procédure d’appel d’offres pris en application de
l’article 5 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché
de l’électricité.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 23 décembre 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 211.745/VI-
20126.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2014/03143]
Mise en compétition au SPF Finances d’emplois dans les nouveaux

services de l’Administration générale de la Fiscalité. — Erratum

Au Moniteur belge n° 95, Ed. 1, du 31 mars 2014, pages 27957 à 27965,
l’annexe 2 en allemand de la mise en compétition au SPF Finances
d’emplois dans les nouveaux services de l’Administration générale de
la Fiscalité doit être remplacée par celle-ci-après.

L’Administrateur général,
Carlos SIX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202473]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeidsbe-
trekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195. van 9 u tot
12 u of met afspraak

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http: //www.werk.belgie.be

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVENS VAN OOSTENDE EN
NIEUWPOORT

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/10/2013, neergelegd
op 15/10/2013 en geregistreerd op 17/03/2014.

- onderwerp : ’opzegging’ van 9 collectieve arbeidsoverkomsten
- opheffing van overeenkomst nummer 048410 van 06/05/1998
- opheffing van overeenkomst nummer 049107 van 15/06/1998
- opheffing van overeenkomst nummer 063364 van 26/04/2002
- opheffing van overeenkomst nummer 066565 van 07/05/2003
- opheffing van overeenkomst nummer 066552 van 07/05/2003
- opheffing van overeenkomst nummer 070177 van 19/12/2003
- opheffing van overeenkomst nummer 095415 van 15/07/2009
- opheffing van overeenkomst nummer 110308 van 25/05/2012
- opheffing van overeenkomst nummer 113232 van 30/11/2012
- geldigheidsduur : van 08/10/2013 tot 30/04/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120156/CO/3010400.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013 en 03/12/2013,
neergelegd op 07/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- toepassingsgebied :
- gewestelijk sector van Waals-Brabant
- niet van toepassing op :
- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten

monteren
- onderwerp : bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereenkomst

van 03/12/2013 betreffende de werkgeversbijdragen
- uitvoering van overeenkomst nummer 110524 van 17/10/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 16/12/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120157/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013 en 14/10/2013,
neergelegd op 07/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- toepassingsgebied :
- gewestelijke sector van Henegouwen
- niet van toepassing op :
- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten

monteren
- onderwerp : bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereenkomst

van 14/10/2013 over de werkgeversbijdragen
- uitvoering van overeenkomst nummer 110528 van 17/10/2011

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/202473]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur
le site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 h
à 12 h ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http: //www.emploi.belgique.be

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES PORTS D’OSTENDE ET
DE NIEUPORT

Convention collective de travail conclue le 08/10/2013, déposée le
15/10/2013 et enregistrée le 17/03/2014.

- objet : ’dénonciation’ de 9 conventions collectives du travail
- abrogation de la convention numéro 048410 du 06/05/1998
- abrogation de la convention numéro 049107 du 15/06/1998
- abrogation de la convention numéro 063364 du 26/04/2002
- abrogation de la convention numéro 066565 du 07/05/2003
- abrogation de la convention numéro 066552 du 07/05/2003
- abrogation de la convention numéro 070177 du 19/12/2003
- abrogation de la convention numéro 095415 du 15/07/2009
- abrogation de la convention numéro 110308 du 25/05/2012
- abrogation de la convention numéro 113232 du 30/11/2012
- durée de validité : du 08/10/2013 au 30/04/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120156/CO/3010400.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue les 16/12/2013 et 03/12/2013,
déposée le 07/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- champ d’application :
- secteur régional du Brabant wallon
- hors du champ d’application :
- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques

- objet : approbation de la convention collective du travail du 03/12/2013
sur les cotisations de l’employeur

- exécution de la convention numéro 110524 du 17/10/2011
- durée de validité : à partir du 16/12/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120157/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue les 16/12/2013 et 14/10/2013,
déposée le 07/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- champ d’application :
- secteur régional du Hainaut
- hors du champ d’application :
- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques

- objet : approbation de la convention collective du travail du 14/10/2013
sur les cotisations de l’employeur

- exécution de la convention numéro 110528 du 17/10/2011
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- geldigheidsduur : m.i.v. 16/12/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120158/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013 en 18/10/2013,
neergelegd op 07/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- toepassingsgebied :
- gewestelijk sector van Namen
- niet van toepassing op :
- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten

monteren
- onderwerp : bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereenkomst

van 18/10/2013 betreffende de werkgeversbijdragen
- uitvoering van overeenkomst nummer 113865 van 21/01/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 16/12/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120159/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd

op 09/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.
- toepassingsgebied :
- ondernemingen van geregeld-, bijzondere vormen van geregeld- en

ongeregeld vervoer en het garagepersoneel dat zij tewerkstellen
- onderwerp : eindejaarspremie
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120160/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd

op 09/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.
- toepassingsgebied :
- rijdend personeel van de ondernemingen van geregeld vervoer
- onderwerp : eindejaarspremie
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120161/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd

op 09/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.
- toepassingsgebied :
- rijdend personeel van de ondernemingen van bijzondere vormen van

geregeld vervoer
- onderwerp : eindejaarspremie
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 11/01/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120162/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd

op 09/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.
- toepassingsgebied :
- rijdend personeel van de autocarondernemingen
- onderwerp : eindejaarspremie
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120163/CO/1400000.

- durée de validité : à partir du 16/12/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120158/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue les 16/12/2013 et 18/10/2013,
déposée le 07/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- champ d’application :
- secteur régional de Namur
- hors du champ d’application :
- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques

- objet : approbation de la convention collective du travail du 18/10/2013
sur les cotisations de l’employeur

- exécution de la convention numéro 113865 du 21/01/2013
- durée de validité : à partir du 16/12/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120159/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le

09/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.
- champ d’application :
- entreprises de services réguliers, réguliers spécialisés et de services

occasionnels et le personnel de garage qu’ils occupent
- objet : prime de fin d’année
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120160/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le

09/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.
- champ d’application :
- personnel roulant des entreprises de services réguliers
- objet : prime de fin d’année
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120161/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le

09/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.
- champ d’application :
- personnel roulant des entreprises de services réguliers spécialisés

- objet : prime de fin d’année
- durée de validité : du 01/01/2013 au 11/01/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120162/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le

09/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.
- champ d’application :
- personnel roulant des entreprises d’autocars
- objet : prime de fin d’année
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120163/CO/1400000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd

op 09/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.
- toepassingsgebied :
- verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante activi-

teiten
- onderwerp : pensioen- en solidariteitsreglement
- wijziging van overeenkomst nummer 102472 van 10/11/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120164/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd

op 09/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.
- toepassingsgebied :
- subsector van de afhandeling op luchthavens
- zie: artikel 1, § 3
- onderwerp : opzeggingstermijn
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120165/CO/1400000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGSMATERIA-
LEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- onderwerp : toekenning maaltijdcheques
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120166/CO/1200300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGSMATERIA-
LEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- onderwerp : tijdskrediet
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120167/CO/1200300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET KOETSWERK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/01/2014, neergelegd

op 08/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.
- onderwerp : syndicale premie
- uitvoering van overeenkomst nummer 105517 van 16/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120168/CO/1490200.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZELFSTANDIGE KLEINHANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2013, neergelegd
op 06/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ, onder
anderen deze van de risicogroepen

- vervanging van overeenkomst nummer 113211 van 14/12/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120169/CO/2010000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le

09/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.
- champ d’application :
- entreprises de déménagements, garde-meubles et leurs activités

annexes
- objet : règlements de pension et de solidarité
- modification de la convention numéro 102472 du 10/11/2010
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120164/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le

09/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.
- champ d’application :
- sous-secteur de l’assistance dans les aéroports
- voire: article 1er, § 3
- objet : délai de préavis
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120165/CO/1400000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- objet : octroi de chèques repas
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120166/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- objet : crédit-temps
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120167/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA CARROSSERIE
Convention collective de travail conclue le 07/01/2014, déposée le

08/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.
- objet : prime syndicale
- exécution de la convention numéro 105517 du 16/06/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120168/CO/1490200.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE DE DETAIL INDEPEN-
DANT

Convention collective de travail conclue le 20/12/2013, déposée le
06/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE, entr’autres celle
des groupes à risque

- remplacement de la convention numéro 113211 du 14/12/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120169/CO/2010000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE MIDDELGROTE LEVENSMID-
DELENBEDRIJVEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2013, neergelegd
op 06/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ, onder
anderen deze van de risicogroepen

- vervanging van overeenkomst nummer 117193 van 14/12/2012

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 120170/CO/2020100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN DIENSTEN VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/11/2013, neergelegd
op 08/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- onderwerp : eindejaarspremie

- uitvoering van overeenkomst nummer 110319 van 04/05/2012

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 120171/CO/3190100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN -DIENSTEN VAN DE FRANSE GEMEEN-
SCHAP, HET WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 06/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- toepassingsgebied :

- opvoedings- en huisvestigingsinrichtingen en diensten die erkend
en/of gesubsidieerd zijn door de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest, de Duitstalige Gemeenschap of de COCOF

- de inrichtingen en diensten die dezelfde activiteiten uitoefenen en die
noch erkend noch gesubsidieerd zijn en waarvan de hoofdactiviteit
uitgeoefend wordt in het Waalse Gewest

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- geldigheidsduur : m.i.v. 19/12/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 120172/CO/3190200.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2013, neergelegd
op 07/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- vervanging van overeenkomst nummer 106908 van 21/10/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 120173/CO/3200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2013, neergelegd
op 07/01/2014 en geregistreerd op 17/03/2014.

- onderwerp : opleidingspremie ten laste van het Fonds voor bestaans-
zekerheid

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 120174/CO/3200000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES MOYENNES ENTREPRI-
SES D’ALIMENTATION

Convention collective de travail conclue le 20/12/2013, déposée le
06/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE, entr’autres celle
des groupes à risque

- remplacement de la convention numéro 117193 du 14/12/2012

- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 120170/CO/2020100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVI-
CES D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMU-
NAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 18/11/2013, déposée le
08/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- objet : prime de fin d’année

- exécution de la convention numéro 110319 du 04/05/2012

- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 120171/CO/3190100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVI-
CES D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMU-
NAUTE FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA
COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
06/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- champ d’application :

- établissements et services d’éducation et d’hébergement agréés et/ou
subventionnés par la Communauté française, la Région wallonne, la
Communauté germanophone ou la COCOF

- les établissements et services exerçant les mêmes activités et qui ne
sont ni agréés ni subventionnés et dont l’activité principale est
exercée en Région wallonne

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- durée de validité : à partir du 19/12/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 120172/CO/3190200.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES

Convention collective de travail conclue le 17/12/2013, déposée le
07/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- objet : conditions de travail et de rémunération

- remplacement de la convention numéro 106908 du 21/10/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 120173/CO/3200000.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES

Convention collective de travail conclue le 17/12/2013, déposée le
07/01/2014 et enregistrée le 17/03/2014.

- objet : prime de formation à charge du Fonds de sécurité d’existence

- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 120174/CO/3200000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE MAATSCHAPPIJEN VOOR HYPOTHE-
CAIRE LENINGEN, SPAREN EN KAPITALISATIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013, neergelegd
op 17/12/2013 en geregistreerd op 20/03/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120266/CO/3080000.

PARITAIR COMITE VOOR DE MAATSCHAPPIJEN VOOR HYPOTHE-
CAIRE LENINGEN, SPAREN EN KAPITALISATIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013, neergelegd
op 17/12/2013 en geregistreerd op 20/03/2014.

- onderwerp : tijdskrediet
- onderwerp : tijdskrediet
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120267/CO/3080000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BEHEER VAN GEBOUWEN, DE
VASTGOEDMAKELAARS EN DE DIENSTBODEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/12/2013, neergelegd
op 12/12/2013 en geregistreerd op 20/03/2014.

- toepassingsgebied :
- werknemers aangegeven in de DMFA in de RSZ-categorieën 037, 112

en 113 (bedienden, arbeiders en dienstboden)
- niet van toepassing op :
- werknemers aangegeven in de DMFA in de RSZ-categorieën 037, 112

en 113 met werknemerscode 035 en 439
- werknemers tewerkgesteld met een overeenkomst van studenten-

arbeid, aangegeven in de DMFA met werknemerscode 840 en 841
- onderwerp : bijdrage ter financiering van het sectorale pensioenplan

georganiseerd door het Fonds Tweede Pijler PC 323
- vervanging van overeenkomst nummer 107533 van 25/10/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/04/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120268/CO/3230000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOORTBRENGING VAN PAPIERPAP,
PAPIER EN KARTON

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd
op 14/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/12/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 120269/CO/1290000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOORTBRENGING VAN PAPIERPAP,
PAPIER EN KARTON

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd
op 14/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.

- onderwerp : carensdag

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 120270/CO/1290000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.

- toepassingsgebied :

- verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante activi-
teiten

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SOCIETES DE PRETS HYPO-
THECAIRES, D’EPARGNE ET DE CAPITALISATION

Convention collective de travail conclue le 16/12/2013, déposée le
17/12/2013 et enregistrée le 20/03/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120266/CO/3080000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SOCIETES DE PRETS HYPO-
THECAIRES, D’EPARGNE ET DE CAPITALISATION

Convention collective de travail conclue le 16/12/2013, déposée le
17/12/2013 et enregistrée le 20/03/2014.

- objet : crédit-temps
- objet : crédit-temps
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120267/CO/3080000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA GESTION D’IMMEUBLES, LES
AGENTS IMMOBILIERS ET LES TRAVAILLEURS DOMESTIQUES

Convention collective de travail conclue le 11/12/2013, déposée le
12/12/2013 et enregistrée le 20/03/2014.

- champ d’application :
- travailleurs déclarés au moyen de la DMFA dans les catégories

ONSS 037, 112 et 113 (employés, ouvriers et domestiques)
- hors du champ d’application :
- travailleurs déclarés au moyen de la DMFA dans les catégories

ONSS 037, 112 et 113 sous le code travailleur 035 et 439
- travailleurs occupés sous un contrat du travail étudiant et déclarés via

la DMFA sous le code travailleur 840 et 841
- objet : cotisation pour le financement du plan de pension sectoriel

organisé par le Fonds deuxième pilier de la CP 323
- remplacement de la convention numéro 107533 du 25/10/2011
- durée de validité : à partir du 01/04/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120268/CO/3230000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA PRODUCTION DES PATES,
PAPIERS ET CARTONS

Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le
14/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.

- objet : intervention financière dans les frais de transport

- durée de validité : à partir du 01/12/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 120269/CO/1290000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA PRODUCTION DES PATES,
PAPIERS ET CARTONS

Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le
14/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.

- objet : jour de carence

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 120270/CO/1290000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.

- champ d’application :

- entreprises de déménagements, garde-meubles et leurs activités
annexes
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- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar, op 58 jaar of
op 60 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120271/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOORTBRENGING VAN PAPIERPAP,
PAPIER EN KARTON

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd
op 14/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.

- onderwerp : tijdskrediet
- vervanging van overeenkomst nummer 063453 van 01/07/2002
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/12/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120272/CO/1290000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOORTBRENGING VAN PAPIERPAP,
PAPIER EN KARTON

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd
op 14/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.

- onderwerp : bestaanszekerheid
- vervanging van overeenkomst nummer 003043 van 09/07/1974
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/12/2013, voor onbepaalde duur.
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120273/CO/1290000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013, neergelegd

op 14/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- toepassingsgebied :
- subsector rook-, pruim- en snuiftabakondernemingen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar - mindervalide

personeel of personeel met ernstige lichamelijke problemen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120274/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013, neergelegd

op 14/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- toepassingsgebied :
- subsector rook-, pruim- en snuiftabakondernemingen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120275/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013, neergelegd

op 14/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- toepassingsgebied :
- subsector sigaren en cigarillo’s
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar - mindervalide

personeel of personeel met ernstige lichamelijke problemen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120276/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013, neergelegd

op 14/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- toepassingsgebied :
- subsector sigaren en cigarillo’s
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans, à 58 ans ou à
60 ans

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120271/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA PRODUCTION DES PATES,
PAPIERS ET CARTONS

Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le
14/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.

- objet : crédit-temps
- remplacement de la convention numéro 063453 du 01/07/2002
- durée de validité : à partir du 01/12/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120272/CO/1290000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA PRODUCTION DES PATES,
PAPIERS ET CARTONS

Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le
14/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.

- objet : sécurité d’existence
- remplacement de la convention numéro 003043 du 09/07/1974
- durée de validité : à partir 01/12/2013, pour une durée indéterminée.
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120273/CO/1290000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 16/12/2013, déposée le

14/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- champ d’application :
- sous-secteur du tabac à fumer, à mâcher et à priser
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans - personnel

ouvrier moins valide ou ayant des problèmes physiques graves
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120274/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 16/12/2013, déposée le

14/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- champ d’application :
- sous-secteur du tabac à fumer, à mâcher et à priser
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120275/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 16/12/2013, déposée le

14/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- champ d’application :
- sous-secteur des cigares et cigarillos
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans - personnel

ouvrier moins valide ou ayant des problèmes physiques graves
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120276/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 16/12/2013, déposée le

14/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- champ d’application :
- sous-secteur des cigares et cigarillos
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
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- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120277/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR DE LANDBOUW
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd

op 13/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- niet van toepassing op :
- zie artikel 1
- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120278/CO/1440000.

PARITAIR COMITE VOOR DE LANDBOUW
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd

op 13/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120279/CO/1440000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd

op 13/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- toepassingsgebied :
- ondernemingen die minder dan 20 deeltijdse werklieden tewerk-

stellen
- niet van toepassing op :
- champignonteelt
- onderwerp : deeltijds arbeid
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120280/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd

op 13/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- niet van toepassing op :
- zie artikel 1
- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120281/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd

op 13/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- niet van toepassing op :
- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120282/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd

op 13/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- toepassingsgebied :
- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120277/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AGRICULTURE
Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le

13/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- hors du champ d’application :
- voyez l’article 1er

- objet : crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de
carrière

- durée de validité : du 01/07/2013 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120278/CO/1440000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AGRICULTURE
Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le

13/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120279/CO/1440000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le

13/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- champ d’application :
- entreprises qui occupent moins de 20 ouvriers temps partiel

- hors du champ d’application :
- culture des champignons
- objet : travail à temps partiel
- durée de validité : du 01/07/2013 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120280/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le

13/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- hors du champ d’application :
- voyez l’article 1er

- objet : crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de
carrière

- durée de validité : du 01/07/2013 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120281/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le

13/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- hors du champ d’application :
- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120282/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le

13/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- champ d’application :
- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
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- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120283/CO/1450000.

NATIONAAL PARITAIR COMITE VOOR DE SPORT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 05/12/2013, neergelegd

op 16/01/2014 en geregistreerd op 20/03/2014.
- onderwerp : opheffing van de werkgeversbijdrage voor de risico-

groepen
- opheffing van overeenkomst nummer 082041 van 21/12/2006
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120284/CO/2230000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013 en 03/12/2013,
neergelegd op 07/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- toepassingsgebied :
- gewestelijk sector van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
- niet van toepassing op :
- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten

monteren
- zie: artikel 1
- onderwerp : bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereenkomst

van 03/12/2013 betreffende de werkgeversbijdragen
- geldigheidsduur : m.i.v. 16/12/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120293/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HAVENBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013, neergelegd

op 23/12/2013 en geregistreerd op 24/03/2014.
- toepassingsgebied :
- havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent en vaklui

- onderwerp : verlenging van sommige collectieve arbeidsovereenkom-
sten

- verlenging van overeenkomst nummer 109281 van 07/03/2012
- verlenging van overeenkomst nummer 109279 van 07/03/2012
- verlenging van overeenkomst nummer 109280 van 07/03/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/03/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120294/CO/3010000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF VAN DE GROEVEN
VAN NIET UIT TE HOUWEN KALKSTEEN EN VAN DE KALK-
OVENS, VAN DE BITTERSPAATGROEVEN EN -OVENS OP HET
GEHELE GRONDGEBIED VAN HET RIJK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 20/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : protocolakkoord 2013-2014
- wijziging van overeenkomst nummer 106435 van 29/06/2011
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 106437 van

29/06/2011
- wijziging van overeenkomst nummer 111875 van 29/08/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120295/CO/1020900.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF VAN DE GROEVEN
VAN NIET UIT TE HOUWEN KALKSTEEN EN VAN DE KALK-
OVENS, VAN DE BITTERSPAATGROEVEN EN -OVENS OP HET
GEHELE GRONDGEBIED VAN HET RIJK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 20/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120283/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE NATIONALE DES SPORTS
Convention collective de travail conclue le 05/12/2013, déposée le

16/01/2014 et enregistrée le 20/03/2014.
- objet : abrogation de la cotisation patronale groupes à risque

- abrogation de la convention numéro 082041 du 21/12/2006
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120284/CO/2230000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue les 16/12/2013 et 03/12/2013,
déposée le 07/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- champ d’application :
- secteur régional de Bruxelles-Capitale
- hors du champ d’application :
- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques

- voir: article 1er

- objet : approbation de la convention collective du travail du 03/12/2013
sur les cotisations de l’employeur

- durée de validité : à partir du 16/12/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120293/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES PORTS
Convention collective de travail conclue le 16/12/2013, déposée le

23/12/2013 et enregistrée le 24/03/2014.
- champ d’application :
- ouvriers portuaires des contingents général et logistique ainsi que des

gens de métier
- objet : prorogation de certaines conventions collectives du travail

- prolongation de la convention numéro 109281 du 07/03/2012
- prolongation de la convention numéro 109279 du 07/03/2012
- prolongation de la convention numéro 109280 du 07/03/2012
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/03/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120294/CO/3010000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE CALCAIRE NON TAILLE ET DES FOURS A CHAUX, DES
CARRIERES DE DOLOMIES ET DES FOURS A DOLOMIES DE
TOUT LE TERRITOIRE DU ROYAUME

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
20/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : protocole d’accord 2013-2014
- modification de la convention numéro 106435 du 29/06/2011
- prolongation partielle de la convention numéro 106437 du 29/06/2011

- modification de la convention numéro 111875 du 29/08/2012
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120295/CO/1020900.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE CALCAIRE NON TAILLE ET DES FOURS A CHAUX, DES
CARRIERES DE DOLOMIES ET DES FOURS A DOLOMIES DE
TOUT LE TERRITOIRE DU ROYAUME

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
20/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : conditions de travail et de rémunération
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- uitvoering van overeenkomst nummer 116277 van 20/06/2013
- uitvoering van overeenkomst nummer 117340 van 11/09/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014, behoudens anders-

luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120296/CO/1020900.

PARITAIR COMITE VOOR DE MEESTER-KLEERMAKERS, DE KLEER-
MAAKSTERS EN NAAISTERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/01/2014, neergelegd
op 21/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- toepassingsgebied :
- met inbegrip van de huisarbeiders m/v)
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- vervanging van overeenkomst nummer 107778 van 06/12/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014, met verlengings-

beding, behoudens andersluidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120297/CO/1070000.

PARITAIR COMITE VOOR DE MEESTER-KLEERMAKERS, DE KLEER-
MAAKSTERS EN NAAISTERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/01/2014, neergelegd
op 21/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120298/CO/1070000.

PARITAIR COMITE VOOR DE MEESTER-KLEERMAKERS, DE KLEER-
MAAKSTERS EN NAAISTERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/01/2014, neergelegd
op 21/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- toepassingsgebied :
- met inbegrip van de huisarbeiders (m/v)
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120299/CO/1070000.

PARITAIR COMITE VOOR DE MEESTER-KLEERMAKERS, DE KLEER-
MAAKSTERS EN NAAISTERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/01/2014, neergelegd
op 21/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : Vlaamse aanmoedigingspremies in de privé-sector
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120300/CO/1070000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELVERZORGING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013, neergelegd

op 16/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- verlenging van overeenkomst nummer 115940 van 13/06/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/03/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120301/CO/1100000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELVERZORGING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013, neergelegd

op 16/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar

- exécution de la convention numéro 116277 du 20/06/2013
- exécution de la convention numéro 117340 du 11/09/2013
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014, sauf dispositions

contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120296/CO/1020900.

COMMISSION PARITAIRE DES MAITRES-TAILLEURS, DES TAILLEU-
SES ET COUTURIERES

Convention collective de travail conclue le 16/01/2014, déposée le
21/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- champ d’application :
- y compris les ouvriers domestiques (m/f)
- objet : conditions de travail et de rémunération
- remplacement de la convention numéro 107778 du 06/12/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014, avec clause de

reconduction, sauf dispositions contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120297/CO/1070000.

COMMISSION PARITAIRE DES MAITRES-TAILLEURS, DES TAILLEU-
SES ET COUTURIERES

Convention collective de travail conclue le 16/01/2014, déposée le
21/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120298/CO/1070000.

COMMISSION PARITAIRE DES MAITRES-TAILLEURS, DES
TAILLEUSES ET COUTURIERES

Convention collective de travail conclue le 16/01/2014, déposée le
21/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- champ d’application :
- y compris les ouvriers domestiques (m/f)
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120299/CO/1070000.

COMMISSION PARITAIRE DES MAITRES-TAILLEURS, DES
TAILLEUSES ET COUTURIERES

Convention collective de travail conclue le 16/01/2014, déposée le
21/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : primes flamandes d’encouragement au secteur privé
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120300/CO/1070000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’ENTRETIEN DU TEXTILE
Convention collective de travail conclue le 16/12/2013, déposée le

16/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- prolongation de la convention numéro 115940 du 13/06/2013
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/03/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120301/CO/1100000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’ENTRETIEN DU TEXTILE
Convention collective de travail conclue le 16/12/2013, déposée le

16/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
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- verlenging van overeenkomst nummer 115938 van 13/06/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/03/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120302/CO/1100000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELVERZORGING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2013, neergelegd

op 16/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar en 40 jaar

beroepsverleden
- verlenging van overeenkomst nummer 115939 van 13/06/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/03/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120303/CO/1100000.

PARITAIR COMITE VOOR DE LANDBOUW
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd

op 22/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar - mindervalide

werkliedenpersoneel of met ernstige lichamelijke problemen
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120304/CO/1440000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd

op 22/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.
- niet van toepassing op :
- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar - mindervalide

werkliedenpersoneel of met ernstige lichamelijke problemen
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120305/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd

op 22/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.
- toepassingsgebied :
- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar - mindervalide

werkliedenpersoneel of met ernstige lichamelijke problemen
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120306/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIENSTEN EN ORGANISMEN VOOR
TECHNISCHE CONTROLES EN GELIJKVORMIGHEIDSTOET-
SING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd
op 14/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : derde verlenging van het sectoraal akkoord 2011-2012
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 107526 van

16/11/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/03/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120307/CO/2190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIENSTEN EN ORGANISMEN VOOR
TECHNISCHE CONTROLES EN GELIJKVORMIGHEIDSTOET-
SING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd
op 14/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- toepassingsgebied :
- bedienden die een functie uitoefenen welke behoort tot de beroepen-

classificatie vastgesteld in de artikelen 2 tot 4 van de CAO van
20/01/1978 (4811/CO/219)

- prolongation de la convention numéro 115938 du 13/06/2013
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/03/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120302/CO/1100000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’ENTRETIEN DU TEXTILE
Convention collective de travail conclue le 16/12/2013, déposée le

16/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans et 40 années de

passé professionnel
- prolongation de la convention numéro 115939 du 13/06/2013
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/03/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120303/CO/1100000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AGRICULTURE
Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le

22/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans - personnel

ouvrier moins valide ou ayant des problèmes physiques graves
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120304/CO/1440000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le

22/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.
- hors du champ d’application :
- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans - personnel

ouvrier moins valide ou ayant des problèmes physiques graves
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120305/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le

22/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.
- champ d’application :
- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans - personnel

ouvrier moins valide ou ayant des problèmes physiques graves
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120306/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES ET LES ORGANIS-
MES DE CONTROLE TECHNIQUE ET D’EVALUATION DE LA
CONFORMITE

Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le
14/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : troisième prorogation de l’accord sectoriel 2011-2012
- prolongation partielle de la convention numéro 107526 du 16/11/2011

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/03/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120307/CO/2190000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES ET LES ORGANIS-
MES DE CONTROLE TECHNIQUE ET D’EVALUATION DE LA
CONFORMITE

Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le
14/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- champ d’application :
- employés dont les fonctions relèvent de la classification profession-

nelle reprise aux articles 2 à 4 de la CCT du 20/01/1978 (4811/CO/219)
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- onderwerp : zesde verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst
over de nationale minimum weddeschalen

- verlenging van overeenkomst nummer 085109 van 18/09/2007
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 30/06/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120308/CO/2190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PAPIERNIJVER-
HEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd
op 14/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120309/CO/2210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PAPIERNIJVER-
HEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd
op 14/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- vervanging van overeenkomst nummer 004670 van 01/09/1977
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120310/CO/2210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PAPIERNIJVER-
HEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2014, neergelegd
op 14/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : tijdskrediet
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120311/CO/2210000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/12/2012, neergelegd
op 07/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- toepassingsgebied :
- arbeiders- en bediendenpersoneel van de diensten voor gezinszorg en

aanvullende thuiszorg, inbegrepen de werknemers betaald uit de
middelen Sociale MARIBEL en het GESCO-statuut

- niet van toepassing op :
- personeel dat prestaties levert in het kader van een tewerkstellings- en

doorstromingsprogramma
- doelgroepwerknemers, zoals gedefinieerd in het art 2 van het besluit

van de Vlaamse Regering van 05/10/2007 betreffende de lokale
diensteneconomie (BS van 06/11/2007) die prestaties leveren in een
sui generis afdeling van de diensten waarvoor een erkenning lokale
diensteneconomie is bekomen

- werknemers tewerkgesteld in het kader van dienstencheques, inclu-
sief het omkaderingspersoneel

- onderwerp : eindejaarspremie
- opheffing van overeenkomst nummer 104816 van 02/12/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120312/CO/3180200.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN LEVE-
REN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 05/12/2013, neergelegd
op 13/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- objet : sixième prorogation de la convention collective du travail sur le
barème national des appointements minima

- prolongation de la convention numéro 085109 du 18/09/2007
- durée de validité : du 01/01/2014 au 30/06/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120308/CO/2190000.

COMMISSION PARITAIRE DES EMPLOYES DE L’INDUSTRIE PAPE-
TIERE

Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le
14/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : conditions de travail et de rémunération
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120309/CO/2210000.

COMMISSION PARITAIRE DES EMPLOYES DE L’INDUSTRIE PAPE-
TIERE

Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le
14/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : intervention financière dans les frais de transport
- remplacement de la convention numéro 004670 du 01/09/1977
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120310/CO/2210000.

COMMISSION PARITAIRE DES EMPLOYES DE L’INDUSTRIE PAPE-
TIERE

Convention collective de travail conclue le 09/01/2014, déposée le
14/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : crédit-temps
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120311/CO/2210000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 06/12/2012, déposée le
07/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- champ d’application :
- personnel ouvrier et employé des services d’aide aux familles et

d’aide à domicile complémentaire, y compris les travailleurs dont
l’emploi est financé par les moyens MARIBEL social et les ACS

- hors du champ d’application :
- personnel fournissant des prestations dans le cadre de programmes

d’emploi ou de transition professionnelle
- travailleurs des groupes cibles, tels que définis à lïarticle 2 de l’arrêté

du Gouvernement flamand du 05/10/2007 relatif à l’économie des
services locaux (MB du 06/11/2007) qui fournissent des prestations
de travail dans un département sui generis des services pour lesquels
une agréation dans le cadre de lïéconomie des services locaux a été
obtenue

- travailleurs occupés dans le cadre de titres-services, y compris le
personnel d’encadrement

- objet : prime de fin d’année
- abrogation de la convention numéro 104816 du 02/12/2010
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120312/CO/3180200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET
LES ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 05/12/2013, déposée le
13/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.
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- toepassingsgebied :
- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van 24 juli 1987

betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik-
king stellen van werknemers

- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van 24 juli 1987
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik-
king stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 111,
met uitzondering van de ondernemingen die bruggen en metalen
gebinten monteren

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015, met opzeggings-
beding

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120313/CO/3220000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET STADS- EN STREEKVERVOER
VAN HET VLAAMSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/01/2014, neergelegd
op 10/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : toegang en promotie tot weddetrekkende functies
- geldigheidsduur : m.i.v. 08/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120314/CO/3280100.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- niet van toepassing op :
- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief

arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken

in jute of in vervangingsmaterialen
- Celanese NV te 3620 Lanaken partim, m.u.v. hoofdstuk V en VII

- onderwerp : sectoraal akkoord 2013-2014
- wijziging van overeenkomst nummer 004612 van 06/07/1977
- wijziging van overeenkomst nummer 035288 van 29/12/1993
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 075903 van

13/06/2005
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 104520 van

30/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014, behoudens anders-

luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120315/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- niet van toepassing op :
- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief

arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken

in jute of in vervangingsmaterialen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014, behoudens anders-

luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120316/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- champ d’application :
- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi du

24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- les travailleurs intérimaires, visés à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 111, à
l’exception des entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015, avec clause de
dénonciation

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120313/CO/3220000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT URBAIN ET
REGIONAL DE LA REGION FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 08/01/2014, déposée le
10/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : accès et promotion à des fonctions rémunérées
- durée de validité : à partir du 08/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120314/CO/3280100.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- hors du champ d’application :
- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement

administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en

jute ou en matériaux de remplacement
- Celanese NV te 3620 Lanaken partim, à l’exception des châpitres V

et VII
- objet : accord sectoriel 2013-2014
- modification de la convention numéro 004612 du 06/07/1977
- modification de la convention numéro 035288 du 29/12/1993
- prolongation partielle de la convention numéro 075903 du 13/06/2005

- prolongation partielle de la convention numéro 104520 du 30/05/2011

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014, sauf dispositions
contraires

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120315/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- hors du champ d’application :
- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement

administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en

jute ou en matériaux de remplacement
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014, sauf dispositions

contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120316/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.
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- niet van toepassing op :
- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief

arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken

in jute of in vervangingsmaterialen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014, behoudens anders-

luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120317/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- niet van toepassing op :
- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief

arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken

in jute of in vervangingsmaterialen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar - zwaar beroep
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120318/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- niet van toepassing op :
- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief

arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken

in jute of in vervangingsmaterialen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar - minderva-

lide arbeiders of arbeiders die ernstige lichamelijke problemen
hebben of gelijkgesteld

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120319/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- niet van toepassing op :
- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief

arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken

in jute of in vervangingsmaterialen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120320/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- niet van toepassing op :
- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief

arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken

in jute of in vervangingsmaterialen

- hors du champ d’application :
- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement

administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en

jute ou en matériaux de remplacement
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014, sauf dispositions

contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120317/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- hors du champ d’application :
- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement

administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en

jute ou en matériaux de remplacement
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans - métier lourd
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120318/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- hors du champ d’application :
- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement

administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en

jute ou en matériaux de remplacement
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans - moins valides

ou ayant des problèmes physiques graves ou assimilés

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120319/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- hors du champ d’application :
- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement

administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en

jute ou en matériaux de remplacement
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120320/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- hors du champ d’application :
- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement

administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en

jute ou en matériaux de remplacement
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- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar met een
beroepsverleden van 40 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120321/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- niet van toepassing op :
- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief

arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken

in jute of in vervangingsmaterialen
- Celanese NV te 3620 Lanaken
- onderwerp : Vlaamse aanmoedigingspremies in de privé-sector
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120322/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIELNIJ-
VERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- niet van toepassing op :
- Celanese NV te 3620 Lanaken, m.u.v.artikel 2-11 en 15-18
- onderwerp : sectoraal akkoord 2013-2014
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 009175 van

22/04/1983
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 104886 van

27/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014, behoudens anders-

luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120323/CO/2140000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIELNIJ-
VERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst en regeling van gedeeltelijke arbeid bij gebrek
aan werk wegens economische redenen

- geldigheidsduur : van 01/07/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120324/CO/2140000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIELNIJ-
VERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/07/2014 tot 30/06/2015, behoudens anders-

luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120325/CO/2140000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIELNIJ-
VERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/07/2014 tot 30/06/2015, behoudens anders-

luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120326/CO/2140000.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans avec un passé
professionnel de 40 années

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120321/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- hors du champ d’application :
- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement

administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en

jute ou en matériaux de remplacement
- Celanese NV te 3620 Lanaken
- objet : primes flamandes d’encouragement au secteur privé
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120322/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- hors du champ d’application :
- Celanese NV te 3620 Lanaken, à l’exception des articles 2-11 et 15-18
- objet : accord sectoriel 2013-2014
- prolongation partielle de la convention numéro 009175 du 22/04/1983

- prolongation partielle de la convention numéro 104886 du 27/06/2011

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014, sauf dispositions
contraires

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120323/CO/2140000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : régime de suspension de lïexécution du contrat du travail et
régime de travail à temps réduit en cas de manque de travail pour
raisons économiques

- durée de validité : du 01/07/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120324/CO/2140000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/07/2014 au 30/06/2015, sauf dispositions

contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120325/CO/2140000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/07/2014 au 30/06/2015, sauf dispositions

contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120326/CO/2140000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIELNIJ-
VERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120327/CO/2140000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIELNIJ-
VERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar met een
beroepsverleden van 40 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120328/CO/2140000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIELNIJ-
VERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2013, neergelegd
op 09/01/2014 en geregistreerd op 24/03/2014.

- onderwerp : Vlaamse aanmoedigingspremies in de privé-sector
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120329/CO/2140000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/01/2014, neergelegd

op 31/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- niet van toepassing op :
- de seizoens- en gelegenheidswerknemers zoals bepaald in arti-

kel 8bis van het KB van 28/11/1969 (BS van 05/12/1969) inzake de
sociale zekerheid der werknemers

- de buiten België gevestigde werkgevers waarvan de werknemers in
België gedetacheerd worden in de zin van de bepalingen van Titel II
van de EEG verordening nr.1408/71 van de Raad

- de personen tewerkgesteld via een overeenkomst van studenten-
arbeid

- de personen tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst gesloten in
het kader van een speciaal door met steun van de overheid gevoerd
opleidings-, arbeidsinspannings- en omscholingsprogramma

- onderwerp : sociaal sectoraal pensioenplan
- wijziging van overeenkomst nummer 087814 van 05/02/2008

- vervanging van overeenkomst nummer 107591 van 01/12/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 120380/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/01/2014, neergelegd
op 31/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.

- toepassingsgebied :

- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- vervanging van overeenkomst nummer 107583 van 01/12/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 120381/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120327/CO/2140000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans avec un passé
professionnel de 40 années

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120328/CO/2140000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2013, déposée le
09/01/2014 et enregistrée le 24/03/2014.

- objet : primes flamandes d’encouragement au secteur privé
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120329/CO/2140000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 30/01/2014, déposée le

31/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- hors du champ d’application :
- les travailleurs occasionnels et saisonniers comme visés à l’article 8bis

de l’AR du 28/11/1969 (MB du 05/12/1969) portant sur la sécurité
sociale des travailleurs

- les employeurs établis hors de Belgique dont les travailleurs sont
détachés en Belgique dans le sens des dispositions du Titre II du
Règlement CEE no 1408/71 du Conseil

- les personnes occupées dans le cadre dïun contrat du travail étudiant

- les personnes occupées avec un contrat du travail conclu dans le cadre
dïun programme spécialement mené par les pouvoirs publics aux
fins de formation, de recyclage et dïefforts en faveur de lïemploi

- objet : plan social sectoriel de pension
- modification de la convention numéro 087814 du 05/02/2008

- remplacement de la convention numéro 107591 du 01/12/2011

- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 120380/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES

Convention collective de travail conclue le 30/01/2014, déposée le
31/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.

- champ d’application :

- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins

- objet : conditions de travail et de rémunération

- remplacement de la convention numéro 107583 du 01/12/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 120381/CO/1450000.

32500 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- wijziging van overeenkomst nummer 111208 van 18/01/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120382/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- toepassingsgebied :
- werknemers die bezoldigd worden op basis van een vast uur- of

maandloon
- onderwerp : functieclassificatie
- wijziging van overeenkomst nummer 088102 van 14/04/2008
- geldigheidsduur : m.i.v. 13/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120383/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- onderwerp : eindejaarspremie
- wijziging van overeenkomst nummer 101764 van 27/07/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120384/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- onderwerp : betaling van één of twee carenzdagen
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120385/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- onderwerp : verhoging van het quotum overuren
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120386/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- onderwerp : bestaanszekerheid
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120387/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120388/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- modification de la convention numéro 111208 du 18/01/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120382/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- champ d’application :
- travailleurs rémunérés sur base d’un salaire horaire ou mensuel fixe

- objet : classification des fonctions
- modification de la convention numéro 088102 du 14/04/2008
- durée de validité : à partir du 13/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120383/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- objet : prime de fin d’année
- modification de la convention numéro 101764 du 27/07/2010
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120384/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- objet : paiement d’un ou de deux jours de carence
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120385/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- objet : augmentation du quota d’heures supplémentaires
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120386/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- objet : sécurité d’existence
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120387/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120388/CO/3020000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- onderwerp : landingsbanen
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120389/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 01/07/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120390/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120391/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- toepassingsgebied :
- werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressorteren

onder het paritair comité voor het hotelbedrijf, welke gemiddeld
50werknemers tewerkstellen

- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging
- vervanging van overeenkomst nummer 058954 van 27/08/2001
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120392/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2014, neergelegd

op 24/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.
- onderwerp : wijziging van het sociaal sectoraal pensioenstelsel
- wijziging van overeenkomst nummer 110552 van 28/06/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120393/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN LEVE-
REN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/01/2014, neergelegd
op 29/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.

- toepassingsgebied :
- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van 24 juli 1987

betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik-
king stellen van werknemers

- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van 24 juli 1987
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik-
king stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 118
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 28/02/2014, met opzeggings-

beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120394/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- objet : emplois de fin de carrière
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120389/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2014 au 01/07/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120390/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120391/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- champ d’application :
- employeurs et travailleurs des entreprises ressortissant à la commision

paritaire hôtelière qui occupent moyenne 50 travailleurs

- objet : statut de la délégation syndicale
- remplacement de la convention numéro 058954 du 27/08/2001
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120392/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 13/01/2014, déposée le

24/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.
- objet : modification du régime de pension sectoriel social
- modification de la convention numéro 110552 du 28/06/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120393/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET
LES ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 14/01/2014, déposée le
29/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.

- champ d’application :
- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi du

24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 118
- durée de validité : du 01/01/2014 au 28/02/2014, avec clause de

dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120394/CO/3220000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN LEVE-
REN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/01/2014, neergelegd
op 29/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.

- toepassingsgebied :
- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van 24 juli 1987

betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik-
king stellen van werknemers

- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van 24 juli 1987
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik-
king stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 220
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 28/02/2014, met opzeggings-

beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120395/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN LEVE-
REN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2013, neergelegd
op 28/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.

- toepassingsgebied :
- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van 24 juli 1987

betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik-
king stellen van werknemers

- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van 24 juli 1987
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik-
king stellen van werknemers

- niet van toepassing op :
- zie: art. 2
- onderwerp : sociale voordelen voor de uitzendkrachten
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 30/06/2015, met opzeggings-

beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120396/CO/3220000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIO-CULTURELE SECTOR
VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/12/2013, neergelegd
op 14/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.

- toepassingsgebied :
- sector beroepsopleiding (zie : artikel 1o)
- niet van toepassing op :
- organisaties die onder het toepassingsgebied vallen van de cao van

24/11/2003 (69344/CO/329)
- onderwerp : loonvoorwaarden
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120397/CO/3290100.

PARITAIR COMITE VOOR DE VLAAMSE WELZIJNS- EN GEZOND-
HEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/12/2013, neergelegd
op 17/01/2014 en geregistreerd op 26/03/2014.

- niet van toepassing op :
- werkgevers en werknemers van de voorzieningen voor kinderopvang

onder toezicht van de bevoegde instelling van de Vlaamse Gemeen-
schap of vande Vlaamse Gemeenschapscommissie

- onderwerp : eindejaarspremie
- uitvoering van overeenkomst nummer 113017 van 03/12/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120398/CO/3310000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET
LES ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 14/01/2014, déposée le
29/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.

- champ d’application :
- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi du

24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 220
- durée de validité : du 01/01/2014 au 28/02/2014, avec clause de

dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120395/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET
LES ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 17/12/2013, déposée le
28/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.

- champ d’application :
- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi du

24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- hors du champ d’application :
- voir: art. 2
- objet : avantages sociaux aux travailleurs intérimaires
- durée de validité : du 01/07/2013 au 30/06/2015, avec clause de

dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120396/CO/3220000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 06/12/2013, déposée le
14/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.

- champ d’application :
- secteur de la formation professionnelle (voir : article 1er)
- hors du champ d’application :
- organisations ressortissant au champ d’application de la cct du

24/11/2003 (69344/CO/329)
- objet : conditions de rémunération
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120397/CO/3290100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FLAMAND DE
L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 02/12/2013, déposée le
17/01/2014 et enregistrée le 26/03/2014.

- hors du champ d’application :
- employeurs et travailleurs des structures dïaccueil dïenfants contrô-

lées par lïinstitution compétente de la Communauté flamande ou de
la Commission communautaire flamande

- objet : prime de fin d’année
- exécution de la convention numéro 113017 du 03/12/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120398/CO/3310000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120635/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : arbeidsduur, overuren en arbeidsorganisatie

- wijziging van overeenkomst nummer 094700 van 11/06/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120636/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : parameters voor een eenvormige berekening van de

verplaatsingstijd van de vestigingsplaats van de werkgever naar de
eerste werf en de terugkeer van de laatste werf

- wijziging van overeenkomst nummer 082423 van 05/03/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120637/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : forfaitaire ARAB vergoeding
- wijziging van overeenkomst nummer 105863 van 30/06/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120638/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : tijdskrediet
- wijziging van overeenkomst nummer 067377 van 19/06/2003
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120639/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- verlenging van overeenkomst nummer 091392 van 19/02/2009
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120640/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : bedrag en toekennings- en uitkeringsmodaliteiten van de

aanvullende voordelen ten laste van het ’Sociaal Fonds’

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : conditions de travail et de rémunération
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120635/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : durée du travail, heures supplémentaires et organisation du

travail
- modification de la convention numéro 094700 du 11/06/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120636/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : paramètres d’un calcul uniforme du temps de déplacement de

l’établissement de l’employeur au premier chantier et le retour du
dernier chantier

- modification de la convention numéro 082423 du 05/03/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120637/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : indemnité forfaitaire RGPT
- modification de la convention numéro 105863 du 30/06/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120638/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : crédit-temps
- modification de la convention numéro 067377 du 19/06/2003
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120639/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- prolongation de la convention numéro 091392 du 19/02/2009
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120640/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : montant et modalités d’octroi et de liquidation des avantages

complémentaires à charge du ’Fonds Social’
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- wijziging van overeenkomst nummer 077890 van 24/11/2005
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120641/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : wijziging van de statuten van een fonds voor bestaans-

zekerheid
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120642/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging
- wijziging van overeenkomst nummer 067402 van 19/06/2003
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120643/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHEIKUNDIGE NIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/01/2014, neergelegd

op 30/01/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- wijziging van overeenkomst nummer 094405 van 27/05/2009
- vervanging van overeenkomst nummer 113426 van 16/01/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/02/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120644/CO/1160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE SCHEIKUNDIGE
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/01/2014, neergelegd
op 30/01/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- wijziging van overeenkomst nummer 093479 van 12/05/2009
- vervanging van overeenkomst nummer 113431 van 15/01/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/02/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120645/CO/2070000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN BRANDSTOFFEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/01/2014, neergelegd
op 04/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.

- niet van toepassing op :
- PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HANDEL IN BRANDSTOFFEN

VAN OOST-VLAANDEREN
- onderwerp : arbeidsduur en flexibiliteit
- wijziging van overeenkomst nummer 087003 van 17/12/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120646/CO/1270000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN BRANDSTOFFEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/01/2014, neergelegd
op 04/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.

- niet van toepassing op :

- modification de la convention numéro 077890 du 24/11/2005
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120641/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : modification des statuts d’un fonds de sécurité d’existence

- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120642/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : statut de la délégation syndicale
- modification de la convention numéro 067402 du 19/06/2003
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120643/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE CHIMIQUE
Convention collective de travail conclue le 22/01/2014, déposée le

30/01/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- modification de la convention numéro 094405 du 27/05/2009
- remplacement de la convention numéro 113426 du 16/01/2013
- durée de validité : à partir du 01/02/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120644/CO/1160000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
CHIMIQUE

Convention collective de travail conclue le 22/01/2014, déposée le
30/01/2014 et enregistrée le 04/04/2014.

- objet : intervention financière dans les frais de transport
- modification de la convention numéro 093479 du 12/05/2009
- remplacement de la convention numéro 113431 du 15/01/2013
- durée de validité : à partir du 01/02/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120645/CO/2070000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DE COMBUS-
TIBLES

Convention collective de travail conclue le 29/01/2014, déposée le
04/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.

- hors du champ d’application :
- SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DE COM-

BUSTIBLES DE LA FLANDRE ORIENTALE
- objet : durée du travail et flexibilité
- modification de la convention numéro 087003 du 17/12/2007
- durée de validité : à partir du 01/10/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120646/CO/1270000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DE COMBUS-
TIBLES

Convention collective de travail conclue le 29/01/2014, déposée le
04/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.

- hors du champ d’application :
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- PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HANDEL IN BRANDSTOFFEN
VAN OOST-VLAANDEREN

- onderwerp : nascholing vakbekwaamheid
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120647/CO/1270000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN BRANDSTOFFEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/01/2014, neergelegd
op 04/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.

- niet van toepassing op :
- PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HANDEL IN BRANDSTOFFEN

VAN OOST-VLAANDEREN
- onderwerp : landingsbaan
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120648/CO/1270000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERMAKELIJKHEIDSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 04/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- toepassingsgebied :
- rechtspersoon met maatschappelijke zetel in het Vlaamse Gewest
- rechtspersoon met maatschappelijke zetel in het Brussels Hoofdste-

delijk Gewest en ingeschreven bij de RSZ op de Nederlandse taalrol

- zie artikel 1
- onderwerp : eindejaarspremie
- wijziging van overeenkomst nummer 117353 van 01/10/2013
- geldigheidsduur : van 01/10/2013 tot 31/12/2015, met opzeggings-

beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120649/CO/3040000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE LUCHTVAARTMAATSCHAP-
PIJEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/02/2014, neergelegd
op 04/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120650/CO/3150200.

PARITAIR COMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd
op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.

- toepassingsgebied :
- opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en diensten die erkend en/of

gesubsidieerd zijn door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest

- opvangcentra voor asielzoekers erkend en/of gesubsidieerd door de
federale overheid

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- vervanging van overeenkomst nummer 115590 van 23/05/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120651/CO/3190000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET STADS- EN STREEKVERVOER
VAN HET VLAAMSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/01/2014, neergelegd
op 21/01/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.

- onderwerp : procedure tot invulling van de nieuwe organisatiestruc-
tuur alsook de begeleidende maatregelen in het kader van ’De Lijn
van de toekomst’

- SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DE COM-
BUSTIBLES DE LA FLANDRE ORIENTALE

- objet : formation continue pour la capacité professionnelle
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120647/CO/1270000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DE COMBUS-
TIBLES

Convention collective de travail conclue le 29/01/2014, déposée le
04/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.

- hors du champ d’application :
- SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DE COM-

BUSTIBLES DE LA FLANDRE ORIENTALE
- objet : emploi de fin de carrière
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120648/CO/1270000.

COMMISSION PARITAIRE DU SPECTACLE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

04/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- champ d’application :
- personne morale ayant son siège social en Région flamande
- personne morale ayant son siège social en Région de Bruxelles-

Capitale et inscrite auprès de lïONSS au rôle linguistique néerlando-
phone

- voyez l’article 1er

- objet : prime de fin d’année
- modification de la convention numéro 117353 du 01/10/2013
- durée de validité : du 01/10/2013 au 31/12/2015, avec clause de

dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120649/CO/3040000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES COMPAGNIES AERIENNES

Convention collective de travail conclue le 04/02/2014, déposée le
04/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120650/CO/3150200.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVICES
D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT

Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le
03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.

- champ d’application :
- établissements et services dïéducation et d’hébergement agréés et/ou

subventionnés par la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale

- centres dïaccueil de demandeurs dïasile agréés et/ou subventionnés
par le pouvoir fédéral

- objet : efforts supplémentaires de formation
- remplacement de la convention numéro 115590 du 23/05/2013
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120651/CO/3190000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT URBAIN ET
REGIONAL DE LA REGION FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 17/01/2014, déposée le
21/01/2014 et enregistrée le 04/04/2014.

- objet : reformulation de la nouvelle structure organisationnelle ainsi
que des mesures d’accompagnement dans le cadre de ’De Lijn van de
toekomst’
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- geldigheidsduur : m.i.v. 17/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120652/CO/3280100.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : functieclassificatie
- wijziging van overeenkomst nummer 094699 van 11/06/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120653/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/01/2014, neergelegd

op 03/02/2014 en geregistreerd op 04/04/2014.
- onderwerp : lonen, loontoeslagen en premies
- wijziging van overeenkomst nummer 110320 van 13/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 120654/CO/1210000.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/202516]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in arti-
kel 58bis, 1o, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot
korpschef (zie opsomming in artikel 58bis, 2o, van het Gerechtelijk
Wetboek) in de magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te
zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroeps-
ervaring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 9 januari 2004,
15 januari 2004 en 2 februari 2004 en zie ook www.just.fgov.be -
Vacatures - Zich kandidaat stellen).

Al deze stukken moeten in tweevoud worden overgezonden.

In toepassing van artikel 59 van het Gerechtelijk Wetboek zoals
aangevuld bij artikel 3 van de wet van 1 december 2013 tot hervorming
van de gerechtelijke arrondissementen en tot wijziging van het
Gerechtelijk Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de
leden van de Rechterlijke Orde, zullen de vrederechters-titularissen
benoemd in een kanton, in subsidiaire orde, in elk kanton van het
gerechtelijk arrondissement waarin hij krachtens de wet van 15 juni 1935
op het gebruik der talen in gerechtszaken benoemd worden.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zoals
vervangen bij artikel 32 van de wet van 1 december 2013 tot
hervorming van de gerechtelijke arrondissementen en tot wijziging van
het Gerechtelijk Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de
leden van de Rechterlijke Orde, zullen de rechters van de rechtbanken
van eerste aanleg en de substituten bij de parketten van de procureur
des Konings, in subsidiaire orde benoemd worden respectievelijk in de
andere rechtbanken van eerste aanleg en bij de andere parketten van
het rechtsgebied van het hof van beroep;

- durée de validité : à partir du 17/01/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120652/CO/3280100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : classification des fonctions
- modification de la convention numéro 094699 du 11/06/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120653/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 28/01/2014, déposée le

03/02/2014 et enregistrée le 04/04/2014.
- objet : salaires, sursalaires et primes
- modification de la convention numéro 110320 du 13/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2014 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 120654/CO/1210000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/202516]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’arti-
cle 58bis, 1o, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps
(voir énumération à l’article 58bis, 2o, du Code judiciaire) dans la
magistrature doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément à un formulaire type
établi par le Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil
supérieur de la Justice (voir Moniteur belge des 9 janvier 2004,
15 janvier 2004 et 2 février 2004 et voir également www.just.fgov.be -
emplois - Introduire votre candidature).

Tous ces documents doivent être communiqués en double exem-
plaire.

En application de l’article 59 du Code judiciaire tel que complété par
l’article 3 de la loi du 1er décembre 2013 portant réforme des
arrondissements judiciaires et modifiant le Code judiciaire en vue de
renforcer la mobilité des membres de l’Ordre judiciaire, les juges de
paix titulaires nommés dans un canton seront nommés à titre subsi-
diaire dans chaque canton de l’arrondissement judiciaire où ils peuvent
être nommés en vertu de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des
langues en matière judiciaire.

En application de l’article 100 du Code judiciaire tel que remplacé par
l’article 32 de la loi du 1er décembre 2013 portant réforme des
arrondissements judiciaires et modifiant le Code judiciaire en vue de
renforcer la mobilité des membres de l’Ordre judiciaire, les juges des
tribunaux de première instance et les substituts près les parquets du
procureur du Roi seront respectivement nommés, à titre subsidiaire,
aux autres tribunaux de première instance et près les autres parquets du
ressort de la cour d’appel;
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— raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen : 3 (waarvan een
vanaf 1 september 2014, een vanaf 1 oktober 2014 en een vanaf
1 november 2014);

— raadsheer in het hof van beroep te Luik: 2 (vanaf 1 januari 2015).

In toepassing van artikel 43bis, § 1, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient één van deze plaatsen te
worden voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaat die
het bewijs levert van de kennis van de Duitse taal.

Voor deze vacante betrekkingen van raadsheer hoort de algemene
vergadering van het rechtscollege waar de benoeming moet geschieden
en de bevoegde benoemingscommissie van de Hoge Raad voor de
Justitie de kandidaten die hen daarom, bij een ter post aangetekende
brief, hebben verzocht binnen een termijn van respectievelijk honderd
en honderd veertig dagen te rekenen vanaf de bekendmaking van deze
vacatures;

— rechter in de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel : 3.

Deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 31 januari 2014;

— rechter in de rechtbank van eerste aanleg Waals-Brabant : 1;

— rechter in de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen : 3
(waarvan een vanaf 1 juni 2014).

Een van deze plaatsen vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 januari 2014;

— rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Eupen : 1.

In toepassing van artikel 45bis, § 1, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats van rechter in de
eerste aanleg te Eupen te worden voorzien door de benoeming van
kandidaten die het bewijs leveren van de kennis van de Duitse taal en
bovendien door hun diploma bewijzen dat zij de examens van de
licentie in de rechten in het Frans hebben afgelegd of het bewijs leveren
van de kennis de Franse taal. Om de kennis van de Franse taal of de
Duitse taal te bewijzen moeten de kandidaten, hetzij voor het examen
overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet
geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet
kunnen genieten.

In toepassing van artikel 100/1 van het Gerechtelijk Wetboek,
zal deze rechter, in subsidiaire orde benoemd worden tot rechter in de
arbeidsrechtbank te Eupen en tot rechter in de rechtbank van koop-
handel te Eupen.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31 januari 2014;

— rechter in de rechtbank van eerste aanleg Luxemburg: 3.

Twee van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 januari 2013;

— rechter in de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen: 4
(waarvan een vanaf 1 juli 2014 en een vanaf 1 augustus 2014);

— plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Luik : 1;

— plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Luxemburg : 1;

— substituut-procureur des Konings bij het parket Antwerpen : 5.

Een van deze plaatsen vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 29 oktober 2013;

— substituut-procureur des Konings bij het parket Limburg : 1;

— substituut-procureur des Konings bij het parket te Brussel : 14.

In toepassing van artikel 43, § 5ter, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze plaatsen te worden
voorzien door de benoeming van Franstalige kandidaten.

Deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 31 janvier 2014;

— conseiller à la cour d’appel d’Anvers : 3 (dont une à partir du
1er septembre 2014, une à partir du 1er octobre 2014 et une à partir du
1er novembre 2014);

— conseiller à la cour d’appel de Liège : 2 (à partir du 1er jan-
vier 2015).

En application de l’article 43bis, § 1er, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, une de ces places
doit être pourvue par la nomination d’un candidat francophone
justifiant de la connaissance de la langue allemande.

Pour ces places vacantes de conseiller, l’assemblée générale de la
juridiction où la nomination doit intervenir et la commission de
nomination compétente du Conseil supérieur de la Justice entendent les
candidats qui leur en ont fait la demande, par lettre recommandée à la
poste, dans un délai respectivement de cent et cent quarante jours à
compter de la publication de ces vacances;

— juge au tribunal de première instance francophone de Bruxelles : 3.

Ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014;

— juge au tribunal de première instance du Brabant wallon : 1;

— juge au tribunal de première instance de Flandre occidentale: 3
(dont une à partir du 1er juin 2014).

Une de ces places remplace celle publiée au Moniteur belge du
31 janvier 2014;

— juge au tribunal de première instance d’Eupen : 1.

En application de l’article 45bis, § 1er, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place de
juge au tribunal de première instance d’Eupen doit être pourvue par la
nomination de candidats qui justifient de la connaissance de la langue
allemande et qui justifient en outre par leur diplôme qu’ils ont subi les
examens de la licence en droit en langue française ou qui justifient de
la connaissance de la langue française. Pour justifier de la connaissance
de la langue française ou de la langue allemande, les candidats doivent
soit avoir satisfait à l’examen visé à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4,
de la loi précitée, soit bénéficier des dispositions de l’article 66 de
ladite loi.

En application de l’article 100/1 du Code judiciaire, ce juge sera
nommé, à titre subsidiaire, juge au tribunal du travail d’Eupen et juge
au tribunal de commerce d’Eupen.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014;

— juge au tribunal de première instance du Luxembourg : 3.

Deux de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
31 janvier 2014;

— juge au tribunal de première instance du Hainaut : 4 (dont une à
partir du 1er juillet 2014 et une à partir du 1er août 2014);

— juge suppléant au tribunal de première instance de Liège : 1;

— juge suppléant au tribunal de première instance du Luxem-
bourg : 1;

— substitut du procureur du Roi près le parquet d’Anvers : 5.

Une de ces places remplace celle publiée au Moniteur belge du
29 octobre 2013;

— substitut du procureur du Roi près le parquet du Limbourg : 1;

— substitut du procureur du Roi près le parquet de Bruxelles : 14.

En application de l’article 43, § 5ter, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, ces places
doivent être pourvues par la nomination de candidats francophones.

Ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014;
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— substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in fiscale aan-
gelegenheden, bij het parket te Brussel : 1.

Dit ambt zal worden toegewezen aan een kandidaat die titels of
verdiensten voorlegt waaruit een gespecialiseerde kennis in fiscale
zaken blijkt.

In toepassing van artikel 43, § 5ter, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaat.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31 januari 2014;

— substituut-procureur des Konings bij het parket West-
Vlaanderen : 1;

— substituut-procureur des Konings bij het parket te Charleroi : 7.

Vier van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 januari 2014 en drie van deze plaatsen vervangen deze
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 oktober 2013;

— substituut-procureur des Konings bij het parket te Bergen : 5.

Vier van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 januari 2014;

— substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in fiscale aan-
gelegenheden, bij het parket te Bergen: 3.

Deze ambten zullen worden toegewezen aan kandidaten die titels of
verdiensten voorleggen waaruit een gespecialiseerde kennis in fiscale
zaken blijkt.

In toepassing van artikel 43, § 1, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient één van deze plaatsen te
worden voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaat die
het bewijs levert van de kennis van de Nederlandse taal.

Deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 31 januari 2014;

— rechter in de arbeidsrechtbank te Antwerpen : 1;

— plaatsvervangend rechter in de arbeidsrechtbank te Luik : 4.

Een van deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 19 maart 2010;

— plaatsvervangend rechter in de arbeidsrechtbank te Bergen en te
Charleroi : 1;

— substituut-arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Brussel : 2.

In toepassing van artikel 43, § 5quinquies, van de wet van 15 juni 1935
op het gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze plaatsen te
worden voorzien door de benoeming van Franstalige kandidaten.

Deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 31 januari 2014;

— substituut-arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Luik: 2;

— substituut-arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Bergen en
te Charleroi : 5.

In toepassing van artikel 43, § 1, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient één van deze plaatsen te
worden voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaat die
het bewijs levert van de kennis van de Nederlandse taal.

— substitut du procureur du Roi, spécialisé en matière fiscale, près le
parquet de Bruxelles : 1.

Ce poste sera attribué à un candidat qui justifie, par ses titres ou son
expérience, d’une connaissance spécialisée en matière fiscale.

En application de l’article 43, § 5ter, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit
être pourvue par la nomination d’un candidat francophone.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014;

— substitut du procureur du Roi près le parquet de Flandre
occidentale : 1;

— substitut du procureur du Roi près le parquet de Charleroi : 7.

Quatre de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
31 janvier 2014 et trois de ces places remplacent celles publiées au
Moniteur belge du 29 octobre 2013;

— substitut du procureur du Roi près le parquet de Mons : 5.

Quatre de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
31 janvier 2014;

— substitut du procureur du Roi, spécialisé en matière fiscale, près le
parquet de Mons : 3.

Ces postes seront attribués à des candidats qui justifient, par leurs
titres ou leur expérience, d’une connaissance spécialisée en matière
fiscale.

En application de l’article 43, § 1er, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, une de ces places
doit être pourvue par la nomination d’un candidat francophone
justifiant de la connaissance de la langue néerlandaise.

Ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014;

— juge au tribunal du travail d’Anvers : 1;

— juge suppléant au tribunal du travail de Liège : 4.

Une de ces places remplace celle publiée au Moniteur belge du
19 mars 2010;

— juge suppléant au tribunal du travail de Mons et de Charleroi : 1;

— substitut de l’auditeur du travail près l’auditorat du travail de
Bruxelles : 2.

En application de l’article 43, § 5quinquies, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, ces places
doivent être pourvues par la nomination de candidats francophones.

Ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014;

— substitut de l’auditeur du travail près l’auditorat du travail de
Liège : 2;

— substitut de l’auditeur du travail près l’auditorat du travail de
Mons et de Charleroi : 5.

En application de l’article 43, § 1er, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, une de ces places
doit être pourvue par la nomination d’un candidat francophone
justifiant de la connaissance de la langue néerlandaise.
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Vier van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 januari 2014 en een van deze plaatsen vervangt deze
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 26 april 2013;

— rechter in de rechtbank van koophandel te Eupen : 1 (vanaf
1 juni 2014).

In toepassing van artikel 45bis, § 1, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van kandidaten die het bewijs leveren van
de kennis van de Duitse taal en bovendien door hun diploma bewijzen
dat zij de examens van de licentie in de rechten in het Frans hebben
afgelegd of het bewijs leveren van de kennis de Franse taal.

Om de kennis van de Franse taal of de Duitse taal te bewijzen moeten
de kandidaten, hetzij voor het examen overeenkomstig arti-
kel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet geslaagd zijn, hetzij van de
bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten;

— rechter in de rechtbank van koophandel te Luik: 1;

— plaatsvervangend rechter in de Franstalige rechtbank van koop-
handel te Brussel : 2.

Deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 31 januari 2014;

— vrederechter van het kanton Zandhoven (vanaf 1 septem-
ber 2014);

— vrederechter van het derde kanton Brussel.

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze plaatsen te worden
voorzien door de benoeming van kandidaten die het bewijs levert van
de kennis van de Franse taal en de Nederlandse taal.

Om de kennis van de andere taal dan die waarin de examens van
doctor of licentiaat in de rechten werden afgelegd, moeten de
kandidaten, hetzij voor het examen overeenkomstig artikel 43quinquies,
§ 1, vierde lid, van deze wet geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van
artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
27 september 2013;

— vrederechter van het tweede kanton Schaarbeek.

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een kandidaat die het bewijs levert
van de kennis van de Franse taal en de Nederlandse taal.

Om de kennis van de andere taal dan die waarin de examens van
doctor of licentiaat in de rechten werden afgelegd, moeten de
kandidaten, hetzij voor het examen overeenkomstig artikel 43quinquies,
§ 1, vierde lid, van deze wet geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van
artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
27 september 2013;

— vrederechter van het deerde kanton Charleroi (vanaf 1 juni 2014);

— vrederechter van het kanton La Louvière.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31 januari 2014;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het eerste
kanton Anderlecht : 2.

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze plaatsen te worden
voorzien door de benoeming van kandidaten die het bewijs leveren van
de grondige kennis van de andere taal overeenkomstig arti-
kel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet of die van de bepalingen
van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten.

Een van deze plaatsen vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 januari 2014 en een vervangt een gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 15 februari 2010;

Quatre de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
31 janvier 2014 et une de ces places remplace celle publiée au Moniteur
belge du 26 avril 2013;

— juge au tribunal de commerce d’Eupen : 1 (à partir du 1er juin 2014).

En application de l’article 45bis, § 1er, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit
être pourvue par la nomination de candidats qui justifient de la
connaissance de la langue allemande et qui justifient en outre par leur
diplôme qu’ils ont subi les examens de la licencie en droit en langue
française ou qui justifient de la connaissance de la langue française.

Pour justifier de la connaissance de la langue française ou de la
langue allemande, les candidats doivent soit avoir satisfait à l’examen
visé à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, soit
bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite loi;

— juge au tribunal de commerce de Liège : 1;

— juge suppléant au tribunal de commerce francophone de Bruxelles : 2.

Ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014;

— juge de paix du canton de Zandhoven (à partir du 1er septem-
bre 2014);

— juge de paix du troisième canton de Bruxelles.

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être pourvue
par la nomination d’un candidat justifiant de la connaissance de la
langue française et de la langue néerlandaise.

Pour justifier de la connaissance de la langue autre que celle dans
laquelle ont été subis les examens du doctorat ou de la licence en droit,
les candidats doivent, soit avoir satisfait à l’examen visé à l’arti-
cle 43quinquies, § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, soit bénéficier des
dispositions de l’article 66 de ladite loi.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 27 septem-
bre 2013;

— juge de paix du second canton de Schaerbeek.

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être pourvue
par la nomination d’un candidat justifiant de la connaissance de la
langue française et de la langue néerlandaise.

Pour justifier de la connaissance de la langue autre que celle dans
laquelle ont été subis les examens du doctorat ou de la licence en droit,
les candidats doivent, soit avoir satisfait à l’examen visé à l’arti-
cle 43quinquies, § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, soit bénéficier des
dispositions de l’article 66 de ladite loi.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 27 septem-
bre 2013;

— juge de paix du troisième canton de Charleroi (à partir du
1er juin 2014);

— juge de paix du canton de La Louvière.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014;

— juge suppléant à la justice de paix du premier canton d’Ander-
lecht : 2.

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, ces places doivent être
pourvues par la nomination de candidats qui justifient de la connais-
sance approfondie de l’autre langue conformément à l’article 43quin-
quies § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, ou qui peuvent bénéficier des
dispositions de l’article 66 de ladite loi.

Une de ces places remplace celle publiée au Moniteur belge du
31 janvier 2014 et une remplace celle publiée au Moniteur belge du
15 février 2010;
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— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het tweede
kanton Schaarbeek : 2.

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze plaatsen te worden
voorzien door de benoeming van kandidaten die het bewijs leveren van
de grondige kennis van de andere taal overeenkomstig arti-
kel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet of die van de bepalingen
van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten.

Een van deze plaatsen vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 januari 2014;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Asse : 1;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw : 1.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
12 juni 2013;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het deerde
kanton Leuven : 1;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Nijvel : 1.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
19 augustus 2013;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
La Louvière : 1;

— rechter in de politierechtbank te Brussel : 1.
In toepassing van artikel 43, § 5, eerste lid en zesde lid a), van de wet

van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze
plaats te worden voorzien door de benoeming van een Franstalige
kandidaat.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31 januari 2014;

— rechter in de politierechtbank te Luik : 1 (vanaf 1 oktober 2014);

— plaatsvervangend rechter in de politierechtbank te Brussel : 5.
Deze plaatsen van plaatsvervangend rechter in de politierechtbank te

Brussel dienen te worden voorzien door de benoeming van Franstalige
kandidaten.

Deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 31 januari 2014.

Elke kandidatuur voor een benoeming in de Rechterlijke Orde of
voor een aanwijzing tot korpschef moet, op straffe van verval, bij een
ter post aangetekend schrijven worden gericht aan ″FOD Justitie,
Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst Personeelszaken,
ROJ 211, Waterloolaan 115, 1000 Brussel″ binnen een termijn van één
maand na de bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad.
(artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek).

Teneinde het onderzoek van de kandidaturen te kunnen verrichten
binnen de opgelegde termijn, worden de kandidaten dringend uitge-
nodigd om, bij het verzenden van hun kandidatuurstelling(en), het
volledige adres te vermelden zoals hierboven is aangeduid.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven,
in tweevoud, te worden gericht.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11238]

Bericht. — Consumentenkrediet. — Maximale jaarlijkse kostenper-
centages (JKP’s). — Koninklijk besluit van 4 augustus 1992
betreffende de kosten, de percentages, de duur en de terugbeta-
lingsmodaliteiten van het consumentenkrediet, artikel 7bis

De maximale JKP’s die van toepassing zijn vanaf 1 december 2012
blijven van toepassing na de zesmaandelijkse vergelijking van de
referentie-indexen.

De referentie-indexen van maart 2014 wijzigden immers niet met
meer dan 0,75 punten ten aanzien van de referentie-indexen van
september 2012 die de voorgaande keer aanleiding gaven tot een
wijziging van de maximale JKP’s op 1 december 2012.

De referentie-indexen, referentievoeten en maximale JKP’s van
toepassing vanaf 1 december 2012 werden bekend gemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 11 oktober 2012. De maximale JKP’s worden in
de tabel hierna hernomen.

— juge suppléant à la justice de paix du deuxième canton de
Schaerbeek : 2.

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, ces places doivent être
pourvues par la nomination de candidats qui justifient de la connais-
sance approfondie de l’autre langue conformément à l’article 43quin-
quies, § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, ou qui peuvent bénéficier des
dispositions de l’article 66 de ladite loi.

Une de ces places remplace celle publiée au Moniteur belge du
31 janvier 2014;

— juge suppléant à la justice de paix du canton d’Asse : 1;

— juge suppléant à la justice de paix du canton de Herne-Sint-Pieters-
Leeuw : 1.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 12 juin 2013;

— juge suppléant à la justice de paix du troisième canton de
Louvain : 1;

— juge suppléant à la justice de paix du canton de Nivelles : 1.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 19 août 2013;

— juge suppléant à la justice de paix du canton de La Louvière : 1;

— juge au tribunal de police de Bruxelles : 1.
En application de l’article 43, § 5, alinéas 1er et 6 a) de la loi du

15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette
place doit être pourvue par la nomination d’un candidat francophone.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014;

— juge au tribunal de police de Liège : 1 (à partir du 1er octo-
bre 2014);

— juge suppléant au tribunal de police de Bruxelles : 5.
Ces places de juge suppléant au tribunal de police de Bruxelles

doivent être pourvues par la nomination de candidats francophones.

Ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014.

Toute candidature à une nomination dans l’ordre judiciaire ou à une
désignation de chef de corps doit être adressée, à peine de déchéance,
par lettre recommandée à la poste au ″SPF Justice, Direction générale de
l’Organisation judiciaire, Service du Personnel, ROJ 211, boulevard de
Waterloo 115, 1000 Bruxelles″, dans un délai d’un mois à dater de la
publication de la vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code
judiciaire)

Afin de permettre d’instruire les candidatures dans les délais
impartis, les candidats sont invités à respecter strictement l’adresse
ci-dessus lors de l’envoi de leur(s) candidature(s).

Une lettre séparée doit être adressée, en double exemplaire, pour cha-
que candidature.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11238]

Avis. — Crédit à la consommation. — Taux annuels effectifs globaux
(TAEG) maxima. — Arrêté royal du 4 août 1992 relatif aux coûts,
aux taux, à la durée et aux modalités de remboursement du crédit
à la consommation, article 7bis

Les TAEG maxima qui sont applicables dès le 1er décembre 2012
restent applicables après la comparaison semestrielle des indices de
référence.

En effet, les indices de référence de mars 2014 n’ont pas changé de
plus de 0,75 points par rapport aux indices de référence de septem-
bre 2012 qui ont donné lieu la fois précédente à une modification des
TAEG maxima le 1er décembre 2012.

Les indices de référence, les taux de référence et les TAEG maxima
applicables à partir du 1er décembre 2012 sont publiés au Moniteur belge
du 11 octobre 2012. Les TAEG maxima sont repris dans le tableau
ci-dessous.
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De maximale jaarlijkse kostenpercentages die van kracht zijn vanaf 1 december 2012/
Les taux annuels effectifs globaux maxima en vigueur dès le 1er décembre 2012

Kredietbedrag. /
Montant du crédit.

Verkoop op afbetaling, lening op afbetaling
en alle kredietovereenkomsten, behalve de
financieringshuur, waarbij de betalingstermij-
nen en de termijnbedragen gedurende de
looptijd doorgaans gelijk blijven. /
Prêt à tempérament, vente à tempérament et
tous les contrats de crédit, sauf le crédit-bail,
pour lesquels les termes de paiement et les
montants de terme restent généralement iden-
tiques pendant la durée du contrat

Financieringshuur. /
Crédit-bail.

Kredietopening en alle overige kredietover-
eenkomsten met uitsluiting van deze bedoeld
in de voorgaande kolommen van deze tabel. /
Ouverture de crédit et tous les autres contrats
de crédit à l’exception de ceux visés aux
colonnes précédentes du présent tableau.

Met kaart (*) /
Avec support carte (*)

Zonder kaart (*) /
Sans support carte (*)

Tot 1.250 S /
Jusqu’à 1.250 S

Van toepassing vanaf 1 december 2012 /
En vigueur à partir du 1er décembre 2012

Van toepassing vanaf 1 december 2012 /
En vigueur à partir du 1er décembre 2012

18,5 % 12,5 % 14,5 % 10,5 %

Meer dan 1.250 S tot
5.000 S /
Plus de 1.250 S à
5.000 S

Van toepassing vanaf 1 december 2012 /
En vigueur à partir du 1er décembre 2012

Van toepassing vanaf 1 december 2012 /
En vigueur à partir du 1er décembre 2012

13,5 % 9,5 % 12,5 % 9,5 %

Meer dan 5.000 S /
Plus de 5.000 S

Van toepassing vanaf 1 december 2012 /
En vigueur à partir du 1er décembre 2012

Van toepassing vanaf 1 december 2012 /
En vigueur à partir du 1er décembre 2012

10,5 % 8,5 % 11,5 % 9,5 %

(*) Voor de definitie van « kaart », zie voornoemd KB van 4 augustus 1992, bijlage II
(*) Pour la définition de “carte”, voir l’ AR du 4 août 1992 précité, annexe II

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/202555]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct van de directeur beleidsvoorbereidend

en uitvoerend bij O.C.M.W.-Gent

Functietitel
Adjunct van de directie - beleidsvoorbereidend en -uitvoerend (m/v)
Doelstelling van de functie
Voorbereiden van beleidsadviezen en implementeren van beleidsbeslissingen als hoofdopdracht. Hierdoor draagt

u bij tot de ontwikkeling en uitvoering van het beleid binnen een bepaald vakdomein.
Plaats in het organogram
Het O.C.M.W.-Gent is opgedeeld in 4 departementen. Elk departement bestaat uit een aantal afdelingen en/of

diensten en wordt geleid door een departementshoofd. Dit departementshoofd wordt bijgestaan door een aantal
directeurs en/of stafmedewerkers.

U werkt binnen één van de 4 O.C.M.W.-departementen.
U rapporteert aan uw rechtstreeks leidinggevende.
Afhankelijk van uw opdrachten en de dienst waar u werkt, geeft u leiding.
Functie-inhoud
Kernopdrachten
U werkt ten behoeve van het O.C.M.W. rond een problematiek, thematiek of doelgroep. U initieert en creëert

dynamieken binnen dit werkveld en staat in voor de daaruit voortvloeiende dienstverlening. Verder specialiseert u zich
in deze materie en bereidt u beleidsadviezen voor. Indien nodig zoekt u hiervoor samenwerkingsverbanden met
diverse partners en organisaties. Omwille van uw expertise bent u het aanspreekpunt voor vragen inzake de materie
en de nazorg voor acties die u ondernomen heeft.

U vervult hiervoor één of meer van volgende kernopdrachten.
• U verricht studiewerk en volgt evoluties binnen uw vakdomein op. U analyseert trends, visies, reglementerin-

gen, enz. en formuleert voorstellen ter implementatie ervan. Dit houdt onder meer in dat u :
- actief op zoek gaat naar vakliteratuur, regelgeving, enz. relevant voor het werkveld en zich hierin verdiept;

32512 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



- samenwerkingsverbanden zoekt met experts/partners in het werkveld;
- nieuwe ontwikkelingen, wetgeving en methodieken binnen uw vakgebied inventariseert en analyseert;
- noden, opportuniteiten en knelpunten binnen uw vakdomein detecteert;
- de voor- en nadelen en mogelijke implicaties van nieuwe methodieken, trends en visies onderzoekt;
- de nieuwe visies en methodieken aftoetst aan de bestaande beleidslijnen en werkrealiteit, en de implicaties ervan

inschat en bespreekt.
• U staat in voor het formuleren van voorstellen en adviezen over acties die nodig zijn om het beleidsdomein

verder uit te bouwen en te optimaliseren. Dit houdt onder meer in dat u :
- uw voorstel of advies inhoudelijk uitwerkt;
- instaat voor het formuleren van uw advies of voorstel in duidelijke nota’s en rapporten;
- uw voorstel of advies bespreekt met de belanghebbenden en hierover eventueel uiteenzettingen of presentaties

geeft;
- de voor- en nadelen en mogelijke implicaties van uw voorstellen of adviezen bespreekt;
- de haalbaarheid en implicaties van uw voorstellen of adviezen aftoetst aan de realiteit;
- uw voorstellen of adviezen voorlegt in de vastgelegde overleg- en beslissingsorganen.
• U staat in voor de kwaliteitsvolle uitvoering van acties en opdrachten verbonden aan uw voorstellen en

adviezen. Dit houdt onder meer in dat u :
- belanghebbenden en partners sensibiliseert en stimuleert om projecten op te starten, subsidies te verkrijgen, enz.;
- overlegvergaderingen organiseert met belanghebbenden en eventueel zoekt naar relevante interne/externe

partners;
- de doelstellingen van uw actie of opdracht formuleert en vertaalt in een stappenplan;
- instaat voor de planning van de acties en de werk- en rolverdeling van medewerkers en/of partners;
- eventueel instaat voor de administratieve en financiële opvolging van de acties;
- uw vaktechnische kennis en vaardigheden toepast en hierbij rekening houdt met de beleidslijnen van het

O.C.M.W.;
- de geldende regelgeving, richtlijnen en procedures correct toepast en de correcte naleving ervan door derden

bewaakt;
- de kwaliteit van de uitgevoerde acties evalueert en bijstuurt waar nodig;
- de praktische implicaties van uitgewerkte opdrachten aan de belanghebbenden communiceert en hen van het

belang ervan overtuigt.
• U staat in voor de nazorg en dienstverlening die uit de uitgevoerde acties voortvloeien en u geeft adviezen

aangaande materies die tot uw bevoegdheid behoren. Dit houdt onder meer dat u :
- als expert in uw vakdomein optreedt en vragen van de belanghebbenden analyseert en beantwoordt;
- bekijkt welke evoluties voor wie relevant zijn, eventueel de gevolgen ervan vertaalt naar de praktijk en deze

signaleert naar de belanghebbenden;
- eventueel veranderingen in werkwijzen en procedures implementeert en vertaalt in gebruiksvriendelijke teksten

en werkdocumenten.
• U rapporteert aan uw (rechtstreeks) leidinggevende over de stand van zaken van uw opdrachten, eventuele

moeilijkheden of problemen.
• U staat uw medewerkers/collega’s op inhoudelijk vlak bij indien er zich problemen voordoen bij de afhandeling

van de dossiers. U verwerkt zelf de complexe dossiers en staat in voor de communicatie met de belanghebbenden.
• U staat in voor het uitwerken van acties/opdrachten in het kader van de reguliere werking van de dienst of het

departement. Deze acties/opdrachten pakt u projectmatig aan. Concreet betekent dit dat u per actie onder meer de
doelstelling formuleert, de nodige contacten legt, instaat voor de implementatie en de nazorg ervan, enz. Indien nodig
werkt u hiervoor samen met collega’s van de dienst of van andere diensten. U rapporteert ook geregeld over het
verloop van de actie(s) aan uw verantwoordelijke.

• U staat zelf in voor het organiseren en het tot een goed einde brengen van uw opdrachten en indien u een
lijnfunctie bekleedt, geeft u leiding aan één of meerdere medewerkers. Dit houdt onder meer in dat u :

- hen begeleidt bij hun dagelijkse werkzaamheden;
- hen informeert;
- vormings- en opleidingsbehoeften bepaalt;
- functionerings- en evaluatiegesprekken voert;
- bemiddelt in geval van samenwerkingsproblemen met collega’s en interne en/of externe partners.
Aanvullende opdrachten :
Afhankelijk van de dienst waar u werkt, vervult u één of meer van volgende aanvullende opdrachten.
• U ondersteunt uw verantwoordelijke bij de vertegenwoordiging van uw dienst in diverse overlegorganen, stuur-

en werkgroepen.
• U bouwt een professionele werkrelatie uit met uw collega’s, uw verantwoordelijke, de secretaris, het

Managementteam, medewerkers van andere diensten, enz. en rapporteert aan hen.
• U respecteert de privacy van de bewoner, cliënt, gebruiker, bezoeker, enz. U gaat hierbij vertrouwelijk om met

de verkregen informatie.
• U maakt voorstellen op voor de Raad, het Vast Bureau en diverse bestuursorganen die betrekking hebben op uw

opdrachten.
• U staat, in het kader van de wetgeving overheidsopdrachten, in voor de correcte samenstelling en afhandeling

van dossiers en voor de correcte administratieve afhandeling van bestekken.
• U informeert en/of sensibiliseert, vanuit uw expertise, externe organisaties en/of andere besturen.
• U begeleidt externe partners bij de uitvoering van hun opdrachten.
• U screent mogelijke subsidiekanalen, staat in voor de opmaak en de opvolging van subsidiedossiers.
• U vervangt uw verantwoordelijke bij zijn/haar afwezigheid.
• U neemt deel aan interne vergaderingen en overlegt met collega’s om tot een positieve werksfeer te komen. U

benadert behoeften, tekorten en problemen rondom de werking van uw dienst/departement proactief en stelt
mogelijke oplossingen voor.

• U volgt vormingen en opleidingen die relevant zijn voor uw werk.
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• U onderhoudt contacten met diverse (externe) organisaties met oog op het uitbouwen van expertise en van een
netwerk. U stelt uw expertise ten dienste van wie er binnen het bestuur behoefte aan heeft.

• U bent verantwoordelijk voor het beheer van de u toevertrouwde goederen, materiaal en materieel.

• U staat in voor het basisonderhoud van het materiaal dat u ter beschikking wordt gesteld (bijvoorbeeld
kantoormateriaal, werkmateriaal, een dienstvoertuig, machines, gereedschap, enz.) U meldt defecten aan de
verantwoordelijke en vraagt specifiek materiaal tijdig aan.

• Wanneer u belast wordt met de inning van geringe dagontvangsten of wanneer u aangeduid werd om het
kasboek bij te houden, handelt u conform het huishoudelijk reglement m.b.t. de procedure voor inning van geringe
dagontvangsten door personeelsleden van het O.C.M.W.

Contacten :

Afhankelijk van de dienst waar u werkt, onderhoudt u contacten met :

Intern/extern Persoon/dienst Omschrijving

intern secretaris/financieel beheerder informatie-uitwisseling,
rapportering

departementshoofd informatie-uitwisseling,
rapportering

rechtstreeks leidinggevende(n) dagelijkse samenwerking,
werkoverleg,
informatie-uitwisseling,
rapportering

medewerkers (indien u een leiding-
gevende opdracht heeft)

coachen,
motiveren,
werkoverleg,
informatie-uitwisseling

collega’s dagelijkse samenwerking,
werkoverleg,
informatie-uitwisseling

medewerkers diverse O.C.M.W.-
diensten

samenwerking,
werkoverleg,
informatie-uitwisseling

extern klanten/burgers informatie-uitwisseling,
dienstverlening,
oplossen van problemen/klachten

partners en belanghebbenden informatie-uitwisseling,
samenwerking

representatieve vakbonden overleg

Competentie-profiel :
Organisatiecompetenties
• klantgericht handelen;
• efficiënt werken;
• resultaatgericht werken.
Competenties vastgelegd voor de functie
• mondeling communiceren;
• conceptualiseren;
• omgevingsbewust handelen;
• zich een oordeel vormen;
• technische vaardigheden beheersen.
Overige competenties
Bij aanvang van een evaluatieperiode of bij een selectieprocedure worden deze competenties gekozen uit het

competentiehandboek van het O.C.M.W.-Gent.
Salarisschaal
A1a A2a A3a
Specifieke arbeids-omstandig-heden
• U werkt conform de uurregeling zoals vastgelegd in het arbeidsreglement.
• U past zich binnen uw functie aan veranderingen in opdrachten en werkomstandigheden aan. Op deze manier

komt u tegemoet aan wijzigende omstandigheden, opdrachten en doelstellingen binnen de dienst en het departement
waar u bent tewerkgesteld.

• U kan ingeschakeld worden in een permanentiesysteem, er kan u door uw leidinggevende gevraagd worden om
bijzondere prestaties te verrichten conform de regeling die is opgenomen in de betreffende circulaire en er kan u
gevraagd worden om op verschillende tewerkstellingsplaatsen binnen het grondgebied Gent te werken.

Interesse ?
Surf naar http://jobs.ocmwgent.be voor meer informatie over de functie en over de manier van solliciteren.

Solliciteren kan tot uiterlijk 28 april 2014.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen

Assemblées générales

IMMO FOND’ROY, société anonyme,
drève du Moulin 46A, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise 0403.356.781

Assemblée ordinaire au siège social le 02/05/2014, à 10 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-14-00149/ 15.04) (13271)

IMMO NEUSENBERG, naamloze vennootschap,
Kortrijksesteenweg 179, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0443.904.959

Algemene vergadering ter zetel op 05/05/2014 om 18 uur. Agenda :
Tegenstrijdigheid van belangen. Jaaverslag. Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-14-00127/ 15.04) (13272)

KONINK.RENVERENIGING OOSTENDE, naamloze vennootschap,
Sportstraat 48, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer 0405.248.677

De bestuurders beslissen de algemene vergadering van aandeelhou-
ders op maandag 5 mei 2014 om 14 uur in restaurant « COUT’O »,
Nieuwpoortsesteenweg 114, te 8400 Oostende (clubhuis Wellington
Golf – eerste verdieping), bijeen te roepen. Met betrekking tot deze
vergadering wordt de dagorde als volgt vastgesteld.

1. Kennisneming van het jaarverslag van de raad van bestuur en van
het verslag van de commissaris.

2. Toelichting, bespreking en voorstel tot goedkeuring van de jaar-
rekening per 31/12/2013; voorstel tot goedkeuring van de bestemming
van het resultaat van het boekjaar 2013.

3. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders en de
commissaris.

4. Rondvraag.

Ten einde te kunnen deelnemen aan de algemene vergadering
worden de aandeelhouders verzocht overeenkomstig artikel 23 van de
statuten, hun aandelen neer te leggen uiterlijk op 25 april 2014 op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap of bij elke BNP Paribas -
Fortis Bank in België.

De aandeelhouders op naam dienen uiterlijk op 25 april 2014 mede
te delen aan de raad van bestuur per gewone brief of zij voornemen
hebben de vergadering bij te wonen.
(AOPC-1-14-00145/ 15.04) (13273)

NO-LEAK, naamloze vennootschap,
Industrieweg 8, 2280 GROBBENDONK

Ondernemingsnummer 0418.941.515

Algemene vergadering ter zetel op 05/05/2014 om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-14-00018/ 15.04) (13274)

VITEDA, naamloze vennootschap,
Hofstraat 25, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer 0429.003.680

Algemene vergadering ter zetel op 05/05/2014 om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-14-00033/ 15.04) (13275)

Dredging, Environmental & Marine Engineering NV (DEME),
naamloze vennootschap die een openbaar beroep op het spaarwezen
heeft gedaan, Haven 1025 - Scheldedijk 30, 2070 Zwijn-
drecht.

RPR Antwerpen 0400.473.705

Oproeping tot jaarvergadering

De Raad van Bestuur van DEME heeft de eer de houders van haar
obligaties uit te nodigen tot het bijwonen van de jaarlijkse algemene
vergadering die zal worden gehouden op 2 mei 2014, om 11 uur, op de
zetel van de vennootschap te 2070 Zwijndrecht, Scheldedijk 30.

De agenda van de jaarvergadering luidt als volgt :
1. Kennisname en bespreking van het verslag van de Raad van

Bestuur over het boekjaar 2013
2. Kennisname en bespreking van het verslag van de Commissaris

over het boekjaar 2013
3. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening over het boek-

jaar 2013
- Voorstel tot besluit : goedkeuring van de jaarrekening
4. Bespreking en goedkeuring van de geconsolideerde jaarrekening

over het boekjaar 2013
- Voorstel tot besluit : goedkeuring van de geconsolideerde jaar-

rekening
5. Aanwending van het resultaat
- Voorstel tot besluit : goedkeuring van de resultaatsbestemming
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6.Verlening van kwijting aan de bestuurders en aan de Commissaris

- Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de bestuurders voor
de vervulling van hun mandaat en aan de Commissaris voor de vervul-
ling van zijn opdracht.

7. Benoeming van bestuurders

- Voorstel tot besluit : verlenging van bestuursmandaten van de
heren Philippe Delaunois, Lode Franken en Jan Suykens voor een
periode van telkens twee jaren en benoeming tot bestuurder van de
heer Alain Bernard voor een periode van twee jaren

Toelatingsvoorwaarden :

Teneinde te kunnen deelnemen aan de jaarvergadering worden de
houders van obligaties verzocht om uiterlijk 23 april 2014 een door een
erkende rekeninghouder opgesteld attest neer te leggen op de zetel van
de vennootschap, waaruit blijkt dat het desbetreffende aantal obligaties
op hun naam is ingeschreven.

De relevante informatie inzake de jaarvergadering, inclusief alle
stukken vermeld in de agenda van de jaarvergadering, zijn beschikbaar
op de website van de vennootschap (www.deme-group.com).

de raad van bestuur.
(13439)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

AZ Sint-Jan Brugge-Oostende av

Het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV heeft drie campussen (Sint-Jan
en Sint-Franciscus Xaverius in Brugge en Henri Serruys in Oostende)
en biedt optimale zorg van hartje Brugge tot aan de kust.

Om onze medische teams nu te versterken zijn wij op zoek naar een
gedreven : NEUROLOOG (MN) (Voltijds)

U bent hoofdzakelijk werkzaam op de campus Henri Serruys te
Oostende.

Vereist :

Erkenning als geneesheer-specialist in de neurologie

Aanbod :

Naast een activiteit op de campus Henri Serruys bieden wij u zeer
interessante contractvoorwaarden.

Info :

Voor specifieke info kan u terecht bij dr. Verhalle, dienst neurologie
campus H. Serruys op het nummer 059-55 50 25 of e-mail Marie-
Damienne.Verhalle@azsintjan.be

U kan ook terecht bij dr. Alexandre Beernaert, coördinerend
geneesheer op het nummer 059-55 51 29 of e-mail
Coordinerend.Geneesheer@azsintjan.be

Sollicitatie :

Bezorg uw CV en een kopie van uw diploma’s en erkenningen aan
AZ St.-Jan Brugge-Oostende AV Personeelsdienst campus H. Serruys,
Kaïrostraat 84, 8400 Oostende. Inschrijven kan tot en met dinsdag
30 september 2014.

Bij vragen i.v.m. uw kandidatuurstelling kan u contact opnemen met
mevr. Dorine Lauwereyns op het nummer 059-55 52 85 of e-mail
personeelsdienst.oostende@azsintjan.be

(13120)

Haute Ecole
Ville de Liège, Echevinat de l’Instruction publique

Service de Gestion administrative de l’Enseignement

Appel aux candidats/candidates dans un emploi vacant de rang 1

Personnel enseignant

Année académique 2014-2015

Conformément aux articles 207 et 208 du décret du 24 juillet 1997 fixant les statuts des membres du personnel directeur et enseignant et du
personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française. le Collège communal de la Ville
de Liège annonce la vacance probable, lors de l’année académique 2014-2015, de plusieurs emplois d’enseignants à la Haute Ecole de la Ville de
Liège.

Ces emplois sont accessibles aux membres du personnel nommés à titre définitif, par changement d’affectation, changement de fonction,
mutation ou extension de charge. aux membres du personnel temporaire désignés à durée indéterminée par extension de charge et aux candidats
à une désignation à titre temporaire.

En d’autres termes, peuvent postuler, dans le respect des conditions énoncées en page 3 du présent appel :

1° tout candidat extérieur à la Haute Ecole de la Ville de Liège;

2° tout membre du personnel nommé à titre définitif à la Haute Ecole de la Ville de Liège;

3° tout membre du personnel désigné à durée indéterminée à la Haute Ecole de la Ville de Liège;

4° tout membre du personnel désigné à durée déterminée à la Haute Ecole de la Ville de Liège Les candidatures seront valables jusqu’à la
fin de l’année académique 2014-2015.
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Cours à conférer
—

Volume
de la

charge
—

a) Maîtres-assistant :

Chimie 4/10

Communication 5/10

Electricité, électronique, informatique industrielle, télécommunications 5/10

Electromécanique, mécanique, énergie 9/10

Géographie 2/10

Histoire 2/10

Interprétation allemand 3,5/10

Interprétation anglais 4/10

Interprétation espagnol 2/10

Interprétation néerlandais 3,5/10

Langue étrangère : allemand 21,5/10

Langue étrangère : anglais 36/10

Langue étrangère : espagnol 7/10

Langue étrangère : néerlandais 15,5/10

Langue française 29/10

Morale 3/10

Pédagogie et méthodologie 5/10

Physique 2/10

Sciences économiques 3/10

Techniques graphiques et infographiques 5/10

Traduction allemand 4/10

Traduction anglais 4,5/10

Traduction espagnol 3,5/10

Traduction néerlandais 4/10

b) Maîtres de formation pratique :

AFP Primaire 5/10

AFP Mathématiques 2/10

AFP Arts plastiques 2/10

AFP français FLE 1/10

AFP Langues étrangères 2/10

AFP histoire géographie 1/10

AFP français morale 1/10

Bureautique 2/10

Pratique en logopédie 70/10

Forme de la candidature :

Le formulaire de candidature peut-être demandé aux directions de catégorie de la Haute Ecole de la Ville de Liège. par messagerie
électronique (mlpellittieri@ecl.be), ainsi que sur le site de l’enseignement communal liégeois (www.ecl.be). Si le candidat sollicite plusieurs
emplois, un formulaire doit être rédigé pour chacun des emplois.

Conditions requises :

Nul ne peut être désigné à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne, sauf dérogation accordée par le Gouvernement;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer, dans le respect de la réglementation en vigueur;

4° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

5° être de conduite irréprochable;

6° satisfaire aux lois sur la milice.

32517BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



Introduction des candidatures :

Les candidatures (une par emploi) doivent être adressées, sous peine de nullité, sous pli recommandé à Ville de Liège, échevinat de
l’Instruction publique, Service de gestion administrative de l’Enseignement, Appel enseignant Haute Ecole 2014-2015, Cité administrative,
10e étage, En Potiérue 5, 4000 Liège, au plus tard le 19 mai 2014, le cachet de la poste faisant foi.

(13121)

Haute Ecole
Ville de Liège, Echevinat de l’Instruction publique

Service de Gestion administrative de l’Enseignement

Appel aux candidats/candidates dans un emploi vacant de rang 1

Personnel administratif

Année académique 2014-2015

Conformément aux articles 5, 6 et 7 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles
supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française, le Collège communal de
la Ville de Liège annonce la vacance probable, lors de l’année académique 2014-2015, de plusieurs emplois administratifs à la Haute Ecole de la
Ville de Liège.

A conférer
—

Nombre
—

a) Niveau 2+ : Adjoint administratif 2 temps plein

b) Niveau 2 : Agent administratif de niveau 2 1 temps plein

c) Niveau 3 : Agent administratif de niveau 3 1 mi-temps

Niveau 2 + : adjoint administratif

Titre : supérieur du premier degré

Nature de la charge : adjoint de direction (catégorie paramédicale). Temps plein.

Liens fonctionnels : Direction de la catégorie paramédicale.

Lieu : Catégorie paramédicale, Rue Hazinelle 2, à 4000 Liège.

Description de fonction :

1. Lien entre le personnel enseignant et la direction, les étudiants et la direction.

2. Lien entre les agents de la catégorie et l’agent de niveau 1 en charge du personnel à la direction-présidence.

3. Suivi des programmes d’études et calendriers détaillés des activités d’apprentissage dans le cadre du décret « paysage ».

4. Secrétariat du conseil de catégorie.

5. Gestion administrative des stages (conventions, fiches d’évaluation).

6. Gestion matérielle et financière (bons de commande, facturier d’entrée, inventaire, frais spécifiques).

7. Projets spécifiques (promotion de la catégorie, organisation de l’accueil, des portes ouvertes, des proclamations, de conférences, site
internet...).

Compétences :

Connaissances techniques :

1. Bonne connaissance de la langue française (parlée et écrite).

2. Maîtrise de l’outil informatique.

3. Capacités rédactionnelles.

4. Connaissance de la réglementation relative aux Hautes Ecoles en général.

Compétences comportementales :

1. Présentation soignée.

2. Sens de l’ordre et de l’organisation.

3. Souci de formation continuée.

4. Sens du contact et du travail en équipe.

Niveau 2+ : adjoint administratif :

Titre : supérieur du premier degré.

Nature de la charge : adjoint de direction (catégorie pédagogique) temps plein.

Liens fonctionnels : direction de la catégorie pédagogique

Lieu : Catégorie pédagogique, rue Jonfosse, 80, à 4000 Liège.
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Description de fonction :

1. Lien entre le personnel enseignant et la direction, les étudiants et la direction.

2. Lien entre les agents de la catégorie et l’agent de niveau 1 en charge du personnel à la Direction-Présidence.

3. Suivi des programmes d’études et calendriers détaillés des activités d’apprentissage dans le cadre du décret « Paysage ».

4. Secrétariat du conseil de catégorie :

5. Gestion administrative des stages (conventions, fiches d’évaluation).

6. Gestion matérielle et financière (bons de commande, facturier d’entrée, inventaire, frais spécifiques).

7. Projets spécifiques (promotion de la catégorie, organisation de l’accueil, des portes ouvertes, des proclamations, de conférences, site
internet...).

Compétences :

Connaissances techniques :

1. Bonne connaissance de la langue française (parlée et écrite).

2. Maîtrise de l’outil informatique.

3. Capacités rédactionnelles.

4. Connaissance de la réglementation relative aux Hautes Ecoles en général, et à la co-diplômation en particulier.

Compétences comportementales :

1. Présentation soignée.

2. Sens de l’ordre et de l’organisation.

3. Souci de formation continuée.

4. Sens du contact et du travail en équipe.

Niveau 2 : agent administratif.

Titre : certificat d’enseignement secondaire supérieur :

Nature de la charge : secrétariat administratif temps plein.

Liens fonctionnels : Direction de la catégorie paramédicale.

Lieu : Catégorie paramédicale, rue Hazinelle 2, à 4000 Liège.

Description de fonction :

1. Secrétariat administratif : rédaction de procès-verbaux, de rapports d’activités, secrétariat des réunions de travail.

2. Assistance administrative et technique aux réunions du personnel administratif et enseignant de la Haute Ecole de la Ville de Liège
(projections, etc..) et aux conseils de classe et conseils de didactique.

3. Assistance à la direction dans diverses tâches administratives (relevé et tri du courrier interne et externe, courriel, correspondance, gestion
des appels téléphoniques, archivage).

4. Elaboration et envoi de documents officiels.

Elaboration de documents relatifs à la gestion du personnel enseignant et administratif Elaboration et gestion informatisée des dossiers
étudiants.

Elaboration des relevés de notes et bulletins.

Encodage.

5. Permanences administratives.

Compétences :

Connaissances techniques :

1. Bonne connaissance de la langue française (parlée et écrite).

2. Bonne connaissance de l’outil informatique utile à la gestion d’une Haute Ecole.

3. Capacités rédactionnelles.

Compétences comportementales :

1. Présentation soignée.

2. Sens de l’ordre et capacité d’organisation.

3. Souci de formation continue.

4. Capacité de travailler harmonieusement en équipe.

Niveau 3 : Agent administratif.

Titre : Certificat d’enseignement secondaire inférieur ou équivalent.

Nature de la charge : secrétariat administratif mi-temps.

Lien fonctionnels : direction-présidence.

Lieu : direction-présidence, rue Hazinelle 2, à 4000 Liège.
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Descrption de fonction :

1. Secrétariat administratif : rédaction de procès-verbaux, de rapports d’activités, secrétariat des réunions de travail.

2. Assistance à la direction dans diverses tâches administratives (relevé et tri du courrier interne et externe, courriel, correspondance, gestion
des appels téléphoniques, archivage).

3. Elaboration et envoi de documents officiels

Elaboration de documents relatifs à la gestion du personnel enseignant et administratif Elaboration et gestion informatisée des dossiers
étudiants.

Elaboration des relevés de notes et bulletins.

Encodage.

Compétences :

Connaissances techniques :

1. Bonne connaissance de la langue française (parlée et écrite).

2. Bonne connaissance de l’outil informatique de base.

3. Capacités rédactionnelles.

Compétences comportementales :

1. Présentation soignée.

2. Sens de l’ordre et capacité d’organisation.

3. Souci de formation continue.

4. Capacité de travailler harmonieusement en équipe.

Forme de la candidature :

Le formulaire de candidature peut-être demandé aux directions de catégorie de la Haute Ecole de la Ville de Liège, par messagerie
électronique (mlpellitieri@ecl.be) ainsi que sur le site de l’enseignement communal liégeois (www.ecl.be). Si le candidat sollicite plusieurs emplois,
un formulaire doit être rédigé pour chacun des emplois.

Conditions requises

Nul ne peut être désigné ou engagé à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union Européenne, sauf dérogation accordée par le Gouvernement;

2° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

3° jouir des droits civils et politiques;

4° satisfaire aux lois sur la milice;

5° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer, dans le respect de la réglementation en vigeur;

6. satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

7. avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés dans le présent appel;

8. ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire dans une fonction de membre du personnel
administratif au sein du pouvoir organisateur concerné, ni faire l’objet d’une constatation d’incompatibilité visée selon le cas à l’article 73 ou à
l’article 106 du décret du 20 juin 2008;

9° ne pas avoir fait l’objet d’une révocation ou d’un licenciement pour faute grave en qualité de membre du personnel administratif au sein
du pouvoir organisateur concerné.

Introduction des candidatures :

Les candidatures (une par emploi) doivent être adressées, sous peine de nullité, sous pli recommandé à Ville de Liège, Echevinat de
l’Instruction publique, Service de gestion administrative de l’Enseignement Appel administratif Haute Ecole 2014-2015, cité administrative,
10e étage, En Potiérue 5, 4000 Liège, au plus tard le 19 mai 2014, le cachet de la poste faisant foi.

(13122)

Ecole supérieure des Arts,
Ville de Liège, Echevinat de l’Instruction publique

Service de Gestion administrative de l’Enseignement

Appel aux candidats à la désignation dans un emploi de professeur, chargé/chargée d’enseignement ou de conférencier/conférencières à
l’Ecole supérieure des Arts de la Ville de Liège − Appel du 4 avril 2014 :

Année académique 2014-2015

Conformément aux articles 225 et suivants du décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’enseignement supérieur artistique
organisé en Ecoles supérieures des Arts, le Collège communal de la Ville de Liège annonce la vacance probable, lors de l’année académique
2014-2015, de plusieurs emplois de professeur, d’assistant/assistante, de chargé/chargée d’enseignement ou de conférencier/conférencière à
l’Ecole supérieure des Arts de la Ville de Liège.

Description de la fonction de professeur :

Les professeurs ont la responsabilité des activités d’enseignement et de l’évaluation des étudiants.

La charge à prestations complètes d’un professeur comporte 12 heures par semaine. Elle est divisible en douzièmes de charge.
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Pour l’enseignement des cours artistiques, le professeur doit être porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur
artistique ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme. Les titres de capacités peuvent être des titres étrangers reconnus
équivalents en application de la réglementation en vigueur.

Description de la fonction de chargé/chargée d’enseignement :

Les prestations des chargés/chargées d’enseignement comportent le soutien et la guidance des étudiants/étudiantes. Ils/Elles peuvent être
responsables des activités d’enseignement et de l’évaluation des étudiants/étudiantes. Ils/Elles collaborent avec les assistants/assistantes et avec
les professeurs à l’encadrement d’activités d’enseignement. Ils/Elles peuvent se voir confier la coordination d’une équipe de chargés/chargées
d’enseignement et d’assistants/assistantes dans le cadre d’un cours ou d’un projet.

La charge à prestations complètes d’un/d’une chargé/chargée d’enseignement comporte 20 heures par semaine; elle est divisible en vingtièmes
de charges.

Pour l’enseignement des cours artistiques ou des cours techniques, le/la chargé/chargée d’enseignement doit être obligatoirement porteur/
porteuse d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur artistique ou d’un titre dont le porteur/la porteuse a obtenu
l’assimilation à un tel diplôme.

Les titres de capacité peuvent être des titres étrangers reconnus équivalents en application de la réglementation en vigueur.

Description de la fonction de conférencier/conférencière

Les prestations des conférenciers comportent des activités d’enseignement à caractère théorique, technique ou artistique.

La charge à prestations complètes d’un/une conférencier/conférencière comporte 600 heures/année, elle est divisible en six centièmes de
charge.

Conditions à remplir pour la fonction de professeur et chargé/chargée d’enseignement (*) :

1° être Belge ou ressortissant/ressortissante d’un autre Etat membre de l’Union européenne, sauf dérogation accordée par le gouvernement;

2° jouir des droits civils ou politiques;

3° être porteur/porteuse d’un des titres de capacité évoqués ci-dessus;

4° faire la preuve d’une expérience utile hors enseignement de cinq ans dans une pratique artistique en rapport avec l’emploi postulé;

5° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

6° être de conduite irréprochable;

7° satisfaire aux lois sur la milice.

(*) pour les chargés/chargées d’enseignement, avoir exercé pendant au moins six ans la fonction de professeur ou d’assistant/assistante, dont
deux au moins dans l’école supérieure des arts où est effectuée la désignation.

Emplois à pourvoir :

Professeur Cours artistiques : Peinture/atelier 12/12

Professeur Cours artistiques : Image dans le milieu/atelier 6/12

Chargé/Chargée
d’enseignement

Cours artistiques : Vidéographie-/atelier 10/20

Conférencier/
Conférencières

Cours artistiques : Livres d’artistes/atelier 30/600

Conférencier/
Conférencières

Cours artistiques : Sculpture/intégration monumentale dans l’espace public 30/600

Conférencier/
Conférencières

Cours artistiques : Communication graphique et visuelle/design graphique 30/600

Conférencier/
Conférencières

Cours artistiques : Illustration/narration visuelle 30/600

Conférencier/
Conférencières

Cours techniques : Techniques et technologies/techniques fondamentales (scénographie) 120/600

Conférencier/
Conférencières

Cours techniques : Techniques et technologies/techniques fondamentales (vidéographie) 120/600

Conférencier/
Conférencières

Cours techniques : Stages/typographie et imprimerie 120/600

Introduction des candidatures :

Les candidatures (une par emploi) doivent être adressées, sous peine de nullité, sous pli recommandé à Ville de Liège, Echevinat de l’Instruction
publique, Service de gestion administrative, de l’Enseignement Appel enseignant ESAL 2014-2015, Cité administrative, 10e étage, En Potiérue 5,
4000 Liège, au plus tard le 19 mai 2014, le cachet de la poste faisant foi.
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(13123)
Centre régional d’Aide aux Communes,

allée du Stade 1, 5100 JAMBES

Engagement de 2 agents contractuels Experts de niveau A (échelle A6)
dans le cadre d’un contrat à durée indéterminée

Le Centre régional d’Aide aux Communes engage 2 agents contrac-
tuels Experts de niveau A (échelle A6) CDI afin de renforcer son équipe
dans le cadre de ses missions.

Les conditions d’engagement sont disponibles sur le site
Internet du Centre : http ://crac.wallonie.be ou sur demande
à Madame Patricia BUSCCHAERT au 081-32 71 37 ou
patricia.busschaert@crac.wallonie.be.

Les candidatures contenant une lettre de motivation, un CV, une
photo, une copie du diplôme ainsi qu’une copie d’extrait de casier
judiciaire doivent être adressées par la poste à Madame Isabelle
NEMERY, Directrice générale a.i. du Centre Régional d’Aide aux
Communes, allée du Stade 1, 5100 JAMBES, pour le 30 avril 2014 au
plus tard (date de la poste faisant foi).

Les candidatures envoyées par e-mail ne seront pas prises en compte.
(13440)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 25 maart 2014, werd VERMEIR, Louisa, weduwe van de
heer Lodewijk Gorselé, geboren te ANTWERPEN op 26 oktober 1925,
wonende te 2020 ANTWERPEN, Aloïs De Laetstraat 2-4/2, voorheen
verblijvende in het ZNA « JOOSTENS » te 2980 ZOERSEL, Kapellei 133,
en thans verblijvende in het WZC « DE GULDEN LELIE » te
2000 ANTWERPEN, Schoytestraat 19, niet in staat verklaard om zelf
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder : DE MUNCK, Carl, advocaat, kantoorhoudende te
2000 ANTWERPEN, Britselei 39.

Antwerpen, 4 april 2014.
De griffier, (get.) Inez CHRISTIAENSEN.

(65601)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge d.d. 3 april 2014, ingevolge het verzoekschrift van
21 maart 2014, neergelegd ter griffie op 24 maart 2014, werd
GHEKIERE, Stephaan, geboren te Izegem op 28 november 1932,
volgens het verzoekschrift wonende te 8200 Brugge (Sint-Andries),
Kosterijstraat 40/108, doch gedomicilieerd te 8200 Brugge
(Sint-Andries), Zandstraat 23/0002, doch thans verblijvende in het AZ
« Sint-Lucas », Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Brugge (Assebroek), niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder Mr. VAN LOOCKE, Anne, advocaat, met
kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7.

Brugge, 7 april 2014.
De griffier, (get.) Nancy Hosdey.

(65602)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge d.d. 3 april 2014, ingevolge het verzoekschrift van
24 maart 2014, neergelegd ter griffie op 26 maart 2014, werd
VANZANDWEGHE, Luc, geboren te Knokke op 19 juli 1962, wonende
te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Dampoortstraat 40/0301, doch thans
verblijvende in het AZ « Sint-Lucas », Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Brugge
(Assebroek), niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder Mr. VAN LOOCKE, Anne,
advocaat, met kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7.

Brugge, 7 april 2014.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(65603)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Bij vonnis van 28 maart 2014, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat BOSSIER, Sven, geboren te op
17 november 1995, wonende te 8370 Blankenberge, Charles Huys-
straat 74, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren.

Wijst over hem aan als voorlopige bewindvoerder : de heer BOSSIER,
Edwin, wonende te 8370 Blankenberge, Charles Huysstraat 74.

Brugge, 7 april 2014.

De griffier, (get.) D’HONT, Sigrid.
(65604)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 31 maart 2014, gewezen op verzoekschrift van
11 maart 2014, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat DESENDRE, Robin, geboren te Izegem op
20 oktober 1995, wonende te 8000 Brugge, Snaggaardstraat 9, verblij-
vende in het BEGELEIDINGSCENTRUM SPERMALIE, Snaggaard-
straat 9, te 8000 BRUGGE, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren
en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder, LIEVENS, Vero-
nique, advocaat te 8310 Sint-Kruis (Brugge), Burggraafstraat 19.

Brugge, 7 april 2014.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(65605)

Vredegerecht Brussel, kanton Halle

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht BRUSSEL,
kanton Halle, verleend op 4 april 2014, werd CLABOS, Maria, geboren
te HALLE op 30 januari 1924, wonende te 1500 HALLE, Middenlaan 11,
verblijvende in de « DE MARETAK », Ziekenhuislaan 10, te
1500 HALLE, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : CLABOS, Willy,
wonende te 1755 GOOIK, Winnepenninckxstraat 23.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 maart 2014.

Halle, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Greta
EVENEPOEL.

(65606)
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Vredegerecht Brussel, kanton Halle

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht BRUSSEL,
kanton Halle, verleend op 19 maart 2014, werd GRISEZ, Cindy, geboren
te op 26 september 1976, wonende te 1500 HALLE, Goudvinken-
laan 14, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : NOWE, Cynthia, advocaat,
waarvan het kabinet gevestigd is te 1653 BEERSEL, Alsembergse-
steenweg 646A.

Er werd vastgesteld dat het veroekschrift neergelegd werd op
7 maart 2014.

Halle, 4 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Greta
EVENEPOEL.

(65607)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
1 april 2014, verklaart de heer VANDEVENNE, Paul Henri, geboren te
Lummen op 31 december 1958, voorheen gedomicilieerd in het
Psychiatrisch Ziekenhuis « Sint-Annendael » te 3290 DIEST, Vesten-
straat 1, thans gedomicilieerd te 3581 BERINGEN, Koolmijnlaan 448/
0003 en verblijvende in het Psychiatrisch Zieken-huis « Sint-
Annendael » te 3290 DIEST, Vestenstraat 1, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren.

Wijst aan als voorlopige bewindvoerder over de beschermde
persoon : meester HUYSMANS, An, advocaat, met kantoor te
3294 DIEST, Eikelenberg 55.

Diest, 7 april 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.
(65608)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 31 maart 2014, werd Van Neste, Arthur, geboren te Klerken
op 14 september 1926, wonende in het VZW « Cassiers », met adres te
8650 Houthulst, 7e Geniestraat 3, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
Van Neste, Patrick, wonende te 8650 Houthulst, Poelkapellestraat 14.

DIKSMUIDE, 31 maart 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.
(65609)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 31 maart 2014, werd Maes, Cecilia, geboren te Merkem op
12 september 1930, wonende in VZW « Cassiers », met adres te
8650 Houthulst, 7e Geniestraat 3, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
Van Neste, Patrick, wonende te 8650 Houthulst, Poelkapellestraat 14.

DIKSMUIDE, 31 maart 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.
(65610)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 31 maart 2014, werd Ghesquière, Clara Maria, geboren te
Geluwe op 4 april 1920, gepensioneerde, wonende te 8610 Kortemark,
Hospitaalstraat 24, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder Allaert, Stefanie,
advocate, met kantoor te 8660 De Panne, Koninklijke Baan 30.

DIKSMUIDE, 31 maart 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Petra Missant.
(65611)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 26 maart 2014, werd VANDENHENDE, Jeanine, geboren
te Gent op 2 januari 1958, wonende te 9000 Gent, Baviaanstraat 131,
verblijvende te 9000 Gent, « UZ Gent - Brandwondencentrum »,
De Pintelaan 185, 1P8, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : BEELE,
Thierry, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De
Cockstraat 2.

Gent, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65612)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 26 maart 2014, werd VAN DOORSSELAERE, Nathalie,
geboren te Gent op 5 maart 1996, wonende te 9681 Maarkedal, Rozen-
straat 5, verblijvende te 9000 Gent, Rerum-Novarumplein 184, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : BEELE, Thierry, advocaat met kantoor te
9000 Gent, Gebroeders De Cockstraat 2.

Gent, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65613)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent-3,
verleend op 4 april 2014, werd beslist dat BEKAERT, Jeroen, geboren te
Gent op 3 juni 1970, wonende te 9000 Gent, Voetweg 1B, doch thans
verblijvende « PC GENT SLEIDINGE CAMPUS SLEIDINGE » te
9940 Evergem, Weststraat 135, niet in staat is zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt hem toe als voorlopige bewindvoerder : Mr. Marleen
PEERAER, met kantooradres te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 977,
mandaat aanvang nemend op 25 maart 2014, datum van neerlegging
van het verzoekschrift ter griffie van het vredegerecht derde kanton
Gent.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, griffier.
(65614)
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Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent-3,
verleend op 4 april 2014, werd DE CONINCK, Geertrui, met kantoor te
9080 Lochristi, Koning-Albertlaan 48, in hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder over :

VAN DE WALLE, Christiana, geboren op 30 augustus 1942, wonende
te 9940 Evergem, Weegse 36, ontslagen van haar opdracht daar de
beschermde persoon opnieuw in staat is zelf haar goederen te beheren.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, griffier.
(65615)

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 2 april 2014, werd Marietta VANDENABEELE, geboren te
Kortrijk op 14 februari 1928, wonende te 8530 Harelbeke, Julius Sabbe-
straat 1, bus 5, rijksregisternummer 28.02.14-230.49 niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Kathleen SEGERS, advocaat, kantoorhoudende te
8790 Waregem, F. Verhaeghestraat 5, rijksregisternummer 59.07.17-
184.12.

Harelbeke 8 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Caroline Deklerk.
(65616)

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 27 maart 2014, werd Bernice CATTEEUW, geboren te
Bavikhove op 13 mei 1936, wonende te 8500 Kortrijk,
J.B. Dejonghestraat 1, bus 2, verblijvende te 8531 Hulste (Harelbeke),
Dahlialaan 4, rijksregisternummer 36.05.13-238.66, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Arianne VANDECASTEELE, advocaat, kantoor-
houdende te 8500 Kortrijk, Aalbeeksesteenweg 59, rijksregister-
nummer 79.04.03-128.14.

Harelbeke 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Caroline Deklerk.
(65617)

Rechtbank van koophandel te kanton Harelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 27 maart 2014, werd Jacqueline CATTEEUW, geboren te
Bavikhove op 18 juni 1934, wonende te 8531 Hulste (Harelbeke),
Dahlialaan 4, rijksregisternummer 34.06.18-266.47, niet in staat

verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Arianne VANDECASTEELE, advocaat, kantoorhou-
dende te 8500 Kortrijk, Aalbeeksesteenweg 59, rijksregister-
nummer 79.04.03-128.14.

Harelbeke 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Caroline Deklerk.
(65618)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 1 april 2014, werd DEWITTE, Maria
Louise, geboren te Kortrijk op 24 mei 1932, weduwe, wonende te
8500 KORTRIJK, Hoog Mosscher 68, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. VERHOYE, Sandra, advocaat, met kantoor te
8800 ROESELARE, Sint-Eloois-Winkelsestraat 115A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(65619)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 1 april 2014, werd BAETENS, Marie,
geboren te Harelbeke op 23 maart 1929, ongehuwd, wonende te
8500 KORTRIJK, Budastraat 30, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. VERHOYE, Sandra, advocaat, met kantoor te 8800 ROESELARE,
Sint-Eloois-Winkelsestraat 115A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(65620)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Lennik op
21 maart 2014, werd FAYT, Annelies, advocaat, met kantoor te
1730 Asse, Kerkplein 1, toegevoegd als voorlopig bewindvoerder over
de goederen van HERBOTS, Dirk, geboren te Vilvoorde op
9 januari 1958, gedomicilieerd te 1800 Vilvoorde, Leuvensesteenweg
227, doch verblijvende in het home Zonnestraal, te 1750 Lennik, Kroon-
straat 44.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 28 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) P. VAN
MALDEREN.

(65621)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Lennik op
21 maart 2014, werd BOSMANS, Kelly, advocaat, met kantoor te
1730 Asse, Kerkplein 1, toegevoegd als voorlopig bewindvoerder over
de goederen van DEHENAIN, Marie-Louise, geboren te Schaarbeek op
5 april 1925, gedomicilieerd en verblijvende te 1700 Dilbeek, Hoogveld-
laan 16.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 27 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) P. VAN
MALDEREN.

(65622)
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Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht Lier,
verleend op 3 april 2014, werd Lelièvre, Christel, geboren te DEURNE
op 21 februari 1963, wettelijk gedomicilieerd te 2000 ANTWERPEN,
Vleeshouwersstraat 17, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis
Duffel, Stationsstraat 22C, te 2570 DUFFEL, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Van den Plas, Christel, advocaat, met kantoor te 2500 LIER,
Guldensporenlaan 136.

Lier, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.
(65623)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
Kanton Merelbeke, verleend op 28 maart 2014, werd beslist dat
JANSSENS, Bernadette, geboren te Léopoldville op 4 december 1942,
wonende en verblijvende in Psychiatrisch Verzorgingstehuis De Wadi,
te 9820 Merelbeke, Poelstraat 39A, niet in staat is zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : HERSSENS, Marc, advo-
caat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(65624)

Vredegerecht van het kanton Meise

Beschikking, d.d. 2 april 2014.

Mevrouw Veekmans, Theresia Mariette, geboren te Hofstade op
26 juni 1931, wonende te 1982 Zemst, Tervuursesteenweg 401, doch
verblijvende in het WZC Hestia, Zijp 20, te 1780 Wemmel, werd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Meise niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg Mr. Liesbet DE MUNCK,
wonende te 1852 Grimbergen, Eversemsesteenweg 76, aangewezen als
voorlopige bewindvoerder.

Als vertrouwenspersonen werden aangesteld :

1. Mevrouw Indegracht, Yvonne, wonende te 1730 Asse, Winkel-
baan 34;

2. Mevrouw Indegracht, Andrea, wonende te 8800 Roeselare,
Mandellaan 273.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(65625)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Oostende, verleend op 25 maart 2014, werd ALLOO,
Mathilde, geboren op 16 december 1927 te BRUGGE, wonende te
8000 BRUGGE, Sint Clarastraat 7, verblijvende te Nieuwpoortse-
steenweg 57, 8400 Oostende, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder,
VLIETINCK, Sophie, wonende te 8400 OOSTENDE, Mercatorlaan 17A.

Oostende, 4 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(65626)

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Sint-Jans-
Molenbeek, verleend op 25-03-2014, werd mevrouw BRAEM, Maria,
geboren te Beveren op 1 augustus 1938, wonende te 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK, Louis Mettewielaan 9, /D12, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. VAN HOUT, Anneleen, advocaat, te 1850 GRIMBERGEN, ’s
Gravenmolenstraat 40, en als vertrouwenspersoon : mevrouw
MAMPAEY, Rose-Marie, wonende te 3140 KEERBERGEN, Vijf-
straten 3.

Sint-Jans-Molenbeek, 3 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter DHONDT.
(65627)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Turnhout,
uitgesproken op 3 april 2014 (Rolnr. 14A544 — Rep.R. 1349/2014) :
verklaart VERDONCK, Dymphna Maria Francisca, geboren te
Arendonk op 5 juni 1931, wonende te 2300 TURNHOUT, Renier Snie-
dersstraat 72/b001, niet in staat haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : VOLDERS, Diane, advocaat, met kantoor te 2300 TURN-
HOUT, Waterloopstraat 59.

TURNHOUT, 7 april 2014.

De griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(65628)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 3 april 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie neerge-
legd op 14 maart 2014, werd aan VANDEN BULCKE, Martin Odile
Joseph, van Belgische nationaliteit, geboren te Antwerpen op
27 augustus 1936, weduwnaar, wonende te 2970 SCHILDE, Karel
Werrebroecklei 32, thans verblijvende te 2520 RANST, Oudstrijders-
straat 25, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Mr. MERTENS,
Jan Lodewijk, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Zandhoven, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Debby HAES.
(65629)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 3 april 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie neerge-
legd op 10 maart 2014, werd aan de heer VAN DER HEYDEN,
Franciscus, van Belgische nationaliteit, geboren te Zoersel op
10 augustus 1930, gehuwd, wonende en verblijvende in Residentie
Halmolen, te 2980 ZOERSEL, Halmolenweg 68, als voorlopige bewind-
voerder toegevoegd : Mr. MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat aan de
balie te Antwerpen, met kantoor te 2900 SCHOTEN, Alice Nahonlei 74.

Zandhoven, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Debby Haes.
(65630)
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Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton ANTWERPEN
uitgesproken op 25 maart 2014, werd volgende beslissing uitgespro-
ken : ontslaat LEBACQ, François, advocaat, kantoorhoudende te
2000 ANTWERPEN, Frankrijklei 107, van zijn aanstelling als voorlopig
bewindvoerder over de heer KATOPODIS, Gerassime, geboren te
Katochorion (Griekenland) op 12 oktober 1926, verblijvende in RVT
LOZANAHOF, Van Schoonbekestraat 54, hiertoe aangesteld ingevolge
vonnis van het vredegerecht tweede kanton Antwerpen, de dato
22 december 2009 (Algemene Rol nr. 09A1819 - rep. nr. 2621/2009).

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Mr. Yves DE
SCHRYVER, advocaat, kantoorhoudende te 2018 ANTWERPEN, Peter
Benoitstraat 32, als voorlopig bewindvoerder over de heer
KATOPODIS, Gerassime, geboren te Katochorion (Griekenland) op
12 oktober 1926, verblijvende in RVT LOZANAHOF, Van Schoonbe-
kestraat 54, onder voorlopig bewind gesteld ingevolge vonnis van het
vredegerecht tweede kanton Antwerpen, de dato 22 december 2009
(Algemene Rol nr. 09A1819 - rep. nr. 2621/2009).

Antwerpen, 2 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Beyens.
(65631)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton
ANTWERPEN, uitgesproken op 25 maart 2014, werd volgende beslis-
sing uitgesproken : ontslaat LEBACQ, François, advocaat, kantoor-
houdende te 2000 ANTWERPEN, Frankrijklei 107, van zijn aanstelling
als voorlopig bewindvoerder over mevrouw VAN DER AA, Angela,
geboren op 28 mei 1936, gepensioneerde, verblijvende in rust en
verzorgingstehuis DE SWANE, 2000 ANTWERPEN, Sint-Jacobsmarkt
38, hiertoe aangesteld ingevolge vonnis van het vredegerecht tweede
kanton Antwerpen, de dato 10 maart 2009 (Algemene Rol nr. 09A303 -
rep. nr. 517/2009).

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Mr. Yves DE
SCHRYVER, advocaat, kantoorhoudende te 2018 ANTWERPEN, Peter
Benoitstraat 32, als voorlopig bewindvoerder over mevrouw VAN DER
AA, Angela, geboren op 28 mei 1936, gepensioneerde, verblijvende in
rust en verzorgingstehuis DE SWANE, 2000 ANTWERPEN, Sint-
Jacobsmarkt 38, onder voorlopig bewind gesteld ingevolge vonnis van
het vredegerecht tweede kanton Antwerpen, de dato de dato
10 maart 2009 (Algemene Rol nr. 09A303 - rep. nr. 517/2009).

Antwerpen, 2 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de greffier, (get.) Patrick Beyens.
(65632)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

De beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 27 maart 2014, verklaart THIENPONT, Marc, advocaat, kantoor-
houdende te 9500 Geraardsbergen, Meersstraat 32, aangewezen bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Ukkel op 17.04.2013
(rolnummer 13B523 — Rep.R. 2722/2013) tot voorlopig bewindvoerder
over JANSSENS, Michèle, geboren te Vilvoorde op 16 september 1992,
wonende te 1020 Brussel, Laneaustraat 107 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 16.05.2013, blz. 28046 en onder nr. 66564), met ingang van
27.03.2014 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, JANSSENS, Michèle : DE WULF, Baudouin,
advocaat, kantoorhoudende te 1620 Drogenbos, Kerkstraat 38.

Geraardsbergen, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jürgen Peirlinck.
(65633)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton HASSELT, verleend op 28 maart 2014, werd KLOK, Sarah,
advocaat, met kantoor te 3900 Overpelt, Burg. Van Lindtstraat 61,
aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, d.d. 14.08.2012, tot voorlopige bewindvoerder over MAN-
FREDI, Carlo, geboren te Genk op 05.05.1952, wonende te 3500 Hasselt,
Bosstraat 78, bus 14, ontheven van haar taak, zij wordt vervangen door
VAN BRIEL, Jessica, advocaat, met kantoor te 3500 HASSELT, Kurin-
gersteenweg 209.

Hasselt, 4 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(65634)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter, vredegerecht van het negende
kanton Antwerpen, verleend inzake R.V. 14B127 op 1 april 2014, werd
vanaf 10 november 2013 een einde gesteld aan het voorlopig beheer
van VANDEPUTTE, Patrick, notaris, kantoorhoudende te
2140 BORGERHOUT, Lammekensstraat 79, aangewezen bij beschik-
king van de vrederechter van het negende kanton te Antwerpen,
verleend op 21 maart 2007 (rolnummer 07A341 - rep.R. 953/2007) tot
voorlopige bewindvoerder over WIJLEN VERHULST, Alice Rachel,
geboren te ANTWERPEN op 29 maart 1931, voorheen wonende te
2140 BORGERHOUT, « RVT BORSBEEKHOF », Borsbeekstraat 11,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 2 april 2014.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de griffier, (get.) Samira
Chatar.

(65635)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 7 april 2014, werd DE MAESSCHALCK, Johan, wonende
te 9112 Sint-Niklaas (Sinaai), Hooimanstraat 118, aangesteld als voor-
lopig bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrederechter
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van het eerste kanton Gent op 13 januari 2014 over de goederen van
DE MAESSCHALCK, Paul, geboren te Sint-Amandsberg op
12 mei 1930, laatst wonende te 9050 Gentbrugge, Braemstraat 159, laatst
verblijvende te 9000 Gent, « WZC Sint-Coleta », Sint-Coletastraat 4,
ontlast van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het
overlijden van De Maesschalck, Paul, op 6 februari 2014.

Gent, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65636)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 2 april 2014, werd VERBEEST, Nadine, advocaat met
kantoor te 9051 Gent, Driekoningenstraat 3, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Gent op 1 februari 2010 over de goederen van STROBBE,
Diane, geboren te Lokeren op 16 maart 1921, laatst wonende te
9850 Merendree, « Residentie Balade », Lostraat 6, ontlast van haar
ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van
Strobbe, op 27 januari 2014.

Gent, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65637)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 7 april 2014, werd VERBEEST, Nadine, advocaat met
kantoor te 9051 Gent, Driekoningenstraat 3, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Gent op 3 november 2008 over de goederen van FEWAN,
Roger, geboren te Melle op 10 april 1925, laatst wonende te 9820 Merel-
beke, « RVT Lemberge », Salisburylaan 100, ontlast van haar ambt als
voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van Fewan, Roger,
op 12 januari 2014.

Gent, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65638)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 3 april 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van
VAN EGGELEN, Carine, geboren te Zottegem op 4 juli 1962, wonende
te 9570 Lierde, Kouterstraat 26, als voorlopig bewindvoerder over
DE SMET, Denise Maria, geboren te Deftinge op 21 mei 1926, wonende
te Geraardsbergen, Hoge Buizemont 247, « Rusthuis Denderoord »,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Geraardsbergen
op 31.03.2014.

Geraardsbergen, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kathleen Vercruysse.
(65639)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 3 april 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van
DELMELLE, Delphine, advocaat, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Kouterstraat 29, als voorlopig bewindvoerder over WITTEN-
BERG, Yvonne, geboren te Geraardsbergen op 4 augustus 1921,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Groteweg 25B, « WZC De Populier »,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Geraardsbergen
op 27.03.2014.

Geraardsbergen, 7 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kathleen Vercruysse.

(65640)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 3 april 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van VAN DEN
BERGHE, Gabrielle Angèle, geboren te Smeerebbe-Vloerzegem op
25 februari 1937, wonende te 9506 Geraardsbergen, Molendijk 1, als
voorlopig bewindvoerder over DE PRIL, Maria, geboren te Steenhuize-
Wijnhuize op 22 oktober 1910, wonende te 9500 Geraardsbergen,
Leopoldlaan 52, « Rusthuis Stil Geluk », ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon te Geraardsbergen op 30.03.2014.

Geraardsbergen, 7 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kathleen Vercruysse.

(65641)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Poperinge

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 3 april 2014, verklaart Geert Dumolein, aangewezen
bij vonnis verleend door de vrederechter van het vredegerecht van het
kanont Ieper II-Poperinge met zetel te Poperinge op 7 mei 2009
(rolnummer 09A163-rep.R. 524/2009) tot voorlopig bewindvoerder
over Delanote, Magdalena, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
5 juni 2009, blz. 40275 en onder nr. 66444), met ingang van
19 februari 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Poperinge, 4 april 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) Kathy Verkruysse.

(65642)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton IZEGEM,
verleend op 3 april 2014, werd de opdracht van meester D’HOOGHE,
Nathalie, advocaat met kantoor te 8800 ROESELARE (Rumbeke),
Hoogstraat 15, als voorlopig bewindvoerder over de goederen van
mevrouw PATTIJN, Evelyn, geboren te Izegem op 14 november 1980,
wonende te 8600 DIKSMUIDE, Grote Markt 45/0032, beëindigd. Dit
vermits PATTIJN Evelyn, voornoemd, mits de nodige begeleiding,
terug in staat is om zelf haar goederen te beheren.
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Izegem, 7 april 2014.

De griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(65643)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Ninove
op 7 april 2014, werd Mr. Ben Roggeman, advocaat met kantoor te
9400 Ninove, Koepoortstraat 11, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het vredegerecht kanton Zottegem-Herzele,
zetel Zottegem op 7 oktober 2011 (rolnummer 11 B342 - Rep.R. 1913/
2011 ) tot voorlopig bewindvoerder over Roland DIWISCH, geboren te
OLMUTZ (TJSECHO-SLOVAKIJE) op 13 juni 1940, in leven laatst
wonende in het WZC « Klateringen » te 9400 Ninove, Centrumlaan 173,
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Ninove op 16 februari 2014.

NINOVE, 7 april 2014.

De griffier, (get.) Annick VOLCKAERT.
(65644)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Turnhout,
verleend op 4 april 2014 (rolnr. 14B234 — rep.R. 1355/2014), verklaart
VERSTAPPEN, Hendrik, wonende te 2381 Ravels, Kerkhofstraat 12,
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton TURNHOUT op 10 mei 2012 (rolnummer 12A1243 -
Rep.R. 2337/2012) tot voorlopige bewindvoerder over VAN DOOREN,
Joannes Maria Josephus Cornelius, geboren te Turnhout op
12 januari 1932, laatst wonende in het WZC « DE WENDING »,
2300 TURNHOUT, Albert Van Dyckstraat 39 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 30 mei 2012, blz. 31168 en onder het num-
mer 67065), met ingang van 15 januari 2014, ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

TURNHOUT, 7 april 2014.

De griffier, VINCKX, Ann.
(65645)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Turnhout,
verleend op 2 april 2014 (rolnr. 14B182 — rep.R. 1331/2014), verklaart
mevrouw VAN den BERGH, Mathilde, wonende te 2340 Vlimmeren
(Beerse), Engstraat 73, bus 2, aangewezen bij vonnis uitgesproken door
de vrederechter van het kanton Turnhout op 22 juli 2010
(rolnummer 10A1521 - rep.R. 3005/2010) tot voorlopige bewindvoerder
over WILLEMSENS, Karel Pieter Corneel, geboren te Schoten op
26 augustus 1926, gepensioneerde, wonende te 2340 VLIMMEREN
(BEERSE), Engstraat 73, bus 2, doch verblijvende in het Woon- en Zorg-
centrum « Sint-Petrus », Albert Van Dyckstraat 19/39, te 2300 TURN-
HOUT (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 juli 2010,
blz. 49460 en onder nr. 69322), met ingang van 12 december 2012
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

TURNHOUT, 7 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) VERHEYEN, Lucas.
(65646)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 02/04/2014, verklaart Bart Raes, advocaat te 9080 Lochristi,
Beukendreef 26, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter vredegerecht Zelzate op 13/11/2007 (rolnummer 07A493-
rep.R. 2335/2007) tot voorlopig bewindvoerder over LIS, Elza; geboren
te Destelbergen op 14/04/1917 en wonende te 9080 Lochristi, Brand-
straat 38 en verblijvende te Sint-Elooistraat 56 (Sint-Eligius) te
9080 Lochristi, met ingang van 21/02/2014, ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 4 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
LIETANIE, Katelijne.

(65647)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zetzate, verleend
op 02/04/2014, verklaart HAMELINCK, Paul, wonende te 9112 Sint-
Niklaas, Molenstraat 2b, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter vredegerecht Zelzate op 23/01/2013 (rolnummer 12A909-
rep.R. 254/2013) tot voorlopig bewindvoerder over BOGAERT, Paula,
geboren te Lokeren op 19/07/1930 en wonende te 9080 Lochristi,
Sint-Elooistraat 56, met ingang van 05/07/2013, ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 4 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
LIETANIE, Katelijne.

(65648)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 03/04/2014, verklaart PLASSCHAERT, Frederik, wonende te
Zelzate, Cesenaticolaan 14/0001, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter vredegerecht Zelzate op 23/07/2009
(rolnummer 09A472 - rep.R. 1544/2009) tot voorlopig bewindvoerder
over DE PAUW, Yvette, Leegstraat 17, 9960 Assenede, geboren op
21/07/1946, met ingang van 09/09/2013, ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 4 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
LIETANIE, Katelijne.

(65649)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 03/04/2014, verklaart DE GHESQUIERE, Alex, wonende te
9800 Deinze, Oudestraat 6, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter vredegerecht Zelzate op 09/12/2013 (rolnum-
mer 13A675 - rep.R. 4149/13) tot voorlopig bewindvoerder over
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DE GUESQUIERE, Marcel, geboren te IJzendijke op 18/05/1926 en
wonende te 9060 Zelzate, Korenstraat 1, en verblijvende te « Sint-Jan-
Baptist », Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate, met ingang van 21/03/2014,
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Zelzate, 4 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

LIETANIE, Katelijne.
(65650)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche, en
date du premier avril deux mille quatorze, HONORE, Joséphine,
avocat, domiciliée à 7000 Mons, Marché de la Croix-Place 7, a été
désignée en qualité d’administrateur provisoire de SANTUCCI, Maria,
née à Monte Marciano (Italie) le 31 mars 1929, résidant à
7140 Morlanwelz, résidence « L’Harmonie », rue des Ateliers 47, est
hors d’état de gérer ses biens, cette personne étant incapable de gérer
ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(65651)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 25 mars 2014, par jugement du Juge de
Paix du premier canton de Bruxelles, rendu le 3 avril 2014, à l’égard de
Monsieur MAMPUYA, Simona, né à Kinshasa (Congo belge)
le 10/04/1956, domicilié à 1000 Bruxelles, rue de la Violette 24, Home
« Baudoin », a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, à savoir : Monsieur PUTZEYS, Bruno,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1180 Bruxelles, avenue Brug-
mann 311.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien FRAIPONT.
(65652)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le trois mars deux mille quatorze, par
ordonnance du Juge de Paix du canton de FLERON, rendue le
premier avril deux mille quatorze, Madame DUYCKAERTS, Yvonne,
née à le 14 juin 1923, domiciliée à 4052 Chaudfontaine, « Foyer de la
Providence », route de l’Abbaye 72, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Madame l’avocat TIMMERMANS, Nadine, avocat, domi-
ciliée à 4053 Chaudfontaine, rue du Baileux 11, Madame DUYCK-
AERTS, Yvonne, domiciliée à 4052 Chaudfontaine, « Foyer de la Provi-
dence », route de l’Abbaye 72.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Sabine NAMUR.

(65653)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège de Limbourg

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 02 avril 2014, le nommé GROSJEAN, André,
né à Verviers le 5 octobre 1946, domicilié à 4800 Verviers, rue du
Palais 86/19, mais résidant à 4841 Henri-Chapelle, rue du Château de
Ruyff 68, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : DEFRANCE, Pierre-Eric, avocat, dont
le cabinet est établi à 4800 Verviers, rue des Martyrs 24.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gisèle FERY.
(65654)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège de Limbourg

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 2 avril 2014, le nommé LEMAIRE, Albert, né
à Montréal le 13 février 1962, domicilié à 4000 Liège, quai Paul-Van-
Hoegaerden 2/193, mais résidant à 4841 Henri-Chapelle, rue du
Château de Ruyff 68, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : PROPS, Roland, avocat,
dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue des Augustins 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gisèle FERY.
(65655)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège de Limbourg

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 2 avril 2014, le nommé DESSART, Jean-Louis,
né à Ougrée le 27 mars 1953, domicilié à 4031 Liège, rue Vaudrée 220/
0012, Mais résidant à 4841 Henri-Chapelle, rue du Château de Ruyff 68,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : PROPS, Roland, avocat, dont le
cabinet est établi à 4000 Liège, rue des Augustins 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gisèle FERY.
(65656)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège de Limbourg

Suite à la requête déposée le six mars deux mille quatorze, une
ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Liège, rendue le
deux avril deux mille quatorze, a déclaré Monsieur Sébastien Francis
Ghislain BORNY, né à Bruxelles le 31 mars 1981, domicilié à 4000 Liège,
place Saint-Jacques 13, résidant à 4000 Liège, rue du Laveu 44, hors
d’état de gérer ses biens, et a désigné en qualité d’administrateur
provisoire, Maître Jean-Claude CLIGNET, avocat, dont le cabinet est
établi à 4020 Liège, boulevard de l’Est 4, et en qualité de personne de
confiance, Monsieur Emile BALTHAZAR, domicilié à 4000 Liège, rue
du Laveu 44, et résidant à 4100 Seraing, rue Reine Astrid 49/43.

Liège, le trois avril deux mille quatorze.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Van Den Akker, Audrey.
(65657)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le vingt-huit février deux mille quatorze,
une ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Liège, rendue
le deux avril deux mille quatorze, a déclaré Monsieur Fabrice
CARTENSTADT, né le 20 mai 1978, domicilié à 4020 Liège, boulevard
Emile de Laveleye 65/A042, résidant à 4000 Liège, rue François Lefè-
bvre 207, hors d’état de gérer ses biens et a désigné en qualité
d’administrateur provisoire, Madame Carole CARTENSTADT, domici-
liée à 4000 Liège, rue d’Ans 15A.

Liège, le trois avril deux mille quatorze.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Van Den Akker, Audrey.
(65658)
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le trois mars deux mille quatorze, une
ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Liège, rendue le
deux avril deux mille quatorze, a déclaré Monsieur Sebastiano PINNA,
né à Terralda (Italie) le 24 septembre 1956, domicilié à 4000 Liège, place
Saint-Jacques 13, résidant à 4000 Liège, Montage Sainte-Walburge 4A,
hors d’état de gérer ses biens et a désigné en qualité d’administrateur
provisoire, Maître Fernand TILKIN, avocat, dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Saint-Pierre 17.

Pour extrait conforme :

Liège, le trois avril deux mille quatorze.

Le greffier, (signé) Van Den Akker, Audrey.
(65659)

Justice de paix du second canton de Liège

Suite à la requête déposée le vingt-six février deux mille quatorze,
une ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Liège, rendue
le deux avril deux mille quatorze, a déclaré Madame Coralie Alain
Astrid GALOPPIN, née à Eupen le 23 juillet 1986, domiciliée à
4000 Liège, rue Saint-Gilles 140, résidant à 4683 Oupeye, rue Trou du
Moulin 27, hors d’état de gérer ses biens et a désigné en qualité
d’administrateur provisoire, Maître Françoise GIROUARD, dont les
bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8.

Liège, le trois avril deux mille quatorze.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Van Den Akker, Audrey.
(65660)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le vingt et un janvier deux mille quatorze,
une ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Liège, rendue
le deux avril deux mille quatorze, a déclaré Madame Thérézia
SCHMIDT, née le 19 août 1922, Résidence « Cottage Rose Séniorie », à
4000 Liège, rue Méaroulle 1, hors d’état de gérer ses biens et a désigné
en qualité d’administrateur provisoire, Maître Fernand TILKIN, dont
le cabinet est établi 4000 Liège, rue Saint-Pierre 17.

Liège, le trois avril deux mille quatorze.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Van Den Akker, Audrey.
(65661)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Durbuy

Suite à la requête déposée le 14-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Durbuy, rendue le 31-03-2014, VILLERS, Paule Marie Joseph Ghislaine,
née à Odeigne le 7 juin 1929, domiciliée à 6960 ODEIGNE (MANHAY),
route de l’Auneu 15, résidant à 6940 BARVAUX-SUR-OURTHE
(DURBUY), Petit Barvaux 60, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de sa
fille, BASTIN, Danielle, infirmière, domiciliée à 6900 WAHA
(MARCHE-EN-FAMENNE), rue du Bondeau 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faissant fonction, (signé)
LERUTH, Corine.

(65662)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 11 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Mons, rendue le 27 mars 2014,
Monsieur Stéphane LEVEAU, né à Frameries le 22 juillet 1977, résidant
au Centre d’Accueil de Jour « L’Escale », chemin de la Procession 31, à
7000 Mons, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Luc VAN
KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Cordier, Anne-France.

(65663)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 12 mars 2014, par décision du Juge de
Paix du premier canton de Liège, rendue le 3 avril 2014,
Madame SCHOUTEDEN, Marie Louise, née à Wandre le
11 novembre 1935, domiciliée à 4020 Liège, rue du Pont de Wandre 29,
résidant à la « Clinique du Château Rouge », à 4040 Herstal, rue du
Grand Puits 47, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame VARLET, Nicole Marie Joséphine Louise, née à Hermalle-
sous-Argenteau le 18 février 1964, domiciliée à 4020 Liège, rue
d’Elmer 110.

Le 4 avril 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young, Eddy.
(65664)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 18 mars 2014, par décision du Juge de
Paix du premier canton de Liège, rendue le 3 avril 2014,
Monsieur GUSTIN, Jean-Luc Victor Elvire Albert, né à Marchovelette le
2 juillet 1955, domicilié à 4020 Liège, quai du Longdoz 79, résidant à la
« Résidence du Valdor », à 4020 Liège, rue Basse-Wez (salle 46) 301, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de : Maître GODIN, Philippe, avocat,
dont les bureaux sont établis à 4040 Herstal, rue Hoyoux 60.

Le 4 avril 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young, Eddy.
(65665)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Namur, en date
du 1er avril 2014, le nommé TERWAIGNE, Philippe Elie Willy, né à
Charleroi le 21 octobre 1963, domicilié à 6042 LODELINSART, chaussée
de Châtelet 38/2, résidant à l’HNP « Saint-Martin », à 5100 Dave, rue
Saint-Hubert 84, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : VAN DER STEEN,
Grégory, avocat, dont les bureaux sont à 5100 JAMBES, avenue Prince
de Liège 91/9.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
PALATE.

(65666)
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Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de NAMUR, en
date du 2 avril 2014, PIERRE, Philippe, né le 27 octobre 1974, domicilié
à 5000 Namur, rue de l’Ange 6/2, résidant à 5100 DAVE, rue Saint-
Hubert 84, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Maître Marie-Eve CLOSSEN,
avocat à 5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
PALATE.

(65667)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de NAMUR, en
date du 2 avril 2014, DEFURNAUX, Philippe Roger Florent Louis, né à
Namur le 4 septembre 1959, domicilié à 5020 Malonne, rue de la Cité 28,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : Maître Nathalie LEFEVRE, avocat à
5000 Namur, rue Grandgagnage 28.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
PALATE.

(65668)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Namur, en date
du 2 avril 2014, la nommée KLUTSCH, Adèle, née à Cologne le
20 octobre 1925, domiciliée à 5170 PROFONDEVILLE, chaussée de
Dinant 103, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Maître VAN DER STEEN,
Grégory, avocat à 5100 JAMBES, avenue Prince de Liège 91/9.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
PALATE.

(65669)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de NAMUR, en
date du 2 avril 2014, DURANT, Jean-Raphaël Victor François, né à
Gembloux le 14 juillet 1968, domicilié à 5100 Jambes, rue de Dave 165,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : Maître Sophie PIERRET, avocat à
5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
PALATE.

(65670)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de NAMUR, en
date du 2 avril 2014, EL MOJAHID, Sofyan, né à Mhajar (Maroc) le
4 novembre 1985, domicilié à 7500 Tournai, rue Despars 94, résidant à
5100 Dave, rue Saint-Hubert 84 (Sanitas), a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Maître Pierre GROSSI, avocat à 5100 Jambes, rue de Dave 45.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
PALATE.

(65671)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Namur, en date
du 1er avril 2014, le nommé HENNIN, Lee Jean Frans Clause, né à Séoul
le 20 mars 1974, domicilié à 5170 PROFONDEVILLE, route de
Floreffe 9/4, résidant à I’HNP « Saint-Martin », à 5100 Dave, rue Saint-
Hubert 84, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : RASQUIN, Dominique, avocat,
dont le cabinet est établi à 5000 NAMUR, rue Pépin 44.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
PALATE.

(65672)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Namur, en date
du 1er avril 2014, la nommée SERVAIS, Jacqueline, née à Namur le
28 mars 1942, domiciliée à 5000 NAMUR, avenue Comte de Smet
de Nayer 3/0009, résidant à la résidence « Plein Sud », sise à
5100 Jambes, rue Joseph Wauters 41, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
MOREELS, Alain, avocat à 5100 JAMBES, rue de Dave 459.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
PALATE.

(65673)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de NAMUR, en
date du 2 avril 2014, MICHEL, Willy Jules Ghislain, né à Andenne le
26 septembre 1933, domicilié à 5170 Profondeville, chaussée de
Dinant 103, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Maître Grégory VAN DER
STEEN, avocat à 5100 Jambes, avenue Prince de Liège 91/9.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
PALATE.

(65674)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de paix du second canton de Namur, en date
du 1er avril 2014, la nommée VANSCHEL, Nadine Monique Paul
Colette, née à LOUPOIGNE le 3 novembre 1939, domiciliée à
5170 LUSTIN, rue des Fonds 111, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : HUBERT,
Christophe, avocat dont le cabinet est situé à 5170 LUSTIN, rue Frappe-
Cul 19.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
PALATE.

(65675)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-
EN-HAINAUT, rendue le 3 avril 2014, Madame DELCOURT, Irène, née
le 13.04.1923 à Leuze, domiciliée à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT, rue
J. Wauters 5, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Quentin
PION, avocat à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT, place du Jeu de Balle 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pascale WALLEZ.

(65676)
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Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-
EN-HAINAUT, rendue le 3 avril 2014, Madame DECARPENTRIE,
Huguette, née le 29.08.1933 à Laplaigne, domiciliée à 7971 BASECLES,
boulevard Landrieu 1, mais résidant au home « LE MANOIR », à
7900 LEUZE-EN-HAINAUT, rue du Bois Blanc 30, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Monsieur RYCKAERT, Christian, domi-
cilié à 7971 BASECLES, place de la Victoire 53.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pascale WALLEZ.

(65677)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 4 avril 2014, SULMON, Sophie, née à Tournai le
4 décembre 1978, domiciliée à 7730 Néchin (Estaimpuis), rue de
Gibraltar 36, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de SULMON, Bernard,
domicilié à 7730 Néchin (Estaimpuis), rue de Gibraltar 36.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(65678)

Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du Juge de Paix du canton de Tubize, en date du
01-04-2014, sur requête déposée le 24 février 2014, la nommée LANGE,
Liliane, née le 14-10-1939 à Quenast, domiciliée rue Docteur Colson 1,
à 1430 Rebecq, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : LANOY, Dominique,
rue de la Hulpe 27A, à 1331 Rixensart.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(65679)

Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du Juge de Paix du canton de Tubize, en date du
01-04-2014, sur requête déposée le 24 mars 2014, la nommée
GOURGUE, Gilberte, née le 09-01-1926 à Vezin, résidant rue Docteur
Colson 1, à 1430 Rebecq, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : LANOY, Domi-
nique, rue de la Hulpe 27A, à 1331 Rixensart.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(65680)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 4 avril 2014, suite à la requête déposée le
18 mars 2014, Monsieur TIMMERMANN, Léon, né à Grand-Rechain
le 11 décembre 1957, domicilié à 4650 HERVE, rue de Stockis 11A,
actuellement hospitalisé à 4800 VERVIERS, C.H.P.L.T. « Site
PELTZER », rue de Liège 107, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
MADAME DAOUST, Yvette, ouvrière, domiciliée à 4650 HERVE, rue
de Stockis 11A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(65681)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 3 avril 2014, suite à la requête déposée le
13 mars 2014, Monsieur BERTIEAUX, Georges, né à Mansigne (France)
le 17 janvier 1927, domicilié à 4800 VERVIERS, Résidence
« Sainte-Elisabeth », rue de Pepinster 82, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de MAITRE DUMOULIN, Nathalie, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4800 VERVIERS, place Albert Ier 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick, Christine.
(65682)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance rendue en date du deux avril deux mille quatorze, le
Juge de Paix du deuxième canton de Liège a :

- mis fin et déchargé Madame Sophie PAQUET, domiciliée à
4032 Liège, rue du Progrès 16, de la mission d’administrateur provi-
soire lui confiée par ordonnance du 06.01.2010 (09B1397-rép 188/2010);

- déclaré Madame Michèle GOVAERTS, toujours hors d’état de gérer
ses biens;

- a désigné en qualité de nouvel administrateur provisoire
Maître Olivier DEVENTER, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462.

Le trois avril deux mille quatorze.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VAN DEN AKKER, Audrey.

(65683)

Justice de paix du second canton de Namur

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 2 avril 2014, le Juge de paix du second canton de
Namur a ordonné la mainlevée de la mesure d’administration provi-
soire prise par son ordonnance du 18 avril 2013, à l’égard de MAJDA,
Marek, né à Auvelais le 3 février 1964, domicilié à 5060 Sambreville,
rue Bourgmestre Evrard 2, et qui désignait en qualité d’administrateur
provisoire, Maître Pierre GROSSI, avocat à 5100 JAMBES, rue de
Dave 45.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Anne PALATE.
(65684)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à l’inscription d’office du 5 mars 2014, par jugement du Juge de
Paix du premier canton de Bruxelles, rendu le 3 avril 2014, à l’égard de
Madame POPELEN, Irène, née à Lembeek le 20/06/1934, domiciliée à
1000 Bruxelles, rue des Ursulines 6, maison de repos « Aux Ursulines ».

Mettons fin au mandat de :

Madame BUCKEN, Nathalie, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue des
Fabriques 34.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire :

Monsieur PUTZEYS, Bruno, avocat, dont les bureaux sont établis à
1180 Bruxelles, avenue Brugmann 311.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien FRAIPONT.
(65685)
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Justice de paix du canton de Charleroi V

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix de Charleroi V, rendue le 07-04-2014,
il a été mis fin au mandat de Maître Alain WERY, avocat à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, en tant qu’administrateur provi-
soire des biens de Madame Béatrice Marriane Dominique Ghislaine
DENEUFBOURG, née à La Louvière le 29 décembre 1981, domiciliée à
6030 Marchienne-au-Pont, rue Martensen 1/021, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens.

Requête déposée le 25 octobre 2013.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Michelle BAUCHE.
(65686)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 4 avril 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 7 mars 2013, à l’égard de Monsieur Albert
MOINY, né à Vonêche le 11 septembre 1920, domicilié à 4540 Amay, rue
Hubert Collinet 15, résidant chaussée de Ramet 204, à 4400 Flémalle,
décédé à Flémalle le 7 mars 2014, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Monsieur Jean-
Philippe MOINY, domicilié à 4540 Amay, rue des Ecoles 14A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon DOSSERAY.
(65687)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Perwez

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 11-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Perwez, rendue le
2 avril 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 19.06.2013, à l’égard de LERRO, Orlando, domicilié à
1367 Ramillies, rue Joseph Guilleaume 4, cette personne étant rede-
venue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Me Muriel
PAQUOT, avocat à 4280 Hannut, rue de Tirlemont 4.

Perwez, le 2 avril 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Courtauche.
(65688)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, rendue le 3 avril 2014, il est mis fin à la date du 15 mai 2014,
au mandat de Maître Véronique VESSIE, avocat à 7900 Leuze-en-
Hainaut, rue de Condé 64, en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de Madame SENTRIE, Jacqueline, née à Leuze le 22-09-1936,
domiciliée à 7900 Leuze-en-Hainaut, Tour Saint-Pierre 2, bte 1.

Pour extrait conforme : le greffier chef faisant fonction, (signé) Pascale
WALLEZ.

(65689)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Mainlevée d’administration provisoire

Durch Beschluss des Friedensgerichts des Kantons Sankt Vith vom 3.
April 2014, wurde Herr Rechtsanwalt Heinz-Georg VEIDERS, mit
Büros in 4780 Sankt Vith, Major-Long-Straße 38, zum vorläufigen
Verwalter der Frau Barbara BECKER, geborene HEINE, geboren am
22-03-1944 in Gladbeck (Deutschland), wohnhaft in 4770 Amel Am
Spielplatz, Deidenberg 19 bestellt.

Es wurde festgestellt, dass die vorgenannte Frau Barbara BECKER,
geborene HEINE außer Stande ist, ihre Güter selbst zu verwalten.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Brigitte WIESEMES, Chefgreffier.
(65690)

Justice de paix du canton de Verviers 1-Herve,
siège de Herve

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 19 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Herve, rendue le
7 avril 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 3 juin 2011, de la Justice de Paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg, à l’égard de Madame Angélique
NOWAK, née à Verviers le 26 juin 1976, domiciliée à 4650 Herve, rue
Moreau 1, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il
a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Myriam GEREON, avocat, dont les bureaux
sont établis à 4650 Herve, place de la Gare 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(65691)

Justice de paix du canton de Wavre

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 02-04-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Wavre, rendue le 3 avril 2014, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
19 décembre 2012, à l’égard de Monsieur Pierre HUC, né à Birmingham
le 2 avril 1918, domicilié à 1332 RIXENSART, Sentier 42 n° 4, Il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Madame Christine HUC, domiciliée à 1330 RIXENSART,
place du Millénaire 101, bte 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(65692)

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Bij beschikking van 1 april 2014 werd vastgesteld dat VRANCKEN,
Roger, geboren te Houwaart op 12 augustus 1942, wonende te
3200 AARSCHOT, Vestingstraat 1/111, verblijvende in het WZC Sint-
Rochus, te 3200 AARSCHOT, Albertlaan 2, niet in staat is zijn goederen
te beheren.

Aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
WOUTERS, Dirk, advocaat, met kantoor te 3000 LEUVEN, Kabouter-
manstraat 49.

Aarschot, 8 april 2014.

De griffier, (get.) Eli Van der Geeten.
(65693)
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Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het DERDE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 7 april 2014, werd STAES, Germaine,
geboren te op 09-07-1938, wonende te 2170 ANTWERPEN
(MERKSEM), Nieuwdreef 113, bus 20, thans verblijvende in het ZNA
Hoge Beuken, cdt. Weynsstraat 165, te 2660 ANTWERPEN
(HOBOKEN), niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : CAZAERCK, Werner,
geboren te Mortsel op 02-10-1961, wonende te 2500 LIER, Bist 62.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 april 2014.

Antwerpen, 8 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofgriffier, (get.) Patrik RIETJENS.

(65694)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het DERDE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 7 april 2014, werd CAZAERCK, Werner
Cecile Edgard, geboren te op 09-10-1934, wonende te
2170 ANTWERPEN (MERKSEM), Nieuwdreef 113, bus 20, thans
verblijvende in het ZNA Hoge Beuken, cdt Weynsstraat 165 te
2660 ANTWERPEN (HOBOKEN), niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
CAZAERCK, Werner Jozef Maria, geboren te Mortsel op 02-10-1961,
wonende te 2500 LIER, Bist 62.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 april 2014.

Antwerpen, 8 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofgriffier, (get.) Patrik RIETJENS.

(65695)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis de vrederechter van het tiende kanton te ANTWERPEN,
verleend op 8 april 2014, werd Printems, Matthew August Imelda,
geboren te Brasschaat op 16 maart 1996, 2900 Schoten, Ooievaarsdreef
22, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Donkers, Myriam, geboren te Brasschaat
op 3 maart 1971, wonende te 2900 Schoten, Ooievaarsdreef 22.

Merksem (Antwerpen), 8 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier : (get.) Inge Meyvis.

(65696)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.
1 april 2014 :

Verklaart de heer WELLENS, Kamiel Bernardus Hubertus, geboren
te Webbekom op 15 februari 1934, gedomicilieerd te 3294 DIEST, Turn-
houtsebaan 212, voorheen verblijvende te 3272 SCHERPENHEUVEL-
ZICHEM, Pelgrims-straat 13 en thans verblijvende in het Algemeen
Ziekenhuis Diest, Statiestraat 65, te 3290 DIEST, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren.

Wijst aan als voorlopige bewindvoerder over de beschermde
persoon : Meester VAN ATTENHOVEN, Koen, advocaat, met kantoor
te 3270 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, Kloosterstraat 26.

Diest, 8 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier : (get.) Arnold Colla.

(65697)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.
1 april 2014 :

Verklaart de heer VAN MALDEGHEM Rudolphe Joseph, geboren te
Gent op 27 maart 1944, voorheen gedomicilieerd te 2547 LINT,
Nieuwstraat 51/2 en thans gedomicilieerd en verblijvende in het woon-
en zorgcentrum Huyze Honighsdries, te 3271 SCHERPENHEUVEL-
ZICHEM, Prins de Merodelaan 1, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Wijst aan als voorlopige bewindvoerder over de beschermde
persoon : Meester VAN NOORBEECK, Thierry, advocaat, met kantoor
te 3290 DIEST, Overstraat 45.

Diest, 8 april 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.
(65698)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.
1 april 2014 :

Verklaart de heer KEUSTERS, Danny Mario Leopold, geboren te
Koersel op 12 oktober 1961, gedomicilieerd en verblijvende in het
Psychiatrisch Ziekenhuis Sint-Annendael, te 3290 DIEST, Vestenstraat 1,
niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Wijst aan als voorlopige bewindvoerder over de beschermde
persoon : Meester VAN NOORBEECK, Thierry, advocaat, met kantoor
te 3290 DIEST, Overstraat 45.

Diest, 8 april 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.
(65699)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 2 april 2014, werd Cauwels Ghislaine Josephine Coleta,
geboren te Brugge op 20 augustus 1931, wonende te 8600 Diksmuide,
Iepersteenweg 6, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder

Leenknecht Els, advocate, met kantoor te, 8600 Diksmuide, Fabriek-
straat 4, bus 01.

DIKSMUIDE, 2 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.
(65700)

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Halle verleend op 27 maart 2014, werd GEERENS, Maria
Joanna, geboren te VILVOORDE op 17 mei 1929, wonende te
1501 HALLE, Louis Godeaustraat 33, verblijvende Algemeen Zieken-
huis Sint-Maria, Ziekenhuislaan 100, te 1500 HALLE, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : ROOBAERT, Marcel, advocaat, met kantoor
te 1500 HALLE, Vestingstraat 8 en als vertrouwens persoon : BELSACK,
Monique, 1501 BUIZINGEN, Louis Godeaustraat 65.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 maart 2014.

Halle, 7 april 2014
Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofd griffier, (get.) Greta

Evenepoel.
(65701)

Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Herne

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieter-Leeuw, zetel Herne verleend op 3 april 2014, werd Marie-Thérèse
Bride, geboren te Molenbaix op 6 oktober 1931, wonende te
9402 Ninove, Brusselsesteenweg 152, opgenomen in de instelling Rust-
& Verzorgingstehuis « De Zwaluw », Ninoofsesteenweg 44, te 1570
Galmaarden, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Geert Coene, met
kantoor te 1040 Brussel, Pater Eudore Devroyestraat 47.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 10 maart 2014 werd
neergelegd.

Herne, 7 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : An Partous, griffier.

(65702)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton IZEGEM,
verleend op 26 maart 2014, werd mevrouw VANANTWERPEN,
Monique, geboren te Emelgem op 23 december 1930, wonende te
8870 IZEGEM, Roeselaarsestraat 360, doch thans verblijvende in het
woonzorgcentrum « De Nieuwe Seigneurie », Hoveniersstraat 15, te
8800 ROESELARE (Rumbeke), niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg aangewezen als voorlopig bewindvoerder :
mevrouw MAKELA, Kilema, geboren te Kinshasa (RDC) op
9 augustus 1962, wonende te 7730 ESTAIMPUIS (Saint-Léger), clos du
Val d’Espierre 18.

Izegem, 7 april 2014
De griffier, (get.) Freddy DUTHOO.

(65703)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 8 april 2014.

Verklaart WILLEMSENS, Nathalie, geboren te LIER op
12 september 1977, wonende te 2640 MORTSEL, Beschut wonen DE
VLIERING, Osylei 3, verblijvende te 2530 BOECHOUT, P.C. BROE-
DERS ALEXIANEN, Provinciesteenweg 408, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Meester BOGAERTS, Nina,
advocaat, kantoorhoudende te 2840 RUMST, Eikenstraat 210.

Kontich, 8 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Boudrez, Nancy.

(65704)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 8 april 2014.

Verklaart VANROY, Herman Alois, geboren te ANTWERPEN op
23 december 1938, wonende te 2650 EDEGEM, Gebr. Van Raemdonck-
laan 18, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : ANDRIES, Eliane, huis-
vrouw, wonende te 2650 EDEGEM, Gebr. Van Raemdoncklaan 18.

Kontich, 8 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Boudrez, Nancy.
(65705)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 8 april 2014.

Verklaart MAHIEU, Henri, geboren op 2 januari 1944, wonende te
2600 ANTWERPEN, Van Vaerenberghstraat 77, verblijvende te
2650 EDEGEM, Revarte, Drie Eikenstraat 659, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Meester VAN LOON Chris-
tine, advocaat, kantoorhoudende te 2550 KONTICH, Antwerpse-
steenweg 92.

Kontich, 8 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Boudrez, Nancy.
(65706)

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw,
kanton Zoutleeuw

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Landen-
Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, d.d. 8 april 2014, werd FLOSSY Emiel,
geboren te Drieslinter op 14 november 1941, wonende te 3440 Zout-
leeuw, Linterseweg 89, doch thans verblijvende te 3440 Zoutleeuw,
Steenweg 11, WZC Philemon & Baucis, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder LEJEUNE Luc, advocaat, met kantoor te 3400 Landen, Oscar
Huysecomlaan 17.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
31 maart 2014.

De griffier, (get.) Sandy Gaens.
(65707)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Lennik op
28 maart 2014, werd VAN ISTERDAEL, Lutgarde, 1770 Liedekerke,
Vijfhoekstraat 56 B 4, toegevoegd als voorlopig bewindvoerder over de
goederen van D’HOE, Leontina, geboren te Liedekerke op
17 november 1924, gedomicilieerd te 9470 Denderleeuw, Zonnestraat
41, doch verblijvende in het RVT Sint-Rafaël, te 1770 Liedekerke,
Kasteelstraat 14.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 17 maart 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) P. VAN
MALDEREN.

(65708)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Lennik op
28 maart 2014 werd De Bolle, Marleen, 2250 Olen, Kijnigestraat 64,
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder over de goederen van
Delcourt, Maria, geboren te Wambeek op 28 november 1929, gedomi-
cilieerd te 1790 Affligem, Portugeesstraat 2A, doch verblijvende in het
RVT Sint-Rafaël te 1770 Liedekerke, Kasteelstraat 14.
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Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 28 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) P. Van
Malderen.

(65709)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 3 april 2014, werd Georges Vanhentenrijk, geboren te Sint-
Joris-Winge op 19 februari 1946, gedomicilieerd te 3360 Bierbeek,
Bergenlaan 5, verblijvende te Woon- en Zorgcentrum D’Eycken Brug
Bergenlaan 5, te 3360 Bierbeek.

Nog steeds niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :

Patricia Stevens, advocaat, kantoorhoudend 3130 Begijnendijk,
Raystraat 61.

Leuven, 4 april 2014.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(65710)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 3 april 2014, werd Maria Vandevin, geboren te Binkom op
10 juni 1929, gedomicilieerd te 3360 Bierbeek, Bergenlaan 5, verblij-
vende te D’Eycken, Bergenlaan 5, te 3360 Bierbeek, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Marcel Jordens, wonende 3360 Bierbeek, Kruis-
straat 12.

Leuven, 4 april 2014.

De griffier, (get.) Véronique Verbist.
(65711)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 8 april 2014 :

Verklaren bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Lokeren, Van Hove, Ivona, geboren te Waasmunster op 14 januari 1921,
wonende te 9160 Lokeren, Polderstraat 2, niet in staat haar goederen te
beheren en voegen haar toe als voorlopig bewindvoerder, Baeke, Erna,
wonende te 9160 Lokeren, Oud-Strijderslaan 23W1.

De griffier, (get.) Annick Wicke.
(65712)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 19 maart 2014, werd Verslegers, Frank Lucienne Jean,
geboren te Opglabbeek op 5 oktober 1964, wonende te 3590 Diepen-
beek, Kogelstraat 3, bus 13, gedeeltelijk in staat gesteld zelf zijn
goederen te beheren vanaf 19 maart 2014 en wordt de opdracht van
Haenraets, Anne-Marie, advocaat, kantoorhoudende te 3620 Lanaken,
Koning Albertlaan 73 beperkt tot het beheer van de spaargelden die
geplaatst zijn op de spaarrekening bij de Fortis Bank met het
nr. BE14 0358 3494 1483.

Maasmechelen, 4 april 2014.

De griffier, (get.) Coun, Rita.
(65713)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 1 april 2014, werd : Matviyenka, Anhelina, geboren te Amvrosievka
(Unie d. Socialist. Sovjetrep.) op 2 maart 1928, verblijvende in woon-
zorgcentrum De Lisdodde te 2800 Mechelen, Frans Broersstraat 1, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder Van Den Eede, Myriam, advocaat, kantoor-
houdende te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 19 maart 2014.

Mechelen, 7 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim Heremans, griffier.

(65714)

Vredegerecht van het kanton Schaerbeek 2

Bij beschikking uitgesproken door de Vrederechter van het tweede
kanton Schaarbeek op 20 maart 2014 werd, de heer Swinnen, Henri,
geboren te Scherpenheuvel op 12 oktober 1930, wonende te 1140 Evere,
G. Kurthstraat 117, verblijvende te 1030 ScharbeekK, Schaarbeekse
Haardstraat 36, onbekwaam verklaard zijn goederen te beheren. Een
voorlopig bewindvoerder over zijn goederen werd hem toegevoegd,
zijnde Mr. Simeons, Veerle, advocaat, met kabinet te 1700 Dilbeek,
Ninoofsesteenweg 177-179.

Schaarbeek, 8 april 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) Leyns, Evelien.

(65715)

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het 2de
kanton Hasselt, verleend op 2 april 2014, werd het volgende uitgespro-
ken :

Stelt een einde aan de opdracht van Tom Raskin als voorlopig
bewindvoerder over Genard Maria, opgenomen in Sint-Ursula, te
3540 Herk-de-Stad, Diestsesteenweg 1, aangewezen bij beschikking
verleend door de Vrederechter van het eerste kanton Hasselt op 3.2.2011
(rolnummer 11A195 - Rep.R. 727/2011) (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 14 februari 2011, blz. 11276 en onder nr. 61704), met
ingang van heden.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Lafosse, Filip, kantoorhoudende te 3540 Herk-
de-Stad, Dr. Vanweddingenlaan 21.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
31 maart 2014.

Hasselt, 4 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Patrick Milisen.
(65716)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort,
zetel Veurne

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking uitgesproken door de vrederechter van het kanton
VEURNE-NIEUWPOORT, zetel VEURNE d.d. 3 april 2014, verklaart
Parreyn, Ronny, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter
vredegerecht Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne op 18.03.2014
(rolnummer 14A580-rep.R. 2192/2014) tot voorlopig bewindvoerder
over DECAESTEKER, Jeanne, geboren te Proven op 22 december 1931,
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verblijvende WZC « TER LINDEN » te 8630 VEURNE, Kaaiplaats 2,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28.03.2014 met ingang van
03.04.2014, ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon DECAESTEKER Jeanne : PARREYN, Johan,
metaalarbeider, wonende te 8630 VEURNE, Hoveniersstraat 15.

Veurne, 7 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(65717)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart VAN LOOCKE, Anne, advocaat, met kantoor te
8340 Damme (Sijsele), Vossenberg 7, aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter vredegerecht Brugge-1, op 20 november 2012,
(rolnummer 12A1070 - rep.R. 3426/2012 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 29 november 2012) tot voorlopige bewindvoerder over
LETTEN, Dany Julien Yvonne, geboren te Brugge op 28 juni 1955,
monteur, wonende te 8200 Brugge (Sint-Andries), Zandstraat 259/0004,
met ingang van 8 april 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon LETTEN, Dany, voornoemd, opnieuw bekwaam
is zijn goederen te beheren.

Brugge, 8 april 2014.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(65718)

Vredegerecht van het kanton Genk

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 8 april 2014, verklaart SIEMIONTKOWSKI, Hedwig
Irena, van Belgische nationaliteit, geboren te Genk op 7 april 1939,
wonende te Genk, Elshaag 4, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter vredegerecht Genk op 25 februari 2014
(rolnummer 13B604-rep.R. 829/2014) tot voorlopig bewindvoerder
over SIEMIONTKOWSKI, Francine, geboren te GENK op 18 april 1951,
wonende te 3600 GENK, Nieuwe Kuilenweg 4/BU09, verblijvende
WZC « TOERMALIEN » te 3600 GENK, Welzijncampus 15, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 maart 2014, blz. 20340 onder
nr. 63640), met ingang van 27 maart 2014, ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Genk op 27 maart 2014.

Genk, 8 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(65719)

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent-5,
verleend op 7 april 2014, werd vastgesteld dat de beschermde persoon
HOVELINCK, Marietta, geboren op 3 september 1922, laatst wonende
te 9050 Ledeberg (Gent), Langestraat 120, overleden is te Gent op
29 maart 2014 waardoor er van rechtswege een einde is gekomen aan
het vonnis toevoeging van een voorlopige bewindvoerder, verleend
door de vrederechter van het vijfde kanton Gent op 12 november 2012
(rolnr. 12A1733 - rep. nr. 3233/2012), gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 28 december 2012, onder nr. 76753.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) De Neve, Catherine, griffier.
(65720)

Vredegerecht van het kanton Leuven-2

Opheffing voorlopig bewind

Ambtshalve, stellen vast dat er een eind gekomen is aan de opdracht
van Guy VANAUTGAERDEN, wonende 3052 Oud-Heverlee, aange-
wezen bij beschikking dd 04.01.2010, verleend door de vrederechter
van het tweede kanton Leuven tot voorlopige bewindvoerder over
Clara VANAUTGAERDEN, geboren te Bierbeek op 16.05.1947, gedo-
micilieerd Tulpenlaan 7, 3052 OUD-HEVERLEE, verblijvend D’Eycken
Brug Bergenlaan 3, 3360 Korbeek-Lo, met ingang van 13.03.2014,
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Leuven op 13.03.2014.

Leuven, 4 april 2014.
De griffier, (get.) Veronique VERBIST.

(65721)

Vredegerecht van het kanton Meise

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 8 april 2014 van de vrederechter van het kanton
Meise, werd een einde gesteld aan het mandaat van Mr. Jeroen Pinoy,
advocaat met kantoor te 1840 Londerzeel, Hoveniersstraat 21, als
voorlopig bewindvoerder over mevrouw Blanche VAUTRIN, geboren
te Luik op 4 februari 1930, wonende te 1780 Wemmel, Kon. Elisabeth-
laan 5 met ingang van 18 maart 2014.

Deze werd ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(65722)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Ninove
op 7 april 2014, werd Cornelis Lieven, wonende te 9401 Ninove-Pollare,
Nekkersput 8, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter
van het vredegerecht Ninove op 18 juli 2013 (rolnummer 13A795,
rep.R. 2987) tot voorlopig bewindvoerder over Maria Philomena
EVENS, geboren te DILBEEK op 14 januari 1933, wonende te
9400 Ninove, Centrumlaan 34, bus 1, doch verblijvend in het « WZC
Klateringen » te 9400 Ninove, Centrumlaan 173, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 6 augustus 2013, blz. 49156 en onder nr. 71219),
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Ninove op 24 maart 2014.

NINOVE, 7 april 2014.
De griffier, (get.) Annick Volckaert.

(65723)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 27 mars 2014, la nommée Madame HERDEWIJN, Maria, née à
Sint-Katelijne-Waver le 19 mai 1917, domiciliée à 1070 Anderlecht,
avenue Docteur Lemoine 1, mais résidant à 1070 Anderlecht, rue de
Neerpede 288, « Parc Astrid », a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Maître Paule Van den Bossche, avocat, dont les bureaux sont établis à
1180 Uccle, rue Xavier de Bue 11.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine VAN DER
BEKEN.

(65724)
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Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 3 avril 2014, par le Juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, Simonne VANSTIPPEN, née à Evere le
4 septembre 1937, domiciliée à 1130 Haren, rue du Pré aux Oies 314, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Philippe DUTRIEU, avocat
à 1060 Saint-Gilles, rue d’Irlande 70.

Bruxelles, le 08-04-2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank DE BRA-
BANTER.

(65725)

Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 3 mars 2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Châtelet rendue le 3 avril 2014, Madame Ginette
NAIT-ALI, née à Kremlin-Bicêtre (France) le 14 avril 1933, domiciliée à
6200 CHATELET, avenue Circulaire 53/0004, résidant à
6200 CHATELET M.R.S. « Notre Dame de Bonne Espérance », place
Jean Guyot 45, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Laurence SCUTENELLE, avocat, dont le cabinet est sis à
6280 GERPINNES, rue Fernand Bernard 10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(65726)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,

Suite à la l’inscription d’office du 26 mars 2014, par ordonnance du
Juge de Paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue
le 01-04-2014, Madame Miriam Maggy Jeanne VINCK, née à Lodja
(Congo belge) le 29 novembre 1951, domiciliée à 7870 Lens, rue du
Séwoir 24/02, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Gülenaz CENGIZ-BERNIER, avocat, ayant ses bureaux sis à
7080 Frameries, rue de France 47.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(65727)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 19 mars 2014, par décision du Juge de
Paix du troisième canton de Liège, rendue le 7 avril 2014,
Madame Colette DERNELLE, née le 5 juin 1948, domiciliée à
4560 Clavier, rue du Monument 3, résidant à 4000 Liège, Montagne-
Sainte-Walburge 4B, « PERI », a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Madame Vanessa DE THIER, née le 21 juin 1975, domiciliée à
4560 Clavier, rue du Pont 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(65728)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 25 mars 2014, par décision du Juge de
Paix du troisième canton de Liège, rendue le 7 avril 2014,
Monsieur Jean-Jacques HAPPEL, né à le 25 juin 1956, domicilié à
4000 Liège, rue de Serbie 1/12, résidant à 4000 Liège, rue Emile Vander-
velde 67, à la « C.N.D.A. », a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue Félix
Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(65729)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 12-03-2014, par décision du Juge de Paix
du canton de LIEGE IV, rendue le 31 mars 2014, Monsieur FAGNOUL,
Philippe, né à Chênée le 15 juin 1977, domicilié à 4032 Liège, rue des
Grands-Prés 11, résidant à 4000 LIEGE, boulevard du 12e de Ligne 1, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Madame FAGNOUL, Patricia,
domiciliée à 4051 Chaudfontaine, clos Julien Paulus 9.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BONTEMPS, Cathe-
rine.

(65730)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 03-03-2014, par décision du Juge de Paix
du canton de LIEGE IV, rendue le 21 mars 2014, Monsieur MUSICK,
Jean-Marie, né à Liège le 23 septembre 1940, domicilié à 4340 Awans,
rue de la Traversée 13, résidant à 4020 LIEGE, quai Mativa 43, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame HUYNEN, Colette, domiciliée à
4630 Soumagne, rue de l’Ype 14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BONTEMPS, Cathe-
rine.

(65731)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 14 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Mons, rendue le 27 mars 2014,
Monsieur Lazaros KYRIAKIDIS, né à Sidirakastron (Grèce) le
11 juin 1953, domicilié à 7390 Quaregnon, rue du Calvaire 14, résidant
au CHP « Le Chêne aux Haies », chemin du Chêne-aux-Haies 24, à
7000 Mons, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Olivier
BRIDOUX, avocat, dont le cabinet est sis à 7340 Colfontaine, rue de
l’Eglise 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A.-F. CORDIER.

(65732)
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Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 28 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du second canton de MONS, rendue en chambre du conseil le
2 avril 2014, Mme FORNARI, Darian (AP 17/14), née le 29 avril 1990 à
MONS, domiciliée à 7022 MONS, chaussée de Maubeuge 503, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mme RIZZO, Dominique, avocat,
dont le cabinet est sis à 7022 MONS, rue Brunehault 75.

Mons, le 8 avril 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne BLAIRON.
(65733)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Suite à la requête déposée le 01-04-2014, par décision du Juge de Paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de PALISEUL,
rendu le 8 avril 2014, Madame Fernande MOUZELARD, née
le 18-04-1927 à Graide, domiciliée à 5555 Bièvre, rue du Mont 6, résidant
« Séniorie de Carlsbourg », rue de Bièvre 5, à 6850 Paliseul, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Sébastien MAQUEL, avocat,
à 6900 Marche-en-Famenne, Antiémont 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pernilla
WARNMAN.

(65734)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 20 mars 2014, suite à la requête déposée au greffe le
18 mars 2014, la nommée Mme VANDEN EYNDE, Madeleine, née le
7 juin 1922, domiciliée à 1030 SCHAERBEEK, rue du Foyer Schaer-
beekois 36, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Me DACHELET, Laurent,
avocat, ayant son cabinet à 1180 UCCLE, avenue Brugmann 287, et
comme personne de confiance, Mme VAN BUYTEN, Ann, née à Saint-
Josse-ten-Noode le 1er février 1947, domiciliée à 1200 Bruxelles, avenue
de la Charmille 16/64.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien LEYNS.
(65735)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 20 mars 2014, suite à la requête déposée au greffe le
3 mars 2014, la nommée Mme JACOB, Yvonne, née à Louvain le
16 septembre 1921, domiciliée à 1140 EVERE, rue de la Résistance 36,
résidant à 1030 SCHAERBEEK, rue du Foyer Schaerbeekois 36, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant : Me DACHELET, Laurent, avocat, ayant son
cabinet à 1180 UCCLE, avenue Brugmann 287.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien LEYNS.
(65736)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 20 mars 2014, suite à la requête déposée au greffe le
3 mars 2014, le nommé, M. GODEAU, Bran, né à Uccle le
14 février 1972, domicilié à 1180 UCCLE, rue Vanderkindere 564A,
résidant à 1030 SCHAERBEEK, rue du Foyer Schaerbeekois 36, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Me SIMEONS, Veerle, avocat, ayant son cabinet à
1700 Dilbeek, Ninoofsesteenweg 177-179.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien LEYNS.
(65737)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Madame le Juge de Paix du canton de
VISE le 6 mars 2014, Madame LAMBERT, Annie, née à Liège le
11 janvier 1931, domiciliée allée des Alouettes 100, à 4600 Visé, a été
déclarée incapable de gérer ses biens, et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Olivier DEVENTER, dont
les bureaux sont situés à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BAILLIEN, Brigitte.
(65738)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 12 mars 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Wavre, rendue le 25 mars 2014,
Monsieur Albert COLON, né à Wavre le 3 juillet 1929, domicilié à
Wavre, rue du Grand Cortil 58, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Laurent GOFFINET, avocat à Wavre, quai aux Huîtres 1/4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LECLEF, Stéphane.
(65739)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 7 mars 2014, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Wavre, rendue le 27 mars 2014,
Madame Jeanne COLLIN, née à Nismes le 24 décembre 1931, domiciliée
et résidant au « Val du Héron », rue de Messe 9, à 1330 Rixensart, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Laurent GOFFINET, avocat à
1300 Wavre, quai aux Huîtres 1/4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LECLEF, Stéphane.
(65740)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 12 mars 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Wavre, rendue le 25 mars 2014,
Madame Régine COLON, née à Ottignies le 12 octobre 1969, domiciliée
à Wavre, rue du Grand Cortil 58, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Laurent GOFFINET, avocat à Wavre, quai aux Huîtres 1/4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LECLEF, Stéphane.
(65741)
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 13 mars 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Wavre, rendue le 25 mars 2014,
Madame Maximilienne GASPAR, née à Overijse le 24 septembre 1929,
domiciliée à Wavre, rue du Grand Cortil 58, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Laurent GOFFINET, avocat à Wavre, quai aux
Huîtres 1/4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LECLEF, Stéphane.
(65742)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 13 mars 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Wavre, rendue le 1er avril 2014,
Madame Françoise LEVIS, née à Watermael-Boitsfort, le 5 février 1961,
domiciliée à 1300 Wavre, chaussée de L’Orangerie 37/0005, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Laurent GOFFINET, avocat à
1300 Wavre, quai aux Huîtres 1/4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LECLEF, Stéphane.
(65743)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 04-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du second canton de Wavre, rendue le 26-03-2014,
Madame DONAY, Madeleine, née le 19-01-1938 à SERINCHAMPS,
domiciliée à 1490 COURT-SAINT-ETIENNE, rue du Roman Païs 8/001,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître COOREMANS,
Nathalie, avocat à 1300 WAVRE, boulevard de l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(65744)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 1er avril 2014, rep. : 1838/2014, par le Juge
de Paix de Woluwe-Saint-Pierre, le nommé Ignace VAN CAPPELEN,
né 5 septembre 1935, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue
des Pléiades 19, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Madame SILANCE, Dominique,
avocat, dont le cabinet est sis à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Char-
leroi 138/5.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle STEELS.
(65745)

Justice de paix du canton de Seraing

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 24-02-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de SERAING, rendue le 27 mars 2014,

Nous, Juge de Paix :

DECHARGEONS Monsieur BASTIN, Roger, né à Seraing le
11 novembre 1953, de nationalité belge, domicilié à 4031 Angleur
(Liège), rue Canal de l’Ourthe 9, de sa mission d’administrateur
provisoire des biens de Madame LAMY, Jeannine Eva Alfredine, née à
Boncelles le 5 février 1926, de nationalité belge, divorcée d’avec

BASTIN, Roger, pensionnée, domiciliée à la Résidence « Les Eglanti-
nes », à 4100 Seraing, rue de Rotheux 67, ainsi que Monsieur Philippe
BASTIN, domicilié à 4100 Seraing, rue de Plainevaux 185/26, de sa
mission de personne de confiance, missions qui leur avaient été confiées
par notre ordonnance du 11 octobre 2012, publiée au Moniteur belge le
23 octobre 2013.

CONSTATONS que l’intéressée reste inapte à assurer la gestion de
ses biens.

DESIGNONS Maître KELECOM, Tanguy, avocat, dont l’étude est
située à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil.
L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Le 8 avril 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal SCHAUS.
(65746)

Justice de paix du canton d’Uccle

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
28-03-2014, il a été acté le décès de Monsieur Mario CHIEMENTIN,
administrateur provisoire des biens de Madame Angétina LAVI, née à
Lessines le 28-07-1933, domiciliée au Home « Brugmann », à 1180 Uccle,
rue Egide Van Ophem 3. Un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir : Maître DEBROUX, Annick,
avocate, ayant son cabinet à 1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(65747)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 3 avril 2014, il a été constaté la fin de mission de Madame
DE HERDT, Simone, domiciliée à 1030 Schaerbeek, boulevard
Léopold III 2/15, en qualité d’administrateur des biens de
Monsieur ANDRE, Jacques, né le 27 mars 1927, domicilié à 1082
Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050, « ARCUS », cette
dernière étant décédée le 20 février 2014.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Martine
VAN DER BEKEN.

(65748)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 3 avril 2014, il a été mis fin au mandat de Maître Klaas Rosseel,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur GIACALONE, Aldo, né le 3 décembre 1942, de son vivant
domicilié à 1070 Anderlecht, rue Heyvaert 88, résidant actuellement à
1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, « Résidence du Golf », ce dernier
étant décédé le 22 mars 2014.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Martine
VAN DER BEKEN.

(65749)
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Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 02-04-2014, il a été mis fin au mandat
de Madame Patricia WEBER, domiciliée à 7080 Frameries, rue de la
colline 97, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur Maurice DEBRUE, né le 6 février 1950, domicilié à
7080 Frameries, rue de la Colline 97, celui-ci étant redevenu apte à gérer
ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(65750)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 3 avril 2014, mettons fin à la mission de DELWICHE,
Emmanuelle, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7, administrateur provisoire des biens de FINNE, Roger, né
à Ixelles le 08-08-1930, domicilié en dernier lieu à 1140 Evere, rue Frans
Léon 40, fonctions lui conférées par ordonnance du Juge de Paix du
canton de Saint-Josse-ten-Noode, du 2 février 2012, suite au décès de la
personne protégée survenu à Ixelles le 18 mars 2014.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(65751)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 24 mars 2014, mettons fin à la mission de SIX, Anne, dont le
cabinet est établi à 1080 Bruxelles, rue des Houilleurs 2, administrateur
provisoire des biens de QUATACKER, Clara, née à Gand le 07-07-1922,
domiciliée en dernier lieu à 1140 Evere, avenue J.B. Desmeth 50, et
résidant en dernier lieu à Evere, fonctions lui conférées par ordonnance
du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode, du
18 décembre 2013, suite au décès de la personne protégée survenu à
Vilvorde le 5 mars 2014.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(65752)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 21 mars 2014, mettons fin à la mission d’OLIVIERS, Gilles,
dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47,
administrateur provisoire des biens de VAN HEFFEN, Marie-Louise,
née à Schaerbeek le 31-03-1927, domiciliée en dernier lieu à 1140 Evere,
rue de Zaventem 60, et résidant en dernier lieu à Evere, fonctions lui
conférées par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-
ten-Noode, du 8 janvier 2009, suite au décès de la personne protégée
survenu à Evere le 17 février 2014.

Le greffier délégué, (signé) Veronique DECLERCQ.
(65753)

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
1er avril 2014, il a été constaté que par le décès survenu le 2 mars 2014,
de Mme BORREMANS, Magdalena, née à Borgerhout le
17 décembre 1925, domiciliée à la Résidence « Le Jardin de la
Mémoire », à 1070 Anderlecht, route de Lennik 792, il a été mis fin au
mandat d’administrateur provisoire de M. TOMBEUR, Jean-Marie,
domicilié à 8300 Knokke-Heist, avenue de la Libération 17.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(65754)

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
1er avril 2014, il a été constaté que par le décès survenu le 18-03-2014,
de Mme HENDRIX, Clementina Antoinette Maria, née à Anvers le
1er août 1930, domiciliée à la Résidence « Les Jardins de Longchamp »,
à 1180 Uccle, avenue Winston Churchill 255, il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire de Mme MAHIEU, Pascale, domiciliée à
1640 Rhode-Saint-Genèse, Amazonelaan 6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(65755)

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
1er avril 2014, il a été constaté que par le décès survenu le 21-03-2014,
de M. ZAHNER, Max Hans, né à Lutzenberg (Suisse) le 12 janvier 1927,
domicilié à la M.R.S. « NAZARETH », à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 961, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Me GILLET, Muriel, avocate, dont le cabinet est sis à 1190 Forest,
avenue du Roi 206.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(65756)

Justice de paix du canton de Visé

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 20-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix de Visé, rendue le 03-04-2014, a été levée la mesure d’administra-
tion provisoire prise par ordonnance du 29-10-2009, à l’égard de
Monsieur Axel COLSON, domicilié à 4670 Blegny, rue de la
Station 47/1, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens,
il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Jean-Luc DEWEZ, avocat, dont le cabinet
est établi à 4600 Visé, rue des Remparts 6, bte D2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BAILLIEN, Brigitte.
(65757)
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Wavre, rendue
le 03-04-2014, il a été constaté que la mesure d’administration provisoire
ordonnée par décision du 18-10-2011, a pris fin, à la suite du décès
survenu à Wavre le 15-03-2014, de Madame Yvonne NORRE, née à
Limal le 18 janvier 1922, ayant résidé au Home « La Closière », à
1300 Wavre, chaussée de Bruxelles 62, par conséquent, il a été mis fin à
la mission de son administrateur provisoire, à savoir : Me Françoise
MALHERBE, avocate à 1300 Wavre, rue de Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LECLEF, Stéphane.
(65758)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Op achtentwintig maart tweeduizend veertien; ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge; voor Ons, Lodewijk Langelet,
griffier-hoofd van dienst bij dezelfde rechtbank, is verschenen Mr. Luc
Nyssen, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Minderbroeders-
straat 12, bus 1, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over RAES, ANDRE, geboren te Brugge op 28 januari 1954,
wonende te 8340 Damme (Moerkerke), Legeweg 4, hiertoe aangesteld
blijkens de ons vertoonde beschikking van de vrederechter van het
derde kanton Brugge van 15 maart 2004.

De comparant verklaart Ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VERLEYE, Marc Gustaaf Louise Marie, geboren
te Brugge op 23 februari 1953, in leven laatst wonende te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Dampoortstraat 76, en overleden te Brugge
op 31 december 2013.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant Ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het derde kanton
Brugge, verleend op 12 maart 2014, waarbij hij gemachtigd wordt om
in zijn voormelde hoedanigheid de nalatenschap van wijlen VERLEYE,
Marc Gustaaf Louise Marie, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op
zijn voormeld kantoor, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met Ons,
griffier-hoofd van dienst, heeft ondertekend.

(Get.) Lodewijk Langelet, griffier-hoofd.
(13124)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens verklaring afgelegd ter griffie van de Rechtbank van Eerste
Aanleg te Brussel, op 10 maart 2014, heeft mevrouw Souad MEJDOUBI,
geboren te Tanger (Marokko), op 20 oktober 1969 en wonende te 1785
Merchtem, Brusselsesteenweg 108, in haar hoedanigheid van draagster
van het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen, te weten :

a) Jongeheer MEJDOUBI, Yassine geboren te Brussel op
10 augustus 1998, rijksregisternummer 98.08.10-201.61, ongehuwd en
bevestigend geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben
afgelegd, wonende te 1785 Merchtem, Brusselsesteenweg 108;

b) Juffrouw MEJDOUBI, Chaimae, geboren te Brussel op
28 maart 2000, rijksregisternummer 00.03.28-118.62, ongehuwd en
bevestigend geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben
afgelegd, wonende te 1785 Merchtem, Brusselsesteenweg 108;

c) Jongeheer MEJDOUBI, Achraf, geboren te Brussel op
3 januari 2003, rijksregisternummer 03.01.03-265.35, ongehuwd en
bevestigend geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben
afgelegd, wonende te 1785 Merchtem, Brusselsesteenweg 108;

d) Juffrouw MEJDOUBI, Ranva, geboren te Jette op 2 april 2012, rijks-
registernummer 12.04.02-306.40, ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd wonende
te 1785 Merchtem, Brusselsesteenweg 108;

de nalatenschap van de heer Abdel-llah MEJDOUBI, vader van de
hiervoor vernoemde minderjarige kinderen en geboren te Rabat
(Marokko), op 3 augustus 1967, laatst wonende te 1785 Merchtem, en
intestaat overleden te Brussel op 12 februari 2014, aanvaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving, hiertoe gemachtigd bij beschikking van
de Heer Vrederechter van het kanton Meise, op datum van
5 maart 2014.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Christian Van
Campenhout, te 1070 Anderlecht, Maurice Carêmelaan 10 (bus A/0).

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de 3 maanden te rekenen vanaf deze bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad bij aangetekend schrijven gericht aan het kantoor
van notaris Christian Van Campenhout, te Anderlecht.

(Onleesbare handtekening).
(13125)

Rechtbank van eerste aanleg te Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op acht april tweeduizend veertien, blijkt
dat Mr. Ann HAESEVOETS, advocaat te 3500 Hasselt, Sint-
Hubertusplein 6, handelend in haar hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder - hiertoe aangesteld bij vonnis verleend door de Vrede-
rechter van het Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt, d.d.
22/03/2010 (Rolnr. 10A215 - Rep.nr. 698/2010) - over BERTELS, VERA
MARIA PETRA, geboren te Brussel op 23 november 1984, wonende te
3560 LINKHOUT (LUMMEN), Linkhoutstraat 321;

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de Vrederechter van het Vredegerecht van het tweede kanton
HASSELT, d.d. 28/02/2014 (Rolnr. 14B101 - Rep.nr. 482/2014); in het
Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen FROYEN,
Maria Louisa Rosa, geboren te Alken op 14 juni 1924, in leven laatst
wonende te 3540 HERK-DE-STAD, Stevoortweg 30, en overleden te
Hasselt op 5 maart 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
Mr. VERELST, Baudouin, notaris met standplaats te 3545 HALEN,
Raubrandplein 3.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 8 april 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) PH. Neven.
(13126)
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Rechtbank van eerste aanleg te Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op acht april tweeduizend veer-
tien, heeft LANDUYT, Christel Jeanne Marie, geboren te Brussel op
09.09.1982, wonende te 9290 Berlare, Raapveld 45, handelend in haar
hoedanigheid van ouder-drager van het ouderlijk gezag over het bij
haar inwonend minderjarig kind, zijnde MESBAH, BRANDON,
geboren te Dendermonde op 17.04.2013.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen MESBAH, Amal, geboren te Ksar es-souk
(Marokko) op 8 januari 1967, in leven laatst wonende te 9290 BERLARE,
Raapveld 31, en overleden te Kapelle-op-den-Bos op 17 juli 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Lien Couck, 9300 Aalst, Vrijheidsstraat 53.

Dendermonde, 8 april 2014.
De griffier, (get.) E. Van den Broeck.

(13127)

Rechtbank van eerste aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op acht april tweeduizend veertien, heeft
Mr. Beuselinck, Philippe, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Zilverhof
2B; handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het derde
kanton Gent van 29 maart 2013, over CLAEYS, JANINE, geboren te
Gent op 25 april 1936, wonende te 9040 Sint-Amandsberg, Azalea-
straat 24, verblijvende te residentie Vroonstalle, te 9032 Gent, Ever-
gemsesteenweg 151;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BAETSLE, Lodewijk Emmanuel, geboren te
Mariakerke op 18 mei 1931, in leven laatst wonende te 9000 GENT,
Azaleastraat 24, en overleden te Gent op 1 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Beuselinck, met kantoor te 9000 Gent, Zilverhof 2B.

GENT, 8 april 2014.
(Get.) Annelies Schaeck, griffier.

(13128)

Rechtbank van eerste aanleg te Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde

Op drie april tweeduizend veertien, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde. voor ons, Carine
Van Wielendaele, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :
Mr. Christophe GLAS, advocaat, gevestigd te 9620 Zottegem, Meerlaan
134, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, d.d. 26 maart 2008, over
Maria DE VISSCHER, geboren te Munkzwalm op 30 maart 1930,
wonende te 9620 Zottegem, Meire 15, verblijvende in het woonzorg-
centrum Ter Deinsbeke, te 9620 Zottegem, Deinsbekestraat 22;
Marnique DEBBOUDT, geboren te Zottegem op 16 augustus 1968 en
wonende te 9620 Zottegem, Meire 15.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DEBBOUDT, Lucien René Aimé, geboren te
Erwetegem op 2 september 1937, in leven laatst wonende te
9620 ZOTTEGEM, Meire 15, en overleden te Zottegem op
23 februari 2014.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons afschriften
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, verleend op 17 maart 2014, waarbij
hij gemachtigd werd om in naam van de beschermde personen Maria
De Visscher en Marnique Debboudt de nalatenschap van wijlen
DEBBOUDT, Lucien René Aimé te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op
het kantoor van notaris Eric Goedertier, te Zottegem, alwaar de
schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, grif-
fier, heeft ondertekend.

Oudenaarde, 3 april 2014.

Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan comparant
voornoemd : de griffier, (get.) Carine Van Wielendaele.

(13129)

Rechtbank van eerste aanleg te West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, Afdeling Kortrijk, op zeven april tweeduizend veertien,
heeft verklaard : Mr. Tom PRIEM, advocaat, te 8800 Roeselare, West-
laan 358; handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over VERHAEGHE, Patricia, geboren te Tubeke op 7 november 1961,
wonende te 8870 Izegem, Herman Roelstraeteplein 1, hiertoe aange-
steld bij beschikking van 11 december 2013 van de vrederechter van
het kanton Izegem, handelend in zijn gezegde hoedanigheid, onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen VERHAEGHE, Laura Rosa, geboren te Menen op 16 maart 1923,
in leven laatst wonende te 8930 MENEN, Leopoldstraat 95, en over-
leden op 6 april 2010 te Menen.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Izegem,
verleend op 28 maart 2014, waarbij hij gemachtigd wordt om in naam
van de voornoemde in staat van onder voorlopige bewindvoering
gestelde Verhaeghe, Patricia, de nalatenschap van wijlen
VERHAEGHE, Laura Rosa, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
Mr. Johanna De Witte, geassocieerd notaris met kantoor te 8900 Ieper,
D’Hondtstraat 21.

Kortrijk, 8 april 2014.

De griffier, (get.) Marc Audoor.
(13130)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 19 maart 2014, heeft Mevr. VANDEVIN, Christiane Anneke,
wonende te 3460 Bekkevoort, Eugeen Coolsstraat 2/bus2 woonstkiezen
ter studie van geassocieerde notarissen Marc & Cedric Honorez, te
Tienen, Nieuwstraat 42;

Handelend in haar hoedanigheid van moeder, draagster van het
ouderlijk gezag over haar minderjarig kind : mejuffrouw PEETERS
Yolanda, geboren te Tienen op 6 juni 2005, wonende bij de moeder.
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Verklaart onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer PEETERS Eddy Jozef Jean, geboren te
Attenrode op 8 juli 1960, in leven laatst wonende te 3460 Bekkevoort,
Eugeen Coolsstraat 2/bus 2 en overleden te Diest op 13 februari 2014.
De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Marc en Cedric Honorez,
Nieuwstraat 42, te 3300 Tienen.

Geassocieerde notarissen Marc en Cedric Honorez.
(13245)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Faite le trente-et-un janvier, deux mille quatorze, par Mme GULES,
Dilek, née à Incirli (Turquie) le 28/07/1969, domiciliée 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 46/0249,.

En qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs :

SECKEN, Atila Arman, né à Woluwe-saint-Pierre le 13/02/1996;

SECKEN, Simay, née à Bruxelles le 03/06/1999.

Autorisation ordonnance du Juge de Paix du premier canton de
Schaerbeek, d.d. 12/11/2013.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de SECKEN, Adnan, né à Akyazi (Turquie) le 20 avril 1961, de son
vivant domicilié à MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue Fernand
Brunfaut 2/1 et décédé le 8 mai 2013 à Molenbeek-Saint-Jean.

Dont acte, signé, après lecture.
Le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.

(13131)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-627) passé au Greffe du Tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le sept avril deux mille quatorze,
par Me GOVERS, Anne-Laure, avocate à 1200 Bruxelles, rue de la
Cambre 22C/9.

En qualité de mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
ci-annexée, datée du 02/04/2014 et donnée par :

M. CONTARDO, Faustino, né à Rive d’Arcano (Italie) le 31/12/1922;

Mme CONTARDO, Brigitte Yvette M, née à Luxembourg le
11/07/1964;

Mme ELS, Micheline Katy E, née à Stanleyville Ex C.B. le 05/03/1934.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
CONTARDO, Alain Michel Gildo Teddy, né à Fatiki (Congo) le
14 octobre 1958, de son vivant domicilié à WOLUWE-SAINT-PIERRE,
avenue des Frères Legrain 117 et décédé le 23 janvier 2014 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me MICHAUX, Bruno, notaire, à 1040 Bruxelles,
boulevard Saint-Michel 78.

Le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(13132)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-623) passé au greffe du Tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le sept avril deux mille quatorze,
par :

Mme PIRET, Savrine Marie-Odile G, née à Namur le 10/06/1978,

Mme PIRET, Maud Anne E, née à Namur le 30/03/1976, agissant en
leur nom personnel, ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la
succession de PIRET, Fernand Louis Ghislain, né à Coutisse actuelle-
ment Andenne le 4 novembre 1951, de son vivant domicilié à
BRUXELLES, rue des Ursulines 6 et décédé le 25 janvier 2014 à
Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me JADOUL, Louis, résidant à 5004 Bouge,
chaussée de Louvain 383.

Le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(13133)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-617 ), passé au greffe du Tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le sept avril deux mille quatorze,
par Mme DISCRY, Christel, collaboratrice du notaire DE RUYDTS,
Edouard, résidant à 1190 Forest, avenue Van Volxem 333.

En qualité de mandataire en vertu de 12 procurations sous seing
privé ci-annexées : dont une datée du 15/11/2013 et donnée par
M. RONDOU, Eric Julien, né à Ixelles le 21/04/1965, dont une datée
du 12/09/2013 et donnée par Mme WOUTERS, Christine Elza Andrée,
née à uccle le 14/12/1952, dont une datée du 04/10/2013 et donnée
par Mme OSSAER, Marie Louise Madeleine, née à Ixelles le 04/03/
1947, dont une datée du 22/10/2013 et donnée par M. DEHAES,
Freddy Théophile, né à Halle le 15/05/1952, dont une datée du 14/10/
2013 et donnée par M. DE BECKER, Roger Jean, né à Uccle le 10/11/
1957, dont une datée du 30/09/2013 et donnée par Mme HELLINGH,
Maria Joanna, née à Beersel le 12/11/1922, dont une datée du 19/09/
2013 et donnée par Mme RONDOU, Christel Lisbeth Claude, née à
Ixelles le 22/04/1969, dont une datée du 14/10/2013 et donnée par
M. TORDEUR, Eddy Louis Maurice, né à Watermael-Boitsfort le
02/01/1960, dont une datée du 14/11/2013 et donnée par Mme
SWALUS, Jacqueline Francine, née à Beersel le 11/04/1942, dont une
datée du 12/09/2013 et donnée par M. TEYS, Juul Jan, né à Rhode-
Saint-Genèse le 16/08/1927, dont une datée du 30/09/2013 et donnée
par :

Mme MEERTS, Marie Jeanne Lea, née à Ixelles le 06/06/1943;

M. TORDEUR, Patrick Marie Maurice, né à Dendermonde le
04/11/1961.

M. TORDEUR, Andrée Marie Louise, née à Etterbeek le 16/04/1936.

M. WOUTERS, William Antoine, né à Rhode-Saint-Genèse le
17/12/1947.

dont une datée du 10/10/2013 et donnée :

Mme MEERTS, Annie Marie Julienne Mutienne, née à Beersel le
02/08/1946.

Mme HELLINGH, Yolande Marie Felicienne, née à Auderghem le
20/04/1950.

M. HELLINGH, Marc Jacques Adolphe Marie, né à Ixelles le
20/06/1965, ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succes-
sion de SWALUS, Irène Anna Françoise, née à Forest le 17 août 1925,
de son vivant domiciliée à FOREST, avenue Wielemans Ceuppens 105
et décédée le 26 janvier 2013 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à DE RUYDT Edouard,1190 Brussel, avenue Van
Volxem 333.

Le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(13134)
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Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille quatorze, le vingt-cinq mars, au Greffe du Tribunal
de première Instance de Dinant, a comparu : DREESSEN, Catherine,
née à Verviers le 24/03/1972, domiciliée à Hamois, rue de Miécret 92,
agissant en qualité d’administrateur provisoire, désigné par ordon-
nance du 20/12/2013 et avec l’autorisation de M. le Juge de Paix du
canton de Ciney en date du 18/02/2014, dont copies conformes
resteront annexées au présent acte, pour et au nom de FRANCOTTE,
Yolande, née le 14/01/1950 à Miécret, domiciliée à Miécret, Chemin de
Belle-Vue 4, fille de la défunte, laquelle comparante a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
GAUTHIER, Firmine Marie Ghislaine, née à Miécret le 3 mai 1925, de
son vivant domiciliée à HAVELANGE, allée du Bois de Bassin 7 et
décédée le 28 octobre 2013 à Havelange.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Charles LANGE, notaire à Havelange, avenue de Criel 41.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. COLIN.
(13135)

Tribunal de première instance du Hainaut, division de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
quatre avril 2013, ONT COMPARU :

Mme DELVIGNE, Nancy, née à Mons le 4 mars 1969, domiciliée à
7060 Soignies, chaussée de Lessines 202 et

M. AUDIART, Michel, né à La Hestre le 13 juin 1967, domicilié à
7070 Le Rœulx, rue des Déportés 46, agissant conjointement en leur
qualité de mère, père, titulaires de l’autorité parentale sur leur enfant
mineure à savoir : AUDIART, Manon, née à Bruxelles, le 10 mars 1997,
domiciliée avec sa mère.

Les comparants, ès dites qualités, dûment habilités aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de
Soignies en date du 21 mai 2013, que Nous annexons, ce jour, au présent
acte en copie conforme.

Les comparants, agissant comme dit ci-dessus, Nous ont déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
HANNECART, Alberte Mariette, née à Strépy-Bracquegnies le
24 juin 1939, en son vivant domiciliée à LA LOUVIERE (HOUDENG-
AIMERIES), rue des Champs du Calvaire 84 et décédée le
26 janvier 2013 à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me BRICOUT, Thierry, notaire de
résidence à 7110 La Louvière (Houdeng-Goegnies), rue Léon
Houtart 28.

Le greffier délégué, (signé) P. TURU.
(13136)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le dix-neuf mars, au Greffe du Tribunal de
première Instance de Liège, a comparu : LECLERCQ, JULES, né à Liège
le 7 juillet 1948, domicilié à 4141 Louveigné, rue du Perréon 24, porteur
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte
pour et au nom de VERBEEST, NADINE, avocat, à 9051 Sint-Denijs-
Westrem (Gand), Drie Koningenstraat 3, agisssant en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de DE BONDT, KRISTOF, né à Bruges le
17 mai 1976, domicilié à 8730 Beernem, Hubert d’Ydewallestraat 51, à
ce autorisée par ordonnance du 17 décembre 2013, rendue par le juge

de paix du troisième canton de Gand, ordonnance produite en photo-
copie et traduite, cette ordonnance restera annexée au présent acte,
lequel comparant a déclaré ès qualités : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DE BONDT, Willem Jan Albert, né à
Gand le 9 novembre 1944, de son vivant domicilié à TROOZ, rue
Grand’Rue 168 et décédé le 13 novembre 2013 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Hugues Amory, notaire, à 4141 Louveigné, rue du Perréon 19.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Louveigné, le 25 mars 2014.

(Signé) Hugues AMORY, notaire.
(13137)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Hof van Beroep te Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zevende bis kamer, d.d.
7 april 2014, in de zaak 2013/AR/2761, werd het vonnis van de
rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste
bis kamer, d.d. 11 oktober 2013, waarbij het verzoek van de B.V.B.A.
SHAPPIRO, met maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, Peraltstraat 85,
ingeschreven met K.B.O.-nummer 0463.601.996 tot homologatie van het
reorganisatieplan werd afgewezen als ongegrond en de sluiting werd
bevolen van de reorganisatieprocedure, bevestigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny Caignau.

(13138)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 07/04/2014, van de zesde kamer van de Rechtbank
van Koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, werd de procedure
tot verlenging van de gerechtelijke reorganisatie ingevolge de nota
neergelegd ter griffie op 13/03/2014, toegestaan voor de BVBA
SMEKENS CONSTRUCT, met maatschappelijke zetel te 9220 Hamme,
Burgemeester G. Lemmensstraat 33, met ondernemingsnum-
mer 0824.510.886, met handelsactiviteit studie, planning en uitvoering
van alle werken in onroerende staat hebbende als raadsman Mr. Wim
De Poorter, advocaat, te 9700 Oudenaarde, Markt 41.

Gedelegeerd rechter : de heer Bruno Vuylsteke.

Datum verlenging van de opschorting : 16 juni 2014.

Het op 27 januari 2014 ter griffie neergelegde reorganisatieplan wordt
ingetrokken.

Het reorganisatieplan dient te worden neergelegd op de griffie
minstens twintig dagen voor de zitting waarop tot stemming zal
worden overgegaan.

Datum stemming over het herstelplan : maandag 02 juni 2014, om
9 uur.

Datum homologatie en sluiting van de procedure gerechtelijke
reorganisatie : maandag 16 juni, te 9 uur.
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Dendermonde, 7 april 2014.
De griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(13139)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 7 avril 2014, du tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, il a été mis fin à la procédure de réorganisation judiciaire
de la SPRL HW Company, avec siège social à 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 203 (B.C.E. : 0844.468.340.)

Pour extrait conforme : pour le greffier, HOLVOET, J.
(13140)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 7 avril 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL THE COFFEE MACHINE, avec siège social à
1180 Bruxelles, chaussée de Waterloo 1384D.

Numéro d’entreprise : 0834.044.996.

N° R.J. : 20130243
Pour extrait conforme : pour le greffier, HOLVOET, J.

(13141)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 7 avril 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL DGCONSULT, avec siège social à 1000 BRUXELLES, rue de la
Presse 4.

Numéro d’entreprise : 0819.479.259.

N° R.J. : 20140054

Activité : télémarketing.

Le tribunal a désigné M. MEYAHED M., boulevard de Waterloo 70,
à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 02/07/2014.

Vote des créanciers : 18/06/2014.

Dépôt du plan : 29/05/2014.
Pour extrait conforme : pour le greffier, HOLVOET, J.

(13142)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 7 avril 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable
à la SCRL VEBEGE, avec siège social à 1070 BRUXELLES, place Martin
Luther King 1.

Numéro d’entreprise : 0434.580.685.

N° R.J. : 20140055

Activité : horéca.

Le tribunal a désigné M. van ZEELAND, Cédric, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 2 juillet 2014.
Pour extrait conforme : pour greffier, HOLVOET, J.

(13143)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 7 avril 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a accordé une prorogation du sursis à la SPRL
BABYZOOM.COM, avec siège social à 1050 BRUXELLES, drève Aleyde
de Brabant 6.

B.C.E. 0835.657.473.

Echéance du sursis au 7 mai 2014.
Pour extrait conforme : pour le greffier, HOLVOET, J.

(13144)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 7 avril 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL CONNOTTE, avec siège social à 1150 BRUXELLES, avenue des
Volontaires 147.

Numéro d’entreprise : 0866.159.421.

N° R.J. : 20140051

Activité : traiteur.

Le tribunal a désigné M. DE MOOR, Arnaud, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 02/07/2014.

Vote des créanciers : 18/06/2014

Dépôt du plan : 29/05/2014
Pour extrait conforme : pour le greffier, HOLVOET, J.

(13145)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 7 avril 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL LARTIMMO, avec siège social à 1040 BRUXELLES, boulevard
Louis Schmidt 119, bte 3.

Numéro d’entreprise : 0474.013.561.

N° R.J. : 20140047

Activité : société immobilière.

Le tribunal a désigné M. MEYAHED, M., boulevard de Waterloo 70,
à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 01/10/2014

Vote des créanciers : 17/09/2014

Dépôt du plan : 28/08/2014
Pour extrait conforme : pour le greffier, HOLVOET, J.

(13146)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 7 avril 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a accordé une prorogation du sursis à la SPRL B.LITE
TELECOM, avec siège social à 1200 BRUXELLES, Gulledelle 92.

B.C.E. : 0864.754.901.

N° R.J. : 20140031

Echéance du sursis : 20 août 2014

Vote des créanciers : 6 août 2014

Dépôt du plan : 17 juillet 2014
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Le tribunal a désigné Me HANSSENS-ENSCH, Françoise, dont le
cabinet est établi à 1050 BRUXELLES, avenue Louise, 349, bte 17, en
qualité de mandataire de justice.

Pour extrait conforme : pour le greffier, HOLVOET, J.
(13147)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 7 avril 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL SPIRIGROS, avec siège social à 1000 BRUXELLES, rue Philippe
de Champagne 14-20.

Numéro d’entreprise : 0833.022.736.

N° R.J. : 20140053

Activité : vente de vin et alcool.

Le tribunal a désigné M. DE MOOR, Arnaud, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 01/10/2014.

Vote des créanciers : 17/09/2014.

Dépôt du plan : 28/08/2014.

Pour extrait conforme : pour le greffier, HOLVOET, J.
(13148)

Tribunal de commerce de Namur, division Namur

Par jugement du 8 avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division Namur a déclaré ouverte la procédure en réorganisation judi-
ciaire et en a octroyé le bénéfice à la SPRL 21 DECEMBRE 98, dont
le siège social est établi à 5000 Namur, rue de Bruxelles 2,
B.C.E. n° 0471.482.950.

La durée du sursis est de 6 mois prenant cours le 8 avril 2014, pour
se terminer le 8 octobre 2014.

Juge délégué : N. AJVAZOV, juge consulaire désigné par ordonnance
du 20.03.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13149)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 8 avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division Namur a déclaré ouverte la procédure en réorganisation judi-
ciaire et en a octroyé le bénéfice à la SPRL MAISONS BOIS, dont le
siège social est établi à 5170 Profondeville, rue Georges Pochet 31B,
B.C.E. n° 0887.682.137.

La durée du sursis est de 6 mois prenant cours le 8 avril 2014, pour
se terminer le 8 octobre 2014.

Fixe le vote du plan à l’audience du 2 septembre 2014 et le dépôt du
plan au greffe le 8 août 2014.

Juge délégué : N. AJVAZOV, juge consulaire désigné par ordonnance
du 18.03.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13150)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 8 avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division Namur a homologué le plan de réorganisation judiciaire
déposé le 11.03.2014, et clôture la procédure de réorganisation judiciaire

de la SPRL MELAMODE, dont le siège social est établi à 5000 Namur,
place Marché aux légumes 15B, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0880.569.166, exploitant à la même adresse un café sous la
dénomination : « Les Poules à lier ».

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13151)

Tribunal de Commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 8 avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division Namur a prorogé le sursis accordé à la SPRL IGREEN, dont le
siège social est établi à 5000 Namur, chemin de la Foliette 4, bte 2, en
cours de transfert pour 5300 Andenne (Seilles), rue Haut Baty 620,
B.C.E. n° 0830.640.001, jusqu’au 15.05.2014.

Fixe le dépôt du plan au greffe pour le 17.04.2014, et le vote du plan
à l’audience du 13.05.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13152)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 8 avril 2014, le Tribunal de Commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a homologué le plan de réorganisation
judiciaire présenté par Monsieur STOFFEL, Christian Oscar Ida Ghis-
lain, né à BASTOGNE le 23 octobre 1957, domicilié à 6686 BERTOGNE,
Gives 1250, inscrit au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0714.869.313, pour exercer les activités principales rensei-
gnées de travaux de terrassement et a prononcé la clôture de la
procédure en réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier.
(13153)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 8 avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division NEUFCHATEAU, a homologué le plan de réorganisation
judiciaire présenté par la SPRL CALORITECH, dont le siège social est
sis à 6880 BERTRIX, rue de la Gare 66, inscrite au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0836.065.269, pour exercer l’activité
principale renseignée d’installation de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air et a prononcé la clôture de la procédure en
réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier, C. CREMER.
(13154)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep te Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 29 oktober 2012 door
het Hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, 15e kamer, recht
doende in correctionele zaken, blijkt dat het hof : Nr. 2139 CUESTA,
Juanito Vero Jose, zonder beroep, geboren te Borgerhout op
11 september 1979, wonende te 2160 WOMMELGEM, Schranshoeve-
baan 72, beklaagde.
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voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt tot :

een hoofdgevangenisstraf van 1 jaar

een geldboete van 100 euro x 5,5= 550 euro of een vervangende
gevangenisstraf van 15 dagen - de verbeurdverklaring van de
vermogensvoordelen ten bedrage van 146.196,86 euro

een beroepsverbod conform art. 1 en 1bis van het KB nr. 22 van
24 oktober 1934 gedurende 5 jaar, rechtstreeks of d.m.v. een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art.198, § 6, eerste lid van de op
30.11.1935 gecoöridineerde wetten op de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen en evenals om persoonlijk of door een tussenpersoon een
koopmansbedrijf uit te oefenen

de doorhaling van :

het verslag van de beweerde buitengewone algemene vergadering
van 20 juli 2006 van de NV A.C.B. zoals verder beschreven in de
tenlastelegging sub A.I.,

de valse ontvangstbewijzen voor totaal minstens 78.764 euro zoals
nader beschreven in de tenlastelegging sub A.W.,

het verslag van de BVBA CL CONSTRUCT 1 december 2007 zoals
nader beschreven in de tenlastelegging sub A.V.,

de boekhoudingstukken zoals beschreven in de tenlastelegging
sub A.VIII.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. AN75.98.3838-08 Als dader/mededader

A. Valsheid in geschriften en gebruik van valse stukken, wetende dat
ze vals waren

I. te Antwerpen, tussen 19 juli 2006 en 11 oktober 2008, meermaals,
op niet nader te bepalen data, ondermeer op 1 augustus 2006,
25 april 2008, 8 oktober 2008 en 10 oktober 2008 wat het gebruik betreft,

IV. te Antwerpen, tussen 4 maart 2007 en 30 oktober 2008, in
meerdere malen, op niet nader te bepalen data, en op 10 oktober 2008
en 29 oktober 2008 wat het gebruik betreft, (zoals aangevuld)

V. te Wommelgem, tussen 30 november 2007 tot 18 december 2008,
meermaals, op niet nader te bepalen data, ondermeer op
14 december 2007 wat het gebruik betreft, (zoals aangevuld)

VIII. tussen 31 december 2006 en 8 februari 2008, a) en b)

Te Antwerpen, en/of, elders in het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen,

Als gefailleerde handelaar/verantwoordelijke, in rechte of in feite,
van een gefailleerde handelsvennootschap, met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben
verduisterd

namelijk

I. inzake NV A.C.B., failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen van 7 februari 2008, KBO 0415.454.067,
met maatschappelijke zetel te 2610 Antwerpen, Boomsesteenweg 960;

als gedelegeerd bestuurder van nv A.C.B., van 30 december 2004
t.e.m. 20 juli 2006;

als feitelijk bestuurder van nv A.C.B., van 21 juli 2006 tot aan het fail-
lissement, d.d. 7 februari 2008;

a)

1. tussen 4 maart 2007 en 8 februari 2008, op een niet nader te bepalen
datum, (zoals aangevuld)

2. tussen 12 april 2007 en 5 februari 2008, in meerdere malen, op niet
nader te bepalen data, (zoals aangevuld)

3. tussen 30 november 2007 en 8 februari 2008, op een niet nader te
bepalen datum, (zoals aangevuld)

4. tussen 28.02.2007 en 07.02.2008, (zoals aangevuld)

b)

tussen 28 februari 2007 en 8 februari 2008, in meerdere malen, op niet
nader te bepalen data,

II. inzake BVBA A.B.I., failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank
van koophandel te Turnhout van 18 november 2008, KBO 0432.612.674,
met maatschappelijke zetel te 2140 Antwerpen, Morckhovenlei 17

feitelijk zaakvoerder van BVBA A.B.I., van 19 oktober 2006 tot aan
het faillissement, d.d. 18 november 2008;

minstens o.m.

a)

1. tussen 4 maart 2008 en 6 november 2008, in meerdere malen, op
niet nader te bepalen data, (zoals aangevuld)

2. tussen 21 oktober 2008 en 19 november 2008, in meerdere malen,
op niet nader te bepalen data, (zoals aangevuld)

4. op 18 november 2008,

5. op niet nader bepaalde data, tussen 31 december 2007 en
19 november 2008, in meerdere malen (zoals aangevuld) Met uitzon-
dering van de Caterpillar.

C. Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, in de hoedanigheid en de omstandigheden,
nader omschreven onder de tenlastelegging B,

II. met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd
te hebben binnen de gestelde termijn aangifte te doen van het faillis-
sement (zoals gepreciseerd)

a) op 2 april 2007,

b) op 2 februari 2008,

Het Hof beveelt de PUBLICATIE in : het BELGISCH STAATSBLAD.

Antwerpen, 21 maart 2014.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-
generaal : (get.) K. Morel, griffier-hoofd van dienst.

(13155)

Tribunal de première instance séant à Mons

Par jugement rendu par défaut le 14 juin 2013, signifié par lettre
recommandée en date du 30 juillet 2013, à l’égard du prévenu JESPERS,
Gustave, notamment, le Tribunal de Première Instance séant à Mons,
province de Hainaut, sixième chambre, jugeant en matière correction-
nelle, a condamné le nommé :

JESPERS, Gustave, né à Braine- l’Alleud le 19 septembre 1954, forain,
domicilié à 7333 SAINT-GHISLAIN, rue du Progrès 43/0012;

du chef de ces préventions confondues à une seule peine de UN AN
d’emprisonnement et à peine d’amende de 500 euros majorée de
45 décimes et portée à 2.750 euros ou UN MOIS d’emprisonnement
subsidiaire.

Pour :

A Tertre, arrondissement judiciaire de Mons.

En qualité de gérant de la SPRL SPL

inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0884.140.845, et déclarée en faillite par jugement du Tribunal de
Commerce de Mons, en date du 13 décembre 2010 :

I. A plusieurs reprises entre le 13 décembre 2010, et le 29 octobre 2012,
et notamment le 10 février 2011.
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Sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations pres-
crites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce :

- Se rendre à toutes convocations du juge-commissaire ou du cura-
teur, et notamment la convocation de Maître Blondiau, en vue de sa
comparution pour le 10/02/2010.

- Fournir au juge-commissaire et au curateur, Maître Blondiau, tous
les renseignements requis et notamment remettre tous les documents
comptables requis.

II. A une date indéterminée entre le 1er mars 2010, et le
13 décembre 2010, dans l’intention de retarder la déclaration de faillite,
avoir omis de faire aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9
de la loi sur les faillite, la société étant en état de cessation de paiements
depuis la seconde assignation de l’ONSS devant le Tribunal du Travail
de Mons du 01/02/2010.

III. Entre le 1er juillet 2007 et le 13 décembre 2010.

Etant gérant, directeur ou fondé de pouvoirs de la SPRL Mieux Vivre,
société déclarée faillie par jugement du Tribunal de Commerce de Mons
du 6 septembre 2010, avoir sciemment contrevenu à l’art. 16 de la loi
du 17 juillet 1975, pour n’avoir pas tenu :

1) sans retard, de manière fidèle, complète et par ordre de dates, le
livre journal, le livre des achats, le livre des ventes;

2) un inventaire et des comptes annuels.

IV. Entre le 1er juillet 2007, et le 13 décembre 2010, n’avoir pas soumis
à l’approbation de l’assemblée générale dans les six mois de la clôture
de l’exercice, les comptes annuels pour les années 2006, 2007, 2008 et
2009.

Attendu qu’outre l’application de la loi pénale relative à chacune des
préventions ci-avant énumérées, mon office requiert que soit prononcée
la peine d’interdiction visée à l’article 1er et 1erbis de l’arrêté royal n° 22
du 24/10/1934, relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités, en ce qui concerne la prévention I.

Le Tribunal a en outre :

- prononcé à charge du prévenu pour une durée de CINQ ANS :

- l’interdiction d’exercer personnellement ou par interposition de
personne les fonctions énumérées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22
du 24 octobre 1934, relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités;

- l’interdiction d’exercer une activité commerciale, personnellement
ou par interposition de personne, conformément à l’article 1erbis de
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 précité.

- Ordonné la publication du présent jugement par extrait au Moniteur
belge, aux frais du condamné JESPERS.

- Condamné le prévenu aux frais envers la partie publique liquidés
en totalité à la somme de 53,76 euros, en ce non compris les frais de
signification du présent jugement lui incombant.

- Condamné en outre le prévenu à verser la somme de VINGT-
CINQ EUROS (S 25) majorée de 50 décimes et portée ainsi à CENT
CINQUANTE EUROS (S 150), à titre de contribution au Fonds d’Aide
aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occa-
sionnels.

- Imposé au prévenu le paiement d’une indemnité de
CINQUANTE EUROS (S 50) conformément à l’article 91 de l’A.R. du
28 décembre 1950, modifié par l’A.R. du 13 novembre 2012.

- Réservé d’office à statuer sur les intérêts civils éventuels.

Mons, le 26.03.2014.

Pour extrait conforme : délivré à la requête du Ministère public, le
greffier, (signé) N. SANTUS.

(13156)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, het faillissement op
naam van STICKY FINGERS CAFE BVBA, LUIKERSTRAAT 82/002, te
3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnummer 844.393.314, dossiernum-
mer : 7770, gesloten verklaard. sluiting ontoereikend actief (rechtspers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Strauwen, Gert.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(13157)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, het faillissement op
naam van GHIJSENS BVBA, BORGWORMSESTEENWEG 84, te
3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnummer 891.372.095, dossiernum-
mer : 7660, gesloten verklaard.sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Worden als vereffenaars beschouwd : Ghijsens, Stany; Lemmens,
Marie.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(13158)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, het faillissement op
naam van IC TRANSPORT COMM.V, A. CUPPENSLAAN 40, te
3550 HEUSDEN-ZOLDER, ondernemingsnummer 829.286.454,
dossiernummer : 8150, gesloten verklaard.sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Cretnik, Inge.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(13159)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, het faillissement op
naam van ALG BOUW BVBA, POSTHOORNSTRAAT 64 te
3582 KOERSEL, ondernemingsnummer 809.334.346., dossiernummer
7463, gesloten verklaard.sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Sapanci, Mehmet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(13160)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, het faillissement op
naam van CASTIGLIONE, CARMELO, HOLLANDS VELDLAAN 19,
bus 32, te 3500 HASSELT, ondernemingsnummer 638.707.782, dossier-
nummer : 7896, gesloten verklaard.sluiting niet-verschoonbaar
(nat.pers).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(13161)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, het faillissement op
naam van DL-CONSULTING BVBA, SENSELBERG 7, te
3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnummer 894.928.829, dossiernum-
mer : 7768, gesloten verklaard.sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Lutsch, Eddy.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(13162)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, het faillissement op
naam van CAFE CENTRUM BVBA, TULPENSTRAAT 15, te
3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN, ondernemingsnummer
819.413.438, dossiernummers 7775, gesloten verklaard.sluiting ontoe-
reikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : De Weert, Kim.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(13163)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, het faillissement op
naam van PICADILLY BVBA, SLACHTHUISKAAI 6, te 3500 HASSELT,
ondernemingsnummer 820.523.493, dossiernummers 8007, gesloten
verklaard.sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Geerts, Johannes.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(13164)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 07/04/2014, op DAGVAARDING het faillissement
uitgesproken van EK MONTAGE BVBA, te 3600 GENK, ONDERWIJS-
LAAN 80, bus 14, ondernemingsnummer : 0820.374.926, voornaamste
handelswerkzaamheid : « EEN GROOTHANDEL IN AUTOVOER-
TUIGEN », handeldrijvende onder de benaming « BASARAN CARS »,
te 3520 ZONHOVEN, DONKWEG 50, BUS 4.

Als curators werden aangesteld mrs. :

HANSSEN, MARC, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11;

HANSSEN, KRISTIEN, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11;

PAQUET, TANGUY, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
22/01/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 07/05/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 22/05/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7136.

(Get.) J. Tits, griffier.
(13165)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 07/04/2014, op AANGIFTE, het faillissement
uitgesproken van SNOOKER PALEIS BVBA, te 3600 GENK,
GUILLAUME LAMBERTLAAN 75, ondernemingsnummer :
0434.661.750, voornaamste handelswerkzaamheid : HET VERHUREN
VAN EEN PAND, handeldrijvende onder de benaming, te
3580 BERINGEN, KOOLMIJNLAAN 90.

Als curators werden aangesteld mrs. :

HANSSEN, MARC, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11;

HANSSEN, KRISTIEN, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11;

PAQUET, TANGUY, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
07/10/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 07/05/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 22/05/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7140.

(Get.) J. Tits, griffier.
(13166)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 07/04/2014, op aangifte, het faillissement uitge-
sproken van RASKIN, MARC (geboren te WILRIJK op 30/05/1963), te
3700 TONGEREN, LUIKERSTEENWEG 58, ondernemingsnum-
mer : 0710.940.021, voornaamste handelswerkzaamheid : EEN CAFE,
handeldrijvende onder de benaming « ’T CAFEKE ».

Als curators werden aangesteld mrs. :

HERMANS, CHRISTOPHE, 3700 TONGEREN, ELISABETHWAL 4,
bus 2;

WIRIX, PIETER, 3700 TONGEREN, ELISABETHWAL 4, bus 2.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
28/03/2014.
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De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 07/05/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22 bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 22/05/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7138.

(Get.) J. Tits, griffier.
(13167)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN
heeft bij vonnis van 07/04/2014, op aangifte, het faillissement uitge-
sproken van THYS, ALBERT (geboren te HASSELT op 12/11/1974), te
ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS, ondernemings-
nummer : 0730.525.806, voornaamste handelswerkzaamheid : « EEN
ZELFSTANDIG PILOOT » , handeldrijvende onder de benaming BTH,
VOLGENS DE KBO LAATST GEKEND TE 3730 HOESELT, GROEN-
STRAAT 82, BUS Cl.

Als curators werden aangesteld mrs. :

HERMANS, CHRISTOPHE, 3700 TONGEREN, ELISABETHWAL 4,
bus 2;

WIRIX, PIETER, 3700 TONGEREN, ELISABETHWAL 4, bus 2.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
25/03/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 07/05/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 22/05/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7137.

(Get.) J. Tits, griffier.
(13168)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 07/04/2014, op aangifte, het faillissement uitge-
sproken van BREEFOOD BVBA, te 3960 BRES, GRUITRODERKIE-
ZEL 24, ondernemingsnummer : 0866.497.337 voornaamste handels-
werkzaamheid : EEN BROODJESZAAK, handeldrijvende onder de
benaming PITSTOP.

Als curators werden aangesteld mrs. :

HERMANS, CHRISTOPHE, 3700 TONGEREN, ELISABETHWAL 4,
bus 2;

WIRIX, PIETER, 3700 TONGEREN, ELISABETHWAL 4, bus 2.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
26/03/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 07/05/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 22/05/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7139.

(Get.) J. Tits.
(13169)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 07/04/2014 op DAGVAARDING het faillissement
uitgesproken van VAN DEN BROEK, TOON (geboren te GENK op
19/01/1979), te 3620 LANAKEN, PANNESTRAAT 113, bus 11,
ondernemingsnummer : 0897380.652, voornaamste handelswerkzaam-
heid : « FOTOGRAFISCHE ACTIVITEITEN », handeldrijvende onder
de benaming MAXIMUZ, te 3620 LANAKEN, BESSEMERSTRAAT 15.

Als curators werden aangesteld mrs. :

HANSSEN, MARC, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11;

HANSSEN, KRISTIEN, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11;

PAQUET, TANGUY, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
28/01/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 07/05/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 22/05/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7134.

(Get.) J. Tits, griffier.
(13170)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 07/04/2014, op DAGVAARDING, het faillissement
uitgesproken van VOLDERS PATRIMONIUM BVBA, te 3800 SINT-
TRUIDEN, CLOCKEMSTRAAT 28, ondernemingsnum-
mer : 0810.659.979, voornaamste handelswerkzaamheid : « HANDEL
IN EIGEN ONROEREND GOED », te 3650 DILSEN-STOKKEM,
BAKKERSHOEFSTRAAT 46, BUS B.

Als curators werden aangesteld mrs. :

HANSSEN, MARC, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11;

HANSSEN, KRISTIEN, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11;

PAQUET, TANGUY, 3600 GENK, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
28/01/2014.
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De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 07/05/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 22/05/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7135.

(Get.) J. Tits, griffier.
(13171)

Hof van Beroep te Gent

Bij arrest van de zevende kamer van het hof van beroep te Gent, d.d.
7 april 2014, werd de BVBA CLEVIUM in vereffening, met
vennootschapszetel te 8510 Marke, Engelse Wandeling 74, ingeschreven
in de Kruispuntbank der Ondernemingen onder het onderne-
mingsnr. 0825.805.441 failliet verklaard op aangifte,

legt de datum van staking van betalen vast op 18 december 2013;

benoemt als rechter-commissaris de heer Pieter De Smet, rechter in
handelszaken bij de rechtbank van koophandel te Kortrijk,

stelt de heer Vynckier Johan, advocaat, met kantoor te 8510 MARKE,
(KORTRIJK), Engelse Wandeling 74 aan, om onder toezicht van de
rechter-commissaris, het ambt van curator uit te voeren,

beveelt de schuldeisers van de gefailleerde hun schuldvordering aan
te geven ter griffie van de rechtbank van koophandel te Kortrijk,
Beheerstraat 41, vóór 5 mei 2014,

zegt dat de neerlegging van het eerste proces-verbaal van verificatie
van de schuldvorderingen zal doorgaan op 28 mei 2014, om 10 uur, op
de griffie van de rechtbank van koophandel, Gerechtsgebouw II,
Beheerstraat 41 te 8500 Kortrijk.

zendt de zaak terug naar de rechtbank van koophandel te Kortrijk
voor verdere afhandeling van het faillissement;

legt de kosten van beide aanleggen ten laste van de boedel.

Gent, 8 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny Caignau.

(13172)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, d.d. 07/04/2014, werd op
DAGVAARDING het faillissement uitgesproken van GROEP
LESZCZAK BVBA, met maatschappelijke zetel te 8370 Blankenberge,
Zeedijk 151, bus 01, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het nummer 0885.561.795 en met als handelsactiviteit
detailhandel in damesbovenkledij en herenbovenkledij.

Datum van staking van betalingen : 07/04/2014.

Curator : Mr. DEMAEGDT, PAUL, advocaat, te 8000 BRUGGE, Filips
de Goedelaan 11.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
19/05/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(13173)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Brugge, d.d. 07/04/2014, werd op
BEKENTENIS het faillissement uitgesproken van ARDICOR NV, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 8850 ARDOOIE, Wezestraat 8C,
voor schilderen van gebouwen, volgens verklaring aangever : aanne-
ming, renovatie en decoratie, met als ondernemingsnum-
mer 0411.933.858.

Datum van staking van betalingen : 07/04/2014

Curatoren : Mr. LATTREZ, JOHAN, advocaat, te 8850 ARDOOIE,
BEVERENSESTRAAT 3 en Mr. VANDER MEULEN, BRIGITTE, advo-
caat, te 8700 TIELT, Tramstraat 68.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
19/05/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(13174)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Brugge, d.d. 07/04/2014, werd op
DAGVAARDING het faillissement uitgesproken van O.C.S.C. BVBA,
met maatschappelijke zetel te 8420 De Haan, Sluizestraat 2, inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer
0826.606.581 en met als handelsactiviteit groothandel in auto’s en lichte
bestelwagens.

Datum van staking van betalingen : 07/04/2014.

Curator : Mr. ROTSAERT, PIET, advocaat, te 8700 TIELT, BEERNE-
GEMSTRAAT 2.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
19/05/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(13175)
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Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Brugge, d.d. 07/04/2014, werd op
DAGVAARDING het faillissement uitgesproken van DIRK
VERSCHAEVE BVBA, met maatschappelijke zetel te 8377 Zuienkerke,
Lettenburgstraat 10, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het nummer 0888.832.279 en met als handelsactiviteit
overige zakelijke dienstverlening.

Datum van staking van betalingen : 07/04/2014.

Curator : Mr. DE RESE, ULRICHE, advocaat, te 8380 BRUGGE,
DUDZEELSE STEENWEG 495.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
19/05/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(13176)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 07/04/2014, werd UNIVERSAL TRADING AND
SERVICES NV, TOELEVERING HULPMATERIALEN INDUS. SPUITE-
RIJEN, STATIONSSTRAAT 36, 9190 STEKENE, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0448.243.829

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. DANI DE CLERCQ, 9100 SINT-NIKLAAS, KONINGIN
ASTRIDLAAN 52.

Datum staking van betaling : 07/03/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent afdeling
Dendermonde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 16/05/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel Gent afde-
ling Dendermonde een verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat
hun verbintenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun patri-
monium is. (art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Smet, Ellen.
(13177)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 07/04/2014, werd LERNOUT, EGLESIO, UITBATING
INDOOR SKATEPARK, DONKLAAN 52, 9290 BERLARE, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0843.730.843

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. JOHAN BOGAERT, 9200 DENDERMONDE, SCHOOL-
STRAAT 15.

Datum staking van betaling : 05/03/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent afdeling
Dendermonde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 16/05/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel Gent afde-
ling Dendermonde een verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat
hun verbintenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun patri-
monium is. (art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(13178)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 07/04/2014, werd GARAGE PAUL DE SMEDT BVBA,
GARAGE, VRIESENROT 32, 9200 DENDERMONDE, in staat van fail-
lissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0418.996.844

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. PHILIPPE BAILLON, 9200 DENDERMONDE,
NOORDLAAN 172, bus 1.

Datum staking van betaling : 04/04/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 16/05/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel Gent afde-
ling Dendermonde een verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat
hun verbintenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun patri-
monium is. (art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(13179)
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Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Kort-
rijk, BUITENGEWONE ZITTING VIJFDE KAMER, d.d. 08/04/2014,
werd OP BEKENTENIS failliet verklaard : C.U.B. BVBA, CAMIEL
VERHAMMESTRAAT 4, te 8770 INGELMUNSTER.

Ondernemingsnummer : 0472.831.349

Vervaardiging van metalen constructiewerkzaamheden.

Rechter-commissaris : DE SMET, PIETER.

Curatoren : Mr. BEERNAERT, Nathalie, DAMMESTRAAT 93,
8800 ROESELARE;

Mr. MAES, NICO, GENTSTRAAT 54, 8760 MEULEBEKE.

Datum der staking van betaling : 08/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 03/05/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
28/05/2014, te 10 u. 45 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De erehoofdgriffier, (get.) Engels, K.
(13180)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement BVBA LIGHTHOUSE COMMUNICATION
STRATEGIES, met zetel te 3300 Tienen, Grote Bergstraat 19, K.B.O. nr.
0867.417.352, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curatoren : De Maeseneer, Dirk, Mommaerts, Johan en Nysten,
Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62.

Worden als vereffenaars beschouwd : de heer ANDRIES, Alexis,
wonende te 2800 Mechelen, Populierendreef 42 en de heer DEMEDTS,
Steven, wonende te 3300 Tienen, Grote Bergstraat 19.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13181)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement BVBA STIBO-CONSTRUCT, met zetel te
3201 Langdorp, Wolfsdonk-Dorps 6, K.B.O. nr. 0866.348.174, gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curatoren : De Maeseneer, Dirk, Mommaerts Johan en Nysten,
Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Lemmens, Rudi, wonende
te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Oude Tiensebaan 104.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13182)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement BVBA HELSINGH, met zetel te 3001 Leuven,
Heverlee, Naamsesteenweg 333, K.B.O. nr. 0827.431.972, gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curatoren : De Maeseneer, Dirk, Mommaerts, Johan en Nysten,
Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62.

Worden als vereffenaars beschouwd : de heer Helleman, Serge,
wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Fort 21 en de heer Singh,
Balwinder, met laatst gekend adres te 3370 Boutersem, Eyckeveld 37.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13183)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement BVBA EXEMPLAAR, met zetel te 3012 Wilsele,
Kolonel Begaultlaan 15, K.B.O. nr. 0429.976.155, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curatoren : De Maeseneer, Dirk, Mommaerts, Johan en Nysten,
Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van Den Putte, Antoon, wonende
te 3900 Overpelt, Burgemeester Missottenstraat 7/B 3.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13184)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement NV ATAS EUROPE, met zetel te 3290 Diest,
Industrieweg 8, B, K.B.O. nr. 0431.702.359, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Mombaers, Jos, advocaat, te 3300 Tienen, O.L.V. Broeders-
straat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer UNAL, NESRIN,
wonende te 3580 Beringen, Lummenseweg 29.

De griffier, L. NACKAERTS.
(13185)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement BVBA MANAU « JUWELEN HELGA
VERLINDEN », wonende te 3200 Aarschot Theo De Beckerstraat 1,
K.B.O. nr. 0478.391.528, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Missoul, Viviane, advocaat, te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Wordt als vereffenaar beschouwd : mevrouw Verlinden, Helga,
wonende te 3200 Aarschot, Th. de Beckerstraat 1.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13186)
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Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement BAK KATARZYNE, wonende te 3290 Diest,
Pannehoeve 90, K.B.O. nr. 0818.247.359, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : De heer Mommaerts, Johan, advocaat, te 3000 Leuven,
Brusselsesteenweg 62.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13187)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement van BVBA JKD, met zetel te 3370 Boutersem,
Nieuwstraat 31, K.B.O. nr. 0465.059.768, uitgesproken door deze recht-
bank op 21.08.2012, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Celis, Christophe, advocaat, te 3290 Diest,
F. Allenstraat 4.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13188)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement van BVBA LEVIUS MANAGEMENT &
CONSULTANCY, met zetel te 3020 Herent, Wijgmaalsesteenweg 28,
bus 15, K.B.O. nr. 0891.123.459, uitgesproken door deze rechtbank op
25.08.2009, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Celis, Christophe, advocaat, te 3290 Diest,
F. Allenstraat 4.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Crab, Bart, wonende te 3201 Lang-
dorp, Kersenstraat 5.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13189)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement van BVBA SEPPE, met zetel te 3202 Rillaar,
Schoonderbeukenweg 280, K.B.O. nr. 0821.092.033, uitgesproken door
deze rechtbank op 03.10.13, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : De Rieck, Jan, advocaat, te 3000 Leuven,
Vaartstrat 70.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De Broeck, Sebastien, wonende te
3440 Zoutleeuw, Budingenweg 37B.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13190)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement HAESEVOETS, Maria, wonende te 3290 Diest,
Wolvenstraat 6/8, K.B.O. nr. 0572.157.171, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Mombaers, Jos, advocaat, te 3300 Tienen, O.L.V. Broeders-
straat 3.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13191)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement BVBA V.D.K. BOUW, met zetel te 3110 Rotselaar,
Kloosterdreef 4, bus 11, K.B.O. nr. 0458.508.607, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curatoren : De Maeseneer, Dirk, Mommaerts, Johan en Nysten,
Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vanderheyden, Edgard, wonende
te 3272 Messelbroek, Klottebergstraat 12.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13192)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement BVBA HET KLAVERBLAD, met zetel te
3140 Keerbergen, Oude Pastorijweg 22, K.B.O. nr. 0448.634.502,
gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Mombaers, Jos, advocaat, te 3300 Tienen, O.L.V. Broeders-
straat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : mevr. BOSSCHAERT, Katrien,
wonende te 2560 Nijlen, Paddekotseheide 28.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13193)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement van NV VIVENTIVE, met zetel te 3052 Blanden,
Bierbeekstraat 21, K.B.O. nr. 0880.070.310, uitgesproken door deze
rechtbank op 28.02.2013, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Celis, Christophe, advocaat, te 3290 Diest,
F. Allenstraat 4.

Wordt als vereffenaar beschouwd : DULST, Marc, wonende te
3052 Blanden, Bierbeekstraat 21.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13194)
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Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement van BVBA TRANSPORT JULIEN, met zetel te
3012 Wilsele, Boomgaardstraat 34, K.B.O. nr. 0478.963.432, uitgesproken
door deze rechtbank op 08.07.2011, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Celis, Christophe, advocaat, te 3290 Diest,
F. Allenstraat 4.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Chaltin, Luc, wonende te
2235 Hulshout, Hoogzand 50, bus 2.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13195)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.04.14,
werd het faillissement van BVBA WHITE AND BLUE, met zetel te
3290 Diest, Oud Baan 65, bus 3, K.B.O. nr. 0480.235.518, uitgesproken
door deze rechtbank op 07.09.2011, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Celis, Christophe, advocaat, te 3290 Diest,
F. Allenstraat 4.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Elen, Jo, wonende te 3290 Diest,
Oude Baan 65, bus 3.

De griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13196)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 04.06.2013, le Tribunal de Commerce de Liège
déclare close, par liquidation, la faillite de la SPRL DAMANET, dont le
siège social était sis à 4000 Liège, quai de Rome 27, et inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0452.024.057.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997,
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur, Monsieur Jean-Paul DAMANET, domicilié allée des
Villas 11, à 4120 Neupré, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier GRIGNARD, avocat.
(13197)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 01.04.2013, le Tribunal de Commerce de Liège
déclare close, par liquidation, la faillite de la SPRL R.M. GILISSEN, dont
le siège social était sis à 4460 Grâce-Hollogne, rue Mathieu de Lexhy 93,
et inscrite à la B.C.E. sous le n° 0475.884.869.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997,
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur, Monsieur Michel GILISSEN, domicilié rue Mathieu de
Lexhy 93, à 4460 Grâce-Hollogne, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier GRIGNARD, avocat.
(13198)

.

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 1er avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite ouverte à charge de la
SPRL SOVEMARGEST, ayant eu son siège social à 4431 ANS, rue de
l’Economie 13 (B.C.E. n° 0446.161.002), et déclare la société inexcusable
et dissoute.

En application de l’article 185 du Code des sociétés est indiqué
comme liquidateur, Monsieur Pierre Noël SUZEAU, organe dirigeant.

Curateur : Maître Dominique COLLIN, avocat, rue de Chaudfon-
taine 1, à 4020 LIEGE, tél. 04-248 33 90.

(Signé) Dominique COLLIN, avocat.
(13199)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 1er avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, ouverte à charge de la SPRL TOUS
TRAVAUX ALIMENTAIRES, avant eu son siège social à
4300 WAREMME, rue Joseph Wauters 74 (B.C.E. n° 0424.961.948), et
déclare la société inexcusable et dissoute.

En application de l’article 185 du Code des sociétés est indiqué
comme liquidateur, Monsieur Patrick BAWIN, organe dirigeant.

Curateur : Maître Dominique COLLIN, avocat, rue de Chaudfon-
taine 1, à 4020 LIEGE, tél. 04-248 35 90.

(Signé) Dominique COLLIN, avocat.
(13200)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 1er avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite prononcée en date du
23 novembre 2009, à charge de la SPRL IMMO CHAUFFE CONCEPT
ayant eu son siège social à 4630 Soumagne, avenue de la Libération 58,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0874.127.277,
le même jugement déclare la société inexcusable, indique en qualité de
liquidateur en application de l’article 185 du Code des sociétés,
Monsieur Antonio VINGOLATO, rue Gelée 3C, à 4650 Chaineux,
organe dirigeant de la société faillie et donne décharge de leur fonction
aux curateurs, Maîtres Eric BIAR, avocat à 4000 Liège, rue de
Campine 157, et Isabelle BIEMAR, avocat à 4020 Liège, quai
Marcellis 13.Eric BIAR.

Pour les curateurs : l’un deux, (signé) Maître Eric BIAR, avocat.
(13201)

Tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau

Par jugement du 8 avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division NEUFCHATEAU a prononcé, sur AVEU, la faillite de
la SCS FONTAINE – NEW CARS, dont le siège social est sis à
6870 HATRIVAL, route de Bras 44, inscrite au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0894.448.381, pour exercer les
activités principales renseignées de commerce de gros et de détail
d’automobiles et d’autres véhicules automobiles légers.

Curateur : Maître Olivier RODESCH, avocat à 6686 FLAMIERGE
(BERTOGNE), Givroulle 1043/E.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du Tribunal de
Commerce de LIEGE, division NEUFCHATEAU, rue Franklin Roose-
velt 33, la déclaration de leurs créances, au plus tard, pour le 8 mai 2014.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce Tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixée au vendredi 6 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier.
(13202)
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Tribunal de commerce de Liège, division de Verviers

Faillite : NOUVELLE VIE SPRL.

inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0866.264.834, dont le siège social est établi à 4800 VERVIERS, rue
Libon 18.

Faillite déclarée par jugement du 30 janvier 2014.

Curateur : Me Bernard LEROY.

Par jugement du jeudi 3 avril 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffi-
sance d ’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Edouard DENISSUK, rue Aimable Dutrieux 71, 7500 TOURNAI.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(13203)

Tribunal de commmerce de Liège, division de Verviers

Par jugement du jeudi 3 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré la faillite de la Société privée à responsabi-
lité limitée WEDELL, dont le siège social est établi à 4800 VERVIERS,
rue Pétaheid 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0459.908.177, pour un commerce de gros en fruits et légumes.

Curateur : Me Geoffrey SAIVE, avocat, à 4800 VERVIERS, place
Général Jacques 20.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
5 juin 2014, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(13204)

Tribunal de commerce de Liège, division de Verviers

Par jugement du jeudi 3 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré la faillite de la société privée à responsabi-
lité limitée TRANSTAR DISTRIBUTION, dont le siège social est établi
à 4820 DISON, rue de Mont 204B, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0830.792.330, pour une entreprise de
transports routiers.

Curateur : Me Pierre-Eric DEFRANCE, avocat, à 4800 VERVIERS, rue
des Martyrs 24.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
5 juin 2014, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(13205)

Tribunal de commerce de Liège, division de Verviers

Par jugement du jeudi 3 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré la faillite de la société privée à responsabi-
lité limitée TRESORERIE ET GESTION FINANCIERE, dont le siège
social est établi à 4890 THIMISTER-CLERMONT, chaussée Charle-
magne 142A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0451.423.449, pour l’étude de marché et le sondage d’opinion.

Curateur : Me Lucie GERARDY, avocat, à 4880 AUBEL, rue de la
Station 47.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
5 juin 2014, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(13206)

Tribunal de commerce de Liège, division de Verviers

Pasadina SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0452.085.425, dont le siège social est établi à 4651 BATTICE,
rue de Verviers 18.

Faillite déclarée par jugement du 19 décembre 2013.

Curateur : Me Bertrand NAMUR, avocat, à 4800 VERVIERS, rue de
France 7.

Par jugement du 3 avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division Verviers, a fixé au 19 juin 2013, la date de la cessation des
paiements de la faillite préqualifiée.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(13207)

Tribunal de commerce de Liège, division de Verviers

Faillite : FLASH MEUBLES SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0893.024.164, dont le siège social est établi
à 4800 VERVIERS, rue de Limbourg 57.

Faillite déclarée par jugement du 7 juin 2012.

Curateur : Me Geoffrey SAIVE.

Par jugement du 3 avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Vincent GREGOIR, Grand route 540, 4400 FLEMALLE.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(13208)

Tribunal de commerce de Liège, division de Verviers

Faillite : NEW HEATING TECHNOLOGIES SNC, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0887.650.760, dont le
siège social est établi à 4837 BAELEN (LG.) - Chemin des Passeurs 3.

Faillite déclarée par jugement du 26 mai 2011.

Curateur : Me Luc DEFRAITEUR.

Par jugement du 3 avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Me Tonia HERZET, rue de l’Ecole 26, 4840 WELKENRAEDT.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(13209)
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Faillites sur aveu

Par jugement du jeudi 3 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré la faillite de la société privée à responsabi-
lité Bi-Tech Belgium, dont le siège social est établi à 4651 Battice, voie
des Hougnes 13, inscrite à la Banque-Carrefour des entreprises sous le
n° 0837.704.074 pour la pose d’alarmes de sécurité.

Curateur : Me Dominique Legrand, avocat à 4880 Aubel, rue
Neuve 12.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
5 juin 2014, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(13210)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugment du 3 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré la faillite de Syst’Eco SPRL, dont le siège
social est établi à 4877 Olne, En Rivagne 4, inscrite à la Banque-
Carrefour des entreprises sous le n° 0841.518.451 pour une activité
d’agent commercial dans le domaine du photovoltaïque exercé au siège
social à 4877 Olne, En Rivagne 4.

Curateur : Me Jean Baivier, avocat à 4800 Verviers, rue des
Martyrs 38.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours. Clôture du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 juin 2014, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(13211)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du jeudi 3 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré la faillite de la société privée à responsabi-
lité limitée VP Création, dont le siège social est établi à 4900 Spa, place
Verte 21, inscrite à la Banque-Carrefour des entreprises sous le
n° 0870.423.065, pour l’exploitation d’une bijouterie au siège social
(jusqu’au 30 juin 2013).

Curateur : Me Annette Lecloux, avocat à 4900 Spa, rue de l’Eglise 21c.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
5 juin 2014, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(13212)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 1er avril 2014, le tribunal de commerce de Verviers
a déclaré la faillite de Deflandre, Raphaël Albert Louis, né à Verviers le
11 novembre 1974, domicilié à 4651 Herve (Battice), Outre-Cour 24,
bte 4, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0887.354.614, pour une activité de salon de coiffure, exercé à
4651 Herve (Battice), Outre Cour 24.

Curateur : Me Lucie Gérardy, avocat à 4880 Aubel, rue de la
Station 47.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours. Clôture du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 juin 2014, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) B. Marbaise.
(13213)

Sanit-Home, en liquidation,
société privée à responsabilité limitée

rue de la Libération 68, 1440 Braine-le-Château

Numéro d’entreprise : 0460.489.583

Par jugement du 13 mars 2013, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SPRL Sanit-
Home, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0460.489.583 et dont le siège social
est sis à 1440 Braine-le-Château, rue de la Libération 68.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Belle 12, 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(13214)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte, d.d. 26 maart 2014, verleden voor geassocieerd notaris
Francis Moeykens, met zetel te Brugge (Sint-Kruis) hebben mevrouw
MAHIEU, Godelieve Marcella Andrea Maria, geboren te Brugge op
drieëntwintig december negentienhonderd zesenvijftig, rijksregister-
nummer 56.12.23-012.73, en haar echtgenoot, De heer VANDEN-
BERGHE, Luc Maurice Charles, geboren te Brugge op
zeven maart negentienhonderd zevenenvijftig, rijksregisternum-
mer 57.03.07-031.07, samenwonende te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Vuur-
kruisenlaan 21, hun huwelijkscontract gewijzigd houdende inbreng
onroerend goed eigen aan mevrouw Mahieu Godelieve.

(Get.) Francis Moeykens, geassocieerd notaris.
(13215)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Roel MONDE-
LAERS, met standplaats te Aalter, op 25/03/2014, blijkt dat nage-
noemden een wijziging aanbrachten aan hun huwelijksvermogens-
stelsel, door inbreng van een eigen onroerend goed door de heer
SURMONT, Martin, in de huwgemeenschap (Gemeente Aalter - vijfde
Afdeling/Lotenhulle, een woon- en handelshuis, gelegen Steenweg op
Deinze 114, gekadastreerd sectie A, nummer 288/L, groot : 3.042 m2),
met behoud van het stelsel : de heer SURMONT, Martin Kathleen
André, geboren te Brugge op 16 oktober 1967, nummer rijksregister :
67.10.16-237.81, en zijn echtgenote, mevrouw MAERTEN, Heidi,
geboren te Veurne op 21 maart 1971, nummer rijksregister 71.03.21
154-49, samenwonende te 9880 Aalter (Lotenhulle), Steenweg op
Deinze 114.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Aalter op
23 augustus 2004, onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan huwelijks-
contract, welk stelsel niet werd gewijzigd.

Voornoemde heer SURMONT, Martin, heeft in het gemeenschap-
pelijk vermogen een onroerend goed ingebracht.

Voor eensluidend beredeneerd uittreksel : (get.) Roel Mondelaers,
notaris.

(13216)
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De heer CHAUDHRY, Muhaim ad Ayyub, geboren te Multan (Paki-
stan) op vier juli negentienhonderd vijfenzeventig, (identiteitskaart
nummer : 591-8739219-09 - nationaal nummer : 75.07.04-541.90), en
echtgenote, mevrouw GESQUIERE, Charlene Marguerite Angèle,
geboren te Veurne op vierentwintig juni negentienhonderd achten-
tachtig, samenwonende te 8670 Koksijde, Koninklijke Baan 308/0101,
hebben bij akte verleden voor notaris Vincent Van Walleghem, te
Koksijde (Sint-Idesbald), op achtentwintig maart tweeduizend veertien,
hun huwelijksstelsel gewijzigd als volgt : de echtgenoten hebben het
wettelijk stelsel gewijzigd in het stelsel van zuivere scheiding van
goederen.

Koksijde, 7 april 2014.

Voor de verzoekers : (get.) Van Walleghem, notaris, te Koksijde
(Sint-Idesbald).

(13217)

Bij akte van 11 maart 2014, verleden voor het ambt van notaris Lode
Leemans, te Sint-Pieters-Leeuw, hebben 1. de heer ROOSELEIR, Robert
Felix Jean, geboren te Sint-Martens-Lennik op 11 oktober 1942, natio-
naal nummer 42.10.11-273.58, identiteitskaartnummer 591-263475344,
en zijn echtgenote, 2. mevrouw COPPENS, Francine, geboren te Vlezen-
beek op 20 februari 1950, nationaal nummer 50.02.20-484.77,
identiteitskaartnummer 591-2634732-23, samenwonende te 1070 Ander-
lecht, Klaverstraat 98, gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Albert VAN EECKHOUDT, te
Sint-Martens-Lennik op 29 april 1968, hun voorafgaand huwelijks-
stelsel gewijzigd naar een wettelijk stelsel met keuzebeding met
INBRENG ONROERENDE GOEDEREN overeenkomstig artikel 1452
van het Burgerlijk Wetboek door 1. de heer ROOSELEIR, Robert Felix
Jean, voornoemd, van een building, te LENNIK (2-de afdeling), op en
met grond en aanhorigheden, Rosweg 27, gekadastreerd uittreksel
sectie B, nr 279 H 3, voor een oppervlakte van 14 a 15 ca, en door
2. mevrouw COPPENS, Francine, voornoemd, van 1/4 volle eigendom
van volgende onroerende goederen : 1. GEMEENTE ANDERLECHT
(zevende afdeling), a) Een woonhuis, op en met grond en aanhorig-
heden, Klaverstraat 102, gekadastreerd uittreksel sectie E, nr 232 W 6,
voor een oppervlakte van 65 ca, en b) Een werkplaats, op en met grond
en aanhorigheden, Klaverstraat 100, gekadastreerd sectie E, nr 232 Y 6,
voor een oppervlakte van 2 a 14 ca, en c) Een garage, op en met grond
en aanhorigheden, Lenniksebaan 206, gekadastreerd uittreksel sectie E,
nr. 232 B 8, voor een oppervlakte van 96 ca, en 2. GEMEENTE ANDER-
LECHT (zevende afdeling), een woonhuis, op en met grond en
aanhorigheden, Lenniksebaan 204, gekadastreerd uittreksel sectie E,
nr 232 A 8, voor een oppervlakte van 93 ca.

Voor de verzoekers : (get.) Lode Leemans, notaris.
(13218)

De heer PAUWELS, Léonard Maurice (identiteitskaart nummer
591.5371128.49, rijksregister nummer 31.06.02-287.55), geboren te La
Louvière op 2 juni 1931, en zijn echtgenote, mevrouw YSEBAERT,
Florine Amélie (identiteitskaart nummer 591.5728780.62, rijksregister
nummer 46.09.19-436.23), geboren te Saint-Ghislain op 19 septem-
ber 1946, samen wonende te 2960 Brecht (Sint-Job-In-’t-Goor), Rode
Kruislaan 19.

Gehuwd te Ham op 31 augustus 1991, onder het wettelijk stelsel
zonder huwelijkscontract, voor heden niet gewijzigd.

Hebben een akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel laten opmaken voor Bart Van Tulden, geassocieerd notaris te
Antwerpen, op datum van 14 maart 2014, « Geregistreerd twee bladen,
geen renvooien, te Antwerpen, vijfde kantoor der registratie, op
18 maart 2014, boek 212, blad 34, vak 10. Ontvangen : vijftig euro
(S 50,00). De ontvanger wn. adviseur (getekend) R. WECHUYSEN ».

De wijziging heeft betrekking op behoud van het bestaand stelsel,
met de inbreng door de heer PAUWELS, Léonard voornoemd, van een
eigen goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Bart VAN TULDEN, notaris.
(13219)

De heer LAUWERS, Jan (identiteitskaart nummer 591.0651298.45,
rijksregister nummer 58.10.14-475.05), geboren te Wilrijk op
14 oktober 1958, en zijn echtgenote, mevrouw D’HAESE, Annie Louise
Marie-José (identiteitskaart nummer 591.1711440.74, rijksregister
nummer 62.06.15-416.90), geboren te Wilrijk op 15 juni 1962, samenwo-
nende te 2520 Ranst, van Edinghenlaan 8.

Gehuwd te Ranst op 14 juni 1997, onder het wettelijk stelsel, zonder
huwelijkscontract, voor heden niet gewijzigd.

Hebben een akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel laten opmaken voor Bart Van Tulden, geassocieerd notaris, te
Antwerpen, op datum van 13 maart 2014, « Geregistreerd drie bladen,
geen renvooien, te Antwerpen, vijfde kantoor der registratie, op
18 maart 2014, boek 212, blad 34, vak 11. Ontvangen : vijftig euro. De
ontvanger wn. adviseur (getekend) R. WECHUYSEN ».

De wijziging heeft betrekking op het behoud van het bestaand stelsel,
met de inbreng door de heer LAUWERS Jan voornoemd, van een eigen
goed in het gemeenschappelijk vermogen en met de toevoeging van
een verdelingsbeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) BART VAN TULDEN, notaris.
(13220)

Blijkens een akte verleden voor Christophe VERHAEGHE, geas-
socieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de
vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« Notariskantoor VERHAEGHE & BAERT », geassocieerde notarissen
met zetel te Ruiselede, op 26 maart 2014, « Geboekt te Tielt, vier blad,
geen verzending, 28 maart 2014, boek 442, blad 01, vak 13, ontvangen :
vijftig euro (S 50,00). De adviseur a.i. EA Inspecteur a.i. Isabel Lambert
(getekend), hebben de heer Marnix De Ruyck, en zijn echtgenote,
mevrouw Sabine De Kepper, samenwonende te Ruiselede, Abeel-
straat 22; een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht.

(Get.) Chr. Verhaeghe, geassocieerd notaris, te Ruiselede.
(13221)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Jan Muller, te
Waasmunster op 18 maart 2014, hebben de heer Benoit Marie Jean
Monique Ide, geboren te Wilrijk op 4 juli 1958, en mevrouw Ingrid
Denise Pierre Niessen, geboren te Paulis (Belgisch Kongo) op
25 juni 1960, samenwonend te 9250 Waasmunster, Bosstraat 19, gehuwd
onder het stelsel van scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Antoine Smets, te Antwerpen, op 26 mei 1983,
wijzigingen aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, inhoud-
ende inbreng van een persoonlijke goederen van de heer en mevrouw
Ide - Niessen in de gemeenschap, en toevoeging keuzebeding, waarbij
het stelsel van scheiding van goederen behouden bleef.

(Get.) Liesbeth Muller, notaris, te Waasmunster.
(13222)

Bij akte van 25 maart 2014, verleden voor notaris Filip Michoel, te
Hoogstraten, hebben de heer DESART, Bart Jozef Maria, geboren te
Deurne (Antwerpen) op 13 oktober 1968, en zijn echtgenote, mevrouw
VAN AERDE, Veronique Françoise Mariette, geboren te Deurne
(Antwerpen) op 21 april 1970, samenwonende te 2960 Brecht,
Kruisbooglaan 2, gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen
met beperkte gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Jan Michoel, te Hoogstraten op 14 juni 1996, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijkscontract.

Voor de verzoekers : (get.) Olivier Bremans, notaris, te Hoogstraten.
(13223)
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Bij akte van 17 maart 2014, verleden voor notaris Jan Michoel, te
Hoogstraten, hebben de heer GRIELENS, Alfons Gustaaf Maria,
geboren te Hoogstraten op 23 april 1961, en zijn echtgenote, mevrouw
FRANSEN, Erna Elisabeth Victorine, geboren te Brecht op
22 februari 1964, samenwonende te 2320 Hoogstraten, Loenhoutse-
weg 119, gehuwd onder het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract,
gewijzigd bij akte verleden voor notaris Jan Michoel te Hoogstraten op
23 april 2012 met behoud van het stelsel, bij akte verleden voor notaris
Jan Michoel, op 17 maart 2014, opnieuw een wijziging aangebracht aan
hun huwelijkscontract, met behoud van het basisstelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Olivier Bremans, notaris, te Hoogstraten.
(13224)

Bij akte van 15 maart 2014, verleden voor notaris Olivier Bremans, te
Hoogstraten, hebben de heer VAN BERGEN, Tom Lodewijk Elisabeth,
geboren te Hoogstraten op 30 december 1969, en zijn echtgenote,
mevrouw DIAN SHINTA, Margaretha Oktiveni, geboren te Semarang
(Indonesië) op 17 oktober 1972, wonende te 2310 Rijkevorsel, Pioen-
straat 16, gehuwd onder het wettelijk stelsel naar Belgisch recht zonder-
huwelijkscontract een wijziging aangebracht aan hun huwelijkscon-
tract, met behoud van het basisstelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Olivier Bremans, notaris, te Hoogstraten.
(13225)

Uittreksel uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel van de heer VAN LOO, Franky Jozef Maria Gustaaf,
geboren te Brugge op 15/09/1971, en zijn echtgenote, mevrouw
SOMERS, Joke, geboren te Tielt op 22/10/1978, samenwonende te 8750
Wingene, Vlinderstraat 23.

Uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermogenstelsel
verleden voor mij, notaris Paul LOMMEE, te Zedelgem, op 24/03/2014,
geregistreerd op 26.3.2014, boek 280, blad 88, vak 12, blijkt :

1. dat genoemde echtgenoten hun vroeger wettelijk stelsel der
gemeenschap bij gebrek aan huwelijkscontract wensen te behouden.

2. dat genoemde heer Van Loo, Franky, een onroerend goed heeft
ingebracht in de gemeenschap, gelegen te : GEMEENTE OOSTKAMP,
vijfde afdeling / Ruddervoorde.

Een woonhuis op en met grond en aanhorigheden, staande en
gelegen te 8020 Oostkamp (Ruddervoorde), Kortekeerstraat 1. Volgens
uittreksel uit de kadastrale legger, afgeleverd op acht oktober tweedui-
zend en dertien, is voormeld goed gekend als een huis, gelegen in de
vijfde afdeling, sectie C, nummer 486 E, voor een totale grond-
oppervlakte van duizend vierhonderd zesennegentig vierkante meter
(1.496m2).

Kadastraal inkomen : vijfhonderd vijfenzestig euro (565 euro)

3. RECHT OP TERUGNAME - VERGOEDING

De heer Franky VAN LOO voornoemd, die voormeld onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen heeft ingebracht, kan over-
eenkomstig artikel 1455 van het Burgerlijk Wetboek bij verdeling het
nog in natura aanwezig goed terugnemen voor zover het huwelijk
wordt ontbonden door een andere oorzaak dan het overlijden, mits hij
een vergoeding betaalt aan mevrouw Joke SOMERS.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Paul LOMMEE, notaris.
(13226)

Uittreksel uit het huwelijkscontract van de heer LAENEN, Roger
Germaine Edmond, geboren te Mechelen op negen januari negentien-
honderd zesendertig, en zijn echtgenote, mevrouw OGANEZOFF,
Liliane Elsa Lucie, geboren te Etterbeek op zestien maart negentienhon-
derd vierendertig, wonende te 2812 Muizen (Mechelen), Leuvense-
steenweg 687, om gepubliceerd te worden in het Belgisch Staatsblad
overeenkomstig artikel 1396 Burgerlijk Wetboek.

Uit de akte van wijziging huwelijkscontract verleden voor Arnout
Schotsmans, geassocieerd notaris, te Mechelen, op
twintig augustus tweeduizend dertien, blijkt dat de echtgenoten
gehuwd waren voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand van Elsene,
op negenentwintig mei negentienhonderd zevenenvijftig, onder het
stelsel van scheiding van goederen met vennootschap van aanwinsten,
blijkens huwelijkscontract. verleden voor notaris Etienne Delvaulx, te
Mechelen, op twintig mei negentienhonderd zevenenvijftig welk stelsel
zij hebben gewijzigd zonder wijziging aan te brengen in de samenstel-
ling van de vermogens, ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Arnout Schotsmans, te Mechelen, op zeven november tweedui-
zend en vijf welk stelsel zij nogmaals hebben gewijzigd ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Arnout Schotsmans, te
Mechelen, op zes juli tweeduizend en twaalf, nadien ongewijzigd.

De echtgenoten hun huwelijkscontract gewijzigd hebben bij akte van
twintig augustus tweeduizend dertien voor het ambt van Arnout
Schotsmans, geassocieerd notaris, te Mechelen, door het stelsel te
wijzigen naar het stelsel van scheiding van goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Arnout Schotsmans.
(13227)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Liesbeth Muller, te
Waasmunster, op 11 maart 2014, hebben de echtgenoten René Roger
Joos — Marie-Anne De Schepper, wonend te 9250 Waasmunster,
Nijverheidslaan 125, hun huwelijkscontract gewijzigd, waarbij voor-
noemde echtgenoten overeenkomstig artikelen 1394 en volgende van
het Burgerlijk Wetboek, het wettelijk stelsel hebben aangenomen ter
vervanging van het stelsel van scheiding van goederen verleden voor
het ambt van notaris Gustaaf Van Driessche, te Hamme, op 3 juli 1974.

(Get.) Liesbeth Muller, notaris, te Waasmunster.
(13228)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Liesbeth Muller, te Waas-
munster, op 7 maart 2014, hebben de heer LYSSENS-DANNEBOOM,
Jan, geboren te Lokeren op 12 februari 1970, en zijn echtgenote,
mevrouw HUYLEBROECK, Ann Leocadie Georges, geboren te Sint-
Niklaas op 28 augustus 1975, wonend te 9250 Waasmunster, Forten-
straat 70, gehuwd onder het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract,
wijziging gedaan aan hun huwelijksvermogensstelsel inhoudende
inbreng van persoonlijke goederen door de heer Jan LyssensDanne-
boom, in het gemeenschappelijk vermogen en toevoeging van het
keuzebeding en waarbij het wettelijk stelsel behouden bleef.

Waasmunster, 7 maart 2014.

(Get.) Liesbeth Muller, notaris.
(13229)

Uit een akte verleden voor notaris Johan VAN CAENEGEM, te Kruis-
houtem, op 21 maart 2014, dragende de melding : « Geregistreerd twee
bladen, geen verzendingen, te Kruishoutem, op zevenen-
twintig maart 2014, boek 476, blad 88, vak 1. Ontvangen : vijftig euro
(50 EUR). De adviseur — De e.a. inspecteur (getekend) K. BOSSUYT »,
blijkt dat de heer PLANCKE, Kris André Corneel, geboren te Poper-
inge op acht september negentienhonderd zesenzeventig, rijksregister-
nummer 76.09.08 309-43, en zijn echtgenote, mevrouw DETREM-
MERIE, Liselot Louisa Remi, geboren te Oudenaarde op
één februari negentienhonderd éénentachtig, rijksregisternum-
mer 81.02.01 248-79, samenwonende te 9771 Kruishoutem (Nokere),
Ooikestraat 1.

Gehuwd te Kruishoutem op negen september tweeduizend en vijf
onder het stelsel van wettelijke gemeenschap blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Johan Van Caenegem, te Kruishoutem, op
vier juli tweeduizend en vijf, niet gewijzigd, aldus verklaard.
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Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, om hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Die wijziging niet de vereffening van het vorig stelsel of een dadelijke
verandering van de samenstelling van de vermogens tot gevolg heeft,
behoudens de inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door
mevrouw Liselot Detremmerie van roerende goederen die haar
persoonlijk toebehoorden.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Johan Van Caenegem, notaris.
(13230)

Bij akte verleden op 3 april 2014, voor Mr. Francis Lemey, geas-
socieerd notaris, te Gent, hebben de heer DE BUNDEL, Antoine Paulus,
geboren te Evergem op achttien januari negentienhonderd
achtendertig, en zijn echtgenote,

2. mevrouw MEULENBERGS, Gisela Elisabeth Camilla, geboren te
Gent op eenentwintig mei negentienhonderd vierenveertig, samenwo-
nend te 9000 Gent, Olifantstraat 28, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, zij verlangen de op hen toepasselijke
vermogensregeling te wijzigen door overgang van het huidige wettelijk
stelsel naar het stelsel van algehele gemeenschap overeenkomstig
artikel 1453 van het Burgerlijk Wetboek, en de aanneming van een
beding van toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Francis Lemey, geassocieerd
notaris, te Gent.

(13231)

Bij akte verleden voor notaris Steven Morrens, te Bonheiden, op
7 april 2014, hebben de heer Fannes, Lucien Jacques Paul, geboren te
Mechelen op 26 juli 1933 en mevrouw Van der Sande, Marietta Maria
Pieter, geboren te Sint-Katelijne-Waver op 16 september 1936, hun
huwelijksstelsel hebben gewijzigd in die zin dat de heer Fannes, Lucien
het onroerend goed gelegen te Kardinaal Mercierlaan 5,
2820 Bonheiden, heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Blijkens de akte wordt het bestaand stelsel behouden.
Voor de verzoekers : (get.) Steven Morrens, te Bonheiden.

(13232)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Joël Vangronsveld, te
Bilzen (Eigenbilzen), op 21 maart 2014, hebben de echtgenoten, de heer
GERRITS, Wilfried Victor Jean Ghislain, geboren te Hasselt op
24 juni 1979, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote, mevrouw
DECKERS, Liesbeth, geboren te Hasselt op 25 oktober 1980, van
Belgische nationaliteit, samenwonende te 3500 Hasselt, Kroonwinning-
straat 80, oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Xavier Voets, te Bilzen op
24 juli 2006, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd waarbij hun
stelsel wordt behouden maar het gemeenschappelijk vermogen wordt
uitgebreid door inbreng van een eigen goed van mevrouw Deckers,
Liesbeth.

Voor de verzoekers : (get.) Joël Vangronsveld, geassocieerd notaris,
te Bilzen (Eigenbilzen).

(13233)

Uit een akte verleden voor notaris Jean-Pierre VANDEN WEGHE,
met standplaats te Walem, op 21 maart 2014, blijkt dat de heer VOS,
Freddy Jozef Karel, geboren te Duffel op 16 juni 1957, nationaal
nummer 57.06.16 159-18, en zijn echtgenote, mevrouw UMANS, Martin
Louisa, geboren te Lier op 11 juni 1962, nationaal nummer 62.06.11
454-75, samenwonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Lange Zand-
straat 59.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel, gewijzigd bij akte verleden voor
notaris Karel Van Genechten, te Walem (Mechelen), op 6 januari 1988,
met behoud van het oorspronkelijke stelsel.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Karel Van Genechten, te Walem (Mechelen),
op 6 januari 1988, te wijzigen ingevolge een akte verleden voor notaris
Jean-Pierre Vanden Weghe, te Walem (Mechelen), op 21 maart 2014.

Krachtens voormelde wijzigende akte, de dato 21 maart 2014, werd :

1. door de heer Freddy Vos, voornoemd, het hierna vermelde
onroerend goed in de gemeenschap gebracht : gemeente Sint-Katelijne-
Waver (eerste afdeling) : een perceel bouwgrond gelegen Lange Zand-
straat, bekend volgens kadaster sectie E, nummer 0060T 5, met een
oppervlakte volgens kadaster van tweeëntwintig are negenenveertig
centiare (22 a 49 ca).

2. een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jean-Pierre VANDEN WEGHE,
notaris.

(13234)

Uit een akte verleden voor notaris Christophe MOURIAU de
MEULENACKER, te Torhout, op 4 april 2014, blijkt dat de heer
TIMMERMAN, Ludo Alois Maurits, leraar, en zijn echtgenote,
mevrouw OLAERTS, Beatrix Maria Ghislaine Jozef, zelfstandige,
wonende te 8820 Torhout, Hogestraat 88, een notariële akte houdende
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel hebben laten opmaken,
met inbreng van een eigen onroerend goed van de echtgenoot in de
huwgemeenschap.

Voor de heer en mevrouw Ludo TIMMERMAN-OLAERTS : (get.)
Christophe MOURIAU de MEULENACKER, notaris, te Torhout.

(13235)

Ondergetekende, Anton Van Bael, geassocieerd notaris, te
Antwerpen, verklaart dat bij akte verleden voor geassocieerd notaris
Ellen Verhaert, te Antwerpen op 31 maart 2014 : de heer ROSENBERG,
Salomon, en zijn echtgenote, mevrouw PRÜWER, Talia, beiden
wonende te 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 239, gehuwd te
Antwerpen op 1 maart 2002, hun huwelijkscontract minnelijk hebben
gewijzigd.

Dat deze akte de vereffening van het vorig stelsel tot gevolg heeft.

(Get) Anton Van Bael, geassocieerd notaris.
(13236)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
31/01/2014, voor notaris François Leconte, te 2640 Mortsel, tussen :

1. de heer DE NEVE, Hans Franciscus Hildert, bediende, geboren te
Mortsel op eenentwintig september negentienhonderd eenentachtig,
(Rijksregister nummer 81.09.21-179.82), en zijn echtgenote,

2. mevrouw VAN TRICHT, Karen, bediende, geboren te Antwerpen
op drie mei negentienhonderd tweeëntachtig, (Rijksregister nummer
82.05.03-158.54), samenwonend te 2547 Lint, Molenveld 11.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
31/01/2014, blijkt dat :

dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Edegem op 30 augustus 2008;

dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel bij gebreke aan
huwelijkscontract tot op heden niet conventioneel gewijzigd naar zij
verklaren.

dat zij verlangen de op hen toepasselijke vermogensregeling te
wijzigen, overeenkomstig artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek, echter zonder een ander huwelijksvermogensstelsel aan te
nemen, door uitbreiding van het gemeenschappelijk vermogen en door
inbreng van een onroerend goed door beide echtgenoten.

dat geen van beide echtgenoten verzoekt om de opmaak van een
boedelbeschrijving overeenkomstig artikel 1394, § 2, eerste lid Burger-
lijk Wetboek.

Mortsel, 31 maart 2014.

(Get.) Francis Leconte, notaris.
(13237)
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Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
31/01/2014, voor notaris François Leconte, te 2640 Mortsel, tussen de
heer HARDING, Joannes Hermanus Maria, geboren te Antwerpen op
veertien mei negentienhonderd zesendertig, (Rijksregister num-
mer 36.05.14-233.41), en zijn echtgenote, mevrouw VERBERT, Maria
Philippina Victorina, geboren te Wilrijk op zesentwintig februari negen-
tienhonderd zesenveertig, (Rijksregister nummer 46.02.26-396.95),
samenwonend te 2600 Antwerpen (Berchem), Robert Bossaertsstraat 2,
bus 2.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, de dato
31/01/2014, blijkt dat :

dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Wilrijk op 1 december 1966;

dat zij gehuwd zijn onder het stelsel der scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Albert Janssens, te
Berchem, op 21 november 1966, tot op heden niet conventioneel
gewijzigd naar zij verklaren;

dat zij verlangen de op hen toepasselijke vermogensregeling te
wijzigen, overeenkomstig artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek, echter zonder een ander huwelijksvermogensstelsel aan te
nemen, door toevoeging van een beperkt gemeenschappelijk vermogen
en toevoeging van enkele bedingen met betrekking tot de toebedeling
van het gemeenschappelijk vermogen, en door inbreng door mevrouw
Verbert, Maria, van een onroerend goed;

dat geen van beide echtgenoten verzoekt om de opmaak van een
boedelbeschrijving overeenkomstig artikel 1394, § 2, eerste lid Burger-
lijk Wetboek.

Mortsel, 31 maart 2014.

(Get.) Francis Leconte, notaris.
(13238)

Uit de akte, verleden op 8 april 2014, voor Catherine De Moor, geas-
socieerd notaris met zetel te Sint-Niklaas, ter registratie aangeboden,
blijkt dat de heer QUATAERT, Wenceslas, geboren te Assenede op
14 april 1963, en echtgenote, mevrouw BAL, Peggy-Rachel-Petrus,
geboren te Sint-Niklaas op 23 augustus 1959, beiden wonende te
9820 Merelbeke, Guido Gezellelaan 30, gehuwd voor de Ambtenaar van
de burgerlijke stand te te Merelbeke op 25 augustus 2012 onder het
wettelijk stelsel der gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden
voor geassocieerd notaris Hugo Tack, met zetel te Sint-Niklaas op
8 augustus 2012, gewijzigd bij huwelijkscontract verleden voor
dezelfde notaris op 17 december 2012, hun huwelijksstelsel hebben
gewijzigd van het wettelijk stelsel der gemeenschap naar het stelsel van
scheiding van goederen.

Sint-Niklaas, 8 april 2014.

(Get.) Catherine De Moor, geassocieerd notaris.
(13239)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Harold DECKERS, te
Antwerpen, op 27/03/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd op het eerste registratiekantoor
Antwerpen-1, op 4 april 2014, twee bladen, geen verzendingen, register
5, boek 218, blad 3, vak 11, ontvangen registratierechten : vijftig euro (S
50,00), De Ontvanger : (getekend) R. WECHUYSEN », hebben de heer
Johan Philippen en mevrouw Myriam Wouters, samenwonende te
Barcelona (Spanje), Calle Reina Cristina 1, 3-2, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun
stelsel).

(Get.) Harold DECKERS, geassocieerd notaris.
(13240)

Uit een akte verleden voor Mr. Bram VUYLSTEKE, notaris ter
standplaats Riemst, op 18 maart 2014, geregistreerd te Bilzen, op
25/03/2014, boek 5/682, blad 28 vak 16, BLIJKT DAT de heer
VRANKEN, Erik Frans Mario Ghislain, arbeider, geboren te Genk op
2 februari 1979, en zijn echtgenote, mevrouw MEESTERS, Jessy Maria
Freddy André, bediende, geboren te Bilzen op 17 december 1978,
samenwonende te 3740 Bilzen, Braamstraat 27, een notariële akte
houdende minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
hebben laten opmaken, waarin mevrouw MEESTERS, Jessy, een onroe-
rend goed in het gemeenschappelijk vermogen heeft ingebracht.

Riemst, 7 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Bram VUYLSTEKE, notaris.
(13241)

Bij akte verleden voor notaris Dirk VANDERSTRAETEN, te Opglab-
beek, op 27 maart 2014, HEBBEN de heer SEGERS, Pascal Maria Jean,
geboren te Bree op 26 april 1966 en zijn echtgenote mevrouw SMEDTS,
Marianne Christine Louise, geboren te Hermalle-sous-Argenteau op
6 april 1961, samenwonende te 3665 As, Dorpsstraat 8, DIE HUWDEN
te Lanaken op 25 augustus 1989, onder het stelsel van scheiding van
goederen dat werd gesloten in een huwelijkscontract bij akte verleden
voor notaris Leonard Delwaide, toen met standplaats te Rekem-
Lanaken, op 11 augustus 1989, HUN HUWELIJKSVERMOGENS-
STELSEL GEWIJZIGD door : a) toevoeging van een intern gemeen-
schappelijk vermogen; b) inbreng in het intern gemeenschappelijk
vermogen door beide echtgenoten van hun onverdeelde rechten die zij
respectievelijk bezitten in onroerende goederen; c) toevoeging van een
keuzebeding.

Opglabbeek, 8 april 2014.

Voor de echtgenoten Segers-Smedts : Dirk Vanderstraeten, notaris.
(13242)

Uit een akte verleden voor de ondergetekende notaris Yves CLERCX,
met standplaats te Genk, op 8 april 2014, blijkt dat de heer HOMMERS,
Lambert Herman, geboren te Stokkem op 26 maart 1941, en zijn
echtgenote mevrouw DRYKONINGEN, Gertrudis Philomena, geboren
te Kinrooi op 30 mei 1945, samenwonende te 3650 Dilsen-Stokkem,
Brammertstraatje 44, houdende wijziging aan hun huwelijksstelsel,
waarbij voornoemde echtgenoten, welke gehuwd waren onder het
wettelijk stelsel, dit wettelijk stelsel behouden en mijnheer een inbreng
deed in het gemeenschappelijk vermogen van een woonhuis gelegen te
Dilsen-Stokkem, Brammerstraatje 44, evenals de percelen grond
gelegen te Dilsen-Stokkem, vierde afdeling :

- sectie A, nummers 740/K, 725/B, 727/A en 237;

- sectie C, nummers 181/B, 212/A, 213/A, 213/C en 508/X;

- sectie D, nummers 407/A.

Genk, 8 april 2014.

Namens de echtgenoten HOMMERS-DRYKONINGEN : Yves Clercx,
notaris te Genk.

(13243)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frank Ghys, te Kluis-
bergen op 7 april 2014, hebben de heer VANDER LINDEN, Bruno Johan
André, geboren te Gent op 11 november 1987 en zijn echtgenote
mevrouw CARBONELLE, Sophie Anne Peter, geboren te Oudenaarde
op 3 mei 1989, samenwonende te 9700 Oudenaarde, Hoge Dumpel 22,
een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, deze
wijziging betreft de inbreng van de volle eigendom van een eigen goed
te Horebeke door mevrouw Carbonelle, in de gemeenschap met
daaraan de toevoeging van een keuze-verblijvingsbeding

(Get.) Frank Ghys, geassocieerd notaris.
(13244)
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De heer VAN WINCKEL, Franky Dominique Julien, geboren te
Leuven op 23 oktober 1973, rijksregister nummer 73.10.23.375-53, en
zijn echtgenote mevrouw VANDERSTRAETEN, Karin, geboren te
Hasselt op 7 maart 1980, rijksregister nummer 80.03.07-158.72, samen-
wonende te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Marslaan 11. Gehuwd onder
het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Willem Timmermans, destijds te Diest, op 15 mei 2001, hebben bij akte
verleden voor Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris te Aarschot, op
9 april 2014, een wijziging gedaan van hun huwelijksvermogensstelsel
waarbij wordt overgegaan van het wettelijk stelsel naar een stelsel van
scheiding van goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(13246)

Par acte du notaire associé Etienne DERYCKE, à Tubize, en date du
dix-huit mars deux mille quatorze, les époux BRACKE, Jean-Pierre
Joseph Ghislain, de nationalité belge, né à Uccle le quatorze février mil
neuf cent quarante-six, et JANSEN, Liliane Aline, née à Uccle le vingt-
six février mil neuf cent quarante-sept, de nationalité belge, domiciliés
à Tubize, rue Ripainoise 127, ont apporté des modifications à leur
régime matrimonial et Monsieur BRACKE, Jean-Pierre, a fait apport de
la nue propriété des constructions érigées sur une parcelle de terrain
située sous la Commune de Tubize, rue Ripainoise 127, au patrimoine
commun existant entre lesdits époux.

Fait à Tubize, le sept avril deux mil quatorze.
(Signé) Etienne DERYCKE, notaire associé.

(13247)

Il résulte d’un acte modificatif du régime matrimonial reçu par
Maître Jean Didier Gyselinck, notaire associé à Bruxelles, le 2 avril 2014,
que Monsieur SADDE, Fabrice Jean-Charles, né à Dijon (Côte-d’Or
France) le 17 septembre 1973, numéro national 73.09.17-519.82, et son
épouse, Madame BOOTH, Clare Louise, née à Truro (Royaume-Uni) le
9 juin 1976, numéro national 76.06.09-464.31, domiciliés ensemble à
1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue du Moulin 180 rdch, modifient leur
régime matrimonial et adoptent le régime de séparation de biens avec
adjonction d’une société limitée à un immeuble, l’époux y apportant
50 % indivis en pleine propriété d’un bien sis à Saint-Josse-ten-Noode,
rue du Moulin 180.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean Didier GYSELINCK,
notaire associé à Bruxelles.

(13248)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire associé Kathleen DANDOY,
à Perwez, en date du 4 avril 2014, Monsieur VANZIELEGHEM, Etienne
Michel Marcel, né à Tournai le 8 août 1962 (numéro national 62.08.08-
107.41), et de son épouse, Madame MALJEAN, Pascale Monique Marie-
Jeanne, née à Bruxelles (premier district) le 6 septembre 1965 (numéro
national 65.09.06-100.81), domiciliés à Gembloux, section de Grand-
Leez, rue de Perwez 52, ont adjoint à leur contrat de mariage de
séparation pure et simple une société limitée à un immeuble par apport
à ladite société par Monsieur Etienne Vanzieleghem, de 26 % de
l’immeuble sis à Gembloux, section de Grand-Manil, rue de Fonte-
nelle 2, appartenant à concurrence de 35 % en pleine propriété à
Monsieur Etienne Vanzieleghem, et à concurrence de 65 % en pleine
propriété à Madame Pascale Maljean.

(Signé) Kathleen DANDOY, notaire associé.
(13249)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Béatrice DELACROIX, notaire
associée de résidence à Perwez, en date du 4 avril 2014,
Monsieur MOUREAUX, Michel Henri Ghislain, né à Tourinnes-Saint-
Lambert, le 1er janvier 1945, et son épouse, Madame RENARD, Maggy
Hélène Julie Ghislain, née à Jauchelette le 23 septembre 1943, domiciliés
et demeurant ensemble à 1315 Incourt (section de Glimes), rue Remy-
Ronsse 4, ont adjoint à leur contrat de mariage de séparation pure et
simple une société limitée à un immeuble par apport à ladite société de
l’immeuble sis à 1315 Incourt (section de Glimes), rue Remy-Ronsse 4,
appartenant originairement auxdits époux comme suit :
Madame Renard, prénommée, étant seule propriétaire du terrain
proprement dit et les époux Moureaux-Renard, prénommés, étant

propriétaires des constructions proprement dites y érigées, chacun à
concurrence d’une moitié (1/2) indivise. Dès lors, suite à cet apport,
ledit bien (terrain et constructions) appartient pour la totalité auxdits
époux, chacun à concurrence d’une moitié indivise en pleine propriété.

(Signé) Béatrice DELACROIX, notaire associée.
(13250)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Vinciane DEGREVE, à
Chièvres, en date du premier avril deux mil quatorze, les époux
VANQUICKENBORNE, Jacques Marcel Jeanne Ghislain, né à Gand le
dix juillet mil neuf cent quarante-neuf et son épouse, Madame NI-
SOLLE, Marie-Paule Nelly, née à Chièvres le quinze décembre mil neuf
cent cinquante et un, domiciliés à Chièvres-Vaudignies, chaussée de
Saint-Ghislain 187, ont déclaré maintenir le régime matrimonial de la
séparation de biens avec une société d’acquêts existant entre eux. L’acte
contient en outre l’apport à la société d’acquêts par Madame Marie-
Paule NISOLLE, d’une maison d’habitation avec toutes dépendances,
jardin et prairie sise à Chièvres, première division, « Hameau de Vaudi-
gnies », chaussée de Saint-Ghislain 187, cadastrée section C,
numéro 968/M, pour trente-neuf ares soixante-cinq centiares.

Pour les époux VANQUICKENBORNE-NISOLLE : (signé) Vinciane
DEGREVE, notaire à Chièvres.

(13251)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Grégoire Michaux, notaire à la
résidence de Beauvechain, le 14 mars 2014, Monsieur FADEUR, Alain
Elie Ernest Ghislain Joseph, né le 10 novembre 1955, à Louvain, numéro
national 55.11.10-177.76, et son épouse, Madame GUILLAUME, Isabelle
Anne Colette Ghislaine, née le 18 février 1960, à Uccle, numéro national
60.02.18-106.46, domiciliés ensemble à 1320 Beauvechain, rue Neuve 14,
ont adjoint à leur contrat de mariage de séparation de biens pure et
simple une société limitée à un immeuble, et le passif le grevant par
apport à ladite société de l’immeuble propre à Monsieur Alain Fadeur,
sis à Chaumont-Gistoux (Longueville), rue de la Station 56.

(Signé) Grégoire MICHAUX, notaire.
(13252)

Aux termes d’un acte reçu le 21 mars 2014, par Maître Guillaume
HAMBYE, notaire à Mons, Monsieur LAMBRECHTS, David Jean-
Pierre Philippe, né à Charleroi le trente août mil neuf cent septante-six,
Madame CAPRON, Laurence Françoise Christine, sans profession, née
à Mons le dix-huit décembre mil neuf cent quatre-vingt et un, domici-
liés ensemble à Soignies (Thieusies), rue de la Pierrette 29.
NN respectifs : 76.08.30-181.86 et 81.12.18-200.75, apportèrent les modi-
fications suivantes à leur régime légal de communauté de biens, sans
contrat de mariage :

+ Maintien du régime matrimonial existant.

+ Apport par Madame CAPRON, Laurence, à la communauté
préexistante des immeubles suivants lui appartenant en propre :

Ville de Soignies - 6e division - Neufvilles

Une maison avec dépendances et jardin sise rue Caulier 271, cadas-
trée selon matrice cadastrale récente section B n° 953B, pour une
superficie de 8 ares 51 centiares.

Une pâture sise au lieu-dit : « Les Petites Errauwes », cadastrée selon
matrice cadastrale récente section B n° 951 C, pour une superficie de
25 ares 30 centiares.

Une pâture sise au lieu-dit : « Les Petites Errauwes », cadastrée selon
matrice cadastrale récente section B n° 952E, pour une superficie de
5 ares 78 centiares.

Une pâture sise au lieu-dit : « Les Petites Errauwes », cadastrée selon
matrice cadastrale récente section B n° 951 H, pour une superficie de
53 ares 80 centiares.

Revenu cadastral total : S 565.

(Signé) Guillaume HAMBYE, notaire.
(13253)

32563BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2014 — MONITEUR BELGE



Il résulte d’un acte reçu par le notaire Marc VAN BENEDEN, notaire
associé de résidence à Ixelles le 17 mars 2014, « enregistré 2 rôles,
1 renvoi au premier bureau de l’enregistrement de Schaerbeek le
24 mars 2014, volume 05/107, folio 08, case 05. Reçu cinquante euros
(S 50,00). L’inspecteur principal, (signé) J. MODAVE », que les époux
Monsieur CORNA PELLEGRINI SPANDRE, Marco Arturo, né à Etter-
beek le 04/01/1949, et son épouse, Madame MESTDAGH, Bernadette
Renée Jeanne Flore Marie, née à Anderlecht le 06/11/1952, demeurant
ensemble à 1780 Wemmel, avenue Andreas Vesalius 14, mariés le
2 février 1973, devant l’officier de l’Etat civil de Ganshoren, ont déclaré
modifier leur contrat de mariage reçu par le notaire Marc Bernaerts,
ayant résidé à Bruxelles le 19 janvier 1973.

La modification entraîne la création d’une société d’acquêts acces-
soire au régime principal et le transfert d’un bien propre vers ladite
société.

Pour extrait conforme : (signé) Marc VAN BENEDEN, notaire.
(13254)

Aux termes d’un acte passé devant nous, Maître Ronald PLATEUS,
notaire à SERAING, le 07/03/2014, M. CRAPANZANO, Gerlando, né
à OUGREE le 21/04/1961, et son épouse, Mme SCOTTA, Dominique
Hubertine Joséphine, née à OUGREE le 09/08/1965, domiciliés
ensemble à SERAING, rue Edison 39, mariés à SERAING
le 03/10/1987, sous le régime de la séparation des biens adopté suivant
acte reçu par Maître Paul PLATEUS le 21/09/1987, ont déclaré :

- maintenir leur régime matrimonial, étant la séparation des biens;

- ajouter une communauté limitée à leur régime matrimonial;
communauté à laquelle Mr. CRAPANZANO a apporté la totalité en
pleine propriété du bien sis à SERAING, rue Edison 39, bien lui
appartenant en propre.

- Qu’en cas de dissolution du régime, le patrimoine commun sera
attribué de la façon suivante :

• si le régime actuel prend fin par le décès de l’un des époux et pour
autant qu’à ce moment, il n’existe aucune séparation de fait entre les
époux pour laquelle une demande de résidence séparée a été introduite
et qu’aucune procédure de divorce ou de séparation de corps ne soit en
cours, l’époux survivant reçoit, à titre de convention de mariage, la
pleine propriété de l’ensemble du patrimoine commun;

• si le régime actuel prend fin pour une autre raison que le décès de
l’un des époux ou si, à ce moment, il existe une séparation de fait entre
les époux pour laquelle une demande de résidence séparée a été
introduite ou qu’une procédure de divorce ou de séparation de corps
est en cours, la communauté est divisée en deux parts égales.

- Que par dérogation à ce qui précède, en cas de dissolution du
régime pour une autre raison que le décès de l’un des époux ou si, à ce
moment, il existe une séparation de fait entre les époux pour laquelle
une demande de résidence séparée a été introduite ou qu’une procé-
dure de divorce ou de séparation de corps est en cours, M. CRAPAN-
ZANO, Gerlando, aura la faculté de reprendre l’immeuble prédécrit, à
charge pour lui de payer à Mme SCOTTA, Dominique, 25 % du
montant de la valeur vénale de l’immeuble prédécrit, estimée au jour
de la dissolution du régime.

Sauf accord entre les parties, à défaut pour M. CRAPANZANO,
Gerlando, d’avoir manifesté sa volonté de reprendre ledit immeuble
dans les huit semaines de la dissolution du régime, l’immeuble prédé-
crit sera mis en vente et le produit de la vente, déduction faite des frais
y relatifs, sera réparti dans les proportions suivantes : 75 % en faveur
de M. CRAPANZANO, Gerlando, et 25 % en faveur de Mme SCOTTA,
Dominique.

Suite à cette répartition, les parties seraient remplient dans leurs
droits pour toutes les sommes et le travail investis au profit l’immeuble
prédécrit. Cette transaction entre les parties, portant exclusivement sur

l’immeuble prédécrit, serait définitive. Les parties ne pourraient plus
rien se réclamer de ce chef sauf à démontrer au moyen d’un écrit signé
par elles, qu’elles sont convenues d’un dédommagement au profit de
l’une d’elles pour des investissements réalisés postérieurement à la date
dudit acte de modification de leur régime matrimonial.

Ronald PLATEUS, notaire.
(13255)

Aux termes d’un acte passé devant nous, Maître Ronald PLATEUS,
notaire à SERAING, le 09/04/2014, Monsieur COOREMAN, Ghislain,
né à Ixelles le 18/02/1952, et son épouse, Mme SLUSE, Bernadette, née
à Verviers, le 06/04/1952, domiciliés ensemble à 4101 Seraing, rue des
Makets 54, mariés à Seraing le 27/10/2005, sous le régime de la
séparation des biens adopté suivant acte reçu par Maître Etienne
CAPRASSE le 13/10/2005, ont déclaré :

- adopter le régime légal, tel que régi par les articles 1398 et suivants
du Code civil.

- En cas de dissolution du régime, le patrimoine commun sera
attribué de la façon suivante :

- si le régime actuel prend fin par le décès de l’un des époux et pour
autant qu’à ce moment, il n’existe aucune séparation de fait entre les
époux pour laquelle une demande de résidence séparée a été introduite
et qu’aucune procédure de divorce ou de séparation de corps ne soit en
cours, l’époux survivant reçoit, à titre de convention de mariage, la
pleine propriété de l’ensemble du patrimoine commun;

- si le régime actuel prend fin pour une autre raison que le décès de
l’un des époux ou si, à ce moment, il existe une séparation de fait entre
les époux pour laquelle une demande de résidence séparée a été
introduite ou qu’une procédure de divorce ou de séparation de corps
est en cours, la communauté est divisée en deux parts égales. Chaque
époux peut, dans ce cas, prélever de la communauté, moyennant
indemnisation, tous les biens meubles utiles à l’exercice de sa profes-
sion. L’indemnisation sera déterminée sur la base de la valeur de ces
biens au moment de la dissolution du régime.

L’époux concerné indemnisera de même la communauté pour les
biens professionnels qui lui sont propres et qui ont été achetés pendant
le régime autrement qu’à titre de remploi.

Pour extrait analytique : Ronald PLATEUS, notaire.
(13256)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking van 13 maart 2014, gewezen door de derde kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd de heer Ronny
JOSEPH, advocaat, te 9000 Gent, Onderbergen 57, benoemd tot curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Georges
PAUWELS, geboren te Waterland-Oudeman op 4 mei 1949, laatst
wonende te 9900 Eeklo, Zuidmoerstraat 109, en overleden te Eeklo op
6 november 2010.

De schuldeisers en belanghebbenden alsmede de erfgenamen
worden ervan verwittigd dat zij binnen de drie maanden vanaf huidig
publicatie aangifte van hun schuldvordering kunnen doen en hun
aanspraak kunnen laten gelden door zich te richten tot de curator over
deze onbeheerde nalatenschap.

De curator : (get.) Ronny JOSEPH.
(13257)
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Vredegerecht van het kanton Jette

Bij beschikking gewezen door mevrouw de Vrederechter van het
kanton Jette, werd de nalatenschap van mevrouw Françoise BODART,
geboren te Elsene op 27 december 1962, laatst wonende te 1090 Jette,
G. De Greeflaan 336, vacant verklaard.

Als curator van de onbeheerde nalatenschap werd aangesteld,
Mr. Peter Milde, advocaat met kantoor te 1831 Diegem, A. De Cock-
plein 9.

Schuldeisers dienen hun aangifte van schuldvordering in te dienen,
bij aangetekend schrijven op het adres van de curator, binnen de
drie maanden na huidige publicatie.’

(13258)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, derde
kamer, uitgesproken op 4 maart 2014, werd meester Nancy Vannueten,
advocaat met kantoor gevestigd te 2580 Putte, Lierbaan 209, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van mevrouw VANDEN-
HEUVEL, Maria Constantia, geboren te Mechelen op 8 juni 1964, in
leven laatst wonende te 2800 Mechelen, Theo Blickxstraat 21, overleden
te Bonheiden op 11 november 2012, met last deze nalatenschap te
aanvaarden en te vereffenen.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 3 april 2014.

(Get.) N. Vannueten, curator.
(13259)

Rechtbank van eerste aanleg te West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 3 april 2014, door de
tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt meester Elisa Decostere, advocaat te
8851 Koolskamp, Kapellestraat 22, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Soens, Jean-Pierre, geboren te
Kortrijk op 12 november 1963, laatst wonende te 8740 Pittem, Tielt-
straat 18, overleden te Tielt op 2 januari 2013, op wiens nalatenschap
niemand aanspraak maakt.

Brugge, 3 april 2014.

De griffier, (get.) Luc Geldof.
(13260)

Rechtbank van eerste aanleg te West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 3 april 2014, door de
tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt meester Rika Slabbinck, advocaat te 8400 Oost-
ende, Koningstraat 104, bus 8, aangewezen als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Kimpe, Frederik, geboren te Oostende
op 27 juli 1982, laatst wonende te 8450 Bredene, Fritz Vinckelaan 86/
0101, overleden te Middelkerke op 15 augustus 2012, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 3 april 2014.

De griffier, (get.) Luc Geldof.
(13261)

Rechtbank van eerste aanleg te West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 3 april 2014, door de
tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt meester Lut Wille, advocaat te 8000 Brugge,
Leopold II-laan 132B, bus 4, aangewezen als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen De Wulf, Jurgen, geboren te Blanken-
berge op 23 december 1979, laatst wonende te 8000 Brugge, Blauwe
Poort 106, overleden te Brugge op 9 maart 2013, op wiens nalatenschap
niemand aanspraak maakt.

Brugge, 3 april 2014.

De griffier, (get.) Luc Geldof.
(13262)

Rechtbank van eerste aanleg te West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 3 april 2014, door de
tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt meester Johan Herpelinck, advocaat te
8400 Oostende, Prinsenlaan 2, aangewezen als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Devrome, Dirk, geboren te Poperinge
op 6 juli 1951, laatst wonende te 8400 Oostende, Sint-Antoniusstraat 26,
overleden te Oostende op 22 juni 2013, op wiens nalatenschap niemand
aanspraak maakt.

Brugge, 3 april 2014.

De griffier, (get.) Luc Geldof.
(13263)

Rechtbank van eerste aanleg te West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 3 april 2014, door de
tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt meester Jan Wylleman, advocaat te 8400 Oost-
ende, Nijverheidsstraat 82, aangewezen als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Kimpe, Frederik, geboren te Oostende op
27 juli 1982, laatst wonende te 8430 Middelkerke, Westendelaan 100bis
E105, overleden te Middelkerke op 15 augustus 2012, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 3 april 2014.

De griffier, (get.) Luc Geldof.
(13264)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

De vijfde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk heeft, bij beschikking, d.d. 01.04.2014,
Mr. Randall Huysentruyt, advocaat, met kantoor te
8500 Kortrijk, Deken Camerlyncklaan 85, aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer SLOSSE, Bernard,
Georges, geboren te Menen op 12.02.1962, in leven wonende te
8500 Kortrijk, Groeningekaai 9 en overleden te Kortrijk op 29.05.2013.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie, en dit bij
aangetekend schrijven.

(Get.) Randall Huysentruyt, curator.
(13265)
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Tribunal de première instance de Liège

Vu l’article 1228 du Code judiciaire,

LE TRIBUNAL,

Adoptant les motifs de la requête et y faisant droit,

désigne Maître Nicolas ANTOINE, avocat à 4000 LIEGE, avenue de
l’Observatoire 124,

en qualité de curateur à la succession reputée vacante de :

Madame Suzanne Georgette Marie Eugénie Genon, née à Flémalle-
Haute, le trente et un mai mil neuf cent quarante-sept, en son vivant
domiciliée à 4041 HERSTAL, chaussée Brunehault 404, et décédée à
Liège le vingt-deux mai deux mil treize.

Dit que cette nomination pourra être révoquée s’il n’est pas satisfait
aux conditions suivantes :

1. Ouverture par le curateur d’un compte propre à la succession.

2. Présentation au Président du Tribunal ou au magistrat qu’il
délègue d’un premier état de curatelle endéans les trois mois de la
commission et éventuellement d’états annuels subséquents.

Dit que les pièces déposées à l’appui de la requête resteront annexées
au dossier de la procédure.

Met à charge de la succession les frais de la procédure.

Ordonnance délivrée en chambre du conseil, par la
troisième chambre du Tribunal de Première Instance séant à Liège, le
31 mars 2014,

où étaient présentes :

Madame Annick DABOMPRE, et Madame Sylvie THIELEN.
(Signé) Madame A. DABOMPRE, greffier; (signé) Madame S. THIE-

LEN, juge.
(13266)
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